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RÉSUMÉS 

 

Résumé en français 

 

�/�H�V���&�R�U�V�H�V���H�W���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�������G�H���O�D���I�L�Q���G�X XIIIe au milieu du XVe siècle. Projets 

politiques et affrontement des légitimités. 

�/�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H�V���U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q���V�X�U���O�D���&�R�U�V�H���U�H�P�R�Q�W�H�Q�W���j���������������O�R�U�V�T�X�H��

le pape Boniface VIII donne le royaume de Sardaigne et de Corse en fief au roi Jacques II. 

�/�H�V���$�U�D�J�R�Q�D�L�V���V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���V�X�U���O�D���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���P�D�L�V���S�H�L�Q�H�Q�W���j���V�¶�L�P�S�R�V�H�U���H�Q���&�R�U�V�H���R�•��

�O�D�� �&�R�P�P�X�Q�H�� �G�H�� �*�r�Q�H�V�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�H�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�D�S�S�X�L�� �V�R�O�L�G�H�V���� �(�Q�� ������������ �O�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�H�� �&�R�U�V�H��

mènent une révolte anti-�V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�� �H�W�� �R�E�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�H�� �*�r�Q�H�V���� �Tui prend le contrôle du 

�Q�R�U�G�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �5�H�M�H�W�D�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �H�W�� �J�p�Q�R�L�V�H���� �G�H�V�� �E�D�U�R�Q�V��Cinarchesi  du sud 

�S�D�U�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �j�� �U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �O�H�X�U�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�X�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �H�Q�Q�H�P�L�� �G�H�� �*�r�Q�H�V����

�/�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H�� �D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �D�O�R�U�V�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H et devient un enjeu interne à la Corse. Des 

�V�H�L�J�Q�H�X�U�V�� �F�R�U�V�H�V�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �F�K�H�I�V�� �G�¶�X�Q�� �S�D�U�W�L�� �U�R�\�D�O�� �R�S�S�R�V�p�� �j�� �*�r�Q�H�V���� �3�R�X�U�� �H�X�[���� �F�H�W�W�H��

�O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���H�V�W���X�Q���D�W�R�X�W���G�D�Q�V���O�H�X�U���S�U�R�M�H�W���G�H���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���X�Q�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H���X�Q�L�T�X�H���G�H���&�R�U�V�H���� �/�¶�v�O�H��

�G�H�Y�L�H�Q�W�� �O�H�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Qt de projets politiques concurrents, chaque protagoniste 

�D�I�I�L�U�P�D�Q�W���V�D���O�p�J�L�W�L�P�L�W�p���j���J�R�X�Y�H�U�Q�H�U�����&�H�W�W�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���D�V�V�R�F�L�H���G�H�X�[���J�U�L�O�O�H�V���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H : une grille 

�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H���� �T�X�L�� �L�Q�W�q�J�U�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �H�Q�W�U�H�� �*�r�Q�H�V�� �H�W�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q���� �S�R�X�U��

comprendre la nature du projet politique de la Couronne en Corse, et une grille locale qui 

étudie la façon dont les Corses ont intégrés le fait aragonais. On peut suivre les évolutions de 

la culture politique corse, autour des thèmes de la légitimité du pouvoir et sa représentation. 

�0�H�V���U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���V�¶�D�S�S�X�L�H�Q�W���V�X�U���O�H���I�R�Q�G�V���G�H���O�¶�$�U�F�K�L�Y�R���G�H���O�D���&�R�U�R�Q�D���G�H���$�U�D�J�y�Q à Barcelone. Ces 

�G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�V�� �D�X�[�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V�� �F�R�U�V�H�V���� �L�W�D�O�L�H�Q�Q�H�V�� �H�W�� �F�D�W�D�O�D�Q�H�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�X�[��

documents de �O�¶�$�U�F�K�L�Y�L�R���G�L���6�W�D�W�R���G�L���*�H�Q�R�Y�D. 

Mots-clés : légitimité politique, représentation du pouvoir, diplomatie, Aragon, Regnum 

Sardinie et Corsice. 
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Résumé en anglais 

 

Corsicans and Crown of Aragon, from the end of XIIIe to middle XVe century 

Politicals projects and confronts of legitimities 

The claims of the Crown of Aragon on Corsica go back to the time when Pope Boniface VIII 

bestowed the Kingdom of Sardinia and Corsica on King James II of Aragon. Aragonese 

concentrated their efforts on imposing their rule on Sardinia but found it hard to do the same 

in Corsica, where the Commune of Genoa already had many strongholds. The situation 

�F�K�D�Q�J�H�G���D�I�W�H�U���������������Z�K�H�Q���W�K�H���&�R�U�V�L�F�D�Q���µPopolo�¶ rebelled against their lords and obtained the 

help of the Commune of Genoa, which then took the control of Northern Corsica. Rejecting 

this popular legitimacy, some �µ�&�L�Q�D�U�F�K�H�V�L�¶ barons succeeded in reconquering Southern 

�&�R�U�V�L�F�D�����Z�L�W�K���W�K�H���K�H�O�S���R�I���W�K�H���.�L�Q�J���R�I���$�U�D�J�R�Q�����*�H�Q�R�D�¶�V���P�D�L�Q���H�Q�H�P�\�����7�K�L�V���F�K�D�Q�J�H�G���W�K�H���Q�D�W�X�U�H��

of the Aragonese alliance, which became a major issue inside Corsican society. Corsican 

lords emerged as leaders of a royalist party, opposed to the model of the Commune. For them, 

the alliance was also an asset in their plan to turn Corsica into one seigneury. The island 

became the scene of several clashes between rival political agendas, with each side trying to 

assert its claim over Corsica. This study amounts to analyzing two perspectives �± a 

Mediterranean one, which comprehends Corsica in the conflict between Genoa and Aragon 

and aims to understand the nature of the Aragonese political plan as regarded Corsica, and a 

local one, which focuses on the extent to which Corsicans absorbed the Aragonese reality and 

highlights the evolutions of Corsican political structures and in particular the issues of 

legitimacy of power and its representation. My research is based on documents from the 

Archivo de la Corona de Aragón in Barcelona. Aragonese sources are confronted with 

Corsican, Italian and Catalan chronicles, as well as with documents from the Archivio di Stato 

di Genova. 

Keywords: political legitimacy, representation of power, war, diplomacy, Aragon, 

Regnum Sardiniae and Corsicae. 

 

 

 

 

 

 

 



   4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Laboratoire Lieux, Identités, Espaces et Activités, UMR CNRS 6240 LISA  

Université de Corse Pasquale Paoli 

Campus Mariani, Avenue Jean Nicoli, BP 52-2250 CORTE 

Tel. : +33 (0)4 95 45 00 61 

Courriel : birraldacci@univ-corse.fr 

Site internet : www.umrlisa.univ-corse.fr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   5 

 

REMERCIEMENT S 

 

�-�¶�D�L���E�p�Q�p�I�L�F�L�p�����G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���F�H�W�W�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H�����G�¶�X�Q�H���E�R�X�U�V�H���G�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�D���&�D�V�D���G�H���9�H�O�i�]�T�X�H�]����

�J�U�k�F�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �M�¶�D�L�� �S�X�� �H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �X�Q�� �V�p�M�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�� �j�� �%�D�U�F�H�O�R�Q�H�� �H�W�� �j�� �0�D�G�U�L�G���� �$�� �F�H�W�W�H��

occasion, �M�¶�D�L�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�p�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�H�L�O�V�� �S�U�p�F�L�H�X�[�� �G�H�� �'�D�Q�L�H�O�� �%�D�O�R�X�S���� �G�H la Casa de Velázquez, 

Carlos Lopez, directeur des Archives de la Couro�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �$�Q�Q�D�� �*�X�G�D�\�R�O�� �7�R�U�H�O�Oo, 

directrice du département Manuscrits à la bibliothèque de Catalogne, Roser Salicrù-Lluch, 

Directrice de  �O�¶�,�V�W�L�W�X�F�L�y�� �0�L�O�D�� �L�� �)�R�Q�W�D�Q�D�O�V�� ���&�6�,�&. Barcelone), ainsi que de la sollicitude du 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���G�H���O�D���&�D�V�D���G�H���9�H�O�i�V�T�X�H�]���H�W���G�H�V���$�U�F�K�L�Y�H�V���G�H���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����'�D�Q�V���X�Q���F�D�G�U�H��

plus quotidien�����O�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�H���O�¶�(�F�R�O�H���'�R�F�W�R�U�D�O�H���G�H���O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���&�R�U�V�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���F�H�X�[���G�H���O�D��

�%�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H���P�¶�R�Q�W���G�Rnné le cadre nécessaire à la réalisation de cette étude. Les 

personnels des �$�U�F�K�L�Y�H�V�� �G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�D�O�H�V�� �G�H�� �&�R�U�V�H�� �G�X�� �V�X�G�� �P�¶�R�Q�W�� �p�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �D�L�G�H�� �S�U�p�F�L�H�X�V�H����

avec une attention toute particulière pour Alain Venturini, alors Directeur. Mes longues 

discussions avec ce fin connaisseur des sources  �G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���F�R�U�V�H���H�W���P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H���U�H�V�W�H�Q�W��

�G�H�V�� �P�R�P�H�Q�W�V�� �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�V�� �G�¶�p�U�X�G�L�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�P�L�W�L�p�� Je garde une place particulière à Antoine 

Franzini, ami de longue date et indispensable fil rouge sur le chemin de mes recherches. A cet 

ami, �M�¶�D�M�R�X�W�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �T�X�L�� �S�D�U�� �O�H�X�U�V�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���� �O�H�X�U�V�� �F�R�Q�V�H�L�O�V���� �O�H�X�U�� �K�X�P�R�X�U�� �R�Q�W��

chacun leur part dans mon travail : Louis et Philippe Belgodère, Antoine-Marie Graziani, 

Daniel Istria, Stéphane Orsini, Gilles Giovannangeli, Michel Romagnan, Jean-Marc et Fatima 

Pupponi, Marie Pieronne, Joseph Dalbera, David Moungar, Hélène Hory, Bernard Biancarelli, 

Alain Piazzola, M Anne Hory, Michel Vergé Franceschi, Hélène Paolini-Saez, Pierre Comiti, 

Corrado Zedda, Fernande Grisoni, Louis Ambrogi et ceux de la Mimoria, Pierre-Henri et 

Jean-Michel Weber, Dominique Martinetti, �T�X�H���M�H���F�L�W�H���V�D�Q�V���R�U�G�U�H�����O�¶�D�P�L�W�L�p���Q�¶�H�Q���F�R�Q�Q�D�L�W���D�X�F�X�Q�� 

Ma reconnaissance va à mes maîtres, Michel Balard qui, le premier, �P�¶�R�U�L�H�Q�W�D�� �Y�H�U�V�� �O�D��

Méditerranée médiévale et dirigea mes recherches, Jean-André Cancellieri,  pilier de mon 

savoir insulaire, depuis les temps anciens où, avec ma mère et mes oncles, Joseph, Paul, 
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 INTRODUCTION  

  
 

Quando veniet rex noster aragonie ?  

 

La question fut posée en Sardaigne, dès 1307, mais elle exprime une préoccupation commune 

�j�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X�� �5�R�\�D�X�P�H�� �G�H�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �H�W�� �G�H�� �&�R�U�V�H���� �W�D�Q�W�� �O�D�� �Yenue du �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �I�X�W�� �X�Q��

événement attendu, ou redouté, dans ces deux îles, entre la fin du XIIIe siècle et le milieu du 

XVe siècle1.  

Les Sardes eurent peu à attendre. En 1323, les nefs et les g�D�O�p�H�V�� �D�X�[�� �p�W�H�Q�G�D�U�G�V�� �G�¶�R�U�� �H�W�� �G�H��

g�X�H�X�O�H�� �G�p�E�D�U�T�X�D�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �v�O�H�� �O�¶�R�V�W�� �G�H�V�� �F�R�P�W�H�V-rois de Barcelone, bien décidés à faire la 

conquête de ce Regnum Sardinie et Corsice que le Pape leur avait confié, ap�U�q�V���O�¶�D�Y�R�L�U���F�U�p�p, 

vingt-�V�L�[���D�Q�V���D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W�����/�¶�D�I�I�D�L�U�H���V�H���U�p�Y�p�O�D���G�H�V���S�O�X�V���D�U�G�X�H�V�� 

 

Pour les Corses au contraire, le roi resta longtemps absent, « roi du chapeau et du vent », 

comme aurait dit le malicieux Ramon Muntaner, chroniqueur et mercenaire pour le compte de 

�F�H�V�� �P�r�P�H�V�� �U�R�L�V�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q2. Oh certes, ils vinrent, Martin Ier en 1397, Alphonse V en 1420 

mais en rois de guerre et si peu de temps. Au tournant des années 1450, après cent cinquante 

�D�Q�V�����G�¶�D�W�W�H�Q�W�H�V���H�W���G�H���O�X�W�W�H�V�����O�H���S�U�R�M�H�W���G�¶�X�Q�H���&�R�U�V�H���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H���V�H���W�D�U�L�W���H�W���V�¶�p�W�L�R�O�H�����S�R�X�U���G�H�Y�H�Q�L�U���X�Q��

�E�U�D�V���P�R�U�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� 

�'�D�Q�V�� �O�D�� �P�p�P�R�L�U�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H���� �F�R�P�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���� �F�H�� �U�R�L�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �V�H�P�E�O�H��

être devenu un concept, un fantasme de roi, pl�X�V���T�X�¶�X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�H et ce depuis le 

                                                 

1 Lettre de Ruggero Tallaferro, « terre de Plonbino �ª�� �D�X�� �U�R�L�� �-�D�F�T�X�H�V���,�,���G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �V�X�U���O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���H�Q���6�D�U�G�D�L�Jne, 
ACA, CR., sin fecha, 118 ; FINKE, H., Acta Aragoniensa. Quellen zur deutschen, italianischen, französischen, 
spanischen, zur Kirchen und Kulturgeschichte aus der diplomatischen korrespondenz Jaimes II. (1291-1327), 3 
vol., Berin-Leipzig, 1908-1922, vol. II, 342, p. 513, daté de 1307 dans SALAVERT Y ROCA, V., Cerdeña y la 
expansion mediterranea de la corona de Aragon: 1297-1314, 2 vol., Barcelone, 1956..vol. 1, p. 320, note 58. La 
�O�H�W�W�U�H�� �V�H�� �Y�H�X�W�� �X�Q�� �S�O�D�L�G�R�\�H�U�� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�R�L�� �H�Q�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �/�D�� �S�Krase entière est : Venire non tardetis, 
quia barones, milites, rustici, mulieres, iuvenes qum senioribus vestram dominacionem habere desiderant et 
cupiunt, dicente de die in diem : quando veniet rex noster Aragonie ?  
2 Ramon MUNTANER,  Les Almogavres, �O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q���G�H�V���&atalans en Orient, traduit du catalan par Jean-Marie 
Barberà, Toulouse, 2002, p. 137. Cette édition correspond aux chapitres 194 à 244 de la chronique.  
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chroniqueur Giovanni della Grossa qui, bien que connaissant les noms de tous ces souverains 

et de leurs fidèles qui furent ses contemporains, unit ces monarques pourtant si divers en un 

seul corps : « �O�H���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q », une aura de puissance toujours ressentie et jamais incarnée. 

Paradoxalement, le roi, le pouvoir fait homme, se trouve ici renvoyé au même statut que la 

Commune de Gênes, son ennemi, son concurrent, son contraire. On dit « le roi », comme on 

dit « les Génois », ou plus tard « �O�¶�2�I�I�L�F�H�� �G�H�� �6�D�L�Q�W�� �*�H�R�U�J�H�V », car en Corse le pouvoir est 

lointain et étranger.  

Au XIVe siècle, lorsque le roi Jacques II et son Infant Alphonse lient les premiers contacts 

�D�Y�H�F���O�H�V���E�D�U�R�Q�V���L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V�����O�D���&�R�U�V�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V�����F�R�P�P�H���R�Q���O�¶�D���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���G�L�W�����X�Q�H���F�R�O�R�Q�L�H���S�L�V�D�Q�H��

ou génoise, une terre de conquête sous le joug de quelque nation, elle est une périphérie, un 

fragment de Regnum���� �S�D�U�P�L�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�U�U�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �P�D�U�L�W�L�P�H�V�� �G�X�� �W�H�P�S�V����

�*�r�Q�H�V���� �3�L�V�H���� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �G�p�V�R�U�P�D�L�V���� �F�K�H�U�F�K�H�Q�W�� �j�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �S�R�X�U�� �P�L�H�X�[�� �D�V�V�X�U�H�U�� �O�H�V�� �L�W�L�Q�p�U�D�L�U�Hs 

�F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[���J�D�U�D�Q�W�V���G�H���O�H�X�U���U�L�F�K�H�V�V�H�����&�R�Q�W�U�{�O�H�U�����S�D�V���J�R�X�Y�H�U�Q�H�U�����L�O���Q�¶�\���D���S�R�L�Q�W���D�O�R�U�V���G�H���W�U�R�X�S�H�V��

�G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �G�R�P�S�W�H�U�� �O�H�V�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V���� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\ �D�� �G�¶État local, ou de ville.  

 « Corsicam incultam insulam et armentis silvestribus abundantem », chante Pétrarque dans 

sa route de Gênes vers Jérusalem,  selon les topoi venus des auteurs antiques. Les Corses ? 

Des Italiens périphériques, car tout en Corse rappelle la Terra ferma, le continent italien : des 

pièves et piévanies comme en Toscane, de petits seigneurs batailleurs et jaloux, comme dans 

les montagnes de Ligurie, qui pratiquent leurs hommages selon le morem Italorum, certains se 

disent guelfes, ou gibelins, comme il se doit alors.  

Les puissances tutélaires de ces insulaires sont des mieux  �W�L�W�U�p�V�����/�H�V���F�L�Q�T���p�Y�r�F�K�p�V���G�H���O�¶�v�O�H���V�R�Q�W��

suffragants des archevêques de Pise ou de Gênes, selon un partage établi par le pape lui 

�P�r�P�H�����K�D�X�W���V�H�L�J�Q�H�X�U���G�H���O�¶�v�O�H���T�X�L���G�p�O�q�J�X�H���V�R�Q���D�X�W�R�U�L�W�p���j���T�X�L���O�X�L���V�H�P�E�O�H���E�R�Q�����F�
�H�V�W-à-dire apte à 

assurer la paix et la concorde entre chrétiens ���� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V���� �3�L�V�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �D�X�� �;�,�,�H�� �V�L�q�F�O�H����

�*�r�Q�H�V���H�Q�V�X�L�W�H�����O�¶�$�U�D�J�R�Q���H�Q�I�L�Q���H�W���O�D���I�L�J�X�U�H���G�X���U�R�L���� 

�/�H�� �U�R�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q�� �F�H�O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W���G�H�� �V�H�V�� �F�R�P�S�p�W�L�W�H�X�U�V�� �L�W�D�O�L�H�Q�V���� �&�H�� �Q�H�� �V�R�Q�W���S�D�V�� �O�Hs Corses qui 

�O�¶�R�Q�W���D�S�S�H�O�p���D�X���Q�R�P �G�¶�X�Q���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���G�U�R�L�W���G�H�V���S�H�X�S�O�H�V���L�F�L���D�Q�D�F�K�U�R�Q�L�T�X�H���� �F�¶�H�V�W���O�H���S�R�Q�W�L�I�H����en 

1297, en tant que �K�D�X�W���V�H�L�J�Q�H�X�U���G�H�V���v�O�H�V���G�H���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���H�W���G�H���&�R�U�V�H�����G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�I�O�L�W��

sicilien qui intéresse au premier plan les dynasties aragonaises et angevines, mais qui ne 

�F�R�Q�F�H�U�Q�H���H�Q���U�L�H�Q���O�H�V���L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V�����G�¶�X�Q���F�{�W�p���R�X���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���G�H�V���%�R�X�F�K�H�V���G�H���%�R�Q�L�I�D�F�L�R�����8�Q���U�Ryaume 

�F�R�Q�W�U�H���X�Q���D�X�W�U�H�����G�H�X�[���v�O�H�V���S�R�X�U���O�H���S�U�L�[���G�¶�X�Q�H�����/�D���6�L�F�L�O�H���F�R�Q�W�U�H���O�D���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���H�W���O�D���&�R�U�V�H�����X�Q�L�H���H�Q��

�X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �H�Q�W�L�W�p���� �Y�R�L�O�j�� �O�¶�R�I�I�U�H�� �G�X�� �S�D�S�H�� �D�X�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q ���� �G�H�X�[�� �v�O�H�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �X�Q�H�«�O�H�� �U�R�L�� �Y�R�X�G�U�D��

les trois ! 
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�/�¶�$�U�D�J�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F���� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �T�X�¶�X�Q�� �V�H�L�J�Q�Hur de plus, une puissance tutélaire qui veut 

�D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���F�R�Q�W�U�{�O�H�U���O�D���&�R�U�V�H�����Q�R�Q���W�D�Q�W���S�R�X�U���O�¶�D�Y�R�L�U���P�D�L�V���S�R�X�U���T�X�H���O�H�V���D�X�W�U�H�V���Q�H���O�¶�D�L�H�Q�W���S�D�V���� 

Dans ce grand jeu, les C�R�U�V�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �D�E�V�H�Q�W�V���� �R�X�� �W�R�X�W�� �G�X�� �P�R�L�Q�V�� �L�Q�Y�L�V�L�E�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

maigres sources dont nous d�L�V�S�R�V�R�Q�V�����,�O�V���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���T�X�H���W�L�P�L�G�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���D�Q�Q�p�H�V������������

après que les nefs catalanes  eurent débarqué en Sardaigne. Rien que de très classique, le roi 

prend contact avec les nobles locaux, Cinarchesi, Cortinchi qui promettent fidélité à la 

Couronne et récupèrent en échange leurs seigneuries sous la forme de fiefs royaux. Le grand 

Giudice de Cinarca, modèle des seigneurs insulaires, fit de même avec Gênes quarante ans 

auparavant,  se rêvant seigneur unique d�H�� �O�¶�v�O�H���� �S�X�L�V�� �V�H�� �U�p�Y�R�O�W�D���� �J�D�J�Q�D sa gloire avant de 

disparaître, vaincu.  

Une période âpre et violente pendant laquelle les petits barons �V�H���G�p�F�K�L�U�H�Q�W���G�D�Q�V���G�¶�L�Q�H�I�I�D�E�O�H�V��

�O�X�W�W�H�V�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�� �L�Q�D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�� �H�V�W�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�H��

Corse, un temps effleurée par le grand Giudice de Cinarca. En cela les seigneurs insulaires 

�U�H�V�V�H�P�E�O�H�Q�W���I�X�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W���j���O�H�X�U�V���K�R�P�R�O�R�J�X�H�V���G�¶�,�W�D�O�L�H���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H�����G�H���/�L�J�X�U�L�H�����3�U�p�R�F�F�X�S�p�V���G�H��

�O�H�X�U�V���S�U�R�S�U�H�V���T�X�H�U�H�O�O�H�V���P�D�L�V���S�U�r�W�V���j���V�¶�D�O�O�L�H�U���j���T�X�H�O�T�X�H���K�D�X�W���V�H�L�J�Q�H�X�U���p�W�U�D�Q�J�H�U���T�X�L���O�H�X�U���G�R�Q�Q�H�U�D��

avant tout �O�D�� �V�X�S�p�U�L�R�U�L�W�p���G�¶�X�Q�� �P�R�P�H�Q�W���V�X�U�� �O�H�X�U�V�� �U�L�Y�D�X�[���� �&�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �p�F�U�D�V�p�V���� �L�O�� �V�H�U�D�� �W�R�X�M�R�X�U�V��

temps de renier ces encombrantes alliances, incompatibles avec leur dignité de seigneurs 

�Q�D�W�X�U�H�O�V�����/�H���S�H�X�S�O�H���S�R�X�U���V�D���S�D�U�W���Q�¶�D���S�D�V���Y�R�L�[���D�X���F�K�D�S�L�W�U�H�����L�O���V�D�X�U�D���V�H���U�D�W�W�U�D�S�H�U�� 

 

�3�p�U�L�S�K�p�U�L�H���G�R�P�L�Q�p�H�����O�D���&�R�U�V�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���L�P�P�R�E�L�O�H�����F�R�Q�G�D�P�Q�p�H���j���V�X�E�L�U��

les impérialismes successifs qui la convoitent et lui imposent son destin, vision historique 

�P�L�V�p�U�D�E�L�O�L�V�W�H���T�X�¶�L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���G�p�S�D�V�V�H�U�����6�D�Q�V���r�W�U�H���X�Q���P�R�W�H�X�U�����U�{�O�H���V�X�Udimensionné, la société 

corse, ou plutôt les différents éléments qui la composent, sont parfaitement aptes à saisir les 

�J�U�D�Q�G�V���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V���T�X�L���W�U�D�Y�H�U�V�H�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H���� 

Or en ce milieu du Trecento. La mer bout de tant de brandons : Révolte anti-aragonaise de 

�O�¶�$�U�E�R�U�H�D���H�Q���6�D�U�G�D�L�J�Q�H�����J�X�H�U�U�H���R�X�Y�H�U�W�H���H�Q�W�U�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�H���G�H���*�r�Q�H�V���H�W���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q, 

révoltes en Provence, en Italie, en Catalogne, Commune populaire à Gênes, guerre castillane 

en Catalogne, guerre angevine en Sicile. Révolte populaire en Corse. En 1357, les peuples de 

�O�¶�v�O�H���V�H���U�p�Y�R�O�W�H�Q�W���F�R�Q�W�Ue leurs seigneurs, �E�L�H�Q���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���D�S�U�q�V���F�H�X�[���G�¶�,�W�D�O�L�H���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H�����P�D�L�V��

poussés par le souffle nouveau porté la Commune de Gênes redevenue populaire par la poigne 

de Simon Boccanegra. Cette collusion communale permet à Gênes de réaliser son vieux 

projet, prendre définitivement pied dans cette Corse dont les peuples viennent de lui faire 

dédition. Pendant que le nord passe à la Commune, les seigneurs, après vingt ans de luttes 
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parviennent à reprendr�H�� �S�L�H�G�� �D�X�� �G�H�O�j�� �G�H�V�� �P�R�Q�W�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �S�O�X�V�� �S�D�X�Y�U�H����

pastorale, montagneuse, mais devenue citadelle, alta rocca �G�H���O�¶�R�U�G�U�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O���� 

�)�D�F�H�� �j�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �R�U�G�U�H�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V���� �T�X�H�O�� �P�H�L�O�O�H�X�U�� �D�O�O�L�p�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q����

investi pa�U���O�H���S�D�S�H���H�W���J�D�U�D�Q�W���G�¶�X�Q���R�U�G�U�H���D�V�V�X�U�D�Q�W���D�X�[���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���Q�D�W�X�U�H�O�V���O�D���S�U�p�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U�V��

droits �"���4�X�L���P�L�H�X�[���T�X�H���O�H���U�R�L�����I�D�F�H���j���O�D���&�R�P�P�X�Q�H�����4�X�L���G�¶�D�X�W�U�H���T�X�H���O�D���I�O�R�W�W�H���F�D�W�D�O�D�Q�H�����I�D�F�H���D�X�[��

nave génoises ? 

�3�L�H�U�U�H���,�9���G�¶�$�U�D�J�R�Q���j���W�R�X�W���j���\���J�D�J�Q�H�U�����D�S�U�q�V���O�D���F�R�Q�T�X�r�W�H���Ge la Sardaigne, la Corse permettrait 

�G�¶�p�W�R�X�I�I�H�U���O�¶�H�Q�Q�H�P�L���J�p�Q�R�L�V���G�D�Q�V���O�H�V���H�D�X�[���G�H���O�D���7�\�U�U�K�p�Q�L�H�Q�Q�H�����D�V�V�X�U�D�Q�W���O�¶�L�P�S�H�U�L�X�P catalan sur 

toute la Méditerranée occidentale, pendant que son allié Venise lui ouvre les routes de 

�O�¶�2�U�L�H�Q�W�� 

 

�&�R�P�P�H�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �G�H�� �O�¶�D�I�I�U�R�Q�Wement entre Pise et Gênes, la Corse devient un casus belli 

�F�R�P�P�R�G�H���H�Q�W�U�H���G�H�X�[�� �L�P�S�p�U�L�D�O�L�V�P�H�V���� �&�R�P�P�H���D�X�� �;�,�,�,�H���F�¶�H�V�W���X�Q�� �p�O�p�P�H�Qt proprement insulaire 

qui déclenche �O�D���F�U�L�V�H���R�X�Y�H�U�W�H���H�Q�W�U�H���J�U�D�Q�G�H�V���S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V�����/�D���Q�R�X�Y�H�D�X�W�p���H�V�W���D�L�O�O�H�X�U�V�����/�¶�p�O�p�P�H�Q�W��

exogène que repr�p�V�H�Q�W�D�L�W���O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H���Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���X�Q���V�L�P�S�O�H���O�H�Y�L�H�U���G�D�Q�V��

les mains des seigneurs corses dans une lutte de vallée à vallée ; elle est maintenant 

�S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W�� �L�Q�W�p�J�U�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �H�Q�M�H�X�[�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �F�R�U�V�H���� �/�¶�$�U�D�J�R�Q�� �F�¶�H�V�W�� �O�D��

voie du roi, celle du comte de Corse, un État seigneurial fondé sur les valeurs de la noblesse, 

sous les bannières des comtes-�U�R�L�� �G�H�� �%�D�U�F�H�O�R�Q�H�� �S�X�L�V�� �G�H�V�� �7�U�D�V�W�D�P�D�U�H���� �/�¶�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�� �I�D�F�H�� �j�� �O�D��

voie de la Commune, celle de Gênes, des caporali, ces notables ruraux qui construisent leur 

�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���V�X�U���O�H�V���U�X�L�Q�H�V���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���I�p�R�G�D�O���G�R�Q�W���L�O�V���U�r�Y�H�Q�W���G�H���U�p�F�X�S�p�U�H�U���O�H�V���S�U�p�U�R�J�D�W�L�Y�H�V, au nom 

des peuples �H�W���V�R�X�V���O�D���E�D�Q�Q�L�q�U�H���G�H���6�D�L�Q�W���*�H�R�U�J�H�V�����&�H���E�R�X�O�H�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W���P�D�M�H�X�U���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H��

la Corse ouvre une nouvelle étape dans les relations entre les Corses et la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q. 

�&�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���Q�R�W�D�E�O�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���L�Q�F�D�U�Q�p���� 

 

Contrairement au premier XIVe siècle où �O�¶�R�Q�� �V�H�� �S�H�U�G�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �I�R�X�O�H de seigneurs, 

adversaires ou tenants éphémères de la voie du roi, cette nouvelle période est marquée par 

�O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �I�L�J�X�U�H�V�� �I�R�U�W�H�V�� �T�X�L�� �S�R�U�W�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �L�Q�G�p�I�H�F�W�L�Ele fidélité les intérêts de la 

C�R�X�U�R�Q�Q�H�� �P�D�L�V�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W���� �$�U�U�L�J�R�� �G�H�O�O�D�� �5�R�F�F�D�� �H�W�� �9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R�� �G�¶�,�V�W�U�L�D�� �L�Q�F�D�U�Q�H�Q�W�� �F�H��

nouveau projet �����X�Q�L�I�L�H�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H de la Corse sous l�H���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�X�Q���X�Q�L�T�X�H���F�R�P�W�H�����Y�D�V�V�D�O���G�X��

�U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����7�R�X�V���G�H�X�[���L�V�V�X�V���G�H���S�X�L�V�V�D�Q�W�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���G�X���V�X�G���G�H���O�¶�v�O�H�����G�p�F�O�D�V�V�p�V���S�D�U���O�¶intrusion 

du système communal, ayant tout perdu, ils veulent tout reprendre et au-delà ! Pas seulement 

leur seigneurie dont ils ont été dépossédés mais encore le titre comtal et la seigneurie unique 

de Corse, et qui plus est les faveurs de leur roi, des titres qui assureront leur gloire au-delà des 
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�U�L�Y�D�J�H�V���G�H���O�¶�v�O�H�����7�r�W�H�V���I�R�O�O�H�V�����R�U�J�X�H�L�O�O�H�X�[�����G�q�V���O�¶�p�S�R�T�X�H, le chroniqueur Giovanni della Grossa 

leur reproche  cette superbia démesurée qui les éloigne de leurs devoirs de seigneurs naturels, 

la paix, la c�R�Q�F�R�U�G�H�����4�X�¶�L�P�S�R�U�W�H�����H�Q���V�H���U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�D�Q�W���G�X���U�R�L�����F�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���D�P�E�L�W�L�H�X�[���H�W���O�H�X�U�V��

�I�D�P�L�O�O�H�V���U�H�M�R�L�J�Q�H�Q�W���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���G�X��Regnum Sardinie et Corsice, lui-même intégré dans les vastes 

possessions méditerranéennes des souverains. Au projet royal extérieur, se mêle maintenant 

�X�Q�� �S�U�R�M�H�W�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U���� �S�U�R�S�U�H�� �D�X�[�� �G�\�Q�D�P�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�v�O�H��et générant lui-même son contre-projet 

côté communal. Mais ces deux camps sont poreux, imbriqués, instables, avec chacun leurs 

légitimités affrontées. 

 

�/�H�V���F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H�V�����G�L�V�F�U�q�W�H�V���V�X�U���O�D���&�R�U�V�H���M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V�����V�L���F�H���Q�¶�H�V�W���S�R�X�U���H�Q���U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�H�U��

�O�D�� �O�p�J�L�W�L�P�H�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�� �R�X�� �\�� �V�L�J�Q�D�O�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �I�D�L�W�� �G�¶�D�U�P�Hs des armées royales, se font plus 

précises et célèbrent les exploits des comtes de Cinarca, vaillants et indéfectibles alliés de la 

Couronne. De Pierre IV à Alphonse V, les souverains successifs assurent de leur soutien ces 

fidèles qui permettent la continuité du projet de Regnum Sardinie et Corsice. En 1420, le 

bouillant Alphonse V, jeune roi de la jeune dynastie Trastama�U�H���H�V�W���j�� �G�H�X�[�� �G�R�L�J�W�V���G�¶�D�F�K�H�Y�H�U��

l�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �v�O�H�V���� �6�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U�� �V�R�Q�� �Y�L�F�H-�U�R�L���� �9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R�� �G�¶�,�V�W�U�L�D�� �L�O�� �H�P�P�q�Q�H�� �X�Q�H��

puissante flotte à la conquête de la Corse mai�V���p�F�K�R�X�H���G�H�Y�D�Q�W���%�R�Q�L�I�D�F�L�R�����°�L�O���G�H���*�r�Q�H�V���V�X�U���O�D��

�P�H�U���H�W���F�O�p���G�H���O�¶�v�O�H���� 

 

�$�S�U�q�V�� ������������ �$�O�S�K�R�Q�V�H�� �T�X�L�� �D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �V�R�X�P�L�V�� �O�D�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �V�¶�H�P�S�O�R�Le à la conquête du 

royaume de Naples, fruit mûr que les Angevins ont imprudemment offert à son appétit. 

Paradoxalement, ses ambitions italiennes vont desservir la réalisation du royaume sardo-

corse, moins alléchant certes mais hérité et revendiqué �G�H�S�X�L�V�� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�� �V�L�q�F�O�H�� �S�D�U�� �O�D��

Couronne. Trop engagé vers Naples, Alphonse laisse à Gênes le temps de réagir. La 

�&�R�P�P�X�Q�H�����E�L�H�Q���L�P�S�O�D�Q�W�p�H���G�D�Q�V���O�H���Q�R�U�G���G�H���O�¶�v�O�H devenu, au même titre que les Rivières ligures 

« Terra del Comune di Genova », reprend la main, joue des rivalités locales, divise les camps, 

taille les chairs et �V�H���G�p�E�D�U�U�D�V�V�H���G�H���O�¶�H�Q�F�R�P�E�U�D�Q�W���Yice-roi, décapité en 1434, portant un coup 

fatal au parti pro aragonais.  

�5�H�I�U�R�L�G�L�V�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R�� �T�X�H�� �V�R�Q�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �Y�L�F�H-�U�R�L�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �Srotégé du billot 

promis aux traî�W�U�H�V���� �O�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V�� �F�R�U�V�H�V�� �V�¶�H�Q�J�D�J�H�Q�W�� �G�p�V�R�U�Pa�L�V�� �D�Y�H�F�� �P�R�L�Q�V�� �G�¶�D�U�G�H�X�U�� �D�X�S�U�q�V��

�G�¶�$�O�S�K�R�Q�V�H���O�H Magnanime. Ce dernier, humilié par les Génois à la bataille de Ponza en 1435, 

�Q�¶�H�Q�� �U�H�S�U�H�Q�G�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �V�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �E�H�O�O�L�T�X�H�X�V�H�V���� �6�H�V�� �D�P�L�U�D�X�[��et ses corsaires sillonnent la 

Tyrrhénienne, razzient la Ligurie, débarquent en Corse où ils installent de nouveaux et 

éphémères vice-�U�R�L�V���G�H�� �J�X�H�U�U�H���� �j�� �O�D���W�r�W�H���G�H���S�D�U�W�L�V�� �G�H���Q�R�E�O�H�V���T�X�L���E�L�H�Q���T�X�¶�L�Q�F�D�S�D�E�O�H�V���G�H�V���K�D�X�W�V��
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�I�D�L�W�V�� �G�H�� �9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R���� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�H�� �Q�X�L�V�D�Q�F�H�� �T�X�L�� �I�U�D�J�L�O�L�V�H�� �V�p�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �O�H�V��

positions génoises dans �O�¶�v�O�H���� 

 

Les années 1450 qui voient la disparition du système de la Méditerranée médiévale sont aussi 

�F�H�O�O�H�V���G�H���O�¶�X�O�W�L�P�H���E�D�V�F�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���H�Q�W�U�H���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q et la Corse. 

La Corse étant une périphérie, son destin est lié à des dynamiques plus vastes qui se 

conjuguent ici. La Commune de Gênes, comme elle �O�¶�D�� �I�D�L�W�� �S�R�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V���� �V�H��

�V�R�X�O�D�J�H���G�X���S�R�L�G�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���H�W���P�L�O�L�W�D�L�U�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H���H�Q���H�Q���F�R�Q�I�L�D�Q�W���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���D�X��puissant 

Office de Saint Georges, en 1453. Ce dernier, soucieux de mettre en valeur sa nouvelle 

�S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�� �U�p�R�U�J�D�Q�L�V�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�v�O�H�� �S�D�U�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �V�W�D�W�X�W�V���� �F�R�P�P�X�Q�V�� �j�� �W�R�X�V�� �V�H�V��

habitants et engage une lutte de cinquante ans pour soumettre les seigneurs du sud, ces 

Cinarchesi trop attachés à leurs libertés et dont le lien protecteur avec la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q 

�V�¶�D�W�W�p�Q�X�H�� �G�p�V�R�U�P�D�L�V���� �$�O�S�K�R�Q�V�H�� �H�V�W�� �O�L�P�L�W�p�� �S�D�U�� �O�D�� �S�D�L�[�� �G�H�� �/�R�G�L�� �T�X�L�� �L�Q�W�H�U�G�L�W�� �W�R�X�W�H�� �J�X�H�U�U�H�� �H�Q�W�U�H��

�S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�V�����W�H�Q�X�H�V���G�H���V�¶�X�Q�L�U���I�D�F�H���j���O�D���P�H�Q�D�F�H���W�X�U�T�X�H���T�X�L���D�W�W�H�L�Q�W���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���O�¶�,talie. 

Il tente pourtant son va-tout et multiplie les actions contre Gênes, rêvant de prendre la ville 

pour la rabaisser et lui arracher cette Corse, trop longtemps convoitée. La mort vient clore ce 

�S�U�R�M�H�W���J�U�D�Q�G�L�R�V�H���T�X�H���V�H�V���V�X�F�F�H�V�V�H�X�U�V�����D�W�W�L�U�p�V���S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���K�R�U�L�]�R�Q�V�����Q�H���U�H�O�q�Yeront pas. 

 

�$�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���X�Q���E�U�D�V���P�R�U�W�����O�H���S�U�R�M�H�W���D�U�D�J�R�Q�D�L�V���I�X�W���G�R�Q�F���W�X�P�X�O�W�X�H�X�[�����W�U�R�S���S�H�X�W-être, car agité de 

courants et de remous contradictoires qui en dévièrent le cours et épuisèrent ses flux. 

�&�¶�H�V�W���j���F�H�V���I�O�X�[���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�V���T�X�H���M�¶�D�L���Y�R�X�O�X���P�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�� 

 

�/�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�V�W�� �Q�p�H�� �O�R�U�V�� �G�X�� 128e Congrès du CTHS de Bastia en 2003. Je 

travaillais alors sous la direction de Michel Balard sur un premier projet de thèse consacré au 

conflit �H�Q�W�U�H�� �*�r�Q�H�V�� �H�W�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �H�W�� �D�Y�D�L�V effectué un premier voyage aux Archives de 

�%�D�U�F�H�O�R�Q�H���� �)�R�U�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �P�R�G�H�V�W�H�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���� �M�¶�D�Y�D�L�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q��

sur le parti pro-�D�U�D�J�R�Q�D�L�V�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �T�X�L���P�¶�D�Y�D�L�W���R�X�Y�H�U�W���O�H�V�� �S�R�U�W�H�V�� �G�¶�X�Q�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H��

�H�Q�F�R�U�H�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �L�Q�H�[�S�O�R�L�W�p���� �$�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�X�� �U�R�\�D�X�P�H�� �G�H�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �Ht de Corse, 

�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���S�R�U�W�D�Q�W���V�X�U���F�H���V�X�M�H�W���S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W���X�Q�H��forte �D�V�\�P�p�W�U�L�H�����M�¶�\���U�H�Y�L�H�Q�G�U�D�L���S�O�X�V���D�Y�D�Q�W����

�G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�p�F�R�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���R�X���I�U�D�Q�F�R-corse était restée étrangement sous-représentée.  

Depuis les temps héroïques de Raoul Colonna de Cesari Rocca, peu de chercheurs avaient fait 

le voyage de Barcelone et exploité le fond des Archives de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q, à 

�O�¶�Hxception notable de Jean-André �&�D�Q�F�H�O�O�L�H�U�L���� �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �&�R�U�V�H�V�� �H�W�� �O�D��

�&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q, vivotait selon les formes �T�X�H�� �M�¶�D�L��décrites plus haut, celles �G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W��
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�F�K�L�P�p�U�L�T�X�H�� �H�W�� �L�Q�D�E�R�X�W�L���� �j�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�U�R�E�D�E�O�H�� �H�V�F�D�O�L�H�U�� �G�X�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �T�X�L�� �R�U�Q�H�� �H�Q�F�R�U�H��

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���O�H�V���I�D�O�D�L�V�H�V���G�H���%�R�Q�L�I�D�F�L�R�����Y�H�U�W�L�J�L�Q�H�X�[���W�R�W�H�P���G�H���O�¶�D�E�V�X�U�G�L�W�p���G�H�V���D�P�E�L�W�L�R�Q�V���U�R�\�D�O�H�V�� 

  

Il en allait tout a�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �F�R�W�p�� �V�D�U�G�H�� �H�W�� �F�D�W�D�O�D�Q���� �6�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�L�P�S�X�O�V�L�R�Q�� �O�R�L�Q�W�D�L�Q�H�� �G�¶Alberto 

Boscolo, les chercheurs, par une fréquentation assidue des archives de la Couronne �G�¶�$�U�D�J�R�Q, 

avait acquis une virtuosité érudite inégalée au nord des Bouches de Bonifacio. La lecture des 

travaux de Maria-Giuseppina Meloni à Cagliari, de Maria Teresa Ferrer i Mallol à Barcelone, 

�S�R�X�U�� �Q�H�� �F�L�W�H�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�V���� �P�¶�R�X�Y�U�L�W�� �G�H�V�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �D�P�S�O�L�W�X�G�H�� �Lnattendue. Ma rencontre 

avec Maria-Giuseppina �0�H�O�R�Q�L�� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q�� �V�p�P�L�Q�D�L�U�H�� �j�� �$�M�D�F�F�L�R���� �V�R�X�V�� �O�¶�p�J�L�G�H�� �G�¶�$�Q�W�R�L�Q�H��

Franzini, ne faisant que confirmer ces potentialités de recherches. Mon travail de professeur 

�D�X���/�\�F�p�H���/�D�H�W�L�W�L�D���%�R�Q�D�S�D�U�W�H���G�¶�$�M�D�F�F�L�R���Q�H���P�H���S�H�U�P�H�W�W�D�L�W���S�O�X�V���G�H���P�H�Q�H�U���X�Q�H���p�W�X�G�H���G�H���O�¶�D�P�S�O�H�Xr 

de celle initiée avec Michel Balard : visiter les vast�H�V�� �F�K�D�P�S�V�� �G�¶�$�U�F�K�L�Y�H�V�� �G�H�� �*�r�Q�H�V����

Barcelone, pourquoi pas Prato ou Milan est un luxe offert �j���O�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W���S�D�U�L�V�L�H�Q���P�D�L�V���D�X�T�X�H�O���O�H��

professeur et père de famille ajaccien  peut plus difficilement prétendre. 

�-�¶�D�L�� �G�R�Q�F���� �D�Y�H�F�� �O�¶�Dccord bienveillant de Michel Balard, recentré ma thèse sur la Corse en la 

plaçant logiquement sous la double direction de Jean-André Cancellieri et de Maria-

Giuseppina Meloni, sous la forme ici proposée. 

 

Un double écueil se pr�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V���� �'�¶�X�Q�� �F�{té la �U�H�G�R�X�W�D�E�O�H�� �H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�p�F�R�O�H 

historico-�p�U�X�G�L�W�H���L�W�D�O�L�H�Q�Q�H�����I�R�Q�G�p�H���V�X�U���X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���G�H�V���G�p�S�{�W�V���G�¶�$�U�F�K�L�Y�H�V��catalans et 

sardes, me laissait peu de chances de rivaliser sur ce terrain, et moins encore de découvrir, 

dans quelque heureuse mission, une nouvelle pépite documentaire révolutionnant la 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �'�H�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �P�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �P�H�� �O�D�L�V�V�D�L�H�Q�W�� �S�H�X�� �G�H��

temps pour explorer longuement les mêmes dépôts. Il aurait été indécent et malhonnête de 

piller et de compiler les travaux de mes prédécesseurs et maîtres. 

�-�¶�D�L���G�R�Q�F���F�K�H�U�F�K�p���G�D�Q�V���O�D���G�L�V�V�\�P�p�W�U�L�H���R�U�L�J�L�Q�H�O�O�H�����X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�D�E�R�U�G�H�U���O�H���V�X�M�H�W�����-�¶�D�L��

pu rapidement constater par mes recherches que les deux écoles historiques, la sardo-catalane 

et la franco-corse avaient cheminé parallèlement, sans vraiment se rejoindre. Ainsi, à quelques 

�K�H�X�U�H�X�V�H�V�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �G�p�M�j�� �p�Y�R�T�X�pes, les articles italiens ou catalans traitant du 

 Regnum sardinie et Corsice �V�¶�D�Wtardaient surtout sur le coté Sardinie délaissant ou ignorant le 

coté Corsice et son contexte �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���� �3�H�Q�G�D�Q�W�� �T�X�¶�j�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �O�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �I�U�D�Q�Fo-corses 

�V�¶�D�W�W�D�U�G�D�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�H�Q�Y�L �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V�� �U�L�Y�D�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �S�U�H�Q�D�Q�W���U�D�U�H�P�H�Q�W���O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �I�U�D�Q�F�K�L�U��

les Bouches de Bonifacio. 
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�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���p�W�X�G�H���H�V�W���G�H���U�p�W�D�E�O�L�U���O�H���O�L�H�Q���V�\�V�W�p�P�L�T�X�H���H�Q�Wre les deux îles, crée par la 

constitution du Regnum Sardinie et Corsice et de comprendre la nature du lien qui unissait les 

Corses et la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����Q�R�Q���G�D�Q�V���O�D���O�R�J�L�T�X�H���G�¶�X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���O�R�F�D�O�H���V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W���F�R�U�V�R-

corse, mais dans une perspective plus vaste mettant en interaction plusieurs échelles 

�G�¶�D�Q�D�O�\�V�H : locale, insulaire, méditerranéenne, en se laissant la possibilité de passer librement 

�G�H���O�¶�X�Q�H���j���O�¶�D�X�W�U�H���S�R�X�U���P�H�W�W�U�H���H�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���W�H�O�O�H���R�X���W�H�O�O�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����&�R�Q�I�U�R�Q�W�H�U���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�H���O�D��

société corse médiévale aux vastes enjeux de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q pour permettre au final 

�G�¶�H�Q���G�p�J�D�J�H�U���O�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�V�P�H�V���H�W���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���S�U�R�S�U�H�� 

 

�0�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �D�� �p�W�p�� �I�D�Y�R�U�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �U�p�F�H�Q�W�H�V�� �S�U�L�V�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H��

française, valorisant une approche plus analytique et comparative, comme a pu le faire Patrick 

Boucheron à grande échelle dans son ouvrage sur le monde au XVe siècle3���� �-�¶�\�� �D�L�� �W�U�R�X�Y�p�� �O�D��

�M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �D�X�G�D�F�H�V���� �j�� �P�D�� �S�H�W�L�W�H�� �p�F�K�H�O�O�H���� �Q�H�� �P�¶�L�Q�W�H�U�G�L�V�D�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �F�U�p�H�U�� �G�H�V��

ponts, ou au contraire de les rompre, entre des situations impliquant la Corse, la Sardaigne, la 

�&�D�W�D�O�R�J�Q�H���R�X���O�H���&�R�Q�W�L�Q�H�Q�W���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����T�X�¶�L�O���V�R�L�W���L�W�D�O�L�H�Q�����L�E�p�U�L�T�X�H���R�X���S�U�R�Y�H�Q�o�D�O�� 

�'�H���P�r�P�H�����M�¶�D�L���X�W�L�O�L�V�p���P�R�Q���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���G�D�Q�V���O�H���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H���S�R�X�U���P�H���G�p�J�D�J�H�U���G�¶�X�Qe 

démarche strictement érudite et pour chercher, selon un vocabulaire plus pédagogique, à 

« faire sens et donner corps » aux divers projets impliquant la �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q et les 

Corses. En effet, que ce soit du coté français ou italo-catalan, le sujet sou�I�I�U�D�L�W���G�¶�X�Q���D priori 

�Q�p�J�D�W�L�I���T�X�H���M�¶�D�L���G�p�M�j���p�Y�R�T�X�p�����F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�W���j���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�D���&�R�U�V�H���F�R�P�P�H���X�Q���W�K�p�k�W�U�H���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Qs 

�V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�� ���F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W���� �H�W�� �H�Q�� �F�H�O�D�� �H�[�H�P�S�We �G�H�� �W�R�X�W�H�� �G�\�Q�D�P�L�T�X�H�� �S�U�R�S�U�H�� ���F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W��

pas). 

�$�� �F�H�� �W�L�W�U�H�� �M�¶�D�L�� �F�K�R�L�V�L�� �G�H�� �V�X�L�Y�U�H�� �O�H�� �I�L�O�� �F�K�U�R�Qologique, sans toutefois me limiter à une  simple 

�F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�H�V�� �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �� �S�R�X�U�� �P�R�L�� �� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �S�H�V�D�Q�W�H�� �H�W�� �V�W�p�U�L�O�H�� �T�X�H�� �G�H�V��

historiens aguerris comme Giuseppe Meloni ou Giovanna Petti-�%�D�O�E�L�� �O�¶�R�Qt déjà brillamment 

réalisée���� �-�¶�D�L�� �G�R�Q�F�� �S�U�p�I�pré fonctionner sur la base de moments historiques, permettant de 

comprendre les origines et les évolutions des rapports entre Corse et �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q. 

Il convient ici de détailler les termes du sujet.  

 

�0�R�Q�� �p�W�X�G�H�� �V�H�� �F�R�Q�o�R�L�W�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�H�� �O�¶histoire politique : Corses et Couronne 

�G�¶�$�U�D�J�R�Q doivent être entendus comme les deux vecteurs de projets politiques, de tailles et de 

                                                 
3 BOUCHERON, P., (sd.), Histoire du monde au XVe siècle, Paris, 2009. 
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natures différentes, dont on étudiera les moments de convergence et de divergence ainsi que 

les modalités qui en découlen�W���� �3�D�U�� �F�H�� �E�L�D�L�V���� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�H�U���� �O�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V��

�G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�V���H�W���P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���T�X�L���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���F�H���S�U�R�M�H�W���P�D�L�V���D�X�V�V�L���O�H�V���D�V�S�H�F�W�V��

sociétaux ou culturels touchant à la nature et à la représentation du pouvoir pour les différents 

protagonistes. Par contre, cette approche exclut volontairement les aspects économiques, dans 

le sens des circuits et des échanges commerciaux, qui seront évoqués mais pas approfondis. 

�&�H���F�K�R�L�[�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���D�X�V�V�L���S�D�U���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H�V���I�R�Q�G�V���X�W�L�O�L�V�p�V���� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V���R�X��

�G�H�� �O�D�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���� �T�X�L�� �S�U�R�S�R�V�H�Q�W�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�F�H�V�� �P�D�L�V�� �Q�¶�R�I�I�U�H�Q�W�� �S�D�V��

�G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�V���j���X�Q�H���p�W�X�G�H���D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�H���G�H�V���H�Q�M�Hux économiques. Il est important 

�G�H�� �V�L�J�Q�D�O�H�U�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�R�Q�G�V���� �S�R�X�U�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �L�Q�H�[�S�O�R�L�W�p�V���� �U�H�Q�G�U�D�L�W�� �F�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �H�W��

�O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �V�R�X�K�D�L�W�D�E�O�H���� �-�H�� �Q�¶�D�L�� �S�D�V�� �G�L�V�S�R�V�p�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �S�R�X�U�� �P�H�� �S�O�R�Q�J�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

�D�U�F�K�L�Y�H�V���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���G�H���%�D�U�F�H�O�R�Q�H�����P�D�L�V���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�¶�H�Q���I�R�Q�W���O�H�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���V�D�U�G�H�V���H�W���F�D�W�D�O�D�Q�V��

�G�p�P�R�Q�W�U�H�� �j�� �O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �O�j�� �X�Q�� �Y�D�V�W�H�� �G�p�S�{�W�� �T�X�L�� �R�I�I�U�L�U�D�L�W�� �D�X�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�� �X�Q�H�� �P�D�W�L�q�U�H��

source de premier ordre pour analyser les réseaux commerciaux qui relient la Corse, la 

�6�D�U�G�D�L�J�Q�H���H�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�¶�D�L�U�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���F�D�W�D�O�D�Q�H�� 

�,�O�� �H�Q�� �Y�D�� �G�H�� �P�r�P�H�� �S�R�X�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �D�E�R�U�G�p�H�� �L�F�L�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �L�Q�W�H�U�Y�L�H�Q�W��

dans le processus des légitimités politiques. Là encore une étude sur le rôle de la papauté dans 

les affaires de Corse pour le XIVe et XVe siècle reste largement à écrire. 

Pour ce qui concerne les limites chronologiques, elles ont évolué au cours de mes recherches. 

Le début, sans grande surprise, est centré autour des années 1290, c'est-à-dire, selon les 

�p�F�K�H�O�O�H�V�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H,  le moment de la montée en puissance de Gênes face à Pise après la 

bataille de la Meloria ;  celui d�H�V�� �O�R�Q�J�X�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q���� �O�D��

�S�D�S�D�X�W�p���H�W���O�H�V���$�Q�J�H�Y�L�Q�V���D�X�W�R�X�U���G�X���W�U�D�L�W�p���G�¶�$�Q�D�J�Q�L�����D�E�R�X�W�L�V�V�D�Q�W���j���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���H�W���j���O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q��

du Royaume sardo-corse et enfin pour la Corse la fin du règne de Giudice de Cinarca, 

�V�H�L�J�Q�H�X�U���G�R�P�L�Q�D�Q�W���G�H�S�X�L�V���O�H�V���D�Q�Q�p�H�V���������������-�¶�D�Y�D�L�V���L�Q�L�W�L�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q�Y�L�V�D�J�p���G�H���I�L�Q�L�U���P�R�Q���W�U�D�Y�D�L�O��

sur les années 1450, moment du basculement des dynamiques médiévales méditerranéennes 

vers celles de la modernité �����/�D���&�R�U�V�H���S�D�V�V�H���V�R�X�V���O�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�H���O�¶�2�Ifice de Saint Georges en 

1453, la paix  générale de Lodi face au péril turc en 1454, la mort du roi Alphonse V 

�G�¶�$�U�D�J�R�Q���H�W���U�R�L���G�H���1�D�S�O�H�V, �H�Q���������������-�¶�D�L���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���F�K�R�L�V�L���G�H���G�p�F�D�O�H�U���G�H���G�L�[���Dns la conclusion 

�G�H���P�H�V���U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�����S�R�X�U���P�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�U���V�X�U���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���P�R�U�W���G�H���9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R���G�¶�,�V�W�U�L�D��

en 1434, soit les années 1440.  

A cela deux raisons : en premier lieu le temps. Les années 1450, bénéficient paradoxalement 

�G�¶�X�Q�� �p�F�O�D�L�U�D�J�H�� �G�R�F�X�P�Hntaire inversement proportionnel à la vigueur et à la cohérence du 

projet politique aragonais en Corse, puisque, alors que les �I�R�Q�G�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�v�O�H�� �V�R�Qt 
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désespérément dispersés dans les innombrables registres de la Chancellerie royale, il existe 

pour ces années, un registre Corsica  �U�H�J�U�R�X�S�D�Q�W���X�Q�H���V�p�U�L�H���G�¶�D�F�W�Hs variés touchant aux affaires 

de Corse4�����6�L���M�¶�D�L���S�X���S�D�U�F�R�X�U�L�U���F�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V�����M�H���Q�H���G�Lsposais pas du temps nécessaire pour les 

�p�W�X�G�L�H�U���G�D�Q�V���O�H�X�U���J�O�R�E�D�O�L�W�p���H�W���O�H�V���U�H�F�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�L�V�H�U���D�Y�H�F���S�U�p�F�L�V�L�R�Q���� �-�¶�D�L donc choisi à regret, et 

sur le conseil de mes d�L�U�H�F�W�H�X�U�V�����G�¶�H�Q���O�D�L�V�V�H�U���O�¶�p�W�X�G�H���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���� 

Pour autant, cette absence ne nuit pas à la cohérence du sujet. En effet, il est apparu que la 

véritable rupture du projet politique entre Corses et �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�Uagon remonte plutôt aux 

années 1440. Les documents des années 1450 renvoient à de nouvelles dynamiques politiques 

�T�X�L���Q�H���V�R�Q�W���T�X�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���P�X�V�L�T�X�H���j���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H�����G�X���Y�D�V�W�H���E�D�V�F�X�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V��

de Méditerranée. Ils ne constituent pas un témoignage de la fin de la période précédente mais 

�D�F�W�H�Q�W�� �S�O�X�W�{�W�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �T�X�L�� �V�H�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�H�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�Dux Guerres 

�G�¶�,�W�D�O�L�H���H�W���U�H�O�q�Y�H�Q�W �G�R�Q�F�����F�R�P�P�H���M�H���O�¶�D�L���S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���D�I�I�L�U�P�p�����G�¶�X�Q���F�K�D�P�S���G�¶�p�W�X�G�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U��

qui doit être traité en propre.  

 

�3�R�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V���� �M�¶�D�L�� �I�D�L�W�� �G�D�Q�V�� �P�H�V�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�� �X�Q�� �F�K�R�L�[��

polémique mais assumé en me concentrant sur les archives catalanes et délaissant, sans jamais 

�O�¶�L�J�Q�R�U�H�U�����O�H���Y�D�V�W�H���I�R�Q�Gs de �O�¶�$�U�F�K�L�Y�L�R���G�L���6�W�D�W�R de Gênes. A cela deux raisons. Une fois encore 

le temps et les contraintes matérielles, qui ne permettaient pas, depuis Ajaccio, de voguer de 

�*�r�Q�H�V���j���%�D�U�F�H�O�R�Q�H�����S�R�X�U���G�H���O�R�Q�J�X�H�V���P�L�V�V�L�R�Q�V���G�¶�p�W�X�G�H����Heureusement, contrairement au fonds 

catalan, le fonds génois présente l�¶�L�P�P�H�Q�V�H���D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �E�L�H�Q�� �F�R�Q�Q�X���� �U�p�S�H�U�W�R�U�L�p�� �H�W�� �E�L�H�Q��

étudié par les médiévistes corses et italiens�����M�¶�\���D�L���P�R�L-même fait plusieurs collectes dans mes 

précédentes recherches sur �O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�Q�\�P�L�H�� �H�W�� �O�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[�� �Ge défense de la Commune de 

�*�r�Q�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q���� �-�¶�D�L�� �G�R�Q�F�� �I�D�L�W�� �O�H�� �F�K�R�L�[����assumé, de concentrer mes 

recherches sur les Archives de �%�D�U�F�H�O�R�Q�H���H�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���I�R�Q�Gs génois comme un contrepoint 

�S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H�� �Y�D�O�L�G�H�U�� �R�X�� �G�¶�L�Q�I�L�U�P�H�U�� �O�H�V�� �D�S�S�R�U�W�V�� �G�X�� �Ionds catalan, appliquant aux archives la 

confrontation des projets politiques royaux et communaux pour la Corse, qui constitue le 

�F�°�X�U���G�H���P�R�Q���W�U�D�Y�D�L�O�� 

 

Je me propose dans cette étude de remettre en cohérence le projet politique qui a guidé 

�O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��C�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q en Corse entre la fin du XIIIe et le milieu du XVe. Pour 

�F�H�O�D�����L�O���V�¶�D�J�L�W���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���O�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���H�W���O�D���Q�D�W�X�U�H���L�Q�L�W�L�D�O�H���G�H���F�H���O�L�H�Q���S�R�X�U���V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U, 

ensuite, sur les conséquences de s�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���V�X�U���O�D���V�R�F�L�p�W�p���Forse ainsi que sur les formes 
                                                 

4 ACA, Canc., reg. 2936, Corsice, juin 1451- février 1455, 37 fol. 



   19 

 

�F�R�Q�F�U�q�W�H�V�� �S�U�L�V�H�V�� �S�D�U�� �F�H�� �S�U�R�M�H�W���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q�� �D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �p�F�K�H�O�O�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H��

�F�R�Q�W�U�{�O�H�� �H�W�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X��Regnum Sardinie et Corsice. Enfin, je 

�P�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�D�L�� �V�X�U�� �O�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �H�[�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �O�¶�p�F�K�H�F�� �I�Lnal du projet aragonais, seigneurial et 

ibérique et la victoire de la légitimité génoise, communale et italienne. 

 

�$�� �F�H�W�� �H�I�I�H�W���� �M�¶�p�W�X�G�L�H�U�D�L�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�H�� �'�U�R�L�W���� �F�
�H�V�W-à-dire les fondements théoriques justifiant la 

création du Regnum et la domination de la Cou�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q sur la Corse, soit une période 

allant des années 1290 aux années suivant la conquête aragonaise de la Sardaigne en 1323. Ce 

�V�H�U�D�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�¶�\�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �S�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�V�� �e�W�D�W�V�� �U�H�V�S�H�F�W�L�I�V���� �Q�R�Q��

encore affrontés.  

Puis viendra le temps des Hommes, moment foisonnant et pluriel, courant sur tout le reste du 

�;�,�9�H���V�L�q�F�O�H�����G�X�U�D�Q�W���O�H�T�X�H�O���O�H���S�U�R�M�H�W���S�U�H�Q�G���F�K�D�L�U���H�W���R�•���O�H�V���O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���V�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�Q�W���H�W��

cherchent à se définir.  

Enfin viendra le temps du Roi pour ce qui nous revient du XVe siècle, venue tant attendue 

incarnée une première fois, cen�W���D�Q�V���D�S�U�q�V���O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�H voyage en Corse du roi Martin 

et décuplée par la relation particulière qui r�D�V�V�H�P�E�O�D���$�O�S�K�R�Q�V�H���9���G�¶�$�U�D�J�R�Q et son vice-roi de 

�&�R�U�V�H���9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R���G�¶�,�V�W�Uia : �G�H���O�¶�R�U���G�H���O�D���J�O�R�L�U�H���D�X���V�D�Q�J���G�H���O�D���F�K�X�W�H�� 
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LES SOURCES.  

 

Les sources manuscrites 

 

�&�R�P�P�H���M�H���O�¶�D�L���V�L�J�Q�D�O�p���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����P�H�V���V�R�X�U�F�H�V���S�R�X�U���F�H�W�W�H���p�W�X�G�H���V�R�Q�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W��

situées aux Archives de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q à Barcelone5. Dans ce gigantesque fond je me 

�V�X�L�V���F�R�Q�F�H�Q�W�U�p���G�q�V���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���V�X�U���O�H�V���U�H�J�L�V�W�U�H�V���G�H���O�D��Cancilleria Real des souverains successifs, 

Jacques II, Alphonse IV, Pierre IV, Jean Ier, Martin Ier et Alphonse V,  particulièrement les 

fonds, Sardinie, Sigilli secreti, Curiae Sigilli Secreti, Secretorum, Itinerum, Itinerum Sigilli 

Secreti���� �2�U�L�H�Q�W�p�� �S�D�U�� �O�H�V�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�� �S�D�U�� �%�R�V�F�R�O�R�� �H�W�� �V�H�V�� �p�O�q�Y�H�V���� �M�¶�D�L�� �D�X�V�V�L�� �F�R�Q�V�X�O�W�p�� �O�H�V��

Cartas Reales Diplomaticas. �-�¶�D�L�� �D�E�R�U�G�p�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �S�O�X�V�� �O�L�P�L�W�p�H�� �O�H�� �I�R�Q�Gs Real 

Patrimonio pour les aspects financiers et les Papeles para incorporar sans avoir toutefois la 

chanc�H�� �G�¶�\�� �G�p�F�R�X�Y�U�L�U�� �G�H�V�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�V�� �j�� �F�H�X�[�� �T�X�¶�D révélés Maria Guiseppina 

Meloni. 

 

�3�R�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �F�H�V�� �I�R�Q�G�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �D�X�F�X�Q�H�� �F�R�K�p�U�H�Q�F�H�� �H�W�� �O�H�V�� �D�F�W�H�V�� �V�H��trouvent 

dispersés au hasard des registres. Je me suis donc appuyé sur les précieux travaux de MG. 

Meloni et M.T Ferrer,  A. Boscolo, F. Casula, ou L. Da Rienzo, pour repérer les registres ou 

les périodes les plus aptes à me fournir des documents. Sur cett�H���E�D�V�H���M�¶�D�L��ensuite effectué une 

�U�H�F�H�Q�V�L�R�Q���G�H�V���D�F�W�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�D���&�R�U�V�H���T�X�H���M�¶�D�L�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���G�X���S�R�V�V�L�E�O�H�����U�H-consultés afin 

�G�¶�\�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�U�� �G�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �D�X�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �p�F�K�D�S�S�p�� �D�X�[��

chercheurs précédents, plutôt centrés sur les problématiques sardes ou catalanes.  

�&�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �D�� �p�W�p�� �J�U�D�Q�G�H�P�H�Q�W�� �I�D�F�L�O�L�W�p�� �S�D�U�� �O�D�� �Q�X�P�p�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H des registres de la 

Chancellerie, disponibles sur PARES (http://pares.mcu.es) le portail des archives espagnoles, 

�M�X�V�T�X�¶�D�X���U�q�J�Q�H���G�H���3�L�H�U�U�H���,�9 (1336-1387). 

Passée �F�H�W�W�H���G�D�W�H�����L�O���P�¶�D���I�D�O�O�X���F�R�Q�V�X�O�W�H�U���O�H�V���U�D�U�H�V���D�F�W�H�V���W�U�D�Q�V�F�U�L�W�V���G�D�Q�V���O�H�V���G�L�Y�H�U�V���D�U�W�L�F�O�H�V���V�X�U���O�H��

�W�K�q�P�H���� �-�¶�D�L�� �K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�p�� �G�¶�X�Q�H�� �E�R�X�U�V�H�� �G�H�� �O�D�� �&a�V�D�� �G�H�� �9�H�O�i�V�T�X�H�]�� �T�X�L�� �P�¶�D�� �S�H�U�P�L�V��

�G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���X�Q�H���P�L�V�V�L�Rn à Barcelone, d�X�U�D�Q�W���O�D�T�X�H�O�O�H���M�¶�D�L���S�X���p�W�X�G�L�H�U �R�X���R�E�W�H�Q�L�U���F�R�S�L�H�V���G�¶�D�F�W�H�V��

�Q�R�Q�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V�� �V�X�U�� �3�$�5�(�6���� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�� �5�R�\�D�O�H�� �R�X�� �G�H�� �U�H�J�L�V�W�U�H�V��

concernant les règnes des rois Jean Ier, Martin Ier et Alphonse V. Tous mes remerciements 

                                                 
5 �6�X�U�� �F�H�� �U�L�F�K�H�� �I�R�Q�G�� �G�¶�D�U�F�K�L�Y�H�V���� �H�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �O�L�H�X : Carlos LOPEZ-RODRIGUEZ, « El archivo de la Corona de 
Aragon en la Baja Edad Media, Monarquía, crónicas, archivos y cancillerias en los reinos hispano-cristianos : 
siglos XIII-XV, sd. Esteban SARASA, Saragosse, 2014, p. 145-184. 
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vont ici à Daniel Baloup de la Casa de Velaquez, qui a opportunément orienté mes 

problématiques, à Carlos Lopez-Rodriguez, directeur des Archives de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q 

�T�X�L���P�¶�D���D�S�S�R�U�W�p���W�R�X�W�H���V�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���V�R�Q���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���$�Q�Q�D���*�X�Gayol Torello de 

la Bibliothèque Historique de Catalogne et Roser Salicrù-Lluch, qui furent des guides 

précieux lors de mon séjour studieux à Barcelone. 

 

Les recueils de sources imprimées 

 

A ces documents épars il faut ajouter les grands recueils de documents à caractère juridique 

comme le Codice diplomatico della Sardegna, les Libri  Iurium della Repubblica di Genova 

�T�X�L���R�Q�W���D�S�S�R�U�W�p���O�H���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W���L�P�S�U�L�P�p���D�X�[���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���G�¶�D�U�F�K�L�Y�H�V6. 

�3�R�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�V�� �$�U�F�K�L�Y�H�V�� �G�H�� �*�r�Q�H�V�� �Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �P�L�Q�R�U�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H���� �M�¶�D�L��

profité des missions effectuées du temps de mes recherches sous la direction de M. Balard, 

pour réutiliser des actes des fonds Antico Comune et Archivio Segreto, qui traitaient en 

particulier des aspects financiers et militaires7.  Pour ces fonds, je me suis aussi reporté au 

tome 1 volume 1 des Vistighe Corse. Ce « �*�X�L�G�H���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H���G�D�Q�V���O�H�V��

archives génoises, Moyen Age 1121-1483 », constitué par Antoine-Marie Graziani et Alain 

Venturini avec le concours de Jean-André Cancellieri, �P�¶�D�� �S�Hrmis de compléter les apports 

des Libri  Iurium et de rechercher les documents génois fournissant le contrepoint aux 

documents aragonais8.  A ce�W���H�I�I�H�W�����O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H���-�H�D�Q-André Cancellieri consacré à Bonifacio, 

qui reproduit, transcrit et commente de �Q�R�P�E�U�H�X�[���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���H�Q���U�D�S�S�R�U�W���D�Y�H�F���P�R�Q���V�X�M�H�W���P�¶�D��

�p�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �D�L�G�H�� �S�U�p�F�L�H�X�V�H9. �-�¶�D�L�� �D�X�V�V�L�� �F�R�Q�V�X�O�W�p��le livre de Sandra Origone, Notai genovesi in 

                                                 

6 TOLA, P.,  Codice Diplomatico della Sardegna,  pres. A Boscolo, F. Casula, 2 vol., Sassari 1984-1985, 
disponible en ligne sur www.sardegnadigitallibrary.it ; Liber Iurium Reipublicae Genuensis, t. I et II, Turin, 
1854, 1857 (édition ancienne).I Libri Iurium della Repubblica di Genova, Vol. I/5  ed. E. MADIA, Fonti per la 
Storia della Liguria (FSL), XII, Gênes 1999 ; Vol. I/6, ed. M. BIBOLINI, FSL XIII, Gênes, 2000 ; Vol. 1/7, ed. 
E. PALLAVICINO, FSL XV, Gênes 2001 ; Vol. I/8 ed. E. PALLAVICINO, FSL XVII, Gênes 2002 ; Vol. II/2, 
ed. M. LORENZETTI, F. MAMBRINI, FSL XXI, Gênes 2007 ; Vol. II/3, sed. F. MAMBRINI, FSL XXII, 
Gênes 2011. 
7 COLOMBANI, Ph., « Les réseaux de défense de la Commune de Gênes en Ligurie et en Corse, XIVe, XVe 
siècle », Espaces et réseaux en Méditerranée, VIe-XVIe, vol. II, La formation des réseaux, sd. Damien Coulon, 
Christophe Picard, Dominique Valérian, Paris, 2010. 
8 �9�L�V�W�L�J�K�H�� �&�R�U�V�H���� �J�X�L�G�H�� �G�H�� �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D��Corse dans les archives génoises, Moyen Age 1121-1483, A.M. 
GRAZIANI, A. VENTURINI, J.A., CANCELLIERI, Tome 1, vol. 1, Ajaccio 2009. 
9 CANCELLIERI, J.A, Bonifacio au Moyen Age, Ajaccio, 1997.  
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Corsica (Calvi 1370, Bonifacio, 1385-86), pour une première approche des fonds notariaux, 

�E�L�H�Q���T�X�¶�L�O�V���Q�H���F�R�Q�F�H�U�Q�Hnt pas directement mes problématiques10. 

 

 

Les chroniques 

 

�/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�X���0�R�\�H�Q���$�J�H���H�Q���&�R�U�V�H���H�V�W���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�p���S�D�U���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���G�H���*�L�R�Y�D�Q�Q�L��

�G�H�O�O�D���*�U�R�V�V�D�����&�H���P�R�Q�X�P�H�Q�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���F�R�U�V�H���D���p�W�p���U�p�G�L�J�p�����V�H�O�R�Q��toute vraisemblance, 

au milieu du XVe siècle dans un contexte privilégiant largement la Corse seigneuriale. 

�/�¶�D�X�W�H�X�U�� �*�L�R�Y�D�Q�Q�L�� �G�H�O�O�D�� �*�U�R�V�V�D�� �H�V�W�� �L�V�V�X���� �F�R�P�P�H�� �V�R�Q�� �Q�R�P�� �O�¶�L�Q�G�L�T�X�H���� �G�H�� �O�D�� �S�L�q�Y�H�� �G�H��Grossa, 

seigneurie Bianciolacci �G�H�� �%�L�V�R�J�q���� �S�X�L�V�� �G�H�� �O�D�� �5�R�F�F�D���� �D�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�X�H�O�O�H�� �6�D�U�W�q�Q�H���� �6�D��

biographie ayant été largement étudiée, je rappellerai ici que Giovanni, né en 1388 dans une 

�I�D�P�L�O�O�H���G�H���Q�R�W�D�E�O�H�V���U�X�U�D�X�[�����D���G�¶�D�E�R�U�G���U�H�ou �X�Q�H���X�Q�H���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���j���%�R�Q�L�I�D�F�L�R���D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���H�Q�Y�R�\�p��

à Naples, capitale angevine, pour y étudier le latin et le droit. Ayant fait ses humanités il 

rentre en Corse et en 1406 est établi notaire greffier par le gouverneur génois en sa cour de 

Biguglia. Âgé de 18 ans, le jeune notaire trouve rapidement une charge dans le milieu des 

Cinarchesi �G�R�Q�W�� �L�O�� �H�V�W�� �L�V�V�X���� �/�H�� �F�R�P�W�H�� �9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R�� �G�¶�,�V�W�U�La ayant mis à mal le pouvoir du 

gouverneur génois, Giovanni entre au service de Rinuccio de Litalà, un seigneur du sud de 

�O�¶�v�O�H���G�R�Q�W���O�D���I�D�P�L�O�O�H���H�V�W���O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���V�R�X�W�L�H�Q�V���D�X���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q���H�Q���&�R�U�V�H�����$���F�H���W�L�W�U�H���L�O���V�X�L�W��

�V�R�Q�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�� �H�Q�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �H�W�� �O�¶�R�Q��peut supposer que ces premières années de carrière lui 

donnent une connaissance directe et précise du parti pro-�D�U�D�J�R�Q�D�L�V�� �G�H�� �&�R�U�V�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�H��

�E�R�Q�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �U�R�\�D�O�H�� �H�Q�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �6�X�L�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �Y�L�F�L�V�V�L�W�X�G�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H��

politique insulaire, notre notaire délaisse les Cinarchesi pro-aragonais pour passer au service 

de Gênes en 1416. Greffier du vicaire de la cour de Cinarca, Giovanni fait fonction en 

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�Rfficier et en assume les fonctions militaires et judiciaires. En 1420, le 

déb�D�U�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �U�R�L�� �$�O�S�K�R�Q�V�H�� �9�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �M�H�W�W�H�� �j�� �E�D�V�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�H�� �J�p�Q�R�L�V�� �H�Q�� �&�R�U�V�H���� �8�Q�� �W�H�P�S�V��

�G�L�V�J�U�D�F�L�p���� �*�L�R�Y�D�Q�Q�L���� �K�R�P�P�H�� �S�U�p�F�L�H�X�[���� �S�D�V�V�H�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�� �9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R�� �G�¶�,�V�W�U�L�D���� �Y�L�F�H-roi de 

�&�R�U�V�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �T�X�L�� �O�H�� �Q�R�P�P�H�� �J�U�H�I�I�L�H�U�� �G�H�� �V�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �Y�L�F�D�L�U�H���� �$�S�U�q�V�� �O�H�V�� �D�U�F�D�Qes de 

�O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �J�p�Q�R�L�V�H���� �*�L�R�Y�D�Q�Q�L�� �H�V�W�� �X�Q�� �U�R�X�D�J�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �F�R�P�W�D�O�H�� �H�W�� �Y�L�F�H-

�U�R�\�D�O�H���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����'�p�o�X���S�D�U���9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R�����L�O���V�H���U�p�I�X�J�L�H���H�Q�������������D�X�S�U�q�V���G�H���6�L�P�R�Q�H��

da Mare, principal seigneur du Cap Corse et âme des intérêts génois en Corse. Ayant assisté à 

la chute de Vincentello, il reste au service de la Co�P�P�X�Q�H���S�X�L�V���G�H���O�¶�2�I�I�L�F�H���G�H���6�D�L�Q�W-Georges 

                                                 
10 ORIGONE S., Notai genovesi in Corsica (Calvi 1370, Bonifacio, 1385-86), Gênes, 1979. 



   23 

 

après 1453. Agé de 65 ans ont peut supposer que Giovanni della Grossa est alors un 

personnage incontournable de la vie politique et de �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �,�Q�Y�H�V�W�L�� �S�D�U��

�O�¶�2�I�I�L�F�H���G�H���O�D���Fharge de Commissaire pour le Delà des monts, il est mis à la retraite en 1457 et 

se retire à la Grossa11. Giovanni della Grossa est donc, de par sa carrière de haut-fonctionnaire 

local, un temoin de �W�R�X�W�� �S�U�H�P�L�H�U�� �R�U�G�U�H�� �T�X�L�� �D�� �F�R�Q�Q�X���� �V�H�U�Y�L�� �R�X�� �F�R�P�E�D�W�W�X�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V��

personnages qui ont fait la vie politique insulaire pendant toute la première moitié du XVe 

�V�L�q�F�O�H�����6�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q���L�Q�L�W�L�D�O�H���H�W���V�H�V���V�p�M�R�X�U�V���K�R�U�V���G�H���O�¶�v�O�H���O�X�L���G�R�Q�Q�H�Q�W���D�X�V�V�L�� �X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���O�D�U�J�H���G�X��

contexte et le rendent apte à réfléchir à différentes échelles. Ajoutons à cela une solide culture 

classique qui le place, dans le cercle des pré-�K�X�P�D�Q�L�V�W�H�V���H�W���O�¶�L�Q�F�L�W�H���j���U�p�G�L�J�H�U���V�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���G�H��

�O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H�����G�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���j���Q�R�V���M�R�X�U�V�����,�O���Q�¶�\���D���S�D�V��lieu de revenir ici sur les fortunes 

historiographiques de la chronique de Giovanni della Grossa.  

�,�Q�W�p�J�U�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �&�R�U�V�H�� �G�H�� �)�L�O�L�S�S�L�Q�L���� �G�L�V�V�R�F�L�p�H�� �H�W�� �U�H�Q�G�X�H�� �j�� �V�R�Q�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �S�D�U�� �O�H�V��

érudits de la fin du XIXe siècle, raillée, adulée, mythifiée, i�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���U�D�S�S�H�O�H�U���T�X�¶�j ce jour, 

ce monument �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�� �Q�¶�D�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �S�D�V�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �p�G�L�W�L�R�Q��

�F�U�L�W�L�T�X�H�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�¶�H�Q�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �H�W�� �G�¶�H�Q�� �F�R�U�U�L�J�H�U�� �O�H�V�� �H�U�U�H�X�U�V�� �D�F�F�X�P�X�O�p�H�V�� �S�D�U��

les différents manuscrits modernes q�X�L���O�¶�R�Q�W���I�D�L�W �S�D�U�Y�H�Q�L�U���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V�����/�¶�p�G�L�W�L�R�Q���T�X�L���P�H���V�H�U�W��

de base est celle publiée en 1998 par Mathée Giacomo-Marcellesi et Antoine Casanova, dont 

�O�¶�L�P�P�H�Q�V�H���P�p�U�L�W�H���H�V�W���G�¶�D�Y�R�L�U���U�H�P�L�V���j�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���F�H���W�H�[�W�H���T�X�L���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�O�X�V���p�W�p��

republié depuis 191112���� �6�R�U�W�L�� �G�H�� �F�H�O�D���� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�p�G�L�Wion ne bénéficie �G�¶�D�X�F�X�Q�H�� �Q�R�W�H�� �H�W��

�G�¶�D�X�F�X�Q�H�� �F�R�U�U�H�F�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�D�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�� �H�Q�� �I�R�Q�W�� �X�Q�H�� �S�L�H�U�U�H�� �E�U�X�W�H�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W��

encore dégager de sa gangue. Antoine-Marie Graziani prépare actuellement une édition 

critique de la chronique très attendue qui devrait relancer le champ des études sur ce thème13. 

Pour ce qui nous concerne, la chronique servira de fil conducteur mais en aucun cas de 

�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����D�E�V�R�O�X�H�����8�Q�H���W�H�Q�G�D�Q�F�H���O�R�X�U�G�H�����H�W���U�H�J�U�H�W�W�D�E�O�H�����G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�Shie insulaire est de 

considérer la chronique de Giovanni della Grossa comme une histoire de la Corse au sens 

moderne et scientifique du terme, or il est bien évident que notre notaire chroniqueur donne 

�L�F�L�� �V�D�� �Y�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�Woire, selon ses convictions, et avec les sources dont il dispose. La 

�F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�R�X�U�F�H�V���D���G�p�P�R�Q�W�U�p���T�X�H���*�L�R�Y�D�Q�Q�L�����L�Q�I�R�U�P�D�W�H�X�U���G�H��

                                                 
11 Sur la carrière de Giovanni della Grossa, FRANZINI, A., « �*�L�R�Y�D�Q�Q�L�� �G�H�O�O�D�� �*�U�R�V�V�D���� �O�D�� �F�D�U�U�L�q�U�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�W�D�L�U�H��
dans la Corse du quattrocento », Cahiers Corsica n° 208, Bastia, 2003. TRAMONI, (A.), "La chronique de 
Giovanni della Grossa : un discours politique sur la Corse du Quattrocento ?", BSSHNC, 692-693, Bastia, 2000, 
p. 91-110. 
12 DELLA  GROSSA, Giovanni, Chronique médiévale corse, trad. M. Giacomo-Marcellesi et A. Casanova, 
Ajaccio, 1998. 
13 A paraître chez Alain Piazzola, Ajaccio. 
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premier ordre, adapte son récit, structure, rajoute, oublie, selon des desseins qui lui sont 

propres. Évidences historiographi�T�X�H�V���T�X�¶�L�O���P�¶�D���V�H�P�E�O�p���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���U�D�S�S�H�O�H�U�� 

 

Pour ce qui concerne le point de vue aragonais, les Anales de la Corona de Aragon, de 

Jeronimo Zurita se sont rapidement imposées comme ma source privilégiée14�����&�H�U�W�H�V�����L�O���V�¶�D�J�L�W��

�G�¶�X�Qe source tardive, puisque les Anales ont été rédigées et publiées entre 1569 et 1579. 

Toutefois, elles présentent �S�R�X�U���P�R�Q���V�X�M�H�W���X�Q���W�U�L�S�O�H���D�Y�D�Q�W�D�J�H�����=�X�U�L�W�D���F�R�P�S�L�O�H���G�D�Q�V���V�R�Q���°�X�Y�U�H��

les informations contenues dans les chroniques médiévales des XIIIe au XVe siècles. Il a 

doublé cette com�S�L�O�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���U�H�G�R�X�W�D�E�O�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���G�H���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�����H�Q���W�D�Q�W��

que coroniste �G�H�V���e�W�D�W�V���G�¶Aragon, la lecture des documen�W�V���G�¶�D�U�F�K�L�Y�H�V�����O�H�W�W�U�H�V���H�W���D�X�W�U�H�V���O�L�V�W�H�V��

de seigneurs corses fidèles au roi transparaît régulièrement dans sa prose. Enfin, Zurita, en 

hist�R�U�L�H�Q���J�O�R�U�L�I�L�D�Q�W���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���&ouronne, fait figure de mémoire officielle de la monarchie. 

Les personnages ou �O�H�V���D�F�W�H�V���T�X�¶�L�O���P�H�W���H�Q���Y�D�O�H�X�U���V�R�Q�W���D�X�W�D�Q�W���G�¶�L�Q�G�L�F�H�V���G�H���O�D���S�O�D�F�H���T�X�H���O�D���&�R�U�V�H��

doit occuper pour la postérité dans la geste des rois �G�¶�$�U�D�J�R�Q�����$���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H, les faits minorés ou 

�R�X�E�O�L�p�V���V�R�Q�W���D�X�W�D�Q�W���G�¶�L�Q�G�L�F�H�V���S�U�p�F�L�H�X�[�� �G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�H-mémoire que révèlent les autres sources, 

littéraires ou documentaires. Je me suis donc attaché à mener une lecture critique de Zurita en 

le confrontant aux autres documents ou en remontant à ses propres sources, comme la 

Crònica de Ramon Muntaner ou celle de Pere el Cerimonios, pour le XIVe siècle, quand la 

lecture de celles-ci me semblaient pouvoir apporter un point de vue critique ou plus complet. 

�-�H���P�H���G�R�L�V���G�¶�D�G�P�H�W�W�U�H���T�X�H�����S�R�X�U���O�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V���G�H���&�R�U�V�H�����T�X�L���Q�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���Tu�¶�X�Q�H���L�Q�I�L�P�H���S�D�U�W�L�H��

�G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���=�X�U�L�W�D�����F�H���I�X�W���U�D�U�H�P�H�Q�W���O�H���F�D�V15.  

Par contre, la confrontation entre le texte de Giovanni della Grossa et celui de Zurita, étayée 

par les documents des Archives de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q �V�¶�H�V�W���V�R�X�Y�H�Q�W���U�p�Y�p�O�p�H���I�U�X�F�W�X�H�X�V�H���H�W��

constitue la base de réflexion de plusieurs développements. 

 

                                                 

14 ZURITA, Jerónimo, Anales de Aragón, ed. A. CANELLAS LOPEZ, Saragosse, 1970-1975, ed. electrónica 
J.J. ISO, M.I., YAGUE, P. RIVERO, 8 vol, Institución Fernando el Catolico,  disponible en ligne sur le site 
http://ifc.dpz.es. 

 

15 Sur les chroniques catalanes, en dernier lieu, FERRER I MALLOL, M.T., « Las cronicas reales catalanas », 
Monarquía, crónicas, archivos y cancillerias en los reinos hispano-cristianos : siglos XIII-XV, dir. Esteban 
SARASA, Saragosse, 2014, p. 77-144. 
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�$���F�H�V���V�R�X�U�F�H�V���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V�����M�¶�D�L���D�G�M�R�L�Q�W �O�D���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V���L�W�D�O�L�H�Q�Q�H�V����

comme celle de Giovanni et Giorgio Stella pour Gênes, celle de Villani pour les affaires 

italiennes et les Castigatissimi Annali de Mgr Giustiniani, en tant que mémorialiste officiel de 

la Commune de Gênes, sorte de pendant liguro-corse de la vision arago-corse portée par 

Zurita. 

�/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �V�H�� �S�O�D�F�H�� �G�R�Q�F�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �O�R�J�L�T�X�H�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �j�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �p�F�K�H�O�O�H�V : de 

�P�r�P�H�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �W�H�Q�X�� �j�� �D�O�W�H�U�Q�H�U�� �O�H�V�� �Y�L�V�L�R�Q�V�� �O�R�F�D�O�H�V���� �L�O�L�H�Q�Q�H�V�� �H�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �P�R�Q��

r�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �M�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�[�� �V�R�X�U�F�H�V�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �S�X�� �F�R�Q�V�X�O�W�H�U�� �O�D�� �W�U�L�S�O�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �G�X�� �I�D�L�W���� �G�H�� �V�R�Q��

�U�H�V�V�H�Q�W�L���S�D�U���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�X���W�H�P�S�V���H�W���G�H���O�D���P�p�P�R�L�U�H���T�X�¶�L�O���J�p�Q�q�U�H���D�S�U�q�V���F�R�X�S���� 

Cette approch�H���P�¶�D���S�D�U�X���O�D���S�O�X�V���D�S�W�H���j���H�Q�J�O�R�E�H�U���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H�V���O�L�H�Q�V���T�X�L���R�Q�W���S�X���V�H���W�L�Vser entre 

la société corse et la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����H�Q�W�L�W�p�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V���T�X�H���O�H�V���D�O�p�D�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���R�Q�W���P�L�V��

en relation. 

 

 

 

MISE AU POINT HISTORIOGRAPHIQUE  

 

Le Regnum Sardinie et Corsice vu de Corse : un bilan historiographique. 

 

Vue depuis la Corse, l'histoire des relations avec l'Aragon reste encore largement à écrire, 

alors que, paradoxalement, on retrouve dans la Corse d'aujourd'hui de nombreux éléments 

culturels ou patrimoniaux, qui renvoient à la période, pourtant lointaine, des revendications 

aragonaises sur l'île. Les touristes qui visitent Bonifacio peuvent admirer le prétendu "escalier 

du roi d'Aragon", souvenir mythique associé au siège de 1420 mené par les troupes 

aragonaises contre la colonie génoise. Le voyageur qui passe au sud de Bastia, découvre, sur 

le rond point du village de Biguglia, la statue de Vincentello d'Istria, vice-roi de Corse pour le 

roi Alphonse V, un de rares personnages du Moyen-âge corse à avoir eu l'honneur d'une 

statue16. Au sud d'Ajaccio, le petit village d'Ocana, revendique fièrement ses origines 

espagnoles, qui s'expliquent, selon la légende locale, par la présence d'une garnison catalane, 

installée par Vincentello d'Istria dans le château voisin d'Orese et qui aurait fait souche en 

                                                 

16 �&�H�W�W�H�� �V�W�D�W�X�H���� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �&�H�V�D�U�H�� �5�D�E�L�W�W�L���� �D�� �p�W�p�� �L�Q�D�X�J�X�U�p�H�� �H�Q�� ���������� �H�W�� �R�U�Q�H�� �O�H�� �U�R�Q�G-point de Ceppe. Outre le 
souvenir du grand homme, elle rappelle que le château de Biguglia, résidence du gouverneur génois en Corse 
jusqu'à la fin du XVe siècle, fut pris par Vincentello en 1407. Il en fit une de ses résidences en Terra del 
Comune, en tant que comte de Corse et vice-roi pour l'Aragon. 
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Corse17. Enfin, symbole particulièrement parlant, la testa mora, emblème national corse, dont 

l'origine, de même que pour les quatre maures sardes, est à rechercher dans l'héraldique 

catalane. Malgré cette présence mémorielle, souvent fantaisiste mais profondément enracinée, 

l'histoire du Regnum Sardinie et Corsice reste, en Corse, une inconnue historique. En effet, 

jusqu'aux années 1970-80, les historiens de la Corse se sont essentiellement tenus à une vision 

corso-centrée, sans prendre en compte l'association Sardinie et Corsice, limitant, de fait, la 

dimension de leurs analyses historiques à une échelle strictement locale.  L'action de l'Aragon 

en Corse était alors considérée comme la manifestation impérialiste d'un énième envahisseur 

étranger, dans la longue liste de tous ceux qui cherchèrent à s'emparer de la Corse. Il s'agira 

ici de faire un rappel étudiant les origines et l'évolution de l'historiographie corse sur le thème 

des liens entre les Corses et la Cou�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q���D�I�L�Q��de comprendre comment les historiens 

corses ont progressivement associé à leurs recherches les travaux menés par leurs collègues 

sardes ou catalans. Cette évolution, longtemps balbutiante mais désormais réelle, constitue 

une nécessité pour avancer vers une histoire commune des deux îles. 

  

Le principal problème rencontré par les historiens corses pour travailler sur cette période, fut 

la disponibilité des fonds.  �&�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �G�L�W�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� �Oa Corse dispose d'une 

seule chronique médiévale locale, celle de Giovanni della Grossa, poursuivie après sa mort en 

1464, par d'autres chroniqueurs, Pier Antonio Monteggiani et Marc Antonio Ceccaldi,  

jusqu'aux années 1560. A ces textes s'ajoutent l'ouvrage "De rebus corsicis", de Pietro Cirneo, 

terminé vers 150618. 

En 1594, un autre historien de la Corse, Anton Pietro Filippini publie une "Historia di 

Corsica nella qualle si narrano tutte le cose seguite dache si cominico habitare insino all' 

anno 1594", dans laquelle il compile son travail avec celui de ses prédécesseurs, à l'exception 

de Cirneo. Cette Histoire de Corse de Filippini (la première publiée) devient, à partir du 

XVIIe siècle, la principale référence pour les historiens de l'île, jusqu'au XIXe siècle19. Pour 

ce qui concerne l'Aragon, Filippini reprenant Giovanni della Grossa, fixe un certain nombre 

de topoi, qui pour la plupart, se sont perpétués jusqu'à aujourd'hui, à tort ou à raison. Pour 

                                                 
17  Réverend Père Alphonse DUVAL, Ocana dans l'île de beauté, Selestat, 1947. 
18 GIOVANNI DELLA GROSSA, Chronique médiévale corse, trad. M. Giacomo-Marcellesi et A. Casanova, Ajaccio, 
1998 ; Marc Antonio CECCALDI, Histoire de la Corse, 1464-1560, �W�U�D�G���� �H�W�� �Q�R�W�H�V�� �G�¶�$���0���� �*�U�D�]�L�D�Q�L, Ajaccio, 
2006; Pietro CIRNEO, De rebus Corsicis, libri quatuor, trad. L.A Letteron , BSSHNC 39-42, Bastia, 1884. 
19 Anton Pietro FILIPPINI, Chronique de la Corse (1560-1594), trad. et commentaires Antoine-Marie Graziani, 
Ajaccio 1996. 



   27 

 

Giovanni della Grossa, témoin direct de l'action du roi d'Aragon en Corse, c'est l'inconstance 

qui caractérise le comportement des souverains successifs. Ils engagent les seigneurs corses, 

qui leur sont fidèles, dans une lutte très périlleuse (et le plus souvent fatale) contre Gênes, 

sans donner à ces vassaux les moyens de leur politique, ce qu'Antoine Franzini appelle " la 

négligence des Princes"20. Ainsi, en 1451 Giovanni della Grossa juge sévèrement que  « si 

haveva notizia di la roina che sempre li signori di la casa di cinarca haveano per inanti 

sopportato per la corona di aragona e che mai li re di aragona haveano fatto caso del 

dominio di corsica e che piu volte ne haveano fatto dimostrazione e al meglor si 

�D�E�E�D�Q�G�R�Q�D�Y�D�� �>�«�@���O�L�� �K�R�P�L�Q�L�� �S�L�X�� �V�D�Y�L�� �H�� �G�L�� �H�V�S�H�U�L�H�Q�W�L�D�� �F�R�Q�F�R�U�U�H�Y�D�Q�� �F�K�H�� �Q�R�Q�� �I�D�U�H�E�E�H�� �Q�X�O�O�D�� ���L�O��

re) »21. Et Giovanni d'opposer à cette inconstance coupable et indigne d'un vrai roi, 

l'acharnement que met Gênes à contrôler la Corse en s'appuyant sur le peuple, pourtant jugé 

inconstant par nature. Ce cliché que fixe le chroniqueur, lucide d'un point de vue local, d'un 

roi très puissant mais peu préoccupé des affaires de Corse, est typique de la vision historique 

du rôle de l'Aragon et se retrouve dans toute l'historiographie corse jusqu'au XIXe siècle. Il 

réapparaît par exemple dans le livre de  F.D. Guerazzi, Pasquale Paoli e la rotta di Ponte 

Novo.  Un personnage, qui fait un rappel de l'histoire de la Corse, déclare: " Roma, origine di 

tanti guai, considerando adesso che i genovesi da un lato non erano pesci da abboconare 

�O�¶�D�P�R�� �G�L�� �V�D�Q�� �3�H�W�U�R�� �H�� �G�¶�D�O�O�¶�D�O�W�U�R�� �F�K�H�� �L�� �S�L�V�D�Q�L�� �H�U�D�Q�R�� �V�I�L�G�D�W�L�� �G�D�O�� �P�H�G�L�F�R���� �U�L�S�L�J�O�L�D�� �O�D�� �&�R�U�V�L�F�D�� �H����

poichè aveva le granfie stese, piglia anche la Sardegna a concede la investitura di ambedue a 

Giacomo II re di Aragona.. » Alphonse V impose une taxe arbitraire, le peuple grogne, 

Vincentello prévient " da pignatta che bolle si alontana la gatta, leva la tassa". Ce à quoi le 

roi rétorque " o bella ! e se non posso mettre taglie come e quanto mi piace, a che sari venuto 

a fare il re ». Les Corses se révoltent et Guerazzi conclut: " Alfonso, conosiuto che aveva 

�S�U�H�V�R���D���P�H�Q�D�U�H���O�¶�R�U�V�R���D���P�R�G�H�Q�D�����P�D�O�H�G�L�F�H�Q�G�R���O�H���I�D�W�L�F�K�H���G�X�U�D�W�H���H���L���T�X�D�W�W�U�L�Q�L���U�L�P�H�V�V�L�����V�L���S�D�U�W�H��

�O�D�V�F�L�H�Q�G�R���O�¶�L�V�R�O�D���D���Fui se la vuol pigliare22." 

Cette hégémonie du témoignage des chroniques sur l'historiographie insulaire est encore 

renforcée par la difficulté, pour les historiens insulaires, à confronter le texte des chroniques à 

d'autres sources documentaires. Les dépôts d'archives corses sont très pauvres en documents 

médiévaux, qui concernent surtout la fin du XVe et la période de l'administration de Saint- 

Georges. L'essentiel des fonds médiévaux concernant la Corse se trouve en Italie continentale, 

                                                 
20 FRANZINI, A., La Corse du XVe, politique et société, 1433-1483, Ajaccio, 2005.  
21 Giovanni della Grossa, Chronique�«, p. 361 
22 GUERRAZZI, F.D., Pasquale Paoli ou la déroute de Pontenovu, trad. Petr' Antò Scolca, Ajaccio 2011, p. 95. 
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dans les dépôts de Gênes, Pise, Milan ou Rome, sans parler de Barcelone. Cette situation 

impose à l'historien médiéviste corse un voyage, longtemps rédhibitoire, vers ces lointains 

dépôts d'archives.  

Au XIXe siècle, les historiens de la Corse profitent du grand mouvement de publication des 

sources de l'histoire italienne, engagé par Ludovico Antonio Muratori (1672-1750). La mise à 

disposition des annales génoises, Caffaro, Stella, Giustiniani et du Liber Iurium, ouvrent des 

perspectives nouvelles à la recherche insulaire. Toutefois, cette prépotence des fonds génois 

entraine un effet pervers qui caractérise l'essentiel de l'historiographie corse pour tout le XIXe 

et une grande partie du XXe siècle : l'histoire de l'île se recentre sur la relation corso-génoise, 

le plus souvent abordée comme strictement conflictuelle. Ce mouvement intellectuel anti-

génois trouve ses origines lointaines dans les Révolutions de Corse du XVIIIe et la lutte des 

Nationaux corses pour leur indépendance, contre la République de Gênes. Les rebelles corses 

recherchent alors dans l'histoire les justifications de leur révolte contre la tyrannie génoise et 

s'escriment à démontrer l'inanité des droits de la Superbissime République sur leur île23. A 

partir de la fin du XVIIIe siècle, les Français, devenus maîtres de l'île, utilisent ce sentiment 

anti-génois pour légitimer leur propre domination dont ils vantent les bénéfices, par 

opposition à la supposée tyrannie génoise. 

Les nombreuses histoires de Corse publiées dans le courant du XIXe suivent ce modèle anti-

génois qui s'inscrit profondément dans les mentalités insulaires. Parmi ces historiens on 

�U�D�S�S�H�O�O�H�U�D�� �O�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�¶�$�P�E�U�R�J�L�R�� �5�R�V�V�L����Osservazioni storiche sopra la Corsica (1807) ;  

Jean-Charles Gregorj qui réédite le texte de Filippini en 1827-1831 dans une  Edizione rivista 

corretta ed illustrata con inediti documenti  complétée par la réédition de Cirneo en 183424 ; 

Francesco Ottavio Renucci, Storia di Corsica (1833-34);  l'abbé Jean-Ange Galletti, Histoire 

illustrée de la Corse (1863) 25. Mais cette détestation de Gênes ne profite pas à l'Aragon et ce 

pour deux raisons : la difficulté pratique pour les historiens insulaires de se rendre en Espagne 

consulter les fonds et la mauvaise réputation des Catalans héritée de l'histoire de Filippini. 

Selon cette vision, l'Aragon, rival de Gênes en Méditerranée, n'a pas su utiliser sa puissance 

                                                 
23 Sur ce thème, voir entre autre, Francis POMPONI, « �/�H�� �P�\�W�K�H�� �G�H�� �6�D�P�E�X�F�X�F�F�L�R�� �G�¶�$�O�D�Q�G�R�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �W�H�U�U�H�� �G�X��
commun », Études Corses n°69, Ajaccio, 2010, p. 11-38. 
24�,�V�W�R�U�L�D�� �G�L�� �&�R�U�V�L�F�D�� �G�¶Anton-Pietro FILIPPINI, Seconda edizione rivista, correta e illustrate con inediti 
documenti, Niccolò Capurro, Pisa, 1827-1831. Giovan Carlo Gregorj, Petri Cyrnaei, clerici aleriensis, de rebus 
corsicis, Paris, 1834. 
25 Abbé Ambrogio ROSSI, Osservazioni storiche sopra la Corsica, Bastia, C. Piaggi, 1902 ; Francesco 
Ottaviano RENUCCI, Storia di Corsica, Fabiani, Bastia, 1833-1834 ;  Abbé Jean-Ange GALETTI, Histoire 
illustrée de la Corse, Pillet, Paris, 1863. 
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pour débarrasser l'île de la tyrannie génoise, il est donc assimilé à la longue liste des 

dominateurs potentiels de l'île qui se sont contentés de la convoiter sans se préoccuper de son 

sort. Seule subsiste la mémoire des héros "nationaux", Arrigo della Rocca, Vincentello 

d'Istria, modèles de valeur et de courage malheureux, considérés comme une sorte 

d'anticipation médiévale ensauvagée des luttes nationales et démocratiques du XVIIIe siècle 

corse. Dans ce paysage historiographique, il convient toutefois de distinguer la figure de Jean-

Charles Gregorj, qui, favorisé par la famille Bonaparte, effectue le premier le voyage de 

Barcelone pour y recueillir des documents relatifs à l'histoire de l'île. Il publie en annexe de 

son histoire, une série de documents catalans, comme la nomination de Vincentello vice-roi, 

ouvrant la voie à de nouvelles orientations historiographiques26. A partir des années 1860, une 

nouvelle génération d'historiens de la Corse apparait, formés à l'école française et aux 

techniques nouvelles de recherche historique, bien conscients des faiblesses des travaux 

antérieurs. La figure emblématique de cette nouvelle école historique est l'abbé Louis-

Auguste Letteron (1844-1917), fondateur de la Société des Sciences Historiques et Naturelles 

de la Corse en 1880 et grand éditeur, dans le Bulletin de la dite Société, de sources 

historiques, assorties pour la première fois d'analyses critiques27. Les publications de Letteron 

favorisent les travaux de nouveaux historiens, et parmi eux Pierre-Raoul Colonna de Cesari 

Rocca (1864-1922), pionnier des études hispaniques pour la Corse. Soutenu par les riches 

familles Pozzo di Borgo et Ornano qui financent ses travaux et pour qui il écrit des notices 

historiques, Colonna obtient du Ministère de l'Instruction Publique le financement d'une 

mission scientifique dans les archives italiennes et espagnoles. Il est le premier à étudier de 

façon détaillée les fonds des Archives de la Couro�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q28. De cette très riche 

prospection documentaire, naît un livre dont le titre est aussi un manifeste pour la méthode 

historique moderne "Histoire de la Corse, écrite pour la première fois d'après les sources 

originales" publié en 190729. La préface est explicite :  

 

���� �,�O���Q�¶�\�� �D���S�D�V���G�H���S�D�\�V�� �H�Q���(�X�U�R�S�H���G�R�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���V�R�L�W���S�O�X�V���P�D�O���F�R�Q�Q�X�H���T�X�H�� �F�H�O�O�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H ; 

pas de département français dont les monuments aient été plus négligés, dont les archives 

                                                 
26 Sur la biographie de Gregorj, voir Dictionnaire historique de la Corse, sd. Antoine Laurent SERPENTINI, 
Albiana, Ajaccio, 2066, p. 275-276. 
27 Sur la biographie de Letteron, voir Dictionnaire historique de la Corse, p. 550. 
28  Article, Colonna de Cesari Rocca, Raoul, Dictionnaire Historique de la Corse, p. 264-265. 
29�5�D�R�X�O�� �&�2�/�2�1�1�$�� �'�(�� �&�(�6�$�5�,�� �5�2�&�&�$���� �+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �p�F�U�L�W�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�L�V�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �V�R�X�U�F�H�V��
originales, Bonvalot-Jouve, Paris, 1908. 



   30 

 

aient été plus dispersées. Le passé en a été traité avec une stupéfiante légèreté ; les travaux 

modernes tout autant que les anciens abondent en anachronismes, en textes apocryphes, en 

�F�L�W�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�H�[�D�F�W�H�V���� �7�R�X�V�� �F�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �D�\�D�Q�W�� �p�W�p�� �F�R�S�L�p�V�� �O�H�V�� �X�Q�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� les 

�H�U�U�H�X�U�V���Q�¶�R�Q�W���I�D�Lt que croître en nombre et en importance." 

 

La structure de cette "Histoire de la Corse" reste très classique et consacre d'importants 

chapitres aux grands personnages déjà évoqués, qui sont ici mieux connus grâce aux 

documents découverts par l'auteur. Il est le premier à faire une analyse de l'inféodation de 

1297 et à établir, documents à l'appui, les liens systémiques qui se mettent en place entre la 

Corse et la Sardaigne aragonaise, redonnant ainsi une certaine consistance historique au 

Regnum Sardinie et Corsice, jusque là bien oublié. Colonna de Cesari Rocca démontre que 

l'action aragonaise en Corse fut certes un échec mais qu'elle ne se limita pas à une 

revendication lointaine et théorique. L'action des Cinarchesi, l'attribution de fiefs en 

Sardaigne à Arrigo della Rocca, l'activité corsaire de Vincentello d'Istria, son prestige auprès 

du roi, ses titres d'officier royal, les nombreuses listes de seigneurs se déclarant fidèles à 

l'Aragon, sont autant de preuves que le projet aragonais a constitué une alternative crédible à 

l'influence génoise en Corse. Une histoire de Corse  désormais pleinement replacée dans son 

contexte méditerranéen. Sur les traces de Colonna de Cesari Rocca, d'autres chercheurs 

publient des articles plus précis sur les relations entre la Corse et l'Aragon. Ainsi Ambroise 

Ambrosi, qui publie en 1911 dans le Bulletin de la Société des Sciences Historiques et 

Naturelles de la Corse "Un épisode de la guerre entre Gênes et l'Aragon : Vincentello 

d'Istria." Article qui bénéficie des découvertes documentaires de Cesari Rocca30. Selon un 

style très en vogue à l'époque le général Cernesson rédige, en 1928, un article sur "le siège de 

Bonifacio en 1420"31. Autre militaire historien, le général Colonna de Giovellina reprend, en 

1936 l'étude d'Alphonse V et Vincentello d'Istria32. Mais le problème récurrent des études 

historiques sur la Corse à la fin du XIXe et au début du XXe siècle, est l'absence d'un centre 

universitaire capable de réunir les travaux et de mener à bien les recherches documentaires et 

les problématiques ébauchées lors d'articles prometteurs. Parmi les auteurs cités, peu sont des 

universitaires, plus fréquemment des érudits passionnés, professeurs aux lycées d'Ajaccio et 

                                                 
30 Ambroise AMBROSI, « Un épisode de la guerre entre Gênes et Aragon au XVe siècle �����9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R���G�¶�,�V�W�U�L�D » 
BSSHNC 325-327, Bastia, 1911. 
31 Général CERNESSON, « le siège de Bonifacio en 1420, Revue de la Corse X, Bastia 1929. 
32 Général COLONNA DE GIOVELLINA, « �$�O�S�K�R�Q�V�H�� �9�� �H�W�� �9�L�Q�F�H�Q�W�H�O�O�R�� �G�¶�,�V�W�U�L�D », Revue de la Corse, XVII, 
Bastia, 1936. 
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de Bastia,  ou militaires férus d'histoire. Ce peu d'intérêt des grands centres universitaires 

continentaux pour l'histoire corse, tient à la situation politico-culturelle paradoxale de l'ile. En 

cette fin de XIXe, la Corse est certes française mais son histoire est largement italienne, trop 

italienne encore pour intéresser les historiens français. Mais en tant qu'île française, elle n'est 

plus considérée comme un objet d'étude prioritaire pour les universitaires italiens. Une 

exception notable, l'article fondateur d'Ugo Assereto "Genova e la Corsica 1358-1378", publié 

à la Spezia en 1900 et qui constitue encore aujourd'hui une référence érudite pour l'étude de la 

période33. 

Cette situation change radicalement dans les années 1920, du fait d'un contexte politique 

particulier qui va entremêler étroitement histoire et idéologie. A partir de 1925, la revue 

Archivio Storico di Corsica dirigée par Gioacchino Volpe publie une série d'articles de grande 

qualité scientifique sur l'histoire de la Corse. Mais cette initiative est d'inspiration irrédentiste 

et correspond à une volonté du gouvernement italien de Mussolini de donner un fondement 

historique aux revendications sur les terres irrédentes. Des revues équivalentes sont d'ailleurs 

publiées pour d'autres territoires convoités par le Duce comme l'Archivio Storico per la 

Svizzera italiana et l'Archivio Storico di Malta. Toutefois, d'un point de vue strictement 

historiographique, elles ont le mérite de permettre la diffusion en Corse des travaux réalisés 

par des chercheurs italiens renommés sur l'histoire médiévale de l'île et, de fait sur les 

relations avec l'Aragon. Ainsi pour l'étude d' A. Marongiu, « La Corona d'Aragona e il regno 

di Corsica », qui constitue une pierre angulaire de la recherche sur le thème et ouvre dès 1935 

�O�H�V���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���T�X�L���Q�R�X�V���R�F�F�X�S�H�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L34. Cette littérature, vue comme irrédentiste 

rejoint en Corse les intérêts idéologiques du mouvement de réaffirmation du sentiment 

régionaliste (on parlera plus tard de nationalisme), matérialisé par des publications comme le 

journal A Muvra qui, pour marquer la distinction irréconciliable avec la France, mettent en 

avant l'italianité de l'île revendiquée par Mussolini35. 

                                                 
33 Ugo ASSERETO, Genova e la Corsica, 1358-1378, La Spezia, 1900. 
34�$�Q�W�R�Q�L�R���0�$�5�2�1�*�,�8�����³�/�D���&�R�U�R�Q�D���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D���H���L�O���5�H�J�Q�R���G�L���&�R�U�V�L�F�D�´, Archivio Storico di Corsica (ASC), XI, 
Livorno, 1935. On citera aussi, sur les relations avec Gênes C. BORNATE, Genova e Corsica alla fine del 
Medioevo, Collana Storica Corsa, Milano 1940, qui est une compilation d'articles publiés dans l'ASC. Côté 
français, il convient de rappeler les articles de référence de Suzanne DUVERGE, « Le rôle de la papauté dans la 
�J�X�H�U�U�H�� �G�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q���F�R�Q�W�U�H�� �*�r�Q�H�V������������-1356), Mélanges �G�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H�� �H�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �e�F�R�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�H�� �5�R�P�H��
(Mélanges EFR), L, 1933, et « La s�R�O�X�W�L�R�Q���G�X�� �F�R�Q�I�O�L�W���H�Q�W�U�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q���H�W���*�r�Q�H�V������������-1378) Mélanges EFR, LI, 
1934. 
35 En dernier lieu sur les écrivains irrédentistes, voir Paul DESANTI, Trois poètes corses irrédentistes, M. 
Angeli, P. Giovacchini, A.F., Filippini, Ajaccio, 2013. 
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La paix revenue, les conséquences de cette attraction coupable envers le fascisme se font 

sentir dans l'orientation prise par l'historiographie corse jusque dans les années 1960. Par 

antifascisme, les chercheurs rejettent les travaux de l'ASC., se privant de leur apport 

scientifique pour des raisons strictement idéologiques. La revue etant interdite en France, on 

se désintéresse d'un Moyen Âge trop lié à l'Italie, au même titre que d'une Espagne encroutée 

dans le franquisme. Liaisons dangereuses qu'il convient de ne pas étudier, pour le malheur de 

la connaissance du Regnum Sardinie et Corsice. 

La Corse ne bénéficie donc pas des apports de l'historiographie espagnole, regroupés dans les 

très riches actes des différents congrès d'Histoire de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q, alors que les 

historiens sardes, sous l'impulsion déterminante d'Alberto Boscolo utilisent avec brio ce 

nouveau champ de recherches36. Il serait injuste de noircir le tableau côté corse, car les années 

1950 sont aussi celles des premières études alla francesa menées par l'archiviste Pierre 

Lamotte ou par Antoine Casanova, qui signe un essai fondateur sur la seigneurie banale en 

Corse, signe de vitalité intellectuelle des chercheurs insulaires mais qui reste encore enserré 

dans le carcan des histoires nationales, à la différence des travaux impulsés par Boscolo qui 

réintègrent la Sardaigne dans son contexte méditerranéen37. 

Les années 1960-70 sont marquées par l'émergence de nouvelles dynamiques dont l'impulsion 

est donnée depuis l'université d'Aix-Marseille, par le professeur Georges Duby. A partir de 

1966, il engage une recherche systématique des fonds d'Archives concernant la Corse, à 

l'échelle européenne, vers Gênes, Pise, Rome et Barcelone, redonnant du même coup à 

l'histoire insulaire sa dimension méditerranéenne, un temps délaissée. Pour l'histoire insulaire 

Corse, après celle de la Sardaigne, c'est le temps de la rupture de l'isolement.  

 

Cette vitalité franco-corse trouve son pendant côté sardo-catalan, avec le vaste programme de 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�� �O�D�Q�F�p�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�� �$�O�E�H�U�W�R�� �%�R�V�F�R�O�R�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �&�D�J�O�L�D�U�L�� Ce dernier, 

fidèle aux précep�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�R�O�H�� �K�L�V�W�R�U�L�F�R-érudite italienne, lance ces chercheurs dans 

�O�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H���G�X���I�R�Q�Gs des Archives de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q à Barcelone, sans 

                                                 
36 Luigi BULFERETTI, « Le mire aragonesi sulla Corsica negli ultimi anni del regno di Alfonso il magnanimo », 
Actas del IV° congreso de Historia de la Corona de Aragon, Palma de Mallorca, 1955, Palma, 1959, vol.I, p. 
193-���������� �/�H�V�� �&�R�Q�J�U�q�V�� �G�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�Jon restent une source très précieuse mais encore peu 
connue en Corse, sur les relations entre Corse, Sardaigne et péninsule ibérique. On rappellera la référence 
essentielle que constituent les �$�F�W�H�V�� �G�X�� �;�,�9�H�� �F�R�Q�J�U�q�V�� �G�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q, La Corona 
�G�¶�$�U�D�J�R�Q�D���L�Q���,�W�D�O�L�D (Sassari Alghero, 1990) précédemment cités. 
37 Pour une �S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�U�p�F�L�V�H���G�H�V���G�\�Q�D�P�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�p�F�R�O�H���V�D�U�G�H���R�Q���V�H���U�H�S�R�U�W�H�U�D���j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���0���*�����0�(�/�2�1�,����
« La Corsica medioevale nell'archivio della corona d'Aragona di Barcellona », Sardegna e Mediterraneo tra 
medieoevo ed età moderna, Studi in onore di F.C Casula, M.G MELONI, O. SCHENA, Gênes, 2009, p. 239-258. 
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parler des riches fonds locaux sardes. Ces travaux donnent rapidement lieu à un important 

�W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �U�H�F�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�,�W�D�O�L�H�� �H�W donc la Corse qui se poursuit encore 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����,�O���S�H�U�P�H�W���D�X�V�V�L���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���G�H�V���O�L�H�Q�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���I�U�X�F�W�X�H�X�[���D�Y�H�F���O�H�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V��

Catalans, dont la plus belle incarnation est la participation systématique des chercheurs de 

�O�¶�p�F�R�O�H���V�D�U�G�H���D�X�[���L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�Dbles Congressi di Storia de la Corona de Aragona (CSCA)38.  

La publication des actes de ces colloques constitue une somme de connaissances et de 

problématiques historiques exceptionnelle pour la recherche sur la Méditerranée médiévale. Je 

me contenterai ici de citer, pour exemple, les très riches actes du �;�,�9�H���F�R�Q�J�U�q�V���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H��

la �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q de Sassari Alghero (1990) qui restent une pierre angulaire de mes 

propres recherches. Cette dynamique méditerranéenne partie de Sardaigne trouve aussi sa 

concrétisation dans les publications régulièr�H�V�� �G�H�� �O�¶�,�6�(�0�� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V��M.G. Meloni et sa 

collègue et amie Olivetta Schena contribuent pour une part non négligeable. La pratique 

�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �F�R�X�Y�U�D�Q�W�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�D�L�U�H�� �F�D�W�D�O�D�Q�H�� �D�� �I�D�Y�R�U�L�V�p�� �O�D�� �Y�L�W�D�O�L�W�p�� �G�H�V études 

italiennes �H�W�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V��de chercheurs, aptes à renouveler les 

analyses héritées des années 30 ou 50, ainsi les travaux de Luciano Gallinari, Mauro Sanna ou 

Corrado Zedda �G�R�Q�W���Q�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���U�H�S�D�U�O�H�U�����5�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�R�Q�V���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�[�L�V�We à ce jour 

aucun équivalent coté corse à ces programmes de recherches39.  

Cette rupture de l'isolement permet le développement d'une recherche tous azimuts, qui 

aboutit dans les années 1970, à la rédaction puis à la publication en 1981 du Mémorial des 

Corses, pierre fondatrice de la recherche historique pour toute la fin du XXe siècle. Cette 

monumentale histoire de la Corse en sept volumes, dirigée par Francis Pomponi, regroupe les 

historiens reconnus du moment et s'assure la participation des chercheurs alors les plus en 

pointe, maniant les problématiques les plus récentes. Le premier volume "Des origines à 

Sampiero" (jusqu'au XVIe siècle) inclus l'étude de la période médiévale. Pour ce qui concerne 

notre thème, deux chapitres sont consacrés aux relations entre Corse et Aragon ; "Cinarchesi 

e Aragona" et "Vincentello d'Istria, apogée et déclin des Aragonais en Corse" tous deux écrits 

                                                 
38 On trouvera les références des Congrès et pour certains leur version numérisée, sur le site 
www.patrimonioculturaldearagon.es  
39 Giancarlo SORGIA, �6�D�U�G�H�Q�\�D�� �L�� �&�R�U�V�H�J�D�� �G�H�V�G�H�� �O�D�� �L�Q�I�H�X�G�D�F�L�z�� �I�L�Q�V�� �D�� �$�O�I�R�Q�V�� �³�H�O�� �P�D�J�Q�D�Q�L�P�´���� �5���� �'�D�O�P�D�X����
Barcelona, 1968; Francesco Cesare CASULA, �/�D���6�D�U�G�H�J�Q�D���$�U�D�J�R�Q�H�V�H���,�����/�D���&�R�U�R�Q�D���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D, Sassari 1990 ; 
Giuseppe MELONI, « Cenni sulle relazioni tra Genova e l'Aragona nel secolo XIV (1351-1360) », Actas del VII 
Congresso de Historia de la Corona de Aragon, Valencia, 1967, Valencia, 1973, p. 115-143 ;  Vincent 
SALAVRET Y ROCA, Cerdeña y la expansion mediterranea de la Corona de Aragon: 1297-1314, 2 vol., 
Barcelone, 1956. 
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par Francis Pomponi et Jean Cancellieri40. Les sources sont ici systématiquement citées et 

analysées, pendant q�X�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H�V�V�L�Q�V���� �F�U�p�ps pour le Mémorial, fixent les images 

mentales de référence concernant la période. D'un point de vue scientifique, ces deux 

chapitres initient les problématiques actuelles fondées sur une réinterprétation du projet 

aragonais en Corse et sur les causes de son échec. Si l'intérêt pour les figures héroïques 

comme Vincentello, hérité de l'historiographie précédente, reste fort, la Corse, comme part du 

grand projet méditerranéen des rois d'Aragon est maintenant systématiquement replacée dans 

des dynamiques plus vastes, à l'échelle de la Méditerranée41. 

�/�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�H���-�H�D�Q���&�D�Q�F�H�O�O�L�H�U�L�����I�L�Q���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�X�U���G�X���F�R�Q�W�H�[�W�H���V�D�U�G�H�����R�Q�W���D�X�V�V�L���S�H�U�P�L�V���G�¶�p�W�D�E�O�L�U��

les ponts avec le reste de la recherche française et italienne. Le volume « Etat et colonisation 

au Moyen-âge », dirigé par Michel Balard et le « Coloniser au Moyen-âge » dirigé aussi par 

Michel Balard et Alain Ducellier son un bel exemple de ces échanges réintégrant la Corse 

dans son ensemble méditerranéen42. 

 

La situation actuelle est pour le moins paradoxale. Les analyses idéologiques ont maintenant 

perdu de leur vigueur, laissant le champ libre aux historiens médiévistes, qu'ils viennent de 

l'Université de Corse ou d'ailleurs, pour travailler sur les fonds italiens et catalans tout en 

jonglant avec les bibliographies françaises, italiennes ou espagnoles. Il suffit pour le 

comprendre de consulter la bibliographie d'un ouvrage ou d'un article actuel, avec ceux écrits 

il y a cinquante ans. Mais le problème principal en Corse, reste le nombre trop modeste de 

chercheurs impliqués dans la recherche insulaire. Malgré les efforts déployés sur plusieurs 

générations par les chercheurs insulaires pour rétablir le lien entre Aragon Corse et Sardaigne 

il aura manqué à l'historiographie Corse un Alberto Boscolo, apte à ouvrir l'île, dès 

                                                 
40 Le Mémorial des Corses, vol. I «, Des origines à Sampiero », sd. Francis POMPONI, Ajaccio, 1981, pp. 376-
���������� �'�H�S�X�L�V���� �O�H�� �V�H�X�O���W�U�D�Y�D�L�O���G�¶�D�P�S�O�H�X�U���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H�� �D�� �p�W�p���O�¶�(�Q�F�\�F�O�R�S�Hdia Corsicae, Ajaccio-Bastia, ed. Dumane, 
�������������P�D�L�V���V�D���G�L�I�I�X�V�L�R�Q���Q�¶�D���S�D�V���p�J�D�O�p���F�H�O�O�H���G�X��Mémorial. 
41 Il est intéressant de noter que, comme pour l'entre deux guerres, ces nouvelles orientations de la recherche 
historique croisent le renouveau des idées nationalistes et le mouvement du riaquistu visant à remettre à 
l'honneur la culture, l'histoire, les traditions corses que la domination française aurait placé sous chape. Les idées 
nationalistes, fondées sur la contestation de la "domination coloniale" française s'accommodent très bien de ce 
nouveau souffle méditerranéen qui permet d'extraire la Corse du "roman national" français et de fournir une 
caution historique au rapprochement avec les nationalistes catalans. 

 

42 BALARD, M., (Dir.), Etat et colonisation au Moyen Âge, Paris, 1989 ; BALARD M., DUCELLIER, A. 
(Dir.),  Coloniser au Moyen Âge, Paris 1995. 
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longtemps, aux chemins de la Méditerranée et à engager sur ses routes des chercheurs qui 

encore aujourd'hui perpétuent le souffle de son beau projet. 
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I)  �������������������������������������������������������������������������ï�������
����  

 

Les origines des revendications aragonaises sur la Corse sont à rechercher dans le long round 

diplomatique mené entre 1294 et 1297, qui conduit au traité d'Anagni et en découle. Cette 

suite de négociations menées sous l'égide de la papauté, a pour objectif initial de régler la 

crise entre les monarchies aragonaises et angevines, provoquée par la révolte des Vêpres 

Siciliennes de 128243.  

Il convient ici de revenir brièvement sur cette "autre guerre de cent ans" qui fut une matrice 

des relations internationales en Méditerranée occidentale pour toute la durée de notre étude. 

 

 

1)  Anjou, Aragon et Sicile : deux maisons pour une île 

a)   Les origines 

 

La première moitié du XIIIe siècle avait été marquée par la lutte féroce entre la papauté et 

l'empereur Frédéric II Stauffen, pour la domination du Royaume de Sicile, c'est à dire pour 

tout le sud de la botte italienne, depuis la Campanie jusqu'à ladite île de Sicile. A la mort de 

Frédéric en 1250, ses deux fils, Manfred et Conrad, s'opposent pour les possessions italiennes 

de leur père. La mort de Conrad en 1254, favorise Manfred qui est couronné roi de Sicile en 

1258, sans pour autant parvenir à imposer une légitimité pleine et entière. Pour assurer son 

assise internationale, le roi sicilien marie sa fille, Constance, à Pierre d'Aragon, fils aîné et 

héritier du roi Jacques Ier d'Aragon, ouvrant ainsi aux comtes-roi de Barcelone un droit de 

premier ordre à l'ingérence dans les affaires de Sicile44. 

 

                                                 

43 Sur les Angevins, « L'Etat angevin. Pouvoir culture et société entre XIIIe et XIVe », Actes du colloque 
international (Rome-Naples, 7-11 novembre 1996), BOYER J.P., (dir.), Ecole Française de Rome, Rome, 1998. 
JEHEL G., Les Angevins de Naples, une dynastie européenne, 1246-1266-1442, Paris 2014 ; ABULAFIA, D., I 
regni del Mediterraneo occidentale dal 1200 al 1500, la lotta per il dominio, Rome, 2001 (1ère édition en anglais, 
Londres, 1997), particulièrement les chapitres III « �$�V�F�H�V�D���H���F�D�G�X�W�D���G�L���&�D�U�O�R���G�¶�$�Q�J�L�z », p. 58-81 et IV « Politica 
�H���U�H�O�L�J�L�R�Q�H���D�O�O�¶�H�S�R�F�D���G�L���5�D�L�P�R�Q�G�R���/�X�O�O�R », p. 82-103. BRESC, H. Un monde méditerranéen. Economie et société 
en Sicile, 1300-1450, 2 vol. EFR, 1986. 
44 �6�X�U���O�D���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H���G�H�V���U�R�L�V���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����Y�R�L�U��annexe 9. 
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Figure 1: �&�D�U�W�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�,�W�D�O�L�H au XIIIe siècle45. 

 

Profitant des difficultés du Stauffen à imposer son ordre en Italie, le pape Clément IV, joue un 

coup diplomatique particulièrement audacieux en offrant le royaume de Sicile à Charles 

d'Anjou, frère du roi de France, le très prestigieux Louis IX.  

Par cette inféodation pontificale obtenue en 1263,  Charles devient le champion du parti 

guelfe en Italie, face aux gibelins menés par Manfred et auxquels l'Aragon se trouve alors 

rattaché46.  

L'investiture pontificale de 1263, outre son importance politique immédiate, sert dès lors de 

référence aux souverains pontifes lorsqu'il s'agit d'affirmer la force du Césaropapisme face 

aux souverains temporels. Comme l'ont démontré V. Salavret y Roca et plus récemment M.G. 

                                                 

45 Dentro la Storia, eventi, testimonianze e interpretazioni, dalla crisi del Trecento al Seicento, Z. Ciuffoletti, U. 
Baldochi, S. Bucciarelli, S. Sodi ed., Florence 2011, p.56. Comme souvent, la Corse est donnée génoise après la 
bataille de la Meloria de 1284. Nous verrons que la réalité est plus complexe. La date de 1358 conviendrait 
mieux. 
46 Pour une synthèse pratique sur l'Italie au XIIIe voir, DELUMEAU, JP., HEULLANT-DONAT, I., L'Italie au 
Moyen-âge, Ve-XVe, Paris 2000.  
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Sanna, elle devient le modèle des bulles d'inféodation à venir dont elle reprend et les clauses 

et le style fulminant qui énonce les obligations du vassal  envers son pontifical  suzerain47. 

 

L'investiture de Charles d'Anjou et la descente des Angevins en Italie, ont un retentissement 

international considérable, dans l'ensemble de l'Occident chrétien, que répercutent toutes les 

chroniques de l'époque. En Corse, Giovanni della Grossa, qui écrit deux cents ans après les 

faits, tient à intégrer, au prix de quelques contorsions chronologiques, la geste de son héros, 

Giudice de Cinarca dans la grande aventure angevine en Italie, le plaçant de facto dans le 

camp des guelfes48. 

 

La suite est tragique pour les Stauffen italiens. Charles d'Anjou défait et tue Manfred en 

bataille, à Bénévent en 1266, avant d'être couronné roi de Sicile. En 1268 Conradin fait une 

descente en Italie pour récupérer l'héritage de son frère Manfred. Battu à la bataille de 

Tagliacozzo, il est exécuté par l'Angevin, malgré son rang princier.  

Charles d'Anjou est alors le plus puissant souverain de Méditerranée occidentale, rêvant de 

rétablir à son profit l'empire latin d'orient. En 1269, il marque  une nouvelle étape dans 

l'expansion de l'imperium angevin en obtenant l'élection de son fils Philippe comme roi de 

Sardaigne, reprenant en cela le projet ébauché par Federic II en 1238, de constituer un 

Regnum Sardinie  �T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W��donné à son fils bâtard, Enzo. Un projet oublié mais fondateur, 

dont nous reparlerons49. 

 

Cette première expansion angevine dans l'aire méditerranéenne, menée avec la bénédiction de 

la papauté, impose un inévitable choc des impérialismes entre Anjou et Aragon. 

                                                 
47 SALAVERT Y ROCA, V., Cerdeña y la expansion mediterranea de la corona de Aragon: 1297-1314, 2 vol., 
Barcelone, 1956 ; SANNA, M.G., « Il Regnum Sardinie et Corsice », Sardegna e Corsica. Percorsi di storia e di 
bibliografia comparata, M. Da Passano, A. Mattone, F. Pomponi, A. Rovere (eds.), Sassari 2000, p. 214-230. 
48 GdG, p. 132-135.  Le chroniqueur situe l'action en 1244-45. "Sociesse che in quel tempo nacque discordia e 
guerra fra il Papa e Imperatore; e il Re di Francia, che favoriva al papa, li mandò un suo fratello chiamato 
Carlo, e perche non haveva signoria si chiamava borgarmente il signore senza terra. Al quale il Papa il fecie 
gonfaloniero de la chiesa e Carlo senza terra venne a Fiorenza e cacciò fuori la parte di l'Imperatore. Pisa 
teneva la parte di l'imperatore e Carlo venne e pose il campo a torno a Pisa." Giudice se trouve alors en exil à 
Pise ou il a dévoilé son habileté aux armes. Il affronte en duel le champion français, dénommé Lordano et le 
terrasse, obtenant par cette victoire la levée du siège. Alain Venturini a démontré toute l'incohérence 
chronologique de ce haut fait, puisque la descente en Italie de Charles de Valois, dit "sans terre", frère de 
Philippe le Bel, date de 1300. On supposera, comme le fit en son temps Giovan Paolo Limperani, que le 
chroniqueur a pu confondre avec Charles d'Anjou, ce qui recalait l'événement vers 1265. Au-delà de ces 
approximations, l'intégration de Giudice, héros fondateur de la noblesse insulaire, dans la grande aventure 
angevine, est révélatrice de l'importance accordée à l'événement, jusque dans le Stato cinarchese.  
49 Cf. SALAVERT, Cerdeña...op.cit, p. 42. 
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b)   �/�¶�$�U�D�J�R�Q�������V�X�U���O�H�V���F�K�H�P�L�Q�V���G�H���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� 

 

Pendant le XIIIe siècle, la Reconquista dans la péninsule ibérique et la dynamique des 

croisades vers l'Orient redonnent à la Méditerranée une place géopolitique centrale, comme 

centre de gravité de l'Europe chrétienne50. �/�¶�,�W�D�O�L�H et ses îles, par leur position de cavalier sur 

le�V���U�R�X�W�H�V���P�D�U�L�W�L�P�H�V���H�Q�W�U�H���R�U�L�H�Q�W���H�W���R�F�F�L�G�H�Q�W�����G�H�Y�L�H�Q�W���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�H���F�°�X�U���G�H���F�H���V�\�V�W�q�P�H���G�H��

flux et le champ d'affrontement des puissances montantes du moment. Dans ce schéma 

géopolitique, la Corse et la Sardaigne restent, certes, des espaces périphériques, mais elles 

�V�R�Q�W���O�H�V���S�p�U�L�S�K�p�U�L�H�V���G�
�X�Q���F�°�X�U�����T�X�
�L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�G�U�D���G�H���F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� 

 

Sans avoir l'immédiateté du royaume angevin, l'Aragon est, en cette fin de XIIIe siècle, un 

jeune acteur sur les rivages de Méditerranée. L'union du royaume d'Aragon et du comté de 

Catalogne date de 1137, forgée par les nécessités de la lutte contre les royaumes musulmans.  

Depuis, le royaume catalano-aragonais a tracé trois "chemins de puissance" complémentaires, 

selon le mot de Vincent Salavert y Roca : la Reconquête, objectif principal51; l'extension vers 

le nord, au-delà des Pyrénées, selon des logiques héritées de l'Europe carolingienne; 

l'expansion maritime, désormais encouragée par les cités portuaires de Barcelone puis 

Valence, mais qui se conçoit initialement comme une autre voie de la Reconquête sur 

l'Islam52. 

 

Contenues au Nord par la monarchie capétienne, opportunément alliée au rival castillan, puis 

stoppées par le désastre militaire de Muret en 1213, les ambitions catalano-aragonaises se 

réorientent au tournant du siècle, vers la Méditerranée. La conquête des Baléares, menée par 

Jacques Ier entre 1229 et 1235 marque le début de cette expansion territoriale outre-mer. 

                                                 
50 �&�R�P�P�H�� �P�H�� �O�¶�D�� �V�L�J�Q�D�O�p�� �5�R�V�H�U�� �6�D�O�L�F�U�•���� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �© reconquista �ª���� �G�¶�X�V�D�J�H�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H��
�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���G�H���P�L�V�H���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���H�V�S�D�J�Q�R�O�H�����,�O���U�H�Q�Y�R�L�W���j���X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���W�K�p�O�p�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�¶�K�Lstoire 
�T�X�L�� �G�R�Q�Q�D�L�W�� �j�� �O�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�� �H�W�� �P�R�W�H�X�U���� �R�W�D�Q�W�� �G�X�� �P�r�P�H�� �F�R�X�S�� �W�R�X�W�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �j��
�O�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�����L�U�U�p�P�p�G�L�D�E�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�G�D�P�Q�p�H���j�� �G�L�V�S�D�U�D�v�W�U�H�����-�H���O�¶�X�W�L�O�Lse ici par commodité, pour désigner 
les opérations militaires menées par les royaumes chrétiens du nord de la péninsule, contre leurs homologues 
musulmans du sud. 
51 On citera pour mémoire la conquête du Royaume de Valence, entre 1238 et 1245. 
52 Pour une synthèse commode sur l'Espagne médiévale, voir MENJOT, D., Les Espagnes médiévales, 409-1474, 
�+�D�F�K�H�W�W�H���� �3�D�U�L�V�� ������������ �3�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q�� �P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �H�W�� �O�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V��
Angevins : ABULAFIA, D.,  « �/�D���F�R�P�S�D�U�V�D���G�H�O�O�¶�$�U�D�J�R�Q�D-Catalogna » et « �,�O���0�H�G�L�W�H�U�U�D�Q�H�R�����Q�H�O�O�¶�H�W�j���G�L���*�L�D�F�R�P�R��
�,�,�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D », I regni del Mediterraneo occidentale dal 1200 al 1500, la lotta per il dominio, Rome, 2001,  
chap. II, p. 29-57 et V, p.107-131. 
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�&�H�W�W�H�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �U�p�V�R�O�X�P�H�Q�W�� �P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �G�R�Q�Q�H�� �O�¶�D�V�F�H�Q�G�D�Q�W�� �D�X�[�� �(�W�D�W�V�� �G�H�� �&�D�W�D�O�R�J�Q�H�� �V�X�U��

�F�H�X�[�� �G�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q���� �&�¶�H�V�W���V�X�U���F�H�W�W�H���E�D�V�H���F�D�W�D�O�D�Q�H���� �D�Y�H�F���S�R�X�U���F�°�X�U��la cité de Barcelone, que se 

�F�R�Q�V�W�U�X�L�W���O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���P�D�U�L�W�L�P�H���G�X���U�R�\�D�X�P�H. « �5�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q » reste le titre usité de tous mais 

�F�¶�H�V�W���j���V�H�V���V�X�M�H�W�V���F�D�W�D�O�D�Q�V���T�X�H���Q�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���j���I�D�L�U�H���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���F�H�W�W�H���p�W�X�G�H���G�¶�R�•���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q����

fréquente du terme « catalano-aragonais », scientifiquement exact mais peu pratique53. Cette 

précis�L�R�Q�� �I�D�L�W�H���� �M�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�D�L�� �S�O�X�W�{�W�� �S�R�X�U�� �P�D�� �S�D�U�W�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �© aragonais », me conformant aux 

usages du temps. 

En intégrant cette dynamique maritime, les souverains aragonais rejoignent les cités italiennes 

�G�H���3�L�V�H���H�W���*�r�Q�H�����T�X�L�����G�H�S�X�L�V���S�O�X�V���G�¶�X�Q���V�L�q�F�O�H���V�H���V�R�Q�W���L�P�S�R�V�p�H�V���F�R�P�P�H���G�H�V���D�F�W�H�X�U�V���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�V���G�H��

la Reconquista �H�Q�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H���� �*�r�Q�H�V�� �W�R�X�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �D�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �p�W�p�� �X�Q�� �S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�� �G�H��

�O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �V�R�X�W�H�Q�X�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�� �G�H�V�� �%�D�O�p�D�U�H�V���� �/�H�V��relations commerciales entre 

Catalogne et Ligurie sont anciennes et fructueuses, pour le plus grand bénéfice de leurs  

�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�H�V�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�D�� �P�R�Q�W�p�H�� �H�Q�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �H�Q�� �F�H��

�P�L�O�L�H�X�� �G�X�� �;�,�,�,�H�� �V�L�q�F�O�H�� �F�U�p�H�� �G�¶�L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H�V�� �W�H�Q�V�Lons, transformant le partenariat en une rivalité 

toujours plus acérée. 

 

 
Figure 2: carte de l'expansion aragonaise en Méditerranée, entre le XIIIe et le XVe siècle54. 

                                                 
53 �&�¶�H�V�W�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �F�D�W�D�O�D�Q�H�� �T�X�H�� �Y�D�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �V�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�U�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�X�� �U�R�\�D�X�P�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �H�Q��
particulier à partir du règne du roi Jacques Ier « le conquérant » (1213-1276). Une synthèse sur ces aspects dans 
D. MENJOT, Les Espagnes médiévales�«�����S��������-102 et 190-195.  
54 �'�¶�D�S�U�q�V�����0�(�1�-�2�7�����'������Les Espagnes médiévales, Paris, 1996, p. 191. 
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Au-�G�H�O�j�� �G�H�� �O�¶�q�U�H�� �L�E�p�U�L�T�X�H���� �O�H�V�� �&�D�W�D�O�D�Q�V�� �R�Q�W logiquement étendus leurs réseaux aux îles 

italiennes. Pour ce qui concerne la Corse, laissons �O�D���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Qt de côté.  

�6�L���O�¶�v�O�H���H�V�W���E�L�H�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W�p�H���F�R�P�P�H���X�Q�� �H�Q�M�H�X���G�H���S�U�H�P�L�H�U���S�O�D�Q���H�Q�W�U�H���*�r�Q�H�V���H�W���3�L�V�H���H�W���H�Q���F�H�O�D��

�S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���L�Q�W�p�J�U�p�H���j�� �O�¶�q�U�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���L�W�D�O�L�H�Q�Q�H���� �Q�R�X�V���Q�H���G�L�V�S�R�V�R�Q�V���G�¶�D�X�F�X�Q�H���V�R�X�U�F�H���D�W�W�H�V�W�D�Q�W��

�G�H�� �F�R�Q�W�D�F�W�V���� �D�X�W�U�H�V�� �T�X�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�H�O�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�H�� �O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q. Une étude 

�S�R�X�V�V�p�H�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �F�D�W�D�O�D�Q�H�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �j�� �F�R�X�S�� �V�€�U�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �S�R�Q�F�W�X�H�O�V�� �D�Y�H�F�� �O�D��

Catalogne, ce qui ne saurait étonner, du fait de son dynamisme commercial à partir du XIIIe 

siècle, mais il ne �V�¶�D�J�L�W���j�� �P�R�Q���V�H�Q�V���T�X�H���G�H���G�\�Q�D�P�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H entre une 

puissance en expansion et un espace périphérique considéré comme un marché ou une zone 

�G�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�����'�H���S�O�X�V�����O�D���&�R�U�V�H���Q�H���G�L�V�S�R�V�H���S�D�V���G�¶�X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H��local stable et 

�U�H�F�R�Q�Q�X�� �j�� �O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U�� �I�L�D�E�O�H���� �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H��Giudice de Cinarca, 

seigneur principal de Corse dans la deuxième moitié du XIIIe siècle. Exalté par la chronique 

de Giovanni della Grossa, il est surtout une pièce maîtresse dans la guerre que se livrent 

�3�L�V�D�Q�V���H�W���*�p�Q�R�L�V���S�R�X�U���O�D���F�R�Q�T�X�r�W�H���G�H���O�¶�v�O�H�����0�D�L�V���L�O���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���M�H�X�Q�H���H�W���L�Q�V�W�D�E�O�H���G�H�M�j��

largement accaparé par des puissances tutélaires et en cela durablement inaccessible aux 

intérêts aragonais. La situation corse est ici radicalement différente de celle de la Sardaigne, 

qui bénéficie, elle, �G�¶�X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���O�R�F�D�O���D�Q�F�L�H�Q���H�W���U�H�F�R�Q�Q�X���H�Q la personne des Juges, qui ont été, 

pour les puissances extérieures, des interlocuteurs précieux���� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �U�D�E�D�L�V�V�p�V�� �S�D�U�� �O�D��

conquête pisane. 

De fait la Catalogne, avait noué des contacts anciens avec la Sardaigne. Dès le XIIe siècle, les 

comtes-rois lient des alliances politiques et commerciales avec les Juges sardes, comme 

�%�D�U�L�V�R�Q�H�� �G�¶�$�U�E�R�U�H�D���� �P�D�U�L�p�� �j�� �O�D�� �Q�L�q�F�H�� �G�H�� �%�H�U�H�Q�J�X�H�U�� �,�9�� �R�X�� �*�X�Jlielmo de Massa, Juge de 

Cagliari, qui entretient des troupes catalanes dans sa guerre contre les Génois. Malgré ces 

prémices, �O�¶île, bien tenue et féro�F�H�P�H�Q�W���G�L�V�S�X�W�p�H���H�Q�W�U�H���3�L�V�D�Q�V���H�W���*�p�Q�R�L�V���H�V�W���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���S�H�X��

�R�X�Y�H�U�W�H�� �D�X�[�� �L�Q�W�p�U�r�W�V�� �F�D�W�D�O�D�Q�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �T�X�H�� �V�¶�\�� �L�P�S�O�D�Q�W�H�U�� �V�D�Q�V�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �H�V�S�p�U�H�U�� �O�D��

dominer55.  

 

                                                 
55 Sur la Sardaigne aux temps de Juges, avant la conquête aragonaise, on peut se reporter à la synthèse récente de 
G.G. ORTU, La Sardegna dei Giudici, Coll. La Sardegna e la sua storia vol. III, Nuoro 2005. 
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Figure 3: Carte des judicats sardes au XIe siècle (la mention de la bataille de Sanluri de 1409 est anachronique.) 

 

�/�D���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�H�V���$�Q�J�H�Y�L�Q�V���G�H���V�¶�H�P�S�D�U�H�U���G�H���Oa Sardaigne �H�Q���\���L�Q�V�W�D�O�O�D�Q�W���3�K�L�O�L�S�S�H���G�¶�$�Q�M�R�X�����I�L�O�V��

de Charles, élu éphémère roi de Sardaigne en 1269 ne fait que compliquer la réalisation des 

ambitions aragonaises. Par contre, elle crée un point de friction entre les deux maisons royales 

qui incite les Catalans à s�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�U���S�O�X�V���D�Y�D�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V���L�W�D�O�L�H�Q�Q�H�V���H�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W��

siciliennes. Le mariage de Constance Stauffen avec Pierre d'Aragon s'inscrit dans cette 

politique générale d'expansion vers l'est. Devenu roi, Pierre III suit le près les affaires de 

Sicile. Il a accueilli à Barcelone, Jean de Procida, ancien médecin et familier de Manfred, qu'il 

fait chancelier du royaume d'Aragon. Ce dernier informe le roi du mécontentement croissant 

des Siciliens face aux vexations de la domination "française" en Sicile.  

 

Soutenu en sous-main par l'Aragon, ce mécontentement prend une forme spectaculaire avec 

l'insurrection des Vêpres siciliennes du 30 mars 1282, qui aboutit au massacre et à l'expulsion 

des Français de Sicile56. Charles d'Anjou, d'abord déstabilisé, parvient à se maintenir dans ses 

                                                 

56 Sur les Vêpres : BRESC, H. BRESC-BAUTIER G. (dir.), Palerme, 1070-1492. Mosaïque de peuples, nation 
rebelle ���� �O�D���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���Y�L�R�O�H�Q�W�H���G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �V�L�F�L�O�L�H�Q�Q�H, Paris 1993 ; DELUMEAU, J.P.,  HEULLANT-DONAT, 
I., L'Italie au Moyen-âge, Ve-XVe, Paris 2000, sur les Vêpres, p. 205-210 ;  ABULAFIA, D., « Ascesa e caduta 
�G�L���&�D�U�O�R���G�¶�$�Q�J�L�z », I regni del Mediterraneo occidentale dal 1200 al 1500, la lotta per il dominio, Rome, 2001, 



   44 

 

positions continentales où il reconstitue un royaume de Naples, désormais séparé de celui de 

Sicile.  

 

�,�O���Q�¶�\���D���S�D�V���O�L�H�X���L�F�L���G�H���V�¶�p�W�H�Q�G�U�H���V�X�U���X�Q���p�Y�pnement aussi complexe que les Vêpres siciliennes 

qui ne concerne que de façon indirecte notre sujet���� �6�D�Q�V�� �P�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�p�E�D�W�V�� �V�X�U�� �O�D��

nature et les enjeux des Vêpres je me limiterai à les considérer comme �O�¶�p�F�O�D�W�D�Q�W�H�� �H�Q�W�U�p�H�� �H�Q��

�V�F�q�Q�H�� �G�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q���� �F�R�P�P�H�� �D�F�W�H�X�U�� �P�D�M�H�X�U�� �G�X�� �W�K�p�k�W�U�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �L�W�D�O�L�H�Q���� �'�H�� �F�H�� �I�D�L�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

découle le reste des problématiques qui structurent mes recherches. 

 

 

c)   Les Vêpres sicilennes : un point de bascule �G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H 

 

Opportunément débarqué dans l'île, le roi d'Aragon rallie la cause des Siciliens qui le 

proclament roi, en tant que mari de la fille de Manfred. "El reino de Aragon, logra engarzar 

en su corona, la piedra precisosa de Sicila" selon le beau mot de Vincent Salavret y Roca57.  

 

En 1283, le roi, rétablissant les liens du sang, issus des Stauffen et rompus par les Angevins, 

fait de la Sicile un royaume indépendant de l'Aragon et en confie la régence à sa femme, en 

attendant que son fils cadet, Jacques, petit-fils de Manfred, ne soit en âge de régner. 

L'intervention aragonaise provoque un conflit de grande ampleur dans lequel les Angevins 

soutenus par le pape et les guelfes italiens, tentent de reprendre le contrôle de leur royaume 

perdu, face aux Aragonais, soutenus par les Siciliens et les gibelins. 

La situation se complique encore en 1291, lorsque, à la mort d'Alphonse III d'Aragon, son 

frère cadet Jacques, déjà roi de Sicile, fusionne les deux héritages, devenant roi de Sicile et 

d'Aragon. De cette situation inattendue découle l'ensemble des traités qui vont aboutir à une 

paix précaire entre Angevins et Aragonais. La constitution d'un Regnum Sardinie et Corsice,  

est l'une des monnaies d'échange de cette vaste négociation à l'échelle méditerranéenne. 

 

                                                                                                                                                         

p. 58-81. Pour le contexte général italien, �/�H�V�� �Y�L�O�O�H�V�� �G�¶�,�W�D�O�L�H, dir. COLLARD, F., HEULLANT- DONAT, I.,  
BRESC, H., CHASTANG P., NICOUD, M., SAINT-GUILLAIN G., BOVE, B.,  Paris 2005. 
57 SALAVERT Y ROCA, Cerdeña�«�R�S���F�L�W��, p. 7. 
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Ayant laissé la Sicile sous l'autorité de son frère Fréderic, comme gouverneur et lieutenant, le 

roi Jacques II engage dès 1290 une série de négociations complexes, impliquant des acteurs 

que nous retrouverons durant toute notre période.  

 

En premier lieu Gênes qui obtient en 1290 d'importants monopoles sur le commerce sicilien. 

L'affaire est d'importance car, à cette époque, la Commune de Gênes, puissance maritime et 

commerciale considérable, est déjà une ancienne alliée de l'Aragon, qui a déjà aidé le roi lors 

de la conquête des Baléares58. En disposant du monopole du commerce du blé sicilien, la 

Commune ligure s'assure un bel atout face à Pise, son principal concurrent du moment, à qui 

elle dispute le contrôle de la mer Tyrrhénienne. Après la défaite infligée aux Pisans lors de la 

bataille de la Meloria, en 1284, Gênes acquiert une position dominante qu'elle ne concédera 

plus. 

 
Figure 4 : Le roi Jacques II d'Aragon59. 

Sur le théâtre espagnol, Jacques II signe en 1291 la paix de Monteagudo avec la Castille, 

protégeant opportunément le territoire aragonais avant de s'impliquer plus avant dans les 

affaires italiennes. Cette crainte d'une attaque de revers castillane, sur les territoires aragonais 

et catalans reste une constante de la diplomatie aragonaise. Quant à l'alliance castillane, elle 

devient un outil commode que les ennemis de la Couronne sauront utiliser à bon escient, 

quand la pression aragonaise en Méditerranée se fera trop forte. 

                                                 
58 Sur les rapports entre Gênes et l'Aragon voir la vaste étude érudite de MELONI (G.), Genova e Aragona 
all'epoca di Pietro il cerimonioso vol. 1 (1336-1354), vol. 2 (1355-1360), vol. 3 (1361-1387), Padoue, 
respectivement 1971, 1976, 1982. Du même, « Cenni sulle relazioni tra Genova e l'Aragona nel secolo XIV 
(1351-1360) », Actas del VII Congresso de Historia de la Corona de Aragon, Valencia, 1967, Valence 1973 p. 
115-143.  
59 Rotlle genealogic dels reys catalans, v. 1400, bibliothèque du monastère Santa Maria de Poblet. 
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�&�¶�H�V�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V���D�X�W�R�X�U���G�H���O�D���S�D�S�D�X�W�p�����S�X�L�V�V�D�Q�F�H���W�X�W�p�O�D�L�U�H���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���V�L�F�L�O�L�H�Q���H�W���7�\�U�U�K�p�Q�L�H�Q�����T�X�H��

�Y�D�� �V�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�U�� �O�H�� �J�U�D�Q�G�� �M�H�X�� �Y�L�V�D�Q�W�� �j�� �U�H�G�p�I�L�Q�L�U�� �O�¶�p�T�X�L�O�L�E�U�H�� �G�Hs pouvoirs en Italie et, par 

extension, �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �O�D�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W, le basculement des 

�9�r�S�U�H�V�� �D�� �P�R�G�L�I�L�p�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H�� �G�X�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �H�Q�� �L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �W�X�W�p�O�D�L�U�H�V�� �T�X�L��

cherchent, chacune, à constituer des imperia concurrents dans un même espace : à 

l�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Q�W�� �L�Q�L�W�L�D�O�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �S�D�S�D�X�W�p�� �H�W�� �O�H�V�� �$�Q�J�H�Y�L�Q�V�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�,�W�D�O�L�H�� �V�H��

sont agrégées les cités de Pise et Gênes, incontournables thalassocraties, dejà fortement 

impliquées en Sicile mais aussi en concurrence pour le contrôle des îles de Sardaigne et de 

�&�R�U�V�H�����/�H���V�X�U�J�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q���Q�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H���L�Q�L�W�L�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V���V�L�F�L�O�L�H�Q�Q�H�V���P�D�L�V��

les nécessités géographiques imposent à la C�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�H�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�� �D�X�[�� �v�O�H�V�� �L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V��

entre son homeland et la Sicile, établissant une concurrence directe avec les projets pisans et 

génois dans les mers de Sardaigne et de Corse. 

La papauté quant à elle est incontournable dans ce conflit, en raison de sa mission 

fondamentale de rétablissement de la concorde entre  princes chrétiens et surtout du fait 

�T�X�¶�H�O�O�H���D���S�U�R�Y�R�T�X�p���O�H���F�R�Q�I�O�L�W���V�L�F�L�O�L�H�Q�����P�D�W�U�L�F�H���G�H���W�R�X�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V���D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Q�W�V���� 

�2�X�W�U�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���P�R�U�D�O�H���G�H���U�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�D�L�[�����O�H���6�D�L�Q�W���6�L�q�J�H���W�U�R�X�Y�H���L�F�L���X�Q�H���R�F�F�D�V�L�R�Q��

de réaffirmer son autorité sur le�V���S�U�L�Q�F�H�V���H�Q���V�¶�L�Pposant comme verus imperator, dispensateur 

de trônes pour les princes séculiers en quête de légitimité, en parfaite cohérence avec le 

césaropapisme, théorisé depuis Grégoire VII et qui trouve ici une conjonction 

exceptionnellement favorable à son application. 

 

 

2)  Genè�V�H���G�¶�X�Q���U�R�\�D�X�P�H 

 

a)    Les premiers projets 

 

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �L�Q�L�W�L�D�O�� �G�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �H�V�W�� �G�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �X�Q�H�� �P�R�Q�Q�D�L�H�� �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �V�X�I�I�L�V�D�Pment 

�D�O�O�p�F�K�D�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �T�X�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �H�W�� �S�O�X�V�� �Sarticulièrement Frédéric, lâche sa proie sicilienne. Le 

conflit étant maintenant global���� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �v�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �V�H�P�E�O�H��

suivre un raisonnement logique. 
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Les premières propositions de paix dans lesquelles la Sardaigne, puis plus tardivement la 

Corse, sont évoquées, datent d'aôut 1294, lors des propuestas de Tarazona/Tarascon, 

confirmées en décembre par l'entrevista de la Junquera60. Jacques �,�,�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �S�U�R�S�R�V�H�� �j�� �O�D��

papauté et aux Angevins une évolution en deux temps du statut de la Sicile.  

Sa vie durant, il conservera la Sicile mais versera le double du cens dû à l'Eglise pour cette 

possession et abandonnera le titre de roi de Sicile. Il participera à la croisade pour favoriser la 

concorde attendue du pape entre les princes chrétiens marquant ainsi son attachement à la 

summa auctoritas pontificale. 

A sa mort, la Sicile retournera à l'Eglise qui devra l'administrer directement, sans l'inféoder à 

quiconque. Pour compenser la perte de la Sicile, et sceller la réconciliation entre les deux 

dynasties, Frédéric épousera la fille de Charles d'Anjou et recevra la Sardaigne comme fief 

pontifical, ainsi que 50.000 onces d'or pour financer sa conquête61.  

 

Il s'agit là de la première mention d'un Regnum Sardinie, conçu comme un fief pontifical. 

L'idée d'un royaume sarde n'est pourtant pas neuve. En 1267, Jacques Ier d'Aragon, grand-

père de Jacques II avait demandé au pape Clément IV le Regnum Sardinie, probablement dans 

l'optique de constituer un royaume ilien reliant Baléares et Sardaigne, qui aurait fait 

contrepoids à la puissance angevine62. Les Angevins eux-mêmes, nous l�¶�D�Y�R�Q�V�� �p�Y�R�T�X�p����

tentent en 1269 de nommer Philippe d'Anjou, fils de Charles, « regem et dominum totius 

insule sardinie », sans succès. Il semble donc logique que, de nouveau confrontée à un round 

diplomatique avec les Angevins, la chancellerie aragonaise exhume le vieux projet de Jacques 

Ier pour en faire une base de négociation compensant la perte de la Sicile. 

                                                 

60 Sur l'ensemble des négociations entre Anjou et Aragon autour de la Sardaigne voir, les études magistrales de 
Vicent SALAVERT Y ROCA : « El tratado de Anagni y la expansión mediterranea de la Corona de Aragon », 
Estudios en la Edad Media en la Corona de Aragón, 5, 1952, p. 209-260. Et  Cerdeña y la expansion 
mediterranea de la corona de Aragon: 1297-1314, 2 vol., Barcelone, 1956. Les problématiques proposées dans 
cette étude ont été depuis renouvelées et amplifiées, en particulier par les travaux de M. Sanna,  ou Corrado 
Zedda, mais la qualité érudite et la connaissance fine �G�H�V�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �I�R�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �°�X�Y�U�H�� �U�H�V�W�H�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H��
pour la compréhension de cette période. Outre Sanna, déjà évoqué, on se reportera à la thèse  récemment 
soutenue de Corrado ZEDDA, « Dynamiques politiques dans la mer tyrrhénienne du XIe au XIIIe siècle, le rôle 
�G�H���O�D���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���H�W���G�H���O�D���&�R�U�V�H���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���V�R�X�V���Wutelle pontificale », codirecteurs Enrica Salvatori, Jean-André 
Cancellieri, soutenue à Corte le 28 avril 2015, Université de Corse. 
61 SALAVERT, Cerdeña, op.cit�«���S��������-99. Une proposition alternative prévoyant que Frederic pourrait épouser 
Catherine, héritière du royaume de Constantinople, avec tous ces droits et 50.000 onces d'or. On note la 
préoccupation systématique des négociateurs pour les affaires d'orient et la croisade. 
62 ABULAFIA D., « Le relazioni fra il regno di Maiorca e la Sardegna, in La Coron�D���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D���L�Q���,�W�D�O�L�D�����V�H�F�F����
XIII -XVIII) », �;�,�9�� �&�R�Q�J�U�H�V�V�R�� �G�L�� �6�W�R�U�L�D�� �G�H�O�O�D�� �&�R�U�R�Q�D�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�� ���6�D�V�V�D�U�L���± Alghero 1990), vol. II,tomo I, Il 
�³�U�H�J�Q�X�P�� �6�D�U�G�L�Q�L�D�H���H�W���&�R�U�V�L�F�D�H�´�� �Q�H�O�O�¶�H�V�S�D�Q�V�L�R�Q�H�� �P�H�G�L�W�H�U�U�D�Q�H�D���G�H�O�O�D���&�R�U�R�Q�D���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D, Sassari 1995, pp. 11-
28. 
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Figure 5 : Le pape Boniface VIII63. 

Les négociations sont retardées par la mort du pape Nicolas IV en 1292 et l'élection du 

nouveau pape Boniface VIII (Benedetto Gaetani), en 129464. Gaetani, grand tenant de la 

théocratie pontificale et de l'implication systématique de la Curie dans les affaires temporelles 

de la Chrétienté, connait bien le dossier arago-�D�Q�J�H�Y�L�Q���S�X�L�V�T�X�¶�H�Q���Want que légat pontifical il a 

participé aux négociations précédentes���� �S�R�X�U�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�U�� �G�¶�X�Q�� �D�F�F�R�U�G�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�Q�W�U�H��

Français, Aragonais et Angevins. 

  

 

 

 

                                                 
63 Sculpture �G�¶�$�U�Q�R�O�I�R���G�L���&�D�P�E�L�R�����Y�����������������)�O�R�U�H�Q�F�H�����0�X�V�H�R���G�H�O�¶�2�S�H�U�D���G�H�O���'�X�R�P�R�� 

64 SANNA M.C., « Il "regnum Sardinie et Corsice" nell'azione politica di Bonifacio VIII »,  
Bullettino dell'Istituto storico italiano per il medio evo Bd. 112 (2010) p. 503-528 ; Eugène DUPRE 
THESEIDER, « Bonifacio VIII », Enciclopedia Treccani, www.treccani.it ; A. PARAVICINI BAGLIANI, 
Bonifacio VIII, Turin, 2003. 
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b)  1295 : le grand arr �D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�¶�$�Q�D�J�Q�L 

 

Le nouveau pape semble être favorable aux propositions du roi puisqu'une lettre de « B. 

d'Altoire, clericus », écrite à Anagni le 28 juin 1295, confirme l'accord selon lequel l'Aragon 

obtiendrait la Sardaigne et que Charles II d'Anjou et Boniface VIII s'engageraient à l'aider 

dans sa conquête: « item et sciendum quod rex aragonum debet habere regimen Sardinie et 

rex Karolus et papa debent iubare ipsum ad habendum Sardinie regnum65. » On notera que la 

Corse n'est pas mentionnée dans le nom initial du nouveau royaume. En cela il suit les 

premiers accords de paix négociés en 1293 à Figueras entre Charles II et Jacques II sur la base 

�G�H���O�¶�p�F�K�D�Q�J�H���H�Q�W�U�H���O�D���6�L�F�L�O�H���H�W���O�D���6�D�U�G�D�L�J�Q�H�����3�D�U�D�O�O�H�O�H�P�H�Q�W�����L�O���W�U�D�L�W�H���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���)�U�p�G�p�U�L�F����

frère de Jacques et lieutenant de Sicile, pour obtenir son renoncement à la po�V�V�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�¶�v�O�H 

conquise aux A�Q�J�H�Y�L�Q�V���� �/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �F�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �D�E�R�X�W�L�W�� �j�� �X�Q�� �W�U�D�L�W�p�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �G�p�V�L�J�Q�p��

�V�R�X�V���O�H���Q�R�P���G�H���S�D�L�[���G�¶�$�Q�D�J�Q�L�����V�L�J�Q�p�H���O�H���������M�X�L�Q���������������3�D�U���F�H���S�U�H�P�L�H�U���W�U�D�L�W�p���)�U�p�G�p�U�L�F���D�F�F�H�S�W�H��

de renoncer à la Sicile en échange du mariage avec Catherine de Courtenay, héritière de 

�O�¶�(�P�S�L�U�H�� �O�D�W�L�Q�� �G�¶�2�U�L�H�Q�W���� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�P�H�V�V�H�� �G�¶�X�Q�� �V�R�X�W�L�H�Q�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�� �G�H�� �O�D�� �S�D�S�D�X�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�D��

conquête de sa couronne. Jacq�X�H�V���,�,���V�¶�H�Q�J�D�J�H comme prév�X���j���U�H�V�W�L�W�X�H�U���O�¶�v�O�H���W�H�Q�X�H���S�D�U���V�R�Q���I�U�q�U�H��

en échange de la Sardaigne. 

Il convient ici de bien disti�Q�J�X�H�U���O�H�V���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���G�¶�$�Q�D�J�Q�L���G�H���F�H�O�O�H�V���T�X�L���Y�R�Q�W���V�X�L�Y�U�H�����/�D���S�D�L�[��

�G�¶�$�Q�D�J�Q�L�� �H�V�W�� �X�Q�� �D�F�F�R�U�G�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �Q�p�J�R�F�L�p�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �S�U�p�F�L�V�� �P�D�L�V�� �T�X�L�� �Y�D�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W��

devenir obsolète, elle ne concerne pas spéci�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Uoyaume de 

Sardaigne et de Corse, même si ce dernier trouve lors du traité sa première légitimation 

�G�L�U�H�F�W�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �S�R�Q�W�L�I�L�F�D�O�H���� �&�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �V�X�F�F�q�V�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �%�R�Q�L�I�D�F�H�� �9�,�,�,�� �H�V�W�� �G�H��

courte durée et va entraîner un second round diplomatique qui concerne cette fois directement 

nos affaires. 

 

La situation devient plus complexe, �O�R�U�V�T�X�H�� �&�D�W�K�H�U�L�Q�H�� �G�H�� �&�R�X�U�W�H�Q�D�\�� �U�H�I�X�V�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

�)�U�p�G�p�U�L�F�����O�L�E�p�U�D�Q�W���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���G�H���V�D���I�L�G�p�O�L�W�p���D�X���W�U�D�L�W�p�����/�¶�$�U�D�J�R�Q�D�L�V���G�p�M�j���G�p�V�L�J�Q�p���V�H�L�J�Q�H�X�U���G�H���O�¶�v�O�H��

par un parlement sicilien, se fait proclamer roi de l'île en 1296 sous le nom de Frédéric III, 

contre l'avis du pape et du roi d'Aragon.  

�/�D�� �S�D�L�[�� �G�¶�$�Q�D�J�Q�L�� �p�W�D�Q�W��devenue obsolète, le pape réagit en revoyant totalement son attitude 

�H�Q�Y�H�U�V���O�H���U�R�L���-�D�F�T�X�H�V���,�,���T�X�¶�L�O���F�K�H�U�F�K�H���j���F�R�Q�Y�D�L�Q�F�U�H���G�H���F�R�P�E�D�W�W�U�H���V�R�Q���S�U�R�S�U�H���I�U�q�U�H�����S�R�X�U���O�D���S�O�X�V��

                                                 
65 SALAVERT, �&�H�U�G�H�x�D�«�R�S���F�L�W, p. 319. 
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�J�U�D�Q�G�H�� �J�O�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� �G�H�� �5�R�P�H���� �-�D�F�T�X�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �U�Hfusé dans un premier temps, le pape 

augmente la mise et se propose de cou�Y�U�L�U���G�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�V���O�H���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����6�R�X�V���O�H���S�U�p�W�H�[�W�H���G�¶�X�Q�H��

opération en Terre Sainte, motif commode fréquemment utilisé par la Curie, il lui propose les 

charges de gonfalo�Q�L�H�U�� �H�W�� �G�¶�D�P�L�U�D�O�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �G�H�V�� �I�O�R�W�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�J�O�L�V�H�� ���I�O�R�W�W�H�V�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �V�H�U�D�L�W�� �O�H��

principal fo�X�U�Q�L�V�V�H�X�U���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�W�X�U�H�� �G�H�� �O�D�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �H�W�� �P�D�L�Q�W�H�Q�Dnt de la Corse. 

Conquis par tant de mangnificences, Jacques II rejoint Rome y recevoir le prix de son 

ralliement. 

Le 20 janvier 1297, par la bulle Redemptor Mundi, le pape confère au roi la charge de 

gonfalonier amiral et capitaine général de l'Eglise. 

 

 

c)   �/�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���G�H���������� : naissance du Regnum Sardinie et Corsice. 

 

Dans la foulée, le 4 avril 1297, par la bulle Super reges et regna, le pape Boniface VIII 

inféode le  nouveau Regnum Sardinie et Corsice �D�X���U�R�L���-�D�F�T�X�H�V���,�,���G�¶�$�U�D�J�R�Q.  

Le texte de l'inféodation a été très précisément étudié en son temps par Vincent Salavert y 

Roca, dans l'optique d'une analyse des revendications aragonaises sur la Sardaigne. Plus 

récemment, Stéphane Péquignot a renouvelé les problématiques historiques sur le sujet, 

héritées de Salavret y Roca. Par sa thèse "Au nom du roi" puis par son article analysant la 

portée diplomatique et symbolique du voyage a Rome de Jacques II, Pequignot a remis en 

perspective l'ensemble des usages diplomatiques du temps, en pointant tout particulièrement 

l'exceptionnelle activité de la chancellerie de Jacques II, célèbre dans tout l'Occident pour son 

organisation et son goût de l'écrit, instrument essentiel du diplomate, devenu depuis trésor 

inestimable de l'historien66.  

Côté sarde, Mauro Sanna a repris de façon plus novatrice l'analyse du document et de la 

nature politique du Regnum Sardinie et Corsice, dans une série d'articles récents, pointant tout 

                                                 
66 Stéphane PEQUIGNOT, Au nom du roi, pratique diplomatique et pouvoir durant le règne de Jacques II 
�G�¶�$�U�D�J�R�Q�� ����������-1327), Casa de Velásquez, Madrid 2009 ; du même,  « Le «  premier voyage à Rome » de 
Jacques �,�,�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� ����������-1297) », dans Jean-Marie Moeglin (éd.), Relations, échanges, transferts en Europe 
�G�D�Q�V���O�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V�� �V�L�q�F�O�H�V�� �G�X�� �0�R�\�H�Q���Æ�J�H���� �+�R�P�P�D�J�H�V���H�Q���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���G�H�� �:�H�U�Q�H�U���3�D�U�D�Y�L�F�L�Q�L. Actes du colloque de 
Paris (palais de l'Institut, 4-6 décembre 2008) publiés sous la direction de Bernard Guenée et Jean-Marie 
Moeglin, Paris, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 2010, p. 135-164. 
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particulièrement le rôle essentiel de Boniface VIII qui fit du traité un instrument de mise en 

�°�X�Y�U�H���G�X���F�p�V�D�U�R�S�D�S�L�V�P�H67.  

Que nous apprend ce document fondateur sur le contexte et les enjeux qui président à la 

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���U�R�\�D�X�P�H���D�U�D�J�R�Q�D�L�V���G�H���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���H�W���G�H���&�R�U�V�H68 ? 

 

Le texte de l'inféodation est d'une rédaction particulièrement minutieuse, d'ou transparaissent 

les intérêts des différents signataires mais d'où émergent surtout les préoccupations 

césaropapistes du souverain pontife. La cérémonie a lieu en la basilique Saint Pierre, le roi 

reçoit une coupe d'or en symbole de son fief. Boniface VIII donne les deux îles en fief au roi 

d'Aragon mais ménage ses arrières en conservant le droit de disposer librement de ces 

territoires, jusqu'à la Toussaint, en l'attente d'une paix effective en Sicile. Souverain temporel, 

le pape dispose de ses territoires considérés comme Ecclesie iuris et propietatis (nous 

reviendrons sur cette appellation lourde de sens), qu'il remet au fils prodigue, Jacques II 

d'Aragon et à ses successeurs, en tant que fief perpétuel69. 

En échange, le roi s'engage à plusieurs obligations vassaliques. Il doit rendre hommage selon 

les termes et les rites précisément définis par la bulle d'inféodation. 

Il doit au pape, son suzerain, un service militaire en Italie (le détail est d'importance), de trois 

mois par an, consistant en une force de 1000 cavaliers équipés "cum uno equo ad arma et 

duobus equitaturis ad ninus per quenlibat", ainsi que 500 fantassins, dont 100 seront 

obligatoirement des arbalétriers, tous venant des possessions du roi d'Aragon (ce qui exclut 

les mercenaires italiens ou autres) équipés et payés aux frais de la couronne. Si nécessaire, le 

pape peut remplacer ce service armé par celui de cinq galères, selon des conditions 

équivalentes de temps de service et de financement. 

Tous les ans, à la fête des Apôtres, Saints Pierre et Paul, le roi devra payer à l'Eglise un cens 

de 2000 marcs d'argent esterlins. Si le règlement complet n'est pas effectué dans les quatre 

                                                 
67 Par ses nombreux articles, Mauro Sanna a largement renouvelé les problématiqu�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �S�R�Q�W�L�I�L�F�D�O�H����
relancant ainsi le débat historiographique sur la question que la monumentalité des travaux de Salavert y Roca 
avait un temps �I�L�J�p�����$���W�L�W�U�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�����6�$�1�1�$���0���&��, « Il « regnum Sardinie et Corsice " nell'azione politica di 
Bonifacio VIII », Bullettino dell'Istituto storico italiano per il medio evo Bd. 112 (2010) p. 503-528. 
68 �/�H���G�R�F�X�P�H�Q�W���G�H���O�D���E�X�O�O�H���G�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���G�X���© Regnum Sardinie et Corsice » est reproduit en annexe 1. 
69 Salavert y Roca, rappelle que, contrairement à ce qui est souvent affirmé, l'inféodation n'engage en rien le roi 
Jacques à aller combattre son frère Frédéric en Sicile. Au contraire, les traités de 1295 sont là pour empêcher le 
roi de s'impliquer, d'une façon ou d'une autre dans les affaires siciliennes en reportant ses énergies sur la 
Sardaigne. Ce point qui concerne les affaires de Sicile fait débat quant aux intentions réelles de Jacques II. Ce 
dernier engage effectivement une expédition militaire contre son frère qui se conclue par la défaite de Frédéric à 
�O�D���E�D�W�D�L�O�O�H���G�H���&�D�S�R���G�¶�2�U�O�D�Q�G�R���������M�X�L�O�O�H�W���������������P�D�L�V���Q�H���I�D�L�W���S�D�V���P�R�Q�W�U�H���G�¶�X�Q���]�q�O�H���H�[�F�H�V�V�L�I�����D�X���J�U�D�Q�G���G�p�V�S�H�V�S�R�L�U���G�X��
pape. SALAVERT, Cerdeña�«, note 6 p. 118 
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mois suivants, le roi sera excommunié. En cas de récidive pour une deuxième année, 

l'excommunication sera aggravée par l'interdit sur le royaume de Sardaigne et de Corse. Une 

nouvelle année de retard provoquerait le retour du royaume sous le contrôle direct de l'Eglise 

qui en disposerait alors librement.  

Ces conditions drastiques, habituelles dans ce genre de traités, seront souvent mises à 

l'épreuve par le peu d'entrain des rois d'Aragon à payer leur dû. Elles constituent un moyen de 

pression potentiel pour la papauté, mais aussi un redoutable outil de contestation de la 

légitimité aragonaise sur les îles, que les adversaires de la Couronne ne se priveront pas 

d'utiliser. 

A ces obligations, la Curie ajoute une série de dispositions politiques, destinées à assurer le 

statut du royaume dans les possessions aragonaises.  

Le royaume revient à l'héritier de la couronne, c'est à dire le premier né, et ne pourra être 

séparé des autres possessions aragonaises. Les femmes peuvent hériter en cas d'absence de 

descendance mâle, à la condition qu'elles soient mariées « cum fidelibus et Ecclesie Romane 

devotis ». Si elles sont encore demoiselles, elles devront consulter le pape lors de leur mariage 

pour obtenir son assentiment. 

Le roi s'engage enfin à ne pas diviser son nouveau royaume (une clause dont nous aurons à 

reparler) et fait serment de protéger les libertés de l'Eglise et des habitants de ces nouvelles 

possessions. Le roi doit défendre la libertas ecclesie dans l'île et doit préserver les droits et 

coutumes des juges, barons, comtes et autres classes dominantes de Sardaigne et de Corse. 

Intention louable et bien dans la logique de la Curie, mais paradoxale dans un texte qui a 

justement pour objet principal de placer les dites élites locales sous l'autorité d'un souverain 

imposé par la force des traités.  

 

Toujours préoccupé par la lutte anti-gibeline en Italie, le pape interdit au roi de réunir le 

nouveau royaume aux possessions de l'Empire et d'acquérir des territoires frontaliers des 

possessions pontificales. Selon Salavret y Roca, le pape, par ce traité, impose au roi d'Aragon 

une alliance avec le monde politique guelfe70.  

Le même auteur note avec intérêt que la bulle d'inféodation de 1297 est largement inspirée de 

la bulle de donation de la Sicile à Charles d'Anjou en 1265,  �G�R�Q�W���H�O�O�H���U�H�S�U�H�Q�G���O�¶esprit, et les  

formules, ce qui par un paradoxe de l'histoire renvoie dos à dos les adversaires du moment, 

                                                 
70 �6�$�/�$�9�(�5�7�����&�H�U�G�H�x�D�«�����S���������� 
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faisant du souverain pontife le vrai maître du jeu des ambitions temporelles des princes 

chrétiens71. 

 

L'objectif évident de Boniface VIII est de rallier le roi d 'Aragon au parti guelfe italien, alors 

qu'il était jusqu'alors considéré comme le champion des gibelins, du fait de son opposition 

farouche aux Angevins. Le roi Jacques est aussi un allié de maritimis et mediterraneis 

gentibus �F�H�� �T�X�L�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H�� �D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H�� �H�V�W�� �D�X�V�V�L�� �S�R�X�U�� �O�H�� �S�D�S�H�� �O�D�� �S�U�R�P�H�V�V�H�� �G�H��

�G�L�V�S�R�V�H�U���G�¶�X�Q�H���I�O�R�W�W�H���G�H���J�X�H�U�U�H���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H���G�H�V���F�L�W�p�V���P�D�U�L�W�L�P�H�V�����F�H���T�X�L���I�D�F�L�O�L�W�H�U�D���J�U�D�Q�G�H�P�H�Q�W��

les projets de croisade qui sous-tendent toute la politique pontificale.  

Il est important de relever que, dans la vision de Boniface VIII, le royaume de Sardaigne et de 

Corse n'est pas considéré comme une simple compensation de la perte de la Sicile. En effet, 

pour la Curie, admettre le principe de la compensation serait déjà reconnaître la légitimité 

d'une Sicile aragonaise, alors que, d'un point de vue diplomatique, l'Aragon n'a aucun droit 

sur cette île. Pour le pape, le royaume de Sardaigne et de Corse est le gage qui fait de l'Aragon 

un allié de l'Eglise et un instrument de sa politique, d'ou les termes flatteurs et les titres 

prestigieux dont est revêtu le nouveau vassal. 

 

Le prix à payer de cette nouvelle fidélité, sera, pour le roi, de combattre son frère Fréderic, 

devenu entre-temps roi sécessionniste de Sicile, contre l'avis de toutes les chancelleries. La 

très importante correspondance de la Curie avec Jacques II, largement étudiée par Péquignot, 

témoigne de la pression qu'exerce la papauté pour inciter le roi à s'impliquer directement dans 

les affaires italiennes en général et siciliennes en particulier72.  

 

Le 6 avril, Jacques II est couronné "roi de Sardaigne et de Corse" par le pape Boniface VIII 

dans la basilique Saint-Pierre. 

                                                 
71 �6�$�/�$�9�(�5�7���� �&�H�U�G�H�x�D�«���� �S���� ������-121, "comparacion con la bulla en favor de Carlos I° de Anjou (1265) ». 
Selon l'auteur la bulle de 1265 a, de toute évidence, servi de modèle à celle de 1297. Les conditions d'héritage 
sont les mêmes, la formule du serment est identique, ainsi que l'interdiction de s'allier à l'empire ou de mener des 
acquisition territoriales menaçant le patrimoine de Saint Pierre. Par contre, le service militaire est mois exigent 
(300 cavaliers) mais le cens plus élevé (8000 onces d'or). Les sanctions quant à elles, sont identiques. 
72 PEQUIGNOT, S.,  « Le premier voyage à Rome » de Jacques �,�,�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� ����������-1297) », dans Jean-Marie 
Moeglin (éd.), Relations, échanges, transferts en Europe dans les derniers siècles du Moyen Âge. Hommages en 
�O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �G�H�� �:�H�U�Q�H�U�� �3�D�U�D�Y�L�F�L�Q�L. Actes du colloque de Paris (palais de l'Institut, 4-6 décembre 2008) publiés 
sous la direction de Bernard Guenée et Jean-Marie Moeglin, Paris, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 
2010, p. 135-164. Salavert y Roca  cite une belle lettre du cardinal Mateo Rosso, datée d'octobre 1297, dans 
laquelle le prélat prévient le roi que "toutes les eaux du Tibre de suffiraient pas à laver ses pêchés" s'il 
n'intervenait pas en Italie, comme il s'y est engagé par serment. (Cerdeña, p. 124-125) 
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3)  �/�H�V���H�Q�M�H�X�[���G�H���O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q 

 

Quoique contraignante pour le roi, l'inféodation n'est pas pour autant un marché de dupes. La 

Sardaigne constitue une base importante qui permet de construire un itinéraire maritime 

suivant un axe Catalogne-Baléares-Sardaigne/Corse, Sicile, répondant aussi bien aux intérêts 

politiques expansionnistes de la Couronne en Méditerranée occidentale, qu'aux logiques plus 

commerciales de la bourgeoise marchande catalane, offrant une double légitimation à la 

fameuse route des îles, voulue par les catalo-aragonais. 

 

a)   La voie royale et la route des îles 

 

Les débats sont nombreux sur la légitimité historique que cette notion de route des îles mise 

en avant par Jaime Vicens Vives et largement reprise depuis par les historiens catalans 

comme une sorte d'axe téléologique de l'expansion méditerranéenne catalane73. Salavert y 

Roca y souscrit, citant à l'appui une lettre du roi à Clément V, datée de 1298, dans laquelle le 

souverain aragonais fait valoir qu'une croisade ne peut réussir que si les chrétiens s'assurent 

de la possession des îles jusqu'à l'Orient74. Ce document, outre qu'il légitime la réalité du 

projet d'une route des îles, établit aussi un lien étroit entre croisade et expansion 

méditerranéenne dans l'idée des souverains aragonais, puisque le roi évoque comme deuxième 

voie nécessaire, la reconquête du royaume de Grenade pour ouvrir le chemin vers l'Orient75. 

 

Il est incontestable qu'à ces considérations politico-religieuses, se sont ajoutées les intérêts 

économiques portés par la bourgeoise marchande catalane qui pouvait voir dans la route vers 

l'orient la possibilité de nouveaux marchés, encore que cette logique s'applique surtout à la 

Sicile, la Sardaigne, et plus encore la Corse, étant considérées comme des pays difficiles et 

                                                 
73 Outre ses études intiales sur le XVe siècle catalan, comme Juan II de Aragon (1398-1479), monarquía y 
revolución en la España del siglo XV, Pampelune, 2003 (reed.), on se reportera plus facilement à la série 
 Biografies catalanes �T�X�¶�L�O���D���G�L�U�L�J�p�H���R�X���F�R�p�F�U�L�W�H���H�W���U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���U�p�p�G�L�W�p�H�� 
74SALAVERT, �&�H�U�G�H�x�D�«, p. 127,  et ACA, Canc., reg. 336, f. 78 v.  
75 Cette théorie ancienne selon laquelle, les expéditions atlantiques lancées durant dès le XIIIe siècle par les 
Européens (et qui ne trouveront leur débouché qu'au XVe) sont avant tout motivées par la volonté de contourner 
les terres d'islam pour prendre à revers les infidèles occupant la Terre Sainte, a été réactivée par de nouvelles 
approches problématiques. Par exemple dans  BOUCHERON, P., (sd.), Histoire du monde au XVe siècle, Paris, 
2009 avec, sur les nouvelles problématiques africaines, B. HIRSCH et Y. POTIN, « Le continent détourné. 
Frontières et mobilités des mondes africains », p. 93-114. 
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peu rentables : la Sardaigne du fait de son climat méphitique, gâté par la malaria et les fièvres 

sardoniques en été, la Corse par son relief montagneux et le faible nombre de ses habitants. 

�3�R�X�U���6�D�O�D�Y�H�U�W���\���5�R�F�D�����O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���v�O�H�V���S�D�U���O�D���P�R�Q�D�U�F�K�L�H���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H���U�p�S�R�Q�G���G�¶�D�E�R�U�G���j��

une logique politique et stratégique.  

Selon lui, l�D���S�D�L�[���G�¶�$�Q�D�J�Q�L���D���G�p�P�R�Q�W�U�p���O�D���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p���S�R�X�U���O�H�V���$�U�D�Jonais de se maintenir dans le 

�V�X�G���G�H���O�¶Italie, si loin de leurs bases.  Dans cette optique, la possession de la Sardaigne est une 

opportunité idéale, située à mi chemin entre les Baléares et la Sicile elle offre le relais 

méditerranéen qui manquait à la Couronne à court terme et laisse ouvertes toutes les 

oportunités de conquêtes italiennes à long terme. La conquête prématurée de la Sicile par la 

�P�D�L�V�R�Q���G�¶�$�U�D�J�R�Q était le pas de trop, Jacques �,�,���O�¶�D���F�R�P�S�U�L�V���H�W���D�F�F�H�S�W�H���V�D�J�H�P�H�Q�W���O�D���6�D�U�G�D�L�J�Q�H����

plus accessible, afin de se projeter plus �W�D�U�G���Y�H�U�V���O�¶�R�U�L�H�Q�W���� 

Là encore, la question fait polémique entre les tenants de la primauté du politique et ceux de 

�O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���� �6�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�F�K�H�U�� �S�R�X�U�� �O�D�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �T�X�L�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�H�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V��

agricoles, minières et humaines non négligeables, la Corse pour sa part fait moins débat. 

 

La Corse apparait plutôt comme une conquête collatérale. Dans les perspectives orientales de 

la monarchie, �O�¶�v�O�H�� �H�V�W�� �G�p�F�H�Q�W�U�p�H�� �H�W�� �S�H�U�P�H�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �O�D�� �7�\�U�U�K�p�Q�L�H�Q�Q�H���� �/�D��

revendiquer ne rend que plus inévitable le conflit avec Pise mais permet aussi de tenir en 

�U�H�V�S�H�F�W�� �*�r�Q�H�V�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �j�� �F�H�W�W�H�� �G�D�W�H�� �X�Q�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �K�R�V�W�L�O�H�� �j�� �O�¶�$�U�D�J�Rn mais dans 

laquelle le roi voit déjà un sérieux concurrent dans les affaires italiennes. Toutefois aucun 

�G�R�F�X�P�H�Q�W���Q�¶�D�W�W�H�V�W�H��de ces réflexions au sujet de la Corse, coté aragonais. �'�q�V���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����O�H���O�L�H�Q��

entre la �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q et la Corse, crée �S�D�U�� �O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �G�R�Lt être considéré 

comme un lien fondamentalement politique et stratégique. Il en va de même pour la papauté. 

La Corse est intégrée aux termes du traité car, en tant que possession pontificale, le pape peut 

�H�Q���G�L�V�S�R�V�H�U���j���V�D���J�X�L�V�H�����/�¶�L�Q�I�p�R�G�H�U���D�X���U�R�L���D�S�U�q�V���O�¶�D�Y�R�L�U���F�R�Q�I�L�p�H���j���3�L�V�H���H�W���S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���j���*�r�Q�H�V��

est une marque de la toute puissance du pouvoir pontifical sur le Patrimoine de Saint Pierre 

De même, pour le roi, la possession de ces deux îles, liées de façon indissoluble en un seul 

�H�Q�V�H�P�E�O�H���S�D�U���O�D���E�X�O�O�H���G�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���I�D�L�W���G�H���O�D���S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�U�V�H���X�Q���H�Q�M�H�X���S�R�O�L�W�L�T�X�H���D�Y�D�Q�W��

�G�¶�D�Y�R�L�U���X�Q�H���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H��utilité pratique. Le lien direct établi entre ces territoires et �O�¶�D�X�F�W�R�U�L�W�D�V 

politique de la Couronne est un aspect fondamental dont nous retrouverons les effets tout au 

long de cette étude. 

 

 Dans le contexte immédiat de 1297, inutile de �V�¶�D�S�Sesantir sur la question de savoir si le 

politique l'a emporté sur l'économique pour inciter l'Aragon à prendre possession de ce 
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nouveau royaume. Disons qu'en cette fin de XIIIe siècle, une conjoncture favorable a poussé 

le roi et ses élites, tant politiques qu'économiques, à "engarzar en su corona, despues de la 

Sicila las piedras preciosas de Sardeña y Corcega". 

 

 

b)   �/�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q : un acte fort du césaropapisme 

 

Pour Mauro G. Sanna, l'inféodation n'est pas une simple concession féodale mais l'élément 

essentiel d'un vaste projet résultant de quinze ans de négociations destinées à mettre fin à la 

guerre des Vêpres et qui détermine l'histoire de la Sardaigne, et dans une moindre mesure, de 

la Corse, pour les quatre siècles à venir76. Il est  �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �I�U�D�S�S�D�Q�W de constater l'absence 

totale de réaction depuis la Corse. Alors que les archives de la chancellerie de Jacques II 

regorgent de documents faisant référence à la Sardaigne, la Corse en est quasiment absente, 

au point qu'il est difficile de savoir à quel moment les diplomates en charge de la négociation 

de la paix d'Anagni ont jugé opportun d'ajouter la Corse dans la corbeille du, cosidetto 

"Regnum Sardinie et Corsice", censé compenser la perte de la Sicile. 

 

 Je me propose ici de mener une première approche, pro corsice, pour comprendre les raisons 

d'une telle faiblesse documentaire, tout en ouvrant des pistes de recherches visant à 

déterminer la place et le statut de l'île dans cette négociation impliquant les plus grandes 

puissances du moment77. 

 

Une donnée fondamentale des négociations menées autour de l'inféodation pontificale, depuis 

les contacts initiaux de 1293 à la Junquera est que tous les partis en présence s'accordent sur 

le fait que les deux îles appartiennent au pape et que ce dernier intervient dans cette 

négociation, pas seulement dans son rôle traditionnel d'arbitre entre princes chrétiens mais 

comme possesseur du dominium eminens sur ces territoires, seul habilité à les inféoder au 

vassal qu'il aura choisi. 

                                                 

76 SANNA, « �/�¶�L�Q�I�H�R�G�D�]�L�R�Q�H�« », op.cit. 
77 �3�R�X�U���X�Q�H���V�\�Q�W�K�q�H���U�p�F�H�Q�W�H���V�X�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H���j���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H�����R�Q���V�H���U�H�S�R�U�W�H�U�D���j���$�����9�(�1�7�8�5�,�1�,�����$���������© La 
Corse du XIIIe  avant Giudice di Cinarca » et «Le demi-siècle de Giudice de Cinarca », dans Histoire de la 
Corse, dir. A.M. GRAZIANI, vol.I, Des origines à la veille des révolutions, occupations et adaptations, Ajaccio 
2013, p. 278-308. 
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L'inféodation qui ne concerne initialement que la Sardaigne est étendue à la Corse par 

Boniface VII. Les deux îles sont considérées par la Curie comme les deux parties d'un même 

ensemble appartenant au Saint Siège et dont le traité confirme l'indivisibilité sans que les 

différents partis en pré�V�H�Q�F�H���Q�¶�H�Q���F�R�Q�W�H�V�W�H�Q�W���O�D���O�p�J�L�W�L�P�L�W�p. Sur quels droits l'Eglise s'appuie-t-

elle pour disposer de la Sardaigne et de la Corse avec une telle unanimité ? 

 

�/�¶�(�J�O�L�V�H a longtemps utilisé la (fausse) donation de Constantin mise en avant à partir de 

Grégoire le Grand comme base juridique de sa domination sur les deux îles78. Les travaux 

anciens du Professeur Boscolo, repris en dernier lieu par M.G Sanna, ont dès longtemps 

démontré que l'affirmation des droits du trône de Saint Pierre sur les grandes îles italiennes est 

une construction diplomatique plus récente, patiemment assemblée à partir du règne de 

Grégoire VII. Il est manifeste que la Curie, suivant l'axe césaropapiste affirmé par Grégoire 

VII, a constitué, deux siècles durant, un corpus de documents, qu'ils soient réels, habilement 

détournés ou brillamment faux, qui convergent pour affirmer les droits éminents de l'Eglise 

romaine sur les deux îles. Dans une période de fort émiettement du pouvoir politique en 

Méditerranée, dans laquelle les chancelleries royales des dynasties naissantes sont bien 

incapables d'une telle constance, la constitution du Patrimoine de Saint Pierre, fondée sur 

l'autorité morale infaillible du pontife et la rigueur de documents écrits rendus incontestables, 

constitue une sorte de hold-up diplomatique, tant au sens politique qu'archivistique, d'une 

remarquable efficacité. « Ce sont bien là les manières de la Curie » se moquait Guerazzi qui, 

pour des raisons d'un autre temps, ne porte aucune affection à l'autorité de l'Eglise romaine79. 

 

Cette politique trouve son application concrète dès le XIe siècle, à partir duquel toute 

donation ou intrusion dans les affaires générales de Corse et de Sardaigne, passe 

obligatoirement par l'intermédiaire de Rome80. 

 

                                                 
78 Sur la fausse donation de Constantin, décryptée par Lorenzo Valla, voir en dernier lieu la synthèse de  
DELIVRE, F., « La donation de Constantin de Lorenzo Valla », Histoire du monde au XVe, dir. P. 
BOUCHERON, Paris 2009, p. 533-538.  Olivier GUYOTJEANNIN, Philippe LEVILLAIN  (dir.), Dictionnaire 
historique de la papauté, Paris, 2003. 
79 GUERRAZZI (F.D), Pasquale Paoli ou la déroute de Pontenovu, trad. Petr' Antò Scolca, ed. Albiana, Ajaccio 
2011, p. 95. 
80 On se reportera pour ces périodes et ces problématiques à la thèse de Corrado ZEDDA, Dynamiques politiques 
dans la mer Tyrrhénienne�«���R�S���F�L�W�� 
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�  Enzo Stauffen : un premier roi de Corse ? 

 

L'affirmation d'une autorité pontificale sur la Sardaigne remonte aux temps du conflit entre 

l'empereur Barberousse et la papauté.  

Dès 1152, L'empereur Fréderic avait accordé à son oncle, Guelfo de Toscane, le titre de rector 

o princeps Sardiniae. En 1164, Fréderic donne à Barisone d'Arborea le titre prestigieux de 

Rex Sardinie sans pour autant permettre la constitution effective dudit royaume, puis concède 

l'île en fief à Pise. Cette intrusion suzerainiste dans les affaires de Sardaigne incite la Curie à 

affirmer pour la première fois que l'île fait partie du dominio et iuridictioni Sancti Petri et ne 

peut en être soustraite81. Bien que modestement documentée, cette dynamique "omninsulare" 

conduisant la papauté à revendiquer sa suzeraineté sur les grandes îles de Mediterranée 

occidentale, s'applique aussi à la Corse82. En  1087, le pape concède à l'archevêque de Pise la 

gestion de la Corse. En 1133, la même autorité pontificale partage l'île entre évêchés 

suffragants de Pise et de Gênes.  

 

Parallèlement à la patiente et tenace action de la Curie romaine, les impériaux affirment aussi 

leurs vues sur les îles. L'expérience du roi Enzo en 1239, bien que conclue par un échec, a 

probablement acté dans les deux camps de la possibilité d'un royaume réunissant les deux îles. 

Dans l'immédiat, le règne d'Enzo n'a guerre duré plus de 10 mois, sans mise en application 

réelle d'une quelconque autorité et encore moins administration monarchique. Mais le 

principe d'un rex Sardinie a manifestement été intégré par l'ensemble des protagonistes, tant 

insulaires que continentaux83.  

Pour modeste qu'elle fut, l'aventure d'Enzo ouvre des perspectives de recherches intéressantes. 

A ce jour, l'historiographie a limité l'action d'Enzo et de ses partisans à la seule île de 

Sardaigne. Toutefois, dans la récente Histoire de Corse publiée sous la direction d'A.M. 

Graziani, Alain Venturini, ouvre une piste inédite en signalant plusieurs documents qui 

attestent de l'action de l'empereur et de son fils en Corse, pour chasser ou rabaisser les 

partisans du pape Innocent IV et y installer un parti à leur solde. La Chronique de Salimbene 

de Adam évoque un malheureux évêque de Corse (celui d'Aléria?) vivant misérablement à 

                                                 
81 MG. SANNA, « Il regnum Sardinie et Corsice nell'azione politica di Bonifacio VIII », op. cit., p. 508-509. 
82 Sur la théorie omninsulare, L. WECKMAN, Las bulas alejandrinas del 1493 y la teoria del papado medieval, 
Mexico, 1949 : une théorie contesté mais motivante. 
83 �6�X�U���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���V�D�U�G�H���G�¶�(�Q�]�R���6�W�D�X�I�I�H�Q�����$�O�H�V�V�D�Q�G�U�D���&�,�2�3�3�,����Enzo, rè di Sardegna, dal Giudicato di Torres alla 
prigione di Bolonga, Cagliari, 1995. 
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Gênes en 1248 après avoir été expulsé de son diocèse par "le roi Enzo ou son père jadis 

empereur84". On ajoutera à ce document un court passage de la Chronique de Ramon 

Muntaner dan�V���O�H�T�X�H�O���O�¶�D�X�W�H�X�U���p�Y�R�T�X�D�Q�W���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���G�¶�(�Q�]�R���H�Q���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���S�U�p�F�L�V�H : 

 

 « Alla sua morte [Frederico II] lasci tre figli, i più saggi e i migliori che fossero succeduti a 

�T�X�D�O�V�L�D�V�L�� �V�L�J�Q�R�U�H���� �H�F�F�H�W�R�� �J�O�L�� �H�U�H�G�L�� �G�H�O�� �V�L�J�Q�R�U�H�� �U�H�� �G�R�Q�� �*�L�D�F�R�P�R�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D���� �G�H�O�� �T�X�D�O�H�� �Y�L�� �K�R��

prima parlato. Dei tre figli, nominati, Corradino erede di tutto ci che possedava come 

patrimonio in Germania ���� �Q�R�P�L�Q�R�� �O�¶�D�O�W�U�R�� �F�K�H�� �V�L�� �Yeniva chiamato re Manfredi, sovrano ed 

erede di Sicilia e del Principato, della Terra del Lavoro, di Calabria, di Puglia e Abruzzo 

(come vi ho già raccontato) �����H���I�X���O�¶�Dltro re di Sardegna e Corsica, ed aveva nome Enzo85. » 

 

La piste reste à creuser mais on peut déduire de ce faisceau de tentatives, qu'elles soient 

pontificales, impériales, angevines ou aragonaises, que, à la fin du XIIIe siècle, l'idée d'un 

royaume sardo-corse à fait suffisamment de chemin pour être considérée comme une 

possibilité viable par tous les participants aux négociations d'Anagni.  

Le fait que l'initiative de la proposition revienne à l'Aragon, qui reconnait de facto l'autorité 

du pape sur les deux îles, constitue d'emblée un gage de succès dans les négociations 

puisqu'elle satisfait et les projets aragonais et les ambitions pontificales. 

 

Ni les négociations sur l'inféodation, ni la bulle ni même la cérémonie du couronnement de 

Jacques II, ne provoquent de réactions dans l'île. Ou tout au moins, aucune ne nous est 

parvenue. La seule réaction attestée est celle de l'évêque d'Accia�����T�X�L���I�p�O�L�F�L�W�H���O�H���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q��

de ce succès diplomatique mais elle ne correspond pas à une réaction en propre de la société 

insulaire86. Cette absence de réaction, nous renvoit à l'affirmation, déjà évoquée, que l'objectif 

                                                 
84 Histoire de la Corse, "Le bas Moyen-âge (1230-1434). Du siècle de Giudice à la mort de Vincentello 
d'Istria », (p. 279-280) 
85  �/�D�� �F�R�Q�T�X�L�V�W�D�� �G�H�O�O�D�� �6�D�U�G�H�J�Q�D�� �Q�H�O�O�H�� �F�U�R�Q�D�F�K�H�� �F�D�W�D�O�D�Q�H���� �5�D�P�R�Q�� �0�X�Q�W�D�Q�H�U���� �3�L�H�W�U�R�� �,�9�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D, a cura di G. 
MELONI, Nuoro 1999, p. 89. 

86 Le 14 septembre 1297, l'évêque d'Accia écrit depuis Citeaux au Roi d'Aragon pour l'assurer, à titre personnel 
et pour l'ensemble de son diocèse, de sa fidélité ou nouveau suzerain de l'île, suite à l'inféodation pontificale. Il 
se présente ainsi "Frater Benvenutus, Cisterciensis Ordinis, nationis Ianuensis, Dei Gratia episcopus Aciensis in 
insula Corsiche."  ACA, Perg., 871 (Cistercii, 14, sept. 1297). L'acte est reproduit dans SALAVERT Y ROCA, 
Cerdeña�« , vol. II (documentos), Doc. n° 25 p. 34. 
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initial des traités était la possession de la Sardaigne. Il est alors logique que, lors des 

premières négociations initiées par le roi Jacques II à la Jonquera et Tarrazona (Tarascon), la 

monnaie d'échange concerne uniquement cette dernière.  

Nous retrouvons ici la triple logique du roi d'Aragon qui voit dans la Sardaigne, une 

compensation honorable à l'abandon de la Sicile (considérant la taille de l'île et de ses 

capacités productives), une nouvelle étape essentielle dans les routes maritimes vers l'orient et 

un débouché commercial potentiellement intéressant pour les villes marchandes catalanes, 

ainsi qu'un patrimoine foncier attractif, à distribuer à son aristocratie. Le point de vue est 

partagé par la papauté, qui voit dans l'affaire une façon d'affirmer une bonne fois son autorité 

sur la Sardaigne en la confiant à un puissant vassal qui saura en tirer profit. La démarche est 

cohérente pour les deux parties, on pourrait dire, utilitaire. 

L'arrivée sur le trône de Saint Pierre de Boniface VIII modifie la donne. Le nouveau pontife, 

réaffirme dès le début de son pontificat une politique fondée sur le principe de théocratie 

pontificale. En parfaite cohérence avec le long travail de la Curie mené depuis Grégoire VII, il 

va fusionner en un seul patrimoine les deux îles qui constituent un tout faisant partie du 

Patrimoine de Saint Pierre. L'ajout de la Corse dans la corbeille destinée au roi Jacques et la 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�� �G�¶�X�Q�H��entité politique nouvelle (quoique purement théorique) d'un 

Regnum Sardinie et Corsice ne relève pas d'un simple rééquilibrage entre maquignons 

pinailleurs, qui, comparant leurs marchandises à négocier, considèrent que la riche Sicile vaut 

bien la Sardaigne augmentée du bonus de la possession de la Corse. La décision du pontife est 

éminemment politique et trouve dans cette négociation avec l'Aragon l'occasion de réunir les 

deux îles en une seule possession indivisible, les termes du traité en attestent. Plus encore que 

pour la Sardaigne, le principe d'inféodation pontificale est l'occasion pour le pape d'affirmer 

définitivement sa domination sur la Corse en en délégant la gestion à un vassal fidèle qui se 

chargera d'y faire appliquer l'autorité d'un suzerain. 

 

Une offre que le roi d'Aragon ne peut refuser, même si la Sardaigne est pour lui l'objectif 

prioritaire. De fait la Corse se trouve, dès l'origine, dans une situation particulière par rapport 

à la suzeraineté aragonaise. Son intégration au royaume est le fait d'une affirmation de la 

politique théocratique de Boniface VIII mais ne relève pas d'une ambition particulière dans 

les visées expansionnistes de l'Aragon en Méditerranée. En cela elle acquiert d'emblée sa 

position secondaire dans le projet aragonais initialement centré sur la Sardaigne.  
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c)  Une évocation tardive du lien fondateur entre la Corse, le Saint Siège et 

�&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q : la chronique de Giovanni della Grossa. 

 

�/�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �V�R�X�U�F�H�� �G�L�U�H�F�W�H�� �p�Y�R�T�X�D�Q�W�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� �Q�R�X�V�� �D�P�q�Q�H�� �j�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�� �j�� �Oa 

chronique de Giovanni della Grossa, source tardive et de peu de foi pour ces hautes époques 

�P�D�L�V�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �U�L�F�K�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �Y�L�V�L�R�Q�� �T�X�H�� �S�R�X�Y�D�L�W��

avoir un lettré corse du XVe sur le lien fondateur entre Corse et Aragon. 

La chronique, qui évoque tr�q�V���O�D�F�R�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���G�H����������, �V�¶�D�W�W�D�U�G�H longuement sur 

des épisodes plus anciens, renvoyant à des temps héroïques mais attestant du lien 

institutionnel entre la Corse et la papauté. Giovanni della Grossa évoque ainsi les échecs des 

gouverneurs pontificaux des siècles précédents et met largement en avant le fait que le pape 

seigneur de l'île, a provoqué l'intervention d'Ugo Colonna, l'ancêtre mythique et héros 

fondateur de la noblesse corse.  �$���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�����Oe chroniqueur ne concède aux droits conférés à 

�O�¶�$�U�D�J�R�Q���T�X�¶�X�Q�H���F�L�W�D�W�L�R�Q�� �W�D�U�G�L�Y�H���� �O�L�p�H�� �D�X�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� ������������ �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H��

aragonaise se fait plus présente, suite à la conquête de la Sardaigne : 

 

« E visto e considerato che il Papa avea dato Corsica e Sardegna al Re di Aragona, abenche 

il Re, quando hebbe questa donazione si pigliasse solamente a Sardegna, e di Corsica non 

fecie stima 87. »   

 

Pourtant, Giovanni della Grossa �Q�¶�D�� �S�D�V�� �P�D�Q�T�X�p�� �G�¶�D�V�V�R�F�L�H�U�� �G�q�V�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�V�� �F�R�P�W�H�V�� �G�H��

Barcelone à la geste glorieuse du héros Ugo Colonna, au IXe siècle, établissant un lien 

fondateur entre la lign�p�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H���H�W���O�D���P�D�L�V�R�Q���U�R�\�D�O�H���V�R�X�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X���S�D�S�H�� 

 

« Inel qual tempo di Pasquale (le pape), il conte de Bercellona per alquni suoi voti o disegni, 

era andato a Roma a basciar il piè al papa, ed era andato con due galere e una nave ed altri 

navili e portava in sua compagnia setteciento homini bene armati e de molto valore. E dopo 

che Roma ebbe facto quel che lui haveva di fare, volendosene ritornare, si fu a licentiare dal 

papa Pasquale, offerendosi servirlo a ogni suo mandato. Avendo il papa avuto nuova del 

soccorso dil re Nugolone, sapendo la necessità dil conte Ugo e le poche forze che avea, 

considerato il pericolo in che si trovava, il papa alora li mandò che lui dovesse venire in 

Corsica ad agiutare al conte Ugo per dui mesi a sue proprie spese. Il conte di Barcellona fù 
                                                 

87  GdG p. 199. 
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contento e così glielo promisse e subito partì per Corsica con sue galere e navili con li 

setteciento homini e portato dui ciento homini da cavallo. 

Il conte di Barcellona era un valente homo esercitato in la guerra, perchè resistia sempre alli 

re di Siracusa e di altri regni di Spagna suoi vicini e le sue giente di guerra bene esercitati. In 

quel stante, o tenesse paci con loro o fusseno li re di Spagna molestati da Ludovicho 

�,�P�S�H�U�D�W�R�U�H���� �G�¶�R�U�G�L�Q�D�U�L�R�� �L�O�� �&�R�Q�W�H�� �Q�R�Q�� �H�U�D�� �P�R�O�H�V�W�D�W�R�� �L�Q�� �&�D�W�D�O�R�J�Q�D ; e così, il conte di 

Barcellona arrivò in Corsica con la sua pocha armata, ed entrò nel golfo di Nebbio a li 30 dil 

�P�H�G�H�V�L�P�R�� �P�H�V�H�� �G�¶�$�J�R�V�W�R�� �D�G�� �K�R�U�D�� �G�L�� �Y�H�V�S�H�U�R���� �(�� �V�X�E�L�W�R�� �V�¶�D�J�L�X�Q�W�R�U�Q�R�� �F�R�Q il conte Ugo di la 

Colonna a tractorno quel che aveano da fare per contra al Re Nugolone88. » 

 

Le comte remporte un combat naval en attaquant des navires maures dans le golfe de Nebbio, 

pendant lequel le chroniqueur signale que les navires catalans s�¶�H�Q�F�K�Dînent entre eux pour 

mieux combattre. Grâ�F�H�� �j�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�H�V�� �W�U�R�X�S�H�V�� �F�D�W�D�O�D�Q�H�V, Ugo Colonna triomphe. Estimant sa 

mission accomplie le comte de Barcelone partage le butin avec Ugo et rentre chez lui. 

 

« Dopoi di questo, passati alquanti giorni, parse il Conte che non era più necessario la 

dimora del Conte di Barcellona in Corsica ; ed avendo facto la parte e repartimento di le 

�V�S�R�J�O�H���H���S�U�H�V�D���G�L���0�R�U�L�����O�H���O�L�F�H�Q�W�L�z���F�R�Q���J�U�D�Q�G�H���D�P�R�U�H���H���R�I�I�H�U�W�H���O�R���X�Q�R���D�O�¶�D�O�W�U�R�����,�O���F�R�Q�W�H���8�J�R���O�H��

�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�z���I�L�Q�¶�D�O���J�R�O�I�R���G�L���1�H�E�E�L�R�����G�R�Y�H��il Conte di Barcellona subitò si imbarcò con le sue 

giente e se partì per sua terra dove arrivò a salvamento89.» 

 

 Comme a son habitude, Giovanni della Grossa alterne des détails réalistes et pittoresques 

�D�Y�H�F�� �X�Q�� �J�U�D�Q�G�� �I�O�R�X�� �T�X�D�Q�W���j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H��du comte auprès du Pape. La similitude 

des situations laisse songeur. Un comte de Barcelone dont on ignore le nom, pas encore un roi 

on le notera, ce qui le met à dignité égale avec le comte Ugo Colonna, vient à Rome pour ses 

affaires et se met au service du pape pour combattre à ses frais en Corse alors terre de 

reconquête. Il apparaît déjà comme �G�L�S�R�V�D�Q�W�� �G�¶une puissance navale, �T�X�L�� �V�¶�L�O�O�X�V�W�U�H 

essentiell�H�P�H�Q�W�� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �E�D�W�D�L�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �H�D�X�[�� �G�X�� �J�R�O�I�H�� �G�H�� �6�D�L�Q�W�� �)�O�R�U�H�Q�W, puis mission 

accomplie et fortune faite, le Catalan rentre chez lui laissant la Corse au comte Ugo, seul chef 

légitime, de par la grâce du pape.  

                                                 
88 GdG p. 33. 
89 GdG p. 36. 
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�/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�8�J�R�� �&�R�O�R�Q�Q�D�� �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �D�W�W�H�V�W�pe par aucune autre source que la chronique de 

Giovanni della Grossa, autant dire que le flou le plus total règne quant à cette intervention 

providentielle des comtes de Barcelone de retour de Rome en ces temps lointains.90 �,�O�� �Q�¶�H�Q��

�D�W�W�H�V�W�H���S�D�V���P�R�L�Q�V���G�¶�X�Q�H���Y�R�O�R�Q�W�p�����S�R�X�U���O�D���Q�R�E�O�H�V�V�H���F�R�U�V�H���G�X���;�9�H���V�L�q�F�O�H�����G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q��

ancienne et égalitaire avec la Couronn�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q. �'�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�X�U�� �U�p�F�L�G�L�Y�H�� �G�X��

temps du comte Boniface, fils du comte Ugo, alors confronté de nouveau aux Maures (nous 

sommes, selon la chronique, entre �O�H�V���D�Q�Q�p�H�V�������������G�D�W�H���G�H���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�¶�8�J�R���&�R�O�R�Q�Q�D���H�Q���&�R�U�V�H��

�H�W�������������G�D�W�H���G�H���O�¶�H�[�S�X�O�V�Lon définitive des M�D�X�U�H�V���G�H���O�¶�v�O�H.) 

 

«  Gia dissimo come il conte de Bercellona avea armato sùa armata per soccorrere a Roma 

con altri principi e potentati di la Christianità ; lui venne a unirsi con la massa di la armata 

al Porto Pisano con tre galere e d�X�L�H�� �Q�D�Y�L���� �H�� �G�R�S�R�L�� �O�H�Y�D�V�V�H�� �L�O�� �F�D�P�S�R���� �H�� �S�D�U�W�L�W�D�� �O�¶�D�U�P�D�W�D��

inimica, subito lui venne a Roma a fare reverentia e bacciare il piè al papa, perchè vedesse 

como era statu pronto e obbediente al serviggio di sua Beatitudine. Avea il papa notizia del 

nuovo succiesso e guerra di Corsica, e per il ritorno del rè Nugolone in essa, parse a 

proposito che di camino il Conte di Barcellona, che se ne avea da andare a Catalogna, 

passasse per Corsica ad ajutare il Conte Bonifazio contro i mori, e lo mandò. E lui venne al 

golfo di Nebbio, dove intese che il conte Bonifazio si trovava al Poggio dil Palazzo di 

Benacho ; e il conte di Barcellona disbarchò con le sue giente di guerra, con le quali si andò 

a unire al Conte Bonifazio, dal quale fù reciputo con molto honore e carezza.» 

 

Les deux comtes mènent une nouvelle campagne victorieuse et repoussent les derniers 

Maures vers des lieux inhospitaliers. 

 

« Li parse (il conte Bonifazio) di non avere più dubio e diede licenza al Conte de Barcellona 

che se ne tornasse in suo paese, e se �Q�¶�D�Q�G�z���D���L�P�E�D�U�F�D�U���D�O���J�R�O�I�R���G�L���1�H�E�E�L�R ; e partì ed arrivò 

in Catalogna a difendere il suo stato dalli convicini Mori91.» 

 

                                                 
90 Sur ces aspects, des fondements idéologiques d�X���O�L�H�Q���H�Q�W�U�H���Q�R�E�O�H�V�V�H���F�R�U�V�H���H�W���F�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����Y�R�L�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��
récent de Vanina Marchi van Cauwelaert, « Seigneurie contre commune, recherches sur les fondements 
idéologiques du parti aragonais en Corse (XIVe-XVe), Mélanges de la Casa de Velázquez, t. 43-1, 2013, p. 231-
249, en particulier les pages 240-���������� �-�H�� �Q�¶�D�L�� �S�D�V�� �U�H�W�U�R�X�Y�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V�� �F�D�W�D�O�D�Q�H�V�� �G�H�� �W�U�D�F�H�V�� �G�H�� �F�H�� �O�L�H�Q��
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���H�Q�W�U�H���O�D���&�R�U�V�H���H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q���R�X���O�D���&�D�W�D�O�R�J�Q�H���S�R�X�U���F�H�V���K�D�X�W�H�V���p�S�R�T�X�H�V�����/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���F�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���U�H�V�W�H���j��
écrire. 
91 GdG. p. 57-59 
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�/�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �U�p�S�p�W�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �P�D�L�V�� �F�R�Q�I�L�U�P�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�R�P�W�H�� �G�H��

Barcelone toujours anonyme avec un comte de Corse, toujours légendaire mais bien identifié 

et �G�p�V�R�U�P�D�L�V���L�V�V�X���G�¶�X�Q�H���O�L�Jnée légitime.  

Restons-en là sur ces évocations légendaires, nous y reviendrons plus tard dans le contexte 

précis de rédaction de la chronique au XVe �V�L�q�F�O�H���� �/�H�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �G�L�V�S�D�U�D�vt alors de la 

�F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �F�R�U�V�H�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �G�p�E�X�W�� �G�X�� �;�,�9�H�� �V�L�q�F�O�H�� La chronique établit ici un lien fondateur 

�H�Q�W�U�H���O�¶�v�O�H���H�W���O�H���U�R�\�D�X�P�H���G�R�Q�W���O�H�V���S�R�L�Q�Ws communs sont la lutte pour la chrétienté et la fidélité 

�D�X���S�D�S�H�����E�D�V�H�V���W�K�p�R�U�L�T�X�H�V���G�¶�X�Q�H���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���Ht prometteuse. 

 

 

� Du dominium eminens au dominium directum 

 

Si l'on suit la déclinaison des degrés de pouvoir développée par M. Sanna92, la situation, au 

sortir de l'inféodation de 1297, est la suivante: Le pape Boniface VIII a imposé à l'ensemble 

des puissances méditerranéennes son dominium eminens sur les îles de Sardaigne et de Corse, 

unifiées pour l'occasion en une seule res, soit un objet diplomatique cohérent. Du point de vue 

de Rome, ce dominium est purement théorique, tant pour la Sardaigne que pour la Corse, 

d'autant que Pise à déjà reçu des droits de la papauté sur les deux îles qu'elle rechigne à 

abandonner. Charge au nouveau vassal Jacques II de faire ce dominium eminens pontifical un 

dominium directus, par la négociation, ou par l'épée.  

 

Or le principe de réalité impose une conquête en deux temps, puisque la Corse et la Sardaigne 

n'ont aucune structure politique commune, excepté la présence de Pise et de Gênes sur les 

deux îles, ce qui constitue pour le roi d'Aragon un facteur aggravant. Le contrôle de la 

Sardaigne étant l'objectif prioritaire, la Corse devient un enjeu secondaire sur lequel on ne 

peut imposer, à court terme de dominium directus, mais où il est d'autant plus nécessaire de 

rappeler avec force et rigueur le dominium eminens du pape, comme partie intégrante d'un 

royaume dont on dispose de droit, et quel droit, puisqu'il est concédé par la plus haute autorité 

morale de la chrétienté.  

Pour une île comme pour l'autre, le dominium directum devra attendre car, contrairement aux 

espérances des négociateurs, le traité d'Anagni et ses appendices ne règlent pas directement la 

                                                 
92 SANNA, M., « �,�O���5�H�J�Q�X�P�« », op. cit. 
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question sicilienne. Le roi Jacques, répondant à ses nouvelles obligations de vassal et de 

gonfalonier du pape, doit s'engager contre son frère Fréderic, roi de Sicile, aux cotés d'Anjou, 

ancien ennemi devenu partenaire. L'affaire se règle, provisoirement, en 1302 par la paix de 

Caltabellotta, qui acte de la séparation entre la partie continentale et la partie insulaire du 

royaume de Sicile, établie par les faits. Charles II d'Anjou, fils de Charles Ier, conserve le 

royaume de Naples, désigné pourtant comme royaume de Sicile (puisqu'il en est le légitime 

souverain), pendant que Fréderic conserve l'île de Sicile, devenant royaume de Trinacrie, 

puisqu'il ne saurait être roi nominal d'une Sicile qui ne lui revient pas. 

Fortune à favorisé la Maison d'Aragon, qui sort du round diplomatique, riche de nouveaux 

territoires. Le roi Jacques est souverain légitime de la Sardaigne et de la Corse tandis que 

Fréderic, autre fils d'Aragon, a gagné, de fait si ce n'est de droit, la couronne de l'île de 

Sicile93.  

 

Reste à mettre en musique la belle partition de ces cantigas catalanes, composées dans 

l'ombre propice des chancelleries. La conquête de la Sardaigne sera la grande affaire de ce 

nouveau siècle pour l'Aragon, elle servira de toile de fond aux affaires de Corse, île âpre et 

confuse sur laquelle il convient de revenir maintenant. 

 

 

 

  

                                                 
93 �6�X�U���O�
�K�D�E�L�O�H�W�p���G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���G�X���U�R�L���-�D�F�T�X�H�V���,�,���G�
�$�U�D�J�R�Q���H�W���V�R�Q���H�[�F�H�O�O�H�Q�W���U�p�V�H�D�X�[���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�H�X�U�V�����R�Q���V�H���U�H�S�R�U�W�H�U�D��
à S. PEQUIGNOT, Au nom du roi...op. cit., p. 97-140. 



   66 

 

II)  ������������������ ���ï�������� ������  : LA CORSE A LA FIN DU XIIIe 

SIECLE. 

 

Qu'est-ce que la Corse, en cette fin de XIIIe siècle ? Quelle est la réalité de ce territoire dont 

les grandes puissances s'attribuent la possession et disposent selon leurs intérêts ? La situation 

de l'île est pour le moins incertaine. 

 

1)   Une infinité de finistères. 

a)  Corsicam incultam insulam et armentis silvestribus abundantem94.  

 

 
Figure 6 : Image satellite de la Corse avec les principaux points de repères géographiques et humains concernant 

notre étude95. 

                                                 
94 Pétrarque, Itinéraire de Gênes à Jérusalem, chap. 23. 



   67 

 

Ile montagneuse, la Corse est peu peuplée, pourrait on dire désertique, avec une population 

qui doit à peine dépasser les 100.000 habitants, essentiellement concentrée sur les côtes et en 

moyenne montagne, la malaria n'ayant pas encore vidé les plaines de l'île. Point de grandes 

richesses attestées et déjà   una grande stretezza di denaro  comme diront plus tard les 

administrateurs génois. Quelques points d'exploitation minière, difficiles d'accès et peu 

rentables, des terres agricoles concentrées sur le littoral mais peu de bras pour les exploiter. 

Quelques produits de qualité, comme le vin blanc, transporté depuis le Cap vers les tables des 

riches amateurs du continent, au sommet desquels on trouve la Curie romaine, qui goûte aux 

nectars du Regnum Corsice96. 

L'île est pourtant riche de deux éléments qui peuvent intéresser les puissances maritimes dont 

les voiles croisent dans les eaux de Corse: le bois des vastes forêts qui couvrent encore 

l'intérieur de l'île, particulièrement apte au travail des charpentiers de marine97; et l'eau, très 

abondante du fait de la multitude de cours d'eau, qui constitue une ressource précieuse pour 

les capitaines de galère qui, tous les trois jours, doivent refaire les réserves destinées à la 

chiourme, chroniquement déshydratée et assoiffée par son effort quotidien. 

 

Les parties les plus riches et les plus peuplées sont, incontestablement le nord et l'est : 

Balagne, Nebbio, Cap, Casinca, proches de la Terre Ferme italienne et aptes, de par un relief 

moins contraignant (à l'échelle de l'île) à la culture céréalière et vivrière.  

 

Le sud, montagneux, apparait plus pauvre et dédié à l'élevage plus qu'à la culture, à 

�O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q��des rares plaines littorales, comme le golfe d'Ajaccio ou le pian da Fretto, actuelle 

plaine de Figari et Sotta, que Giovanni della Grossa présente comme un pays de cocagne, 

désormais perdu, puisque largement abandonné au XVe siècle. Pays maudit,  comme la 

Corse, selon lui, se doit de l'être, du fait de la malignité des hommes et de la juste punition du 

Dieu98. 

                                                                                                                                                         
95 Les carrés rouges et les noms en jaune signalent les principaux lieux cités dans notre étude, les noms en blanc 
sont ceux des micro-�U�p�J�L�R�Q�V�����6�D�L�Q�W���)�O�R�U�H�Q�W���H�W���%�D�V�W�L�D���Q�H���V�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�Q�W���T�X�¶�D�X���;�9�H���V�L�q�F�O�H�� 
96 Pour une synthèse récente de la société médiévale insulaire et ses liens avec le reste de la Méditerranée : Le 
Moyen-âge en Corse, sd. D. ISTRIA, Ajaccio 2012 (disponible en ligne sur le site www.educorsica.fr. Pour le 
commerce, voir particulièrement p. 74-79. 
97 �6�X�U���O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�U�r�W�����5�2�7�$�����0���3�����&�$�1�&�(�/�/�,�(�5�,�����-���$�����'�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����O�H�V���I�R�U�r�W�V���G�H���&�R�U�V�H, 
Ajaccio 2001, p. 41-79. 
98 La source initiale de la légende du Moscone di Fretto se trouve dans GdG. p. 122-126. Pour une analyse du 
mythe et des lieux associés on se reportera en dernier lieu au Dictionnaire des lieux et pays mythiques, sd. 
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Contrairement au nord et à l'est bien reliés à la Terre Ferme italienne, la côte ouest, du 

Valinco au Sia, est un finistère qui n'ouvre sur aucune destination maritime proche. L'extrême 

sud, quant à lui, semble naturellement tourné vers la Sardaigne.  

 

 
Figure 7 : Image satellite des deux îles constituant le Regnum Sardinie et Corsice. 

Les proximités linguistiques entre le nord d'une île et le sud de l'autre, la présence de 

monnaies venues de Sardaigne sur les sites corses, attestent de ces liens étroits, toutefois les 

études historiques sur le thème manquent, à l'exception notable de Bonifacio, seule ville de 

�O�¶�v�Oe99.  

                                                                                                                                                         

Olivier BATTESTINI, Jean-Dominique POLI, Pierre RONZEAUD, Jean-Jacques VINCENSINI, Paris, 2011, 
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�¶�H�Q�W�U�p�H���© Corse au Moyen-âge » de Jean-André CANCELLIERI, p. 371-374. 
99 Sur Bonifacio on se réfererea en dernier lieu aux travaux de J.A Cancellieri. Ainsi le recueil de sources 
commenté, Bonifacio au Moyen Age, Ajaccio.1997, tout particulièrement la IIe partie « �O�¶�H�P�S�U�L�V�H���V�X�U���O�D���&�R�U�V�H���Ht 
la Sardaigne », p. 105-149 et SODDU, A., « Homines de Bonifacio non possunt viviere non euntes ad partes 
Sardinie : traffici commerciali fra Corsica e Sardegna nel XIII secolo », Quaderni Bolotanesi, XXXIV (2008), p. 
67-88, et sur le site Reti Medievali, http://www.rm.unina.it. Plus ancien : HEERS, J., « Un exemple de 
colonisation médiévale : Bonifacio au XIIIe siècle », Anuario de estudios medievales, I, Barcelone, 1964, p. 561-
571. �3�R�X�U�� �O�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �D�Y�H�F�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U����les fouilles pionnières de Gilles Giovannangeli sur le village médiéval de 
�O�¶�2�U�W�R�O�R���G�D�Q�V���O�H���V�D�U�W�H�Q�D�L�V���R�Q�W���D�S�S�R�U�W�p���O�H�V���S�U�H�X�Y�H�V���D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V���G�H�V���p�F�K�D�Q�J�H�V���H�Q�W�U�H���&�R�U�V�H�����6�D�U�G�D�L�J�Q�H���H�W���D�X-delà 
Catalogne. GIOVANNANGELI G.,  « �/�H�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�� �G�H�� �O�¶�2�U�W�R�O�R : ar�F�K�p�R�O�R�J�L�H�� �H�W�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H��
déserté », �3�D�W�U�L�P�R�L�Q�H���G�¶�X�Q�H���v�O�H�����5�H�F�K�H�U�F�K�H�V���U�p�F�H�Q�W�H���G�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H���H�Q���&�R�U�V�H, Ajaccio, 1995. 
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b)  �%�L�H�Q���S�H�X���G�¶�X�U�E�D�Q�L�W�p 

 

�,�O�� �H�V�W�� �E�L�H�Q���F�R�Q�Q�X�� �T�X�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�D�U�W�Lcipé au phénomène de renaissance urbaine qui a 

�W�R�X�F�K�p���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W���F�K�U�p�W�L�H�Q���G�D�Q�V���V�R�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���H�W���O�¶�,�W�D�O�L�H���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���j���S�D�U�W�L�U���G�X���;�,�H���V�L�q�F�O�H���� 

�$�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�,�W�D�O�L�H�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H����nous avons affaire à une société rurale ne disposant 

pas de métropole propre. La logique ville-contado �Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���G�R�Q�F���S�D�V���H�Q���&�R�U�V�H���P�r�P�H, du 

�I�D�L�W���G�H���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���F�H�Q�W�U�H���X�U�E�D�L�Q���O�R�F�D�O���� 

Certes il y a Bonifacio, mais Bonifacio, même en cette fin de XIIIe siècle, est une exception 

en Corse. Seule structure urbaine de l'île, elle n'en est pas pour autant une ville reliée à son 

arrière pays. C'est une colonie, peuplée  essentiellement de ligures et puissamment fortifiée 

sur ces falaises, totalement ouverte sur la mer mais privée de contado, au-delà du maigre 

piale, un étroit territoire contrôlé et cultivé par les Bonifaciens.  

Méfiante envers les populations corses, dont les statuts de la ville limitent la présence à 

l'intérieur des murailles, Bonifacio n'a pas vocation à polariser l'espace insulaire proche pour 

en faire un débouché vers la mer et une interface ouverte sur le reste de la Méditerranée.   

 

 
Figure 8 : La ville de Bonifacio en 1546. La ville a encore sa configuration médiévale100. 

L'animosité n'empêche pas les échanges et on ne saurait résumer la relation entre Bonifacio et 

�O�¶�L�Q�W�p�Uieur �G�H���O�¶�v�O�H à une longue hostilité agitée par les crises aigües des guerres ouvertes. Les 

                                                 
100 Miniature du « Livre des franchises de la Communauté de Bonifacio », 1546, Paris, BNF, Manuscrits latins. 
Reproduit da�Q�V�� �&�$�1�&�(�/�/�,�(�5�,���� �-���$������ �%�R�Q�L�I�D�F�L�R�� �D�X�� �0�R�\�H�Q�� �Æ�J�H�«�R�S���F�L�W������ �S���� �������� �/�H�V�� �I�R�U�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H��
seront fortement reconstruites et modernisées après terrible siège franco-turc de 1553. 
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nombreux travaux de Jean Cancellieri appuyés sur l'exploitation du fonds notarial, ont bien 

montré que la ville joue aussi son rôle de marché et d'embarcadère où les Corses peuvent 

venir acheter, vendre ou appareiller vers des courses plus ou moins lointaines101.  

Notre chroniqueur Giovanni della Grossa est une belle illustration de ce rôle de Bonifacio 

comme foyer urbain, aussi étroit soit-il, dont les Corses jugés fiables par les Ligures peuvent 

bénéficier. Le jeune scribano a commencé sa formation dans les murs de la cité des falaises, 

avant d'être envoyé parfaire sa formation en Terre Ferme, dans la mégapole napolitaine102. 

Georges Duby avait comparé le rôle de Bonifacio à celui d'un Hong-Kong de la Méditerranée 

médiévale, forçant un peu le trait mais résumant avec justesse le rôle de comptoir de la cité, 

position stratégique de premier ordre qui, durant toute notre période, fait l'objet de toutes les 

convoitises. 

Sorti de Bonifacio, �F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���G�L�W���� �S�R�L�Q�W���G�H���Y�L�O�O�H�����S�D�V���P�r�P�H���S�R�X�U���D�F�F�X�H�L�O�O�L�U���O�H�V���V�L�[ 

�p�Y�r�F�K�p�V���T�X�H���F�R�P�S�W�H���O�¶�v�O�H�� 

 

� Les évêchés. 

 

La carte des évêchés est ici trompeuse. Depuis 1133, la volonté pontificale a porté leur 

nombre à six, réactivant d'antiques cités ou agglomérations romaines depuis longtemps 

décrépites.  

                                                 
101 �-���$���&�$�1�&�(�/�/�,�(�5�,�����%�R�Q�L�I�D�F�L�R�«�R�S���F�L�W�� 
102 Sur la biographie de Giovanni della Grossa, FRANZINI, A., « �*�L�R�Y�D�Q�Q�L���G�H�O�O�D���*�U�R�V�V�D�����O�D���F�D�U�U�L�q�U�H���G�¶�X�Q���Q�R�W�D�L�U�H��
dans la Corse du quattrocento », Cahiers Corsica n° 208, Bastia, 2003 ; TRAMONI, A., "La chronique de 
Giovanni della Grossa : un discours politique sur la Corse du Quattrocento ?", BSSHNC, 692-693, Bastia, 2000, 
p. 91-110. 
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Figure 9 : Carte des évêchés de Corse aux XIVe-XVe siècles103. 

 

                                                 
103 Histoire de la Corse vol.I�����V�G�����$�0�����*�5�$�=�,�$�1�,�����R�S���F�L�W�«�S����������-299. 
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Ce rôle de démiurge pontifical, relevant les cités abattues pour revivifier le territoire corse a 

longtemps trompé les historiens, mais les fouilles archéologiques récentes ont relativisé 

l'importance réelle des agglomérations épiscopales. Si Mariana, ancienne métropole romaine 

de l'île semble avoir bénéficié de quelques structures conséquentes, organisées autour de la 

cathédrale dite de la Canonica (le nom lui même évoque la présence des chanoines de la 

cathédrales et du bâti qui les accueille), rien de tel à Ajaccio et Sagone, pauvres évêchés de la 

côte ouest, pour lesquels le blanc manteau d'églises voulu par la papauté et mis en �°�X�Y�U�H���S�D�U��

l'archevêque de Pise se réduit à un maigre peryzonium,  fait de quelques cathédrales ou 

piévanies de granit  qui ne reçoivent que rarement la visite de leur évêque104. 

 

Pas de villes portuaires donc, tout au plus des caricatori, sur les grèves de quelques marines 

où l'on échoue les barques de cabotage et au large desquelles relâchent nefs et galées de haute 

mer105. L'ensemble est maigre mais il est suffisant pour assurer à l'île des flux modestes mais 

réguliers avec les autres rivages de Méditerranée. Les Corses circulent dans tout le Mare 

Nostrum, marins, commerçants, soldats, religieux, fournissant leur quota de diaspora comme 

il se doit pour les montagnes méditerranéennes106. 

 

L'intérieur de l'île est peu connu, faute de sources propres, les commerçants bonifaciens et les 

armées en campagne ne s'y aventurant que rarement et pour des temps limités.  

Sans surprise, pas plus de ville que sur le littoral, tout au plus des bourgs, rares habitats 

groupés, commandant à une myriade d'agglomérations plus petites, poggi, ville, capelle, 

petre, reliées entre elles par un réseau de sentiers auxquels s'adjoignent de rares ponts, 

qu'attestent les sources mais dont on attend encore de retrouver les vestiges107. 

                                                 
104 �6�X�U�� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �V�L�q�J�H�V�� �G�H�V�� �p�Y�r�F�K�p�V�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V���� �R�Q�� �V�H��
reportera au travaux de Daniel Istria : Ajaccio, le groupe épiscopal, les fouilles archéologiques préventives de 
�O�¶�(�V�S�D�F�H�� �$�O�E�D�Q���� �O�D�� �Y�L�O�O�D���� �O�D�� �F�D�W�K�p�G�U�D�O�H���� �O�H�� �E�D�S�W�L�V�W�q�U�H�� �H�W�� �O�H�� �F�L�P�H�W�L�q�U�H, Coll., Orma, la Corse archéologique 1, 
Ajaccio 2014 ; ISTRIA D., PERGOLA Ph., « Nouvelles données sur les groupes épiscopaux de Corse », LOPEZ 
QUIROGA R. et al. (éd.). Episcopus, civitas, territorium, Actes du XV congreso internacional de arqueologia 
cristiana, Tolède 8-12 septembre 2008. Rome 2013, p. 515-526. 
105 A titre comparatif ont peu se re�S�R�U�W�H�U�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �G�¶�+�H�Q�U�L�� �%�5�(�6�& sur les « caricatori » de Sicile :  « Le 
�F�D�U�L�F�D�W�R�U�H���P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�����I�U�D�J�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���H�V�S�D�F�H���P�D�U�L�W�L�P�H���p�F�O�D�W�p�����;�,�H-XVe) », Actes du colloque « Les ports et la 
navigation méditerranéenne au Moyen-âge,  Lattes, 12-13-14 novembre 2004, sd. Ghislaine FABRE, Daniel LE 
BLEVEC, Denis MENJOT, Paris 2009, p. 117-128. 
106 En référence obligée, Fernand BRAUDEL, �/�D�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�� �� �H�W�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�H��
Philippe II, 2 vol., Paris, A. Colin 1966 reed. 1990, en particulier le chapitre  « les îles », vol. 1, p. 137-154. 
107 Sur la toponymie, en dernier lieu, Daniel ISTRIA, « Nouveau regard sur la topographie médiévale 
�G�¶�$�M�D�F�F�L�R », �0�p�O�D�Q�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�F�R�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�H�� �5�R�P�H, Moyen-Age, 122-2, 2010, p. 327-345 et le classique, 
CANCELLIERI, J.A., "Toponymie et structures médiévales de l'occupation de l'espace insulaire", in La 
Balagne, II, Université de Corse, 1988, pp. 177-240. 



   73 

 

c)  Que de seigneurs !  

 

Aux commandes de ce petit univers pas si clos, des seigneurs "naturels", exerçant sur leurs 

infimes seigneuries le mero e misto imperio qui revient à leur statut. Une nébuleuse 

seigneuriale dont Alain Venturini a héroïquement cartographié les contours, rendant en une 

carte l'extrême degré d'atomisation du pouvoir politique en Corse108.  

 

Ici jusqu'alors, point de judicat comme en Sardaigne, point de grands seigneurs suzerains 

comme en Terre Ferme, pas plus de communes urbaines, tout au plus quelques communes 

rurales évoquées par Giovanni della Grossa et dont Daniel Istria a rappelé �O�¶�H�[�L�V�W�H�Qce et la 

vitalité �S�R�X�U���O�H���Q�R�U�G���G�H���O�¶�v�O�H109.  

En lieu et place de cela, un « vaste groupe agnatique de seigneurs », aux origines diverses 

mais se reconnaissant dans un certain nombre de références culturelles communes au nom 

desquelles ils s'assemblent ou se combattent au gré de leurs intérêts110.  

Parmi eux on distingue usuellement trois groupes principaux : les Cinarchesi qui contrôlent le 

delà des Monts, c'est-à-d�L�U�H�� �O�¶�R�X�H�V�W�� �H�W�� �O�H�� �V�X�G�� �G�H�S�X�L�V�� �O�H château éponyme de Cinarca, dans le 

golfe de Sagone, les Cortinchi�����L�Q�I�O�X�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�H���F�H�Q�W�U�H���H�W���O�¶�H�V�W���G�H���O�¶�v�O�H���H�W���O�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���G�X���&�D�S��

corse, issus des familles génoises Da Mare et Avogari.  

A ces grandes familles �T�X�L���Q�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���H�Q���U�L�H�Q���G�H�V���J�U�R�X�S�H�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���F�R�K�p�U�H�Q�W�V�����V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W����

dans les interstices, des groupes plus modestes mais très influents localement comme les 

Biancolacci, rivaux des Cinarchesi �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�W�U�r�P�H�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �O�H�V��Bagnaninchi en Casinca 

���O�¶�D�F�W�X�H�O�O�H���U�p�J�L�R�Q���G�H���%�D�V�W�L�D�������O�H�V���6�D�Q�W�D�Q�W�R�O�L�Q�L���H�Q���%�D�O�D�J�Q�H����ou les Massa, maigres rejetons des 

marquis toscans, étouffés par les Cortinchi.111 

 

                                                 
108 Carte, «  Les seigneuries, 1258-1358 », Histoire de la Corse, dir. A.M. Graziani, vol.1, p. 296-297. 
109 ISTRIA, D.,  Pouvoirs et fortifications dans le nord de la Corse au Moyen Age (XIe-XIVe s.), Ajaccio, 2005. 
110 La formule est de J.A Cancellieri. 
111 �/�H�V���G�p�E�D�W�V���V�R�Q�W���Q�R�P�E�U�H�X�[���T�X�D�Q�W���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���F�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���J�U�R�X�S�H�V���Q�R�E�L�O�L�D�L�U�H�V�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�H���F�K�Uoniqueur 
Giovanni della Grossa, originaire du sud, fait la part belle aux Cinarchesi. Sans trop se risquer au débat, on 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�D�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �G�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�R�W�D�E�L�O�L�W�p�V����Cinarchesi et 
Cortinchi ayant le vent en poupe pour nos époques, pendant que les Massa ou les Biancolacci ont leur splendeur 
derrière eux. Pour une mise au point plus scientifique on se reportera au chapitre correspondant de �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���G�H��
la Corse sd. A.M. GRAZIANI,  rédigé par Alain Venturini, « du siècle de Giudice à la mort de Vincentello 
�G�¶�,�V�W�U�L�D », op. cit. 
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Figure 10 : Carte des principales seigneuries de Corse dans la première moitié du XIVe siècle.  Les seigneuries du 

 Stato cinarchese  sont figurées en nuances de rouge112. 

 

                                                 
112 Cette carte reprend de façon simplifiée celle établie par A. Venturini, elle permet de localiser les zones 
�G�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�V�����V�D�Q�V���S�U�p�W�H�Q�G�U�H���j�� �G�R�Q�Q�H�U���O�H�V���I�U�R�Q�W�Lères exactes des différentes 
�V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�V�����6�X�U���O�D���F�D�U�W�H���G�¶�$�O�D�L�Q���9�H�Q�W�X�U�L�Q�L�����Y�R�L�U���Q�R�W�H�����������F�H�W�W�H���F�D�U�W�H���M�R�X�D�Q�W���V�X�U���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���G�p�J�U�D�G�p�V���G�H���F�R�X�O�H�X�U��
et hachurés, elle ne pouvait être reproduite ici de façon satisfaisante. 
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� Des liens anciens entre les barons corses et la Sardaigne 

 

Il est intéressant de noter que, �V�L���O�¶�R�Q���V�X�L�W���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���G�H�O�O�D���*�U�R�V�V�D�����O�H�V��Cinarchesi entretiennent 

avec la Sardaigne des liens aussi anciens que réguliers. La partie ancienne de la chronique, 

celle où de scrivano de la Grossa mêle tradition, légende et faits avérés, raconte que du temps 

de la domination des marquis de Massa sur la Corse (au tournant du XIe et du XIIe siècle 

selon la chronique), le comte Andréa de Cinarca fut exilé en Sardaigne auprès du juge de 

Ga�O�O�X�U�D�����$�U�U�L�J�R���I�L�O�V���G�¶�$�Q�G�U�Ha épouse une fille du juge qui lui donne un fils, Diotaiuto le bien 

nommé. Ce dernier, soutenu par la Gallura, reprend pied en Corse où on le surnomme « le 

Sarde » (en Sardaigne il était « le Corse ») et reconquiert �V�D���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�����T�X�¶�L�O���O�q�J�X�H���j���V�R�Q���I�L�O�V����

Cinarchese, dont le nom est à lui seul un plaidoyer politique pour �O�¶�D�X�F�W�R�U�L�W�D�V de sa lignée113. 

Au-delà de la véracité ou de la symbolique de cet épisode, nous retiendrons surtout le statut 

très particulier de la Sardaigne terre d'exil �H�W�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O��pour les seigneurs, dont nous aurons 

�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���U�H�S�D�U�O�H�U�� 

 

« Jusqu'alors », ai-je dit précédemment pour présenter la nébuleuse seigneuriale, car les temps 

changent, de façon encore modeste certes, suivant des dynamiques internes à la société 

insulaire, mais de façon irrémédiable. Les grandes �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �j�� �O�D�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�� �O�R�U�V�� �G�X�� �W�U�D�L�W�p��

d'Anagni n'ont pas jugé nécessaire de prendre en compte lesdits changements  et pourtant, un 

nouveau projet politique se fait jour au�W�R�X�U�� �G�¶�X�Q�� �Sersonnage central : un premier seigneur 

principal.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
113 GdG. p. 117-121 
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2)  Giudice de Cinarca : un totem pour la seigneurie de Corse 

 

La deuxième moitié du XIIIe siècle fut l'occasion d'une révolution politique dans l'histoire de 

l'île puisque, pour la première fois, un seigneur local, s'appuyant alternativement sur des 

puissances étrangères impliquées en Corse, a tenté de mettre en place une seigneurie unique, 

unifiant l'île sous l'autorité politique d'un seul seigneur114. 

Dans les réalités quotidiennes de l'île, c'est ce projet comtal qui constitue l'enjeu principal des 

luttes politiques pour les deux siècles à venir, de façon bien plus prégnante que le projet royal 

aragonais dont il est contemporain. L'imbrication, bientôt inextricable de ces deux projets, l'un 

local, l'autre exogène, constitue l'un des axes essentiels de notre étude. 

 

Si l'on recoupe les informations tirées de la chronique de Giovanni della Grossa et celles des 

documents pisans ou génois, ainsi que des chroniques italiennes de l'époque, il apparait qu'au 

tournant du siècle, un seigneur corse désigné généralement comme, "Giudice de Cinarca" a 

tenté, en s'appuyant alternativement sur les Communes de Gênes puis Pise, de s'imposer 

comme seigneur principal de l'île115.  

 

a)  Un seigneur ambitieux, entre légende et histoire 

 

Giudice est issu du vaste groupe nobiliaire des Cinarchesi qui domine le sud de l'île. Pour la 

chronique, il est le petit-fils du Cinarchese de Cinarca que nous avons évoqué et le fils de 

�*�R�J�O�H�U�P�R���G�H���&�L�Q�D�U�F�D�����G�H�Y�H�Q�X���G�H�O�O�D���5�R�F�F�D���D�S�U�q�V���T�X�¶�L�O���V�H���V�R�L�W emparé de ce château éponyme 

qui domine le golfe du Valinco116. 

                                                 
114 Ce projet politique réactive, avec les structures politiques du XIIIe siècle, la comté carolingienne dont les 
�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�¶�8�J�R���&�R�O�R�Q�Q�D�����G�X���F�R�P�W�H���%�R�Q�L�I�D�F�H���H�W���O�H���F�R�P�W�H���$�U�U�L�J�R���E�H�O���0�H�V�V�H�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���O�D���P�p�P�R�L�U�H���P�\�W�K�L�T�X�H��
et idéalisée relayée par la chronique. Sur les origines de la comté, A. FRANZINI, �/�D���&�R�U�V�H���G�X���;�9�H�«op. cit., p. 
87-88. 
115 �/�¶�D�Q�D�\�V�H���O�D���S�O�X�V���D�Y�D�Q�F�p�H���G�H���F�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���H�V�W�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���V�L�J�Q�D�O�p�����F�H�O�O�H���G�¶�$�O�D�L�Q���9�(�1�7�8�5�,�1�,, 
« Giudice de Cinarca revisité », Cahiers Corsica, 218-219, Bastia, 2005 avec une bibliographie complète. Pour 
une approche plus grand public : COLOMBANI, Ph., Héros corses du Moyen-âge, Ajaccio, 2010, p. 5-35. 
116 Les généalogies des principales familles de la noblesse insulaire, et en premier lieu celle de Cinarca, figurent 
en annexe. 
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Figure 11 : le site du château de la Rocca, dominant la région cotière du Valinco. 

 

 
Figure 12 : détail de la pointe rocheuse sur laquelle �V�¶�p�O�H�Y�D�L�W�� �O�H�� �F�K�k�W�H�D�X���� �4�X�H�O�T�X�H�V�� �P�X�U�V�� �V�R�Q�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �Y�L�V�L�E�O�H�V (photo 

Pierre-Henri Weber.) 
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Comme souvent pour les nobles corses, il apparait dans la documentation (autre que la 

chronique) en 1258 quant il négocie avec son frère Latro, un accord d'alliance avec la 

Commune de Gênes117. 

Partant de sa seigneurie de la Rocca, centrée sur le Valinco, il prend progressivement le 

contrôle de l'ensemble du Stato cinarchese, soumettant ses oncles et cousins avant de 

rabaisser les seigneuries voisines comme celle des Biancolacci. Puis il tente de s'étendre au-

delà des monts vers le nord de l'île ou il s'oppose à d'autres familles nobiliaires comme les 

Santantoloni de Balagne ou les Cortinchi qui dominent le centre de la Corse et la région entre 

Golo et Tavignano118.  

 

En 1268, il est acclamé par une assemblée de ses partisans réunie à la Canonica "seigneur 

principal de l'île". Seuls le Cap Corse, sous l'autorité des seigneurs da Mare et Avogari et la 

ville de Bonifacio lui échappent. En tant que seigneur dominant, il administre l'île, nomme 

des officiers parmi ses fidèles et rend la justice. Le chroniqueur dresse un portrait idyllique de 

cette époque bénie pendant laquelle, chose rare en Corse, un maître unique garant du buon 

governo administre l'île cum fortitudo et sapientia.  

Selon la chronique, Giudice qui n'a pas d'héritier mâle légitime, multiplie les alliances 

matrimoniales entre sa progéniture bâtarde et les autres lignées de l'île, devenant une sorte 

d'omphalos génétique de toute la noblesse insulaire. Mais le bel ouvrage de Giudice est 

finalement mis à mal : que ce soit à cause de la guerre contre Giovanninello de Loreto, un 

seigneur concurrent, selon la chronique, �R�X�� �G�¶�X�Q��retournement d'alliance malheureux aux 

côtés des Pisans, selon les documents. Le feu croisé des oppositions internes et externes, 

quelle que soit leur importance respective aboutit au même résultat, Giudice est 

progressivement rabaissé, d'abord chassé du Deçà des Monts, il est mis en difficulté dans le 

Stato cinarchese par ses propres parents, avant d'être trahi par l'un de ses fils, Salnese, ou 

Goglermo Salnese d'Istria, qui le livre aux Génois. Le vieillard est embastillé à la prison de la 

Malapaga où il décède au début du XIVe siècle (1304 ?). 

 

Effectivement, Giudice qui apparaît fréquemment dans nos sources comme un personnage 

important des années 1260-80 disparaît progressivement de la documentation. Il ne semble 
                                                 
117  I Libri  �,�X�U�L�X�P�«, vol. I/5, p. 182-184, n°893 et 894. 
118 Une définition du Stato cinarchese, dans Dictionnaire historique de la Corse, dir. A.L. SERPENTINI, 
Ajaccio, 2006, entrée Terra di Signori, Antoine FRANZINI, p. 946. 
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pas constituer un obstacle sérieux aux expéditions menées par la Commune de Gênes à partir 

des années 1280 et n'est jamais évoqué dans les négociations du traité d'Anagni et de 

l'inféodation, à l'inverse du judicat d'Arborea en Sardaigne, qui serait son équivalent comme 

�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶un pouvoir local insulaire.119 Par contre, les documents concernant la Corse 

pour les années 1320, y font allusion comme une référence évidente pour la noblesse locale, 

ce qui confirme l'importance symbolique prise par le personnage, au moins post mortem, dans 

les mentalités insulaires. Cette importance ne fait que s'amplifier puisqu'au XVe siècle, le 

chroniqueur Giovanni della Grossa donne au personnage de Giudice une aura qui semble 

avoir largement dépassé l'importance réelle de ce seigneur dans la Corse du XIIIe siècle. 

 

Il est hors de propos, dans le cadre de cette étude de développer à l'excès une étude 

comparative entre la chronique tardive et les sources d'époque, les travaux d'Alain Venturini 

ont ouvert là un domaine de recherche qui ne demande qu'à être exploré. Par contre, il est 

intéressant pour notre sujet de s'attarder sur le modèle à la  fois moral et politique que 

Giovanni della Grossa a construit autour de Giudice, car il renvoie à la conception que se font 

les Corses des XIVe et XVe siècles de ce que doit être un pouvoir seigneurial unique. 

 

 

b)  Un nouveau projet politique 

 

Les études sur Giudice, dans lesquelles �M�¶�L�Q�F�O�X�V les synthèses que j'ai moi-même rédigées, 

butent toutes sur les mêmes difficultés : les incohérences entre le récit transmis par le 

chroniqueur et les documents d'époque, et l'absence d'édition critique de la chronique de 

Giovanni della Grossa, qui limite notre capacité d'analyse de ce document essentiel qui 

constitue notre principale source sur cette période de l'histoire de la Corse.  

La chronique a ses faiblesses mais ne peut s'y résumer, le chroniqueur se revendiquant lui 

même comme un piètre écrivain mais comme un compilateur fidèle de récits et de traditions 

qu'il a tiré de témoins ou de documents dignes de foi. Une méthode digne d'éloges dont nous 

avons la preuve pour des parties ultérieures de son récit. 

 

                                                 

119 VENTURINI A., « Les expéditions génoises dans les îles aux XIIe et XIIIe siècles », Présence et 
colonisation génoises dans les îles de Méditerranée, actes du colloque de Bastia-Lucciana, 6-8 octobre 2006, 
BSSHNC�����F�R�O�O�����&�R�U�V�H���G�¶�K�L�H�U���H�W���G�H���G�H�P�D�L�Q���Q�ƒ������Bastia, 2010. 
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Il semblerait toutefois que, pour le cas particulier de Giudice, Giovanni della Grossa ne se soit 

pas contenté de composer, à sa fantaisie et selon les mélismes de la tradition orale, une geste à 

la gloire du seigneur de Cinarca, mais ait plutôt constitué un véritable modèle de 

gouvernement inspiré des gloires et des errements des rois de l'Ancien Testament, icônes 

monarchiques par excellence de l'Occident chrétien. Inspiration d'importance puisque la vita 

Giudice de la chronique sert de base aux autre vitae des comtes corses, qui pour la plupart ont 

été des fidèles du roi d'Aragon. 

 

La vie de Giudice selon Giovanni della Grossa repose sur un fil directeur : Giudice, bien que 

légitime à régner sur la Corse de par sa lignée des della Rocca, issus des Cinarca eux-même 

�G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�V���G�L�U�H�F�W�V���G�¶�8�J�R���&�R�O�R�Q�Q�D, doit d'abord être privé de son bien pour le reconquérir et 

affirmer par ses actes, ce que son héritage seul ne saurait lui assurer. Il rejoint en cela les 

parcours de rois comme David ou Salomon, rejetons modestes issus de souches prestigieuses 

qui, aidés de la divine providence, �F�R�Q�T�X�L�q�U�H�Q�W���O�H�X�U���V�W�D�W�X�W���G�H���U�R�L�V���G�¶�,�V�U�D�s�O.  

Un orphelin spolié, une jeunesse aventureuse, rattachée aux grands événements du moment 

avec Charles d'Anjou, un retour isolé avec quelques compagnons. Puis une estime des 

insulaires gagnée par le glaive et la balance de la justice, la récupération de l'héritage perdu, et 

l'unification de toute le regnum. Un début de règne fait de justice et de paix puis des erreurs, 

des péchés, l'ambition et la luxure, le malgoverno conduisant à la juste punition divine, la 

défaite, la fuite, �O�¶�L�Q�I�L�U�P�L�W�p���H�W���O�H���S�L�U�H�����O�D trahison des fils.  

 

Le nom même du héros est sujet à caution. Les documents donnent Giudice comme prénom et 

pas "il giudice de Cinarca" comme ce serait pour l'Arborea. Giovanni seul donne un prénom 

"Simoncello, ou Asinoncello" avec diminutif systématique, renvoyant l'appellation de Giudice 

au titre que lui donnent les alliés pisans. Mais pourquoi pas une allusion aux Juges de l'Ancien 

testament ? Rois-juges eux aussi ! Détail notable, la chronique ne fait aucune allusion à 

l'Aragon ou au traité d'Anagni et à l'inféodation, alors que d'autres passages du texte prouvent 

que le chroniqueur n'ignore rien de l'inféodation pontificale et donne même son avis sur cette 

légitimité.  

Giudice est un personnage hors norme, hors cadre puisque c'est lui qui constitue la norme en 

question à laquelle le comte de Corse doit se conformer et avec laquelle le suzerain aragonais 

va devoir composer. La voie du comte, ordonnée dans le récit de Giovanni della Grossa 

repose sur un univers mental antérieur qui transparaît dès les premiers contacts entre la 

monarchie aragonaise et la noblesse insulaire. 
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III)   RÊVES DE CONQUÊTE 

 

Passer du dominium eminens au dominium directus ne fut pas chose facile pour Jacques II 

d'Aragon. Les affaires de Sicile ayant été apaisées par la paix de Caltabellotta, les Aragonais 

s'impliquèrent dans le long processus visant à la conquête du Regnum Sardinie et Corsice, 

donnant, comme on pouvait s'y attendre, priorité à la Sardaigne.  

Le vieux roi Jacques II, avait, comme à son habitude, déployé des trésors de diplomatie et de 

diplomatique dans la préparation de cette expédition. L'affaire était ardue, tant la Sardaigne, 

par la complexité de son statut politique, incarnait à merveille toutes les contradictions du jeu 

de la légitimité des puissances en ce premier XIVe siècle. 

 

1)  La Sardaigne : un objectif prioritaire  

 

Plusieurs acteurs d'importance avaient des intérêts à protéger dans l'île et en premier lieu Pise. 

La cité toscane se trouvait alors dans une passe difficile qui n'était que l'amorce d'un long 

déclin. Durement éprouvée par la défaite de la Meloria face à Gênes en 1284, elle n'avait pu 

s'opposer efficacement à l'inféodation de 1297 qui la privait pourtant de ses droits sur la 

Sardaigne et la Corse que le Saint Siège lui avait concédés du temps de sa splendeur, un siècle 

auparavant120. La cité toscane est d'autant plus déterminée à défendre ses intérêts qu'elle se bat 

dos au mur, pour sauver ce qui peut encore l'être de son antique puissance. La menace 

imminente d'une invasion aragonaise incita donc les Pisans à une diplomatie plus agressive.  

 

a)   Gênes, un nouveau rival. 

 

Gênes, grande rivale de Pise et désormais maîtresse des eaux tyrrhéniennes, avait aussi ses 

intérêts à défendre et tout particulièrement dans le nord de la Sardaigne. Là, en Gallura et 

Logudoro étaient possessionnées de puissantes familles génoises comme les Doria, qui 

servaient de relais à l'influence directe de la Commune. La zo�Q�H���G�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���J�p�Q�R�L�V�H s'étendait 
                                                 
120 BALARD, M., « La bataille navale de la Méloria »,  La Méditerranée, les Doria et la Corse, Actes des IIIe 
�M�R�X�U�Q�p�H�V�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �P�D�U�L�W�L�P�H�� �G�H�� �%�R�Q�L�I�D�F�L�R, sd. M. VERGE-FRANCESCHI, A.M. GRAZIANI, Ajaccio, 2001 ; 
CANCELLIERI, J.A, « De la Corse pisane à la Corse génoise : remarques sur la portée structurelle de la bataille 
de la Meloria », Genova Pisa e il Mediterraneo tra Due e Trecento. Atti della Societa Ligure di Storia Patria, ns, 
XXIV, Gênes 1984.  
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des deux côtés du détroit de Bonifacio, solidement appuyée sur trois pôles urbains : Alghero, 

Castel Genovese et Bonifacio, trois villes portuaires solidement fortifiées, devenues à la fois 

les vigies et les rostres des flottes de la Commune, de part et d'autre du détroit, sur l'une des 

principales routes commerciales de Méditerranée. Contrairement à Pise qui défend ses acquis, 

Gênes joue pour étendre les siens, l'arrivée de l'Aragon dans les îles tyrrhéniennes lui impose 

une grande finesse diplomatique afin de parvenir à chasser le renard pisan, sans pour autant 

laisser l'Aragon prendre sa place. L'affaire est d'autant plus délicate que la Commune de 

Gênes est un allié traditionnel des Catalans et qu'elle profite du marché juteux du commerce 

des grains avec la Sicile et de l'ouverture de relations privilégiées avec les métropoles de 

Barcelone et de Valence121. �9�X���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V���H�Q�M�H�X�[�����Ll convena�L�W���D�O�R�U�V���G�H���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���G�H��

près aux affaires de la Couronne en ne négligeant aucune possibilité, de la collaboration 

fructueuse au conflit ouvert. 

 

Contrairement à la Corse, la Sardaigne dispose d'un pouvoir local reconnu par les puissances 

extérieures. Le judicat d'Arborea, dernier survivant des quatre judicats qui se partageaient l'île 

jusqu'au XIIe siècle, avait su s'imposer comme membre de la famille des princes. Les juges 

�G�¶�$�U�E�R�U�H�D, soucieux de préserver leur indépendance, doivent louvoyer entre Pise et Aragon 

dans une passe aussi dangereuse que décisive122. �/�¶�p�F�K�H�Y�H�D�X�� �H�Vt complexe et implique 

plusieur�V�� �p�F�K�H�O�O�H�V�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���� �G�X�� �O�R�F�D�O�� �O�H�� �S�O�X�V�� �p�W�U�L�T�X�p�� �D�X�[�� �Y�D�V�W�H�V�� �H�Q�Y�R�O�p�Hs méditerranéennes. 

Pour en démê�O�H�U���O�H�V���I�L�O�V�����L�O���Q�R�X�V���I�D�X�G�U�D���G�¶�D�E�R�U�G���G�p�Y�L�G�H�U���O�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V���G�H���6�D�U�G�D�L�J�Q�H pour mieux 

appréhender celles de Corse qui en découlent directement. 

 

b)  Le contexte sarde au début du XIVe siècle 

 

Méticuleux et prudent, Jacques II engage dès les premières années du siècle une action 

diplomatique structurée pour prendre le contrôle de son nouveau royaume de Sardaigne et de 

Corse. Considérant les forces en présence que nous avons déjà évoquées, la chancellerie va 

suivre trois axes convergents pour arriver à ses fins : isoler diplomatiquement Pise, puissance 

                                                 
121 �6�X�U�� �%�D�U�F�H�O�R�Q�H���� �O�¶�p�W�X�G�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �G�H�� �� �&�O�D�X�G�H�� �&�$�5�5�(�5�(�������%�D�U�F�H�O�R�Q�H�� �F�H�Q�W�U�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�p�S�Rque des 
difficultés, 2 vol., Paris - La Haye 1967. Plus récent, bien que surtout consacré aux relations avec le monde 
musulman, COULON D., Barcelone et le grand commerce d'Orient. Un siècle de relations avec l'Égypte et la 
Syrie (ca. 1330 - ca. 1430), Madrid-Barcelone, Casa de Velázquez - Institut Europeu de la Mediterrània, 2004. 
122 ORTU, G.G., « chap. XIII, La Sardegna tra Pisa e Aragona », La Sardegna dei Giudici, Coll. La Sardegna e 
la sua storia vol. III, Nuoro 2005, p. 243-257. 
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�G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�v�O�H�����V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���G�H�V���D�O�O�L�p�V���S�X�L�V�V�D�Q�W�V���D�X�S�U�q�V���G�H�V���p�O�L�W�H�V���O�R�F�D�O�H�V���H�Q���U�D�O�O�L�D�Q�W���O�H�V��

fa�P�L�O�O�H�V���M�X�G�L�F�D�O�H�V���H�W���W�R�X�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�¶�$�U�E�R�U�H�D���H�W���H�Q��ménageant les Génois, créer auprès 

de la population, tout au moins auprès de ses « forces vives » une ambiance philo-aragonaise 

qui mettrait sur �O�D���W�R�X�F�K�H���W�R�X�W���U�H�V�V�H�Q�W�L���G�¶�X�Q��buon governo pisan. 

 

�/�¶�Dctivité diplomatique aragonaise se déploie particulièrement à partir de 1304, la mort de 

�%�R�Q�L�I�D�F�H���9�,�,�,���G�R�Q�Q�D�Q�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�¶�X�Q���Y�D�V�W�H��aggiornamento �G�R�Q�W���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���H�V�W���G�H���Y�D�O�L�G�H�U���O�H�V��

�D�F�T�X�L�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�Hs prélats sardes prennent 

ouver�W�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L���S�R�X�U���O�¶�$�U�D�J�R�Q���H�W���P�H�W�W�H�Q�W���H�Q���D�Y�D�Q�W���D�X�S�U�q�V���G�H���O�H�X�U�V���R�X�D�L�O�O�H�V���W�R�X�W���O�H���E�p�Q�p�I�L�F�H��

�T�X�H���O�H�V���F�K�U�p�W�L�H�Q�V���G�H���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���W�L�U�H�U�D�L�H�Q�W���G�¶�X�Q���W�H�O���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q����Le tout dans une ambiance quasi 

�P�H�V�V�L�D�Q�L�T�X�H�����T�X�¶�L�O�O�X�V�W�U�H���O�D���F�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�Y�r�T�X�H���G�H Santa Giusta que nous avons déjà évoquée : 

« Domine episcope, videbimus illum diem quod dominus rex aragonie veniat ? Putas 

videbimus, putas durabimus123.»  

Les années suivantes, des contacts sont pris pour se ménager les Doria et les Malaspina, ainsi 

que les héritiers du j�X�G�L�F�D�W�� �G�H�� �*�D�O�O�X�U�D���� �O�¶�$�U�E�R�U�H�D���� �V�R�X�V�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �0�D�U�L�D�Q�R�� �,�,�, �V�¶�D�I�I�L�F�K�D�Q�W��

pour sa part pro-pisan encore que de plus en plus timidement. �3�R�X�U���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���G�X���V�R�X�W�L�H�Q���G�H�V��

�J�U�D�Q�G�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V�����T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�L�H�Q�W���V�D�U�G�H�V���F�R�P�P�H���O�H�V���$�U�E�R�U�H�D���R�X���J�p�Q�R�L�V�H�V���F�Rmme les Malaspina 

ou les Doria, la Couronne établit des alliances de type féodal fondées sur le don et la 

rétrocession de fief sous autorité royale à des conditions avantageuses pour les vassaux. 

�3�L�V�H���W�H�Q�W�H���G�¶�D�O�O�X�P�H�U���X�Q���F�R�Q�W�U�H-feu par une ambassade auprès du roi en 1309, par laquelle elle 

propose à Jacques II de lui abandonner la Sardaigne et la Corse en échange de la ville de 

Cagliari qui resterait pisane. Devant le refus du roi, la Commune propose même de se placer 

�V�R�X�V�� �O�D�� �V�X�]�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �G�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �S�R�X�U�� �D�L�Qsi conserver ses territoires sardes mais là encore, 

Jacques II rejette la proposition, qui remettrait en cause une clau�V�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q�� �T�X�L��

�L�Q�W�H�U�G�L�W���D�X���U�R�L���G�¶�D�Y�R�L�U���G�H�V���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V���L�W�D�O�L�H�Q�V���I�U�R�Q�W�D�O�L�H�U�V���D�Y�H�F���F�H�X�[���G�X���6�D�L�Q�W���6�L�q�J�H�� 

�/�¶�D�I�Iaire en reste là et Pise reporte donc ses énergies sur le renforcement de ses positions en 

territoire sarde, se préparant à des jours plus sombres. 

 

Gênes pour sa part est, en ces années 1310, quelque peu décentrée du théâtre sarde, du fait de 

son instabilité interne et des complexes enjeux internationaux dans laquelle la Commune est 

impliquée. La gloire des victoires de la Meloria (1284) contre Pise et de Curzola (1299) 

                                                 
123 FINKE, �$�F�W�D�« II, op.cit.,  p. 571-572. Cité par SALAVERT Y ROCA,  Cerdeña�«���� �R�S���F�L�W������ �S���� ���������� �6�X�U��
�O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���D�Q�W�L-�S�L�V�D�Q�H���G�H���O�¶�p�J�O�L�V�H���V�D�U�G�H�����Y�R�L�U���&�$�6�8�/�$�� �)������La Sardegna aragonese, I, p. 61-146 et TURTAS, 
R.,  Storia della chiesa di Sardegna, op. cit., p. 301-302. 
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contre les Vénitiens, �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���S�D�V���X�Q�H���L�Q�V�Wabilité politique chronique par laquelle le pouvoir 

change de main selon les fortunes diverses des partis guelfes ou gibelins. Passant 

�V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �J�L�E�H�O�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �+enri VII à celle, guelfe, du roi de 

�1�D�S�O�H�V�� �5�R�E�H�U�W�� �G�¶�$�Q�M�R�X���� �*�r�Q�H�V�� �S�H�L�Q�H�� �j�� �V�W�D�E�L�O�L�V�H�U�� �V�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���� �G�¶�R�•�� �V�R�Q�� �U�H�O�D�W�L�I��

effacement dans les affaires du Regnum Sardinie et Corsice. 

 

 

c)  La Corse : une île problématique 

 

Quid de la Corse ? Le point d'exclamation serait aussi approprié, tant est criante�����Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V��

dit, l'absence de l'île dans les actes de la chancellerie royale de Jacques II,  réputée pour son 

extrême prolixité documentaire. Pourtant la Corse est aussi partagée entre influence pisane et 

génoise, elle accueille la colonie stratégique de Bonifacio, « �°�L�O���G�H���*�r�Q�H�V���V�X�U���O�D���P�H�U », elle est 

censée disposer d'un pouvoir politique local, certes désorganisé par la neutralisation de 

Giudice, mais pourtant bien réel, puisque, selon Giovanni della Grossa, plusieurs nobles 

cherchèrent, après la disparition du grand cinarchese, à reprendre à leur compte son projet de 

seigneurie unique. Et pourtant, pas de contacts diplomatiques directs entre Corses et 

�&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q, avant les années 1320, c'est à dire au moment des opérations militaires 

de conquête de la Sardaigne. Mes propres recherches en archives ne m'ont pas permis de 

combler ce vide qui impose, par sa vacuité même une analyse ou tout au moins une ébauche 

d'explication. 

 

 

 

�&�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���p�Y�R�T�X�p���S�U�p�F�p�G�H�Pm�H�Q�W�����O�D���&�R�U�V�H���U�H�V�W�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���X�Q�H���S�p�U�L�S�K�p�U�L�H���G�D�Q�V��

�O�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V���G�H���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�R�Q�W���O�H���F�°�X�U���H�Vt maintenant la Sardaigne. 

 

La Corse du début du XIVe siècle se trouve dans une zone grise. Non point sombre, comme le 

premier Moyen Âge, entre VIe et IXe siècles, pour lesquels les documents manquent 

tragiquement, mais grise, tant du point de vue documentaire que pour ce qui concerne les 

structures politiques. Ecrire en Corse depuis Barcelone, la belle affaire, mais à qui ? 
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Depuis la mort de Giudice, la seigneurie de Corse n'a plus de tête, et ce n'est pas la formation 

du Regnum qui lui en fournira une. Giovanni della Grossa, qui connaît pourtant sa 

diplomatique, ne fait même pas allusion au traité au moment des faits.  

Pire que l'absence de tête, situation somme toute habituelle pour l�¶île qui n'a jamais connu de 

structure équivalente aux judicats sardes, Giudice a disparu, mais son projet perdure pour tous 

les seigneurs libres de Corse. Les Cinarchesi en premier lieu, peuvent revendiquer la filiation 

directe, mais encore les Cortinchi, ou même les Gentile pourquoi pas, pour peu que le sort les 

favorise, tous se rêvent seigneur principal de l'île de Corse, comte acclamé, brandissant la 

bachetta124. 

 

 Il semble donc que jusqu'à l'invasion de la Sardaigne, les Corses se soient peu préoccupés de 

ce roi lointain que leur avait fourni le Pontife. Trop occupés par leurs luttes intestines, sans 

liens particuliers avec la Catalogne, toujours engagés dans les logiques qui prévalaient au 

XIIIe siècle et dans lesquelles, Pise et Gênes restent les interlocuteurs privilégiés pour qui 

veut, à l'imitation de Giudice, s'allier avec le dehors pour mieux s'emparer du dedans.  

 

Coté catalan, les relations ne sont pas plus épanouies. La Corse, intégrée tardivement au 

Regnum, par la volonté de Boniface VIII, sur des arguments qui renvoient à la théocratie 

pontificale plus qu'aux impératifs stratégiques ou commerciaux des Catalans, n'est qu'un 

théâtre secondaire avec lequel les relations sont anecdotiques125. Avant même la constitution 

effective du Regnum, �F�¶�H�V�W��la Sardaigne qui joue le rôle de trait d'union entre le roi et cette 

partie délaissée de son royaume.  

 

 

                                                 
124 La baccheta���� �V�F�H�S�W�U�H�� �U�X�V�W�L�T�X�H�� �I�D�L�W�� �G�H�� �E�U�D�Q�F�K�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �U�H�P�H�W�� �D�X�� �F�R�P�W�H�� �G�H�� �&�R�U�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�W�X�U�H�� �G�X�� �;�9�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �D�W�W�H�V�W�p�� �S�R�X�U�� �O�H�� �;�,�,�,�H�� �V�L�q�F�O�H���� �/�H�� �U�L�W�X�H�O�� �U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W�� �j�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V�� �G�H��
possession de la terre et de ses richesses. 
125 Je rappelle �L�F�L���T�X�H�����P�R�Q���V�X�M�H�W���V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�Q�W���V�X�U���O�H�V���D�V�S�H�F�W�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���M�H���Q�¶�D�L���S�D�V���H�[�O�S�R�U�p���O�H�V���I�R�Q�G�V���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W��
�G�H���U�p�Y�H�O�H�U���G�H�V���O�L�H�Q�V���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���H�W���F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[���G�L�U�H�F�W�V�����D�Y�H�F���O�D���&�D�W�D�O�R�J�Q�H���H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����/�H�V���D�S�S�R�U�W�V���j���Y�H�Q�L�U���G�H��
�O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�Q�� �D�U�F�K�L�Y�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H�� �D�S�S�R�U�W�H�U�R�Q�W���� �j�� �F�R�X�S�� �V�€�U���� �G�H�V�� �S�U�H�X�Y�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�V�� �I�O�X�[��
�F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[�� �R�X�� �K�X�P�D�L�Q�V���� �3�R�X�U�T�X�R�L�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�H�� �W�H�O�V�� �F�R�Q�F�W�D�F�W�V�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�U�D�L�H�Q�W-ils pas ? Il me paraît toutefois 
évident, au vue des éléments historiques actuellements disponibles, que ces flux ne peuvent être que secondaires 
par comparaison avec ceux, bien connus cette fois, qui unissent la Corse et la proche péninsule italienne. La 
Sardaigne constitue quant à elle un cas particulier du fait de sa grande proximité géographique. Après la 
conqu�r�W�H�� �D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H���� �H�O�O�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�I�D�F�H�� �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�D�L�U�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �F�D�W�D�O�D�Q�H�� �H�W�� �O�D��
Corse. Les échanges entre les deux îles seront analysés plus loin, toujours dans le cadre spécifique de mon sujet 
�G�¶�p�W�X�G�H�� 
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2)  La conquête de la Sardaigne 

 

L'invasion de la Sardaigne par le royaume d'Aragon fut une déflagration dont l'onde de choc 

modifia considérablement le fragile équilibre existant entre puissances méditerranéennes. Elle 

n'était pourtant, avec vingt ans de décalage il est vrai, que la mise en application des décisions 

prises en 1297, actant la constitution d'un royaume de Sardaigne et de Corse, confié par le 

Trône de Saint Pierre aux comtes-rois de Barcelone. 

 

a)  Le roi gagne la guerre et perd la paix 

 

En 1323, le roi Jacques II après avoir patiemment tissé sa toile, semble disposer des 

conditions optimales pour prendre possession effective de son nouveau royaume. Pise est 

isolée diplomatiquement sur la scène internationale, les seigneurs génois de Sardaigne ont 

rejoint le parti pro-aragonais, où ils retrouvent bon nombre de leurs homologues sardes et la 

population, bien travaillée par ses évêques, attend sa délivrance du « tyran » pisan. Les 

�I�L�Q�D�Q�F�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �U�p�X�Q�L�H�V lors des Corts de Girona, le roi de 

Majorque apporte son soutien, �O�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H���S�L�D�I�I�H���G�¶�H�Q���G�p�F�Rudre sur les terres sardes 

où elle espère se tailler d�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[���G�R�P�D�L�Q�H�V���H�W���O�¶�D�U�L�V�W�Rcratie marchande de Barcelone espère 

�V�¶�R�X�Y�U�L�U���j���H�O�O�H��un nouveau marché fructueux et des havres sûrs sur les itinéraires maritimes de 

Méditerranée. 

 

�(�Q�� �M�X�L�Q�� ������������ �X�Q�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�W�H�� �I�O�R�W�W�H���� �P�H�Q�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W�� �$�O�S�K�R�Q�V�H�� �G�p�E�D�U�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �J�R�O�I�H�� �G�H��

Palma de Sulcis et engage la conquête de la Sardaigne. La conquête nous est bien connue par 

les chroniques catalanes, celle de Muntaner, la plus alerte, et celle de Pierre IV plus 

officielle126.  

�,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �T�X�¶�L�Q�L�W�L�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �U�R�L�� �D�L�W�� �H�V�S�p�U�p�� �X�Q�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �U�D�S�L�G�H�� �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U��les soutiens 

�L�Q�W�H�U�Q�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �O�R�Q�J�X�H�P�H�Q�W�� �S�U�p�S�D�U�p�V�� �H�W�� �T�X�L�� �G�H�Y�D�Lent lui assurer, par leur insurrection, la 

maîtrise quasi-�W�R�W�D�O�H�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �V�D�U�G�H���� �/�¶�D�I�Iaire fut plus ardue et i�O�� �I�D�O�O�X�� �W�U�R�L�V�� �D�Q�V�� �j�� �O�¶�R�V�W��

royal pour soumettre les Pisans, bien décidés à défendre hardiment leurs droits sur la 

Sardaigne. Le 19 juin 1324, au châtau de Bonaria, une première paix est négociée avec Pise 

qui obtient le droit de conserver Cagliari, défendue de haute lutte. A cette occasion, le 
                                                 
126 La conquista della Sardegna nelle cronache catalane, Ramon Muntaner-�3�L�H�W�U�R�� �,�9�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D, a cura di 
Giuseppe MELONI, Nuoro, 1999. La phrase est reprise par ZURITA, Anales, Livre VI, Chap.LVI, p. 103. 
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Regnum Sardinie et Corsice est officiellement institué et rattaché aux autres possessions de la 

�&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q �H�W�� �F�H�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�D�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�� �G�H�� �O�¶�v�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �D�F�K�H�Y�p�H. Muntaner 

qui cél�q�E�U�H���D�Y�H�F���H�P�S�K�D�V�H���O�D���Y�L�F�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�L�Q�I�D�Q�W���H�W���V�R�Q���H�Q�W�U�p�H���W�U�L�R�P�S�K�D�O�H���G�D�Q�V���&�D�J�O�L�D�U�L���Ve fend 

�G�¶une remarque qui confirme �O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H���O�D���Y�L�F�W�R�L�U�H���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H :  

 

« E quando quelli di Corsica seppero questo, quelli di Bonifacio e di altri luoghi de Corsica 

vennero dal signor infante e gli resero omaggio. E così il signore infante fu signore di tutta la 

Sardegna e di tutta la Corsica. »  

 

�/�H���F�K�U�R�Q�L�T�X�H�X�U���V�¶�D�Y�D�Q�F�H���T�X�H�O�T�X�H���S�H�X���T�X�D�Q�W���j���O�D���V�R�X�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���G�H�X�[���v�O�H�V�����/�D���6�D�U�G�D�L�J�Q�H �Q�¶�H�V�W��

�V�R�X�P�L�V�H�� �T�X�¶�H�Q�� ������������ �O�H�V�� �3�L�V�D�Q�V�� �D�\�D�Q�W�� �U�H�S�U�L�V�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H���� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�H�V�� �J�L�E�H�O�L�Q�V��génois de 

Savone. Une nouvelle fois vaincue, Pise se voit définitivement privée de ses droits sur le 

Regnum �H�W���Q�H���F�R�Q�V�H�U�Y�H���T�X�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���Y�H�Q�L�U���\���F�R�P�P�H�U�F�H�U���� 

�4�X�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �H�O�O�H�� �Q�¶�D���� �j�� �F�H�W�W�H�� �G�D�W�H�� �G�H�� ������������ �W�R�X�M�R�X�U�V�� �S�D�V�� �Y�X�� �O�¶�R�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�� �p�W�H�Q�G�D�U�G��

aragonais flotter sur les tours de ses nombreux châteaux. Par contre, ce moment historique 

évoqué par le chroniqueur catalan, correspond effectivement aux premiers contacts attestés 

�H�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�v�O�H�� �H�W�� �O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q. Par la chronique comme par les 

documents écrits, la Corse fait son entrée dans le mondo di carta de la chancellerie de la 

Couronne. 

 

 

b)  Les premiers contacts avec la Corse 

 

�/�D�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�� �G�H�� �O�D�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�� �O�¶�L�U�U�X�S�W�L�R�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�Kistoire 

concrête de la �&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �I�H�U�� �G�H�V�� �D�U�P�p�H�V qui donne forme au droit des 

traités, mais une forme encore indistincte teintée �G�H���P�D�Q�°�X�Y�U�Hs, de méfiances réciproques à 

�O�¶�D�X�Q�H���G�H���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q �S�U�R�M�H�W���D�X�V�V�L���p�Q�R�U�P�H���T�X�H���O�D���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���U�R�\�D�X�P�H���� 

Que savons nous de ces formes indistinctes qui constituent les premiers liens entre les Corses 

et leur lointain roi �G�¶�$�U�D�J�R�Q�����G�p�V�R�U�P�D�L�V���V�L���S�U�p�V�H�Q�W ? 
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Figure 13 : image satellite du détroit corso-sarde. Sont figurés les principaux châteaux corses et les villes portuaires de 

cette par tie du Regnum Sardinie et Corsice127. 

 

 

�/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���P�H�Q�W�L�R�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Urespondance politique entre la chancellerie et la 

noblesse corse date de juillet 1323, soit au tout début des opérations de conquête de la 

Sardaigne.  

Il revient à Ar�U�L�J�X�F�F�L�R�� �G�H�� �/�L�W�D�O�D���G�¶�r�W�U�H�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U���V�H�L�J�Q�H�X�U�� �D�W�W�H�V�W�p�� �j�� �V�H�� �G�p�F�O�D�U�H�U���I�L�G�q�O�H�� �D�X�� �U�R�L��

�G�¶�$�U�D�J�R�Q���G�D�Q�V���Xn�H���O�H�W�W�U�H�����D�X���M�X�J�H���G�¶�$�U�E�R�U�H�D���8�J�R�Q�H���,�,128.  

Les Litala, sont des seigneurs �G�H�� �O�¶�H�[�W�U�q�P�H�� �V�X�G�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H : la Sardaigne est pour eux un 

territoire voisin, séparé de leurs terres par une grosse heure de navigation, il est donc logique 

                                                 
127 �/�H���F�K�R�L�[���G�H���O�D���F�R�X�O�H�X�U���G�H�V���Q�R�P�V���W�L�H�Q�W���j���O�D���O�L�V�L�E�O�L�W�p���G�H���O�D���F�D�U�W�H���H�W���Q�¶�D���S�D�V���G�H signification particulière. 
128 ACA, Canc., reg, n°395 f. 200. 
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de les voir intervenir parmi les premiers auprès du roi. Ils inaugurent ici une très longue 

fidélité à la C�R�X�U�R�Q�Q�H���G�R�Q�W���Q�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���V�R�X�Y�H�Q�W���U�H�S�D�U�O�H�U���� 

 
Figure 14 : En arrière plan sur la pointe rocheuse, le site du castello de Litalà, depuis le village de Mola129. (Photo 

Dominique Martinetti.)  

 

 

Figure 15 �����/�D���E�D�V�V�H���Y�D�O�O�p�H���G�H���O�¶�2�U�W�R�O�R���Y�X�H���G�H�S�X�L�V���O�H��castello de Litalà, le rivage et proche, les côtes sardes sont visibles 

depuis le château. (Photo Dominique Martinetti.) 

                                                 
129 �/�H�� �F�K�k�W�H�D�X�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�L�W�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �G�H�X�[�� �S�R�L�Q�W�H�V�� �U�R�F�K�H�X�V�H�V�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�� �O�D�� �Y�D�O�O�p�H�� �G�H�� �O�¶�2�U�W�R�O�R���� �'�R�P�L�Q�L�T�X�H��
Martinetti, fin connaisseur des sites médiévaux et érudit, suggère, selon moi avec raison, que le pluriel « li talà » 
est à associer à ces deux pointes éponymes. 
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Cet Arrigucci�R���H�V�W���O�¶�$�U�U�L�J�R���6�W�U�D�P�E�R���G�H���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���G�H���*�L�R�Y�D�Q�Q�L della Grossa, fils batârd de 

Giudice de Cinarca, comme il le précise lui-même au début de sa lettre Arriguccio de Litala 

filius quondam Giudicio comitis de Cinerchia. La lettr�H�� �X�W�L�O�L�V�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�X�� �Muge 

�G�¶�$�U�E�R�U�H�D���Oaisse supposer des contacts préexistants entre ces deux barons des deux côtés des 

Bouches de Bonifacio. On peut d�R�Q�F�� �D�L�V�H�P�H�Q�W���H�Q�� �G�p�G�X�L�U�H���� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V�� �G�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�v�O�H, 

bien que discrets, �Q�¶�L�J�Q�R�U�H�Q�W���U�L�H�Q���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���V�D�U�G�H���H�W���G�H�V���U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���G�H�V���U�R�L�V��

�G�¶�$�U�D�J�R�Q�����,�O���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���H�Q���r�W�U�H���D�X�W�U�H�P�H�Q�W���Y�X���O�H�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���I�O�X�[���F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[���H�W���K�Xmains qui 

se sont développés entre Sard�D�L�J�Q�H�� �H�W�� �&�R�U�V�H�� �H�W�� �G�R�Q�W�� �Q�R�X�V�� �D�X�U�R�Q�V���� �O�j�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H��

reparler. 

La c�K�D�Q�F�H�O�O�H�U�L�H���U�R�\�D�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q���U�H�V�W�H���H�W���G�Lspose elle aussi des ses antennes en terre corse. 

En témoigne une correspondance toujours datée de 1323 par laquelle la chancellerie 

communique avec plusieurs seigneurs corses et non des moindres, pour les informer de la 

venue dans l�¶�v�O�H���G�X���S�U�R�F�X�U�D�W�H�X�U���G�X���Q�R�X�Y�H�O��évêque de Sagone.  

Ce dernier, un certain Gregorius, chapelain du roi���� �W�D�U�G�H�� �j�� �Y�H�Q�L�U�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H 

rejoint son diocèse en novembre, si tant est �T�X�¶�L�O���\ soit jamais arrivé130. La nomination de cet 

évêque aragonais dans le diocèse de Sagone ouvre un certain nombre de perspectives. Alain 

Venturini, dans son article récent « Les évêques corses depuis les origines avérées à la 

�U�p�X�Q�L�R�Q���G�H���O�¶�p�Y�r�F�K�p���G�¶�$�F�F�L�D���j���F�H�O�X�L���G�H���0�D�U�L�D�Q�D����������-1563) » , précise que 1323 est une année 

�G�H�� �W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�Y�r�F�K�p�� �G�H�� �6�D�J�R�Q�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�p�Y�r�T�X�H�� �*�X�D�U�L�Q�X�V�� ����������-������������ �H�W�� �O�¶�p�Y�r�T�X�H��

Guglielmus Franchi de Villanova (1323-1327), sans que l�¶�R�Q�� �S�X�L�V�V�H�� �L�Q�W�p�J�U�H�U�� �O�H�� �F�K�D�S�H�O�D�L�Q��

catalan dans cette chronologie131. Il est aussi intéressant de noter que ce pronunciamento 

é�S�L�V�F�R�S�D�O�� �G�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �X�Q�� �p�Y�r�F�K�p�� �V�X�I�I�U�D�J�D�Q�W�� �G�H�� �3�L�V�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q��

anti-pisane initiée en Sardaigne, le roi se comportant, en tant que vassal du pape comme 

légitime à proposer de nouveaux évêques à sa main. Cette annonce semble donc préparer la 

Corse à une conquête rapide, dans la foulée de celle initiée en Sardaigne. 

 

�2�X�W�U�H�� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�p�Y�r�T�X�H���� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �D�F�W�H�V�� �U�p�V�L�G�H�� �D�X�V�V�L�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�Wé de leurs 

destinataires corses. Plusieurs seigneurs sont mentionnés : Opicinello, comte de Cinarca, 

Iudicello Bianconini de Bisogeni (Biancolacci de Bisugè) mais aussi Manuele Avogari, un 

seigneur du Cap Corse, pro-génois132. 

                                                 
130 ACA, Canc., reg. 396, f. 55 ; reg. 342, f. 260v-261. 
131  Études Corses n° 65, p. 1-40, Albiana, Ajaccio 200, p. 37, note 114. 
132 �&�¶�H�V�W�� �j�� �F�H�� �M�R�X�U�� �O�H�� �V�H�X�O�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �2�S�L�F�L�Q�H�O�O�R�� �H�V�W�� �G�p�V�L�J�Q�p�� �F�R�P�P�H�� �F�R�P�W�H���� �,�O�� �H�V�W�� �O�H�� �S�H�W�L�W�� �I�L�O�V�� �G�H��
Giudice de Cinar�F�D���� �I�L�O�V�� �G�H�� �$�U�U�L�J�X�F�F�L�R�� �G�H�O�O�D�� �5�R�F�F�D�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �Q�H�Y�H�X�� �G�¶�$�U�U�L�J�R�� �G�H�� �/�L�W�D�O�D���� �6�L�� �O�¶�R�Q�� �V�X�L�W�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H��
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�(�Q�� �M�X�L�O�O�H�W�������������� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W���� �S�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���X�Qe �L�Q�W�H�Q�V�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �S�U�R�S�D�J�D�Q�G�H�� �G�H��

�V�R�Q���D�F�W�L�R�Q���j���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���F�R�U�V�H�V���I�D�L�W���S�D�U�Y�H�Q�L�U���G�D�Q�V���O�¶�v�O�H���O�D���Q�R�X�Y�H�O�O�H���G�H���O�D���S�D�L�[���D�Y�H�F��

Pise. Là encore le clan Cinarca est privilégié : Rinieri, Arrigo et Opicinello (désignés comme 

comtes), Lupaciollo, Lacenello ( ?) Arriguccio Strambo, tous de Cinarca ont les honneurs de 

�O�D���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H���U�R�\�D�O�H�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���S�O�X�V���P�\�V�W�p�U�L�H�X�[���8�J�R���G�H���/�L�Q�X�F�L�R133.  

Tous ces personnages sont des représentants des branches aînées de la famille de Cinarca, 

leurs seigneuries respectives couvrent tout le Delà des Monts : le golfe de Sagone et son 

hinterland�����S�R�X�U���O�D���Y�L�H�L�O�O�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H���G�H���&�L�Q�D�U�F�D�����O�H���J�R�O�I�H���G�¶�$�M�D�F�F�L�R���H�W���V�R�Q���D�U�U�L�q�U�H���S�D�\�V���S�R�X�U la 

seigneurie de Gozzi, le sud de la Corse, du �9�D�O�L�Q�F�R���M�X�V�T�X�¶�D�X���J�R�O�I�H���G�H���3�R�U�W�R��Vecchio, pour la 

Terra dei bastardi, tenue par les héritiers directs du grand Giudice, vaste espace subdivisé en 

seigneuries cinarchese �U�L�Y�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �V�X�E�V�L�V�W�H�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �E�U�D�Q�F�K�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�V�� �F�R�P�P�H��

les Biancolacci. 

�6�L���O�¶�R�Q���V�H���S�O�D�F�H���G�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�����O�¶�L�Q�I�D�Q�W���S�R�V�H���G�H�V���M�D�O�R�Q�V���G�D�Q�V���O�D���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�v�O�H���R�•���L�O��

compte débarquer son armée après avoir soumis la Sardaigne, se laissant la possibilité de 

contourner la menace que représente le territoire bonifacien, nid de galères génoises, en 

utilisant les golfes de la côte ouest ou le grand golfe de Porto �9�H�F�F�K�L�R���j���O�¶�H�V�W�� 

                                                                                                                                                         

�F�¶�H�V�W���S�O�X�W�{�W���V�R�Q���I�U�q�U�H�����$�U�U�L�J�R�����R�X���1�L�F�R�O�R�V�R�����T�X�L���H�V�W���G�p�V�L�J�Q�p���F�R�P�P�H���F�R�P�W�H�����/�D���I�U�p�T�X�H�Q�F�H���G�X���S�U�p�Q�R�P���$�U�U�L�J�R���F�K�H�]��
les Cinarchesi �U�H�Q�Y�R�L�H�� �j�� �O�H�X�U�� �D�Q�F�r�W�U�H�� �P�\�W�K�L�T�X�H�� ���L�O�� �O�H�� �U�H�V�W�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���� �I�D�X�W�H�� �G�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �O�D��
�F�K�U�R�Q�L�T�X�H���D�W�W�H�V�W�D�Q�W���G�H���V�R�Q���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���� �$�U�U�L�J�R���E�H�O���P�H�V�V�H�U�����F�R�P�W�H���G�H���&�R�U�V�H���D�X�W�R�X�U���G�H���O�¶�D�Q���������������)�D�X�W-il aussi voir 
�G�D�Q�V���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���S�U�p�Q�R�P���L�P�S�p�U�L�D�O���X�Q���V�L�J�Q�H���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���j���O�D���I�D�F�W�L�R�Q���J�L�E�H�O�L�Q�H ? 
133 �&�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W���H�V�W���F�L�W�p�� �V�D�Q�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �S�D�U���$�U�U�L�E�D�V���3�D�O�D�X���� �L�O���Q�¶�D�� �S�X�� �r�W�U�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�p���� �$�5�5�,�%�$�6�� �3�$�/�$�8���� �$������La 
conquista de Cerdeña por Jaime II de Aragòn, Barcelone 1952, p. 254.  
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Figure 16 : Carte des seigneurs se déclar�D�Q�W���I�L�G�q�O�H�V���j���O�¶�$�U�D�J�R�Q���H�Q������������ 

 

 

�/�D���O�L�V�W�H���G�¶�D�R�€�W�������������H�V�W���G�R�Q�F���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���O�L�V�W�H���G�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���I�L�G�q�O�H�V���j���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����X�Q���P�R�G�q�O�H���G�H��

document que nous retrouverons tout au long de notre étude. On y rertrouve les frères Arrigo 

LÉGENDE 

 

Seigneur, notable ou groupe 

familial se déclarant fidèle 

�D�X���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�� 
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et Opicinello de Cinarca, avec leurs neveux, les fils de feu Rinuccio, frère des précédents134. 

A ceux-�O�j�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W�� �0�D�Q�X�H�O�H�� �$�Y�R�J�D�U�L�� �H�W�� �,�X�G�L�F�H�O�O�R�� �%�L�D�Q�F�R�O�D�F�F�L�R���� �G�p�M�j�� �E�L�H�Q�� �F�R�Q�Q�X�V�� �G�H�� �Oa 

chancellerie. Le fait que les Cinarca associent les fils de leur défunt frère marque une certaine 

solidarité familiale garantissant aux neveux des droits sur la seigneurie de leur père. Mais là 

encore, la réalité de la succession se révèle souvent plus ardue puisque les seigneuries corses 

restent la plupart du temps des héritages indivis dont le redécoupage donne lieu à de féroces 

guerres de sucession entre héritiers légitimes ou non. 

�0�D�Q�X�H�O�� �G�H�� �$�Y�R�J�D�U�L�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�X�L�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �P�L�V�V�L�Y�H���� �F�H�W�W�H��fois envoyée par 

Filippo di Saluzzo, gouverneur de Sardaigne et de Corse (on notera le titre associant les deux 

îles), lui concédant en échange de sa fidélité les fiefs sur toutes les terres q�X�¶�L�O���S�R�V�V�q�G�H���G�p�M�j���H�Q��

Corse ainsi que sur le château de Calvi. Là encore, on peut relever certaines approximations 

dans le partage à venir du gâteau corse puisque le château de Calvi a aussi été donné en fief à 

Corrado Doria un an auparavant135.  

La source documentaire initiale nous échappe mais Zurita signale que les marquis de Massa 

(la branche possessionnée en Corse, alors bien rabaissée), font aussi soumission au roi136. 

 

Cette activité épistolaire tous azimuts �H�V�W�� �U�p�Y�p�O�D�W�U�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�W�U�rme atomisation du pouvoir 

�V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O���H�Q���&�R�U�V�H���H�Q���F�H�V���D�Q�Q�p�H�V�����/�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���U�R�\�D�O�H���G�L�V�S�R�V�H���G�H���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���S�U�p�F�L�V��

�P�D�L�V���V�H�P�E�O�H���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�H���T�X�D�Q�W���D�X���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q���L�Q�W�H�U�O�Rcuteur fiable. 

                                                 

134 Rinuccio de Cinaca a cinq fils : Ristoruccio, Guglielminuccio, Arriguccio, Branca et Giudicello. On retrouve 
ici la pratique ancienne des diminutifs pour différencier les rejetons des différentes générations portant le même 
prénom. 
135 ACA, Canc. Papeles para incorporar, caja 27, doc 97. MELONI, M.G., « La corona d'Aragona e la Corsica 
attraverso una relazione di Castruccio Castracani, signore di Lucca », XIVe CSCA, Sassari-Alghero, 1990, p.595-
628, note 61. Les Doria développent à cette date une politique très ambitieuse entre nord de Sardaigne et sud de 
Corse. Nicolo a aussi reçu en fief du roi le château de Patrimonio et en 1321 (ZURITA, Anales, Livre VI, Chap. 
XLVI, p. 83), Branca Doria, soutenu par le parti gibelin porté alors par Stefano Visconti dont il est le 
procurateur, avait rallié la ville de Bonifacio aux gibelins en accordant à la ville de nouveaux statuts 
particulièrement avantageux. Sur ces aspects voir G. Petti-Balbi, Genova e Corsica�«�R�S���� �F�L�W���� �F�K�D�S���� �,�,����
« Bonifacio e Calvi », p. 77-122. �*�L�R�Y�D�Q�Q�L���G�H�O�O�D���*�U�R�V�V�D���S�U�p�F�L�V�H���G�H���V�R�Q���F�{�W�p���T�X�¶�$�U�U�L�J�R���6�W�U�D�P�E�R���G�H���/�L�W�D�O�D���V�¶�D�O�O�L�H��
avec Ottone Doria pour obtenir le titre de governatore e signore di Corsica. GdG p. 191. Le sud de la Corse est 
décidément propice aux ambitions Doria et gibelines. 
136 « Bernaldo de Bojados, gobernador de Cerdeña, va allá con comisión del rey para reducir a su obediencia los 
marqueses de Massa y de Córcega. Por este tiempo, a 8 del mes de octubre deste año, fue enviado a Cerdeña 
Bernaldo de Bojados que era gobernador de aquella isla y almirante de la armada del rey; y fue con él, Guido 
arzobispo de Arborea que era venido a la corte del rey, a los cuales se cometió que juntamente con el juez de 
Arborea tratasen con los marqueses de Massa y de Córcega y con el obispo de Pomblín y de Massa que era de la 
casa de los marqueses que deseaban estar en la obediencia y servicio del rey y reconocerle por señor por los 
estados que tenían en aquella isla para que los admitiesen y procurasen de reducirlos a su obediencia. » ZURITA, 
Anales, livre VI, Chap. LXXI, p. 128. 
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Un autre document de 1324 est représentatif de la connaissance encore incomplète de la 

Couronne au sujet de son futur nouveau royaume de Corse. �(�Q���M�X�L�O�O�H�W���������������O�¶�L�Q�I�D�Q�W���$�O�S�K�R�Q�V�H��

charge Bernabò Doria, grand seigneur génois rallié et possessionné dans le nord de la 

Sardaigne, de se rendre en Corse pour prendre contact avec « les nobles et les juges de 

Corse137. » La mention du terme « juge �ª���Q�H���F�H�V�V�H���G�¶�p�W�R�Q�Q�H�U���F�D�U���D�X�F�X�Q���Q�R�E�O�H���Q�H���S�R�U�W�H���F�H���W�L�W�U�H��

�G�D�Q�V���O�¶�v�O�H�����/�¶�L�Q�I�D�Q�W���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H���G�R�Q�F���S�D�U���D�Q�D�O�R�J�L�H���D�Yec la Sardaigne, peut-être induit en erreur 

par les mentions systématiques de ce « Giudice » dont se réclament les barons corses. �/�¶�D�F�W�H��

est en tout cas révélateur de la connaissance encore parcellaire des Aragonais en ces temps de 

découverte mutuelle138. 

 

�(�Q�F�R�X�U�D�J�p���S�D�U���O�¶�D�S�D�L�V�H�P�H�Q�W�����P�R�P�H�Q�W�D�Q�p�����G�H���O�D���V�L�Wu�D�W�L�R�Q���V�D�U�G�H�����O�¶�,�Q�I�D�Q�W���S�R�X�V�V�H���S�O�X�V���D�Y�D�Q�W���V�H�V��

projets vers la Corse comme en attestent les documents.  

En août 1324, le gouverneur général de Sardaigne et de Corse, Filippo de Saluzzo, promet aux 

seigneurs Enrico et Opicinello de Cinarca la rétrocession de leur fief, sous autorité royale, en 

échange de leur aide militaire139���� �&�H�� �S�U�R�F�p�G�p�� �F�U�R�L�V�H�� �G�H�X�[�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W��

com�P�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �&�R�W�p�� �D�U�D�Jonais, ce  type de promesses a déjà été utilisé pour rallier les 

Doria et les Malaspina de Sardaigne.  

Pour la Corse, les Cinarchesi ont une ancienne habitude de se déclarer vassaux de la 

puissance dominante du moment pour obtenir rétrocession de leur propre fief, comme le fit 

Giudice avec Gênes puis avec Pise. Pour ces petits seigneurs, ces documents issus de 

prestigieuses chancelleries continentales sont particulièrement précieux car ils attestent de 

leurs titres et de leurs droits sur les hommes et les terres. Un seigneur suffisamment 

�P�D�Q�°�X�Y�U�L�H�U���S�H�X�W���P�r�P�H���S�U�R�I�Lter de ce genre de jeu de diplômes pour revendiquer ou annexer 

�G�H�V�� �W�H�U�U�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�Y�R�L�W�H�� �P�D�L�V�� �T�X�L�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �Q�H�� �O�X�L�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �S�D�V���� �G�D�P�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �O�H��

pion à ses concurrents en argu�D�Q�W���G�X���S�U�H�V�W�L�J�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���H�W���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���W�X�W�p�O�D�L�U�H 

�G�R�Q�W���L�O���p�P�D�Q�H�����&�H���J�H�Q�U�H���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���S�H�X�W���r�W�U�H���H�I�I�L�F�D�F�H���j���O�R�Q�J���W�H�U�P�H�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���P�R�Q�W�U�H�U��

�O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�W�p�� �H�W�� �O�H�� �S�U�H�V�W�L�J�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�P�L�O�O�H�� �G�H�� �E�D�U�R�Q�� �P�D�L�V�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �E�L�H�Q�� �V�R�X�Y�H�Q�W��

                                                 
137  ACA, Canc., Cartas Reales (C.R.) de Jaime II, c. 7751, caja 63. 
138 �/�D�� �P�r�P�H�� �I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���U�H�S�U�L�V�H�� �H�Q�������������� �G�D�Q�V���X�Q���D�F�W�H���S�D�U���O�H�T�X�H�O���O�¶�,�Q�I�D�Q�W�� �$�O�S�K�R�Q�V�H�� �D�X�W�R�U�L�V�H�� �O�H�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U��
général de Sardaigne et de Corse Barnat de Boxadors, à convoquer les « nobilis viros et judicis comites 
Xinercha, insule Corsice �ª���S�R�X�U���Q�p�J�R�F�L�H�U���D�Y�H�F���H�X�[���O�D���F�R�Q�T�X�r�W�H���G�H���O�¶�v�O�H�����$�&�$�����&�D�Q�F�����U�H�J���������������I�������������U�� 
139 ACA, Canc., Papeles para incorporar, caja 27, doc. 97. Pepita, « Castruccio�«�ª op.cit., note 19. 
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�T�X�¶�H�Q���&�R�U�V�H�����j���F�R�X�U�W���W�H�U�P�H�����F�¶�H�V�W���S�O�X�W�{�W���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����D�F�T�X�L�V�H���S�D�U���Oa force qui prime sur le droit 

garanti par les traités.  

En août �������������F�¶�H�V�W���O�H���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���J�p�Q�p�U�D�O���)�U�D�Q�F�H�V�F���&�D�U�U�R�o���T�X�L���U�H�o�R�L�W���G�H���O�¶�,�Q�I�D�Q�W���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H��

confirmer et de concéder des fiefs en Corse140. Dans un contexte diplomatique plus large le 

roi Jacques et �O�¶�,�Q�I�D�Q�W���$�O�S�K�R�Q�V�H���L�Q�I�R�U�P�H�Q�W���O�H���U�R�L���'�H�Q�L�V���,�H�U���G�X���3�R�U�W�X�J�D�O���G�H���O�D���S�U�R�F�K�H���F�R�Q�T�X�r�W�H��

de la Corse. A cet effet ils sollicitent auprès de lui une aide de 50.000 livres de Barcelone141. 

De cet ensemble documentaire émerge une première ébauche de ce qui devrait devenir la 

Corse aragonaise, logiquement centrée sur le sud �G�H���O�¶�v�O�H���D�Y�H�F���X�Qe tentative d�¶�X�Q���V�H�L�J�Q�H�X�U���G�H��

Gentile pour tirer son épingle du jeu face à ses concurrents seigneurs capcorsins 

traditionnellement fidèles à Gênes.  

Cette frénésie épistolaire des seigneurs corses révèle de leur part une certaine fébrilité qui doit 

�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�H�� �j�� �O�¶�D�P�E�L�D�Q�F�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �H�Q�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �S�R�X�U�� �S�D�U�W�L�H�� �F�R�Q�T�X�L�V�H�� �H�W�� �G�¶�R�•�� �G�R�L�Y�H�Q�W��

émaner toutes sortes de nouvelles qui se diffusent ensuite en Corse, au gré des allers et retours 

des insulaires qui, pour une raison ou une autre, franchissent les Bouches de Bonifacio. 

Les Aragonais pour leur part, engagés dans une dynamique de succès paraissent déterminés à 

mett�U�H���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���V�X�U���O�¶�v�O�H���G�X���Q�R�U�G�����,�O�V���V�D�Y�H�Q�W���\���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���I�D�Y�R�U�D�E�O�H���S�X�L�V�T�X�H���O�H�V��

�G�H�X�[�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �W�X�W�p�O�D�L�U�H�V�� �G�H�� �&�R�U�V�H���� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�H�� �G�H�� �3�L�V�H�� �R�X�� �G�H�� �*�r�Q�H�V���� �\�� �V�R�Q�W���� �S�R�X�U��des 

raisons différentes, inopérantes. Reste pour �O�¶�,nfant et ses officiers à mieux saisir la réalité  de 

�F�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���&�R�U�V�H�����j���O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H���W�U�q�V���P�R�U�F�H�O�p���H�W���G�R�Q�W���L�O�V���P�D�v�W�U�L�V�H�Q�W���P�D�O���O�D���U�p�D�O�L�W�p���H�W���V�X�U�W�R�X�W���O�H�V��

rapports de force entre des hommes sur lesquels ils devront forcé�P�H�Q�W�� �V�¶�D�S�S�X�\�H�U�� �S�R�X�U��

conquérir. 

Il vont alors recevoir une aide providentielle qui va leur offrir un portrait des plus détaillé de 

�O�¶�v�O�H�� �G�H�� �&�R�U�V�H���� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W�� �H�W�� �S�R�X�U�� �O�H�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�� �E�R�Q�K�H�X�U�� �G�H��

�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���P�p�G�L�p�Y�L�V�W�H�� 

  

                                                 

140 ACA, Canc. reg. 408, f. 74 v. 
141 ACA, Canc., reg. 339, f. 173, publié dans ARRIBA PALAU, �/�D���F�R�Q�T�X�L�V�W�D���G�H�O�O�D���6�D�U�G�H�J�Q�D�«, doc XXXII, p. 
393.   Meloni MG., Castruccio�«��op.cit. note 18. 
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c)  La lettre de Castruccio Castracani : à la source du point de vue aragonais 

sur la Corse. 

 

Il revient à Maria �*�L�X�V�H�S�S�L�Q�D�� �0�H�O�R�Q�L�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�� �O�¶�L�Q�H�V�W�L�P�D�E�O�H�� �S�p�S�L�W�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H��

que représente la lettre de Castruccio Castracani, tyran de Lucques���� �j�� �O�¶�,nfant Alphonse 

�G�¶�$�U�D�J�R�Q�����G�D�W�p�H���G�H�������������H�W���G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�U�H�V�V�H���X�Q���S�R�U�W�U�D�L�W���G�p�W�D�L�O�O�p���G�H���O�¶�vle de Corse 

en vue de son inv�D�V�L�R�Q���S�U�R�F�K�D�L�Q�H���S�D�U���O�¶�R�V�W���U�R�\�D�O. �/�¶�L�Q�Y�H�Q�W�H�X�U���G�X���G�R�F�X�P�H�Q�W���D�\�D�Q�W���G�p�M�j���S�X�E�O�L�p��

et méticuleusement commenté ce document, je me contenterai ici de le faire figurer en annexe 

�S�R�X�U���V�¶�\���U�p�I�p�U�H�U���S�O�X�V���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���H�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���V�H�O�R�Q���O�H�V���S�Uoblématiques qui sont les miennes142. 

 

Que vient faire le seigneur de Lucques dans les affaires de Corse ? Son action trouve son 

origine dans le contexte politique italien contin�H�Q�W�D�O���T�X�L�����S�D�U���V�D���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�����Q�¶�D���U�L�H�Q���j���H�Q�Y�L�H�U����

au contexte corse. Castruccio Castracani est voisin et principal ennemi de la Commune de 

Pise. Or Pise���� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �Y�X���� �H�V�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O �D�G�Y�H�U�V�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�$�U�Dgon dans sa 

conquête de la Sardaigne. De plus, Castruccio est un gibelin et les gibelins se cherchent un 

�F�K�D�P�S�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �J�X�H�O�I�H�V�� �T�X�L�� �V�R�X�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �O�H�V�� �$�Q�J�H�Y�L�Q�V���� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �H�Q�Q�H�P�L�V�� �G�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q��

dans le conflit sicilien.  Sur le principe « des amis de mes ennemis �ª�«��une alliance objective 

peut alors se lier entre le tyran de Lucques et la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�������/�¶�L�Q�I�D�Q�W���X�W�L�O�L�V�H���/�X�F�T�X�H�V��

comme une alliance de revers qui oblige Pise à protéger son territoire continental face à sa 

voisine et disperser ses forces hors de Sardaigne. Castruccio, quant à lui, veut ici inciter les 

souverains aragonais à mener la conquête de la Corse, puis à les faire �V�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�U���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W��

�H�Q�� �,�W�D�O�L�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �G�p�V�W�D�E�L�O�L�V�H�U�� �3�L�V�H�� �H�W�� �G�H�� �G�R�Q�Q�H�U�� �O�¶�D�Y�D�Q�W�Dge aux gibelins. Lui-même rêve 

�S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�� �G�H�� �3�L�V�H�� ���L�O�� �O�¶�D�X�U�D���� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�� �V�X�U�� �O�D�� �&�R�U�V�H qui restera 

lettre morte.   

�6�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�v�O�H���H�V�W���G�R�Q�F���J�X�L�G�pe �S�D�U���O�¶�L�G�p�H���G�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�D���&�R�U�V�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���S�U�R�L�H���I�D�F�L�O�H��

et alléchante pour les Aragonais qui sont en train de terminer la conquête de la Sardaigne et se 
                                                 

142 M.G. MELONI dans « �/�D���&�R�U�R�Q�D���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D���H���O�D���&�R�U�V�L�F�D���D�W�W�U�D�Y�H�U�V�R���X�Q�D���U�H�O�D�]�L�R�Q�H���G�L���&�D�V�W�U�X�F�F�L�R���&�D�V�W�U�D�F�D�Q�L����
signore di Lucca », �/�D���&�R�U�R�Q�D���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D���L�Q���,�W�D�O�L�D�����;�,�9�ƒ���&�R�Q�J�U�H�V�V�R���G�L���V�W�R�U�L�D���G�H�O�O�D���&�R�U�R�Q�D���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�����6�D�Vsari-
Alghero, 1990, t. II, Sassari, 1995, p. 595-���������� �/�D�� �O�H�W�W�U�H�� �G�H�� �&�D�V�W�U�X�F�F�L�R�� �j�� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W���� �U�p�G�L�J�p�H�� �H�Q�� �O�D�W�L�Q�� �I�L�J�X�U�H�� �H�Q��
annexe 2���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �H�V�W�� �D�X�V�V�L�� �U�L�F�K�H�� �H�Q�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �D�F�W�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�U�F�K�L�Y�H�V��
barcelonaises. Pour ce qui concerne mes propres recherches, je réutilise ici largement mon article « La Corse au 
XIVe siècle, vue par les sources aragonaises et la chronique de Giovanni Della Grossa », BSSHNC, 740-741 
(2012), �'�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H : sources anciennes revisitées et sources inédites, Actes du colloque de 
Bastia, 25-26 novembre 2011, p. 267-278. Rédigé dans le temps de ma thèse, cet article se conçoit comme une 
approche ciblée des problématiques plus vastes que je développe ici.  



   97 

 

trouvent dans une dynamique de victoire très favorable. Selon MG. Meloni, le document est 

datable de juin 1325, avant la révolte sarde et la reprise de la guerre contre Pise. Il  incite 

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �E�H�O�O�H�� �D�Q�W�L�F�L�S�Dtion stratégique, à se méfier des Pisans « astuti ac 

sagaces ac inimici occulti » qui pourrai�H�Q�W���E�L�H�Q���S�U�R�I�L�W�H�U���G�H���F�H�W�W�H���S�D�L�[���Q�p�J�R�F�L�p�H���G�D�Q�V���O�¶�X�U�J�H�Q�F�H����

et qui leur a été favorable. 

 

�&�D�V�W�U�X�F�F�L�R�� �S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V�� �V�X�U�� �O�¶�v�O�H�� �O�X�L�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �I�Rurnis par un 

seigneur corse fuoruscito, Arriguccio de Litala, fils naturel de Giudice de Cinarca filius iudici 

comitis de Cinerchia, dit Arrigo Strambo, que nous connaissons déjà comme le premier fidèle 

�D�W�W�H�V�W�p�� �G�X�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �H�Q�� �&�R�U�V�H. Le Strambo a fait son chemin en un an et de petit vassal 

putatif, cinarchese parmi les cinarchesi, il est devenu conseiller du prince, que l�¶�R�Q���V�X�S�S�R�V�H��

reçu et écouté à �O�¶�p�W�D�W-�P�D�M�R�U�� �G�H�� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �j�� �O�D�� �F�R�X�U�� �G�H�� �/�X�F�T�X�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�R�P�S�W�X�H�X�[��

château urbain que l�H�� �W�\�U�D�Q�� �&�D�V�W�U�X�F�F�L�R�� �V�¶�H�V�W�� �I�D�L�W�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�� �H�Q�� �V�D�� �F�L�W�p�� Castruccio bénéfice 

�G�R�Q�F���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���G�H���S�U�H�P�L�q�U�H���P�D�L�Q���P�D�L�V���I�R�U�F�p�P�H�Q�W���E�L�D�L�V�p�H�V�����S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�V���U�H�O�q�Y�H�Q�W���G�X���S�R�L�Q�W��

de vue �G�¶�X�Q��cinarchese �D�P�E�L�W�L�H�X�[�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �V�D�L�W�� �I�k�F�K�p�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �U�H�V�W�H�� �G�H�� �V�D�� �I�D�P�L�O�O�H et dont on 

�S�H�X�W���V�X�S�S�R�V�H�U���O�H�V���S�U�p�M�X�J�p�V���S�H�X���D�P�q�Q�H�V���H�Q�Y�H�U�V���O�H���D�X�W�U�H�V���E�U�D�Q�F�K�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�V���G�H���O�¶�v�O�H�� 

 

�/�H�� �W�H�[�W�H�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�� �P�p�P�R�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �&�D�V�W�U�X�F�F�L�R���� �I�D�L�W�� �j�� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W�� �X�Q�H��

�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�U�V�H�����H�Q���Y�X�H���G�¶�X�Q�H���L�Q�Y�D�V�L�R�Q : structure de la noblesse insulaire, description 

�S�K�\�V�L�T�X�H�� �H�W�� �P�R�U�D�O�H�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H����

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�V���H�W�� �F�R�Q�V�H�L�O�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �j�� �V�X�L�Y�U�H���S�R�X�U���X�Q�H���F�R�Q�T�X�r�W�H���U�p�X�V�V�L�H���G�H���O�¶�v�O�H���� �/�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p��

�G�X�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �U�p�V�L�G�H�� �D�X�V�V�L�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H �V�¶�D�J�L�W�� �S�D�V�� �G�¶�X�Q�� �W�H�[�W�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �U�H�S�U�H�Q�D�Q�W�� �O�H�V��

topoi �G�H���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���D�Q�W�L�T�X�H���V�X�U���O�D���&�R�U�V�H���P�D�L�V���G�¶�X�Q���W�H�[�W�H���S�U�D�W�L�T�X�H���I�R�X�U�Q�L�V�V�D�Q�W���X�Q���S�R�U�W�U�D�L�W���G�H��

�O�D���V�R�F�L�p�W�p���U�p�H�O�O�H�����H�Q�F�R�U�H���T�X�¶�L�O���V�H���F�R�Q�I�R�U�P�H���O�X�L���D�X�V�V�L���j��une série de clichés déjà bien établis143. 

�3�R�X�U���O�¶�K�H�X�U�H��la lettre de Castruccio Castracani a surtout été utilisée, au-delà de sa publication 

intiale, dans une optique locale corso-�F�R�U�V�H�����W�D�Q�W���H�O�O�H���I�R�X�U�P�L�O�O�H���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H��

�G�H�V�� �I�D�P�L�O�O�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�V�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V���� �V�L�� �U�D�U�H�V�� �S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H���� �,�O�� �Q�¶�\ a pas lieu ici de 

�V�¶�D�W�W�D�U�G�H�U���V�X�U���F�H�V���D�V�S�H�F�W�V���P�D�L�V�����F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���O�D���Y�H�U�Y�H���G�X���G�R�F�X�P�H�Q�W���H�W���W�R�X�W���O�H���V�H�O���T�X�¶�L�O���D�S�S�R�U�W�H���j��

la chronique insulaire, je me permettrai une petite escapade dans le monde tumultueux et 

picrocholin de la noblesse insulaire, tant il serait dommage de se priver de la chair vivante que 

�F�H���G�R�F�X�P�H�Q�W���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W���G�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�U�� 

                                                 
143 Pour une synthèse récente sur les représentations de la Corse dans la litté�U�D�W�X�U�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H�����Y�R�L�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���-���$��
CANCELLIERI, « Corse au Moyen-âge », dans Dictionnaire des lieux et pays mythiques,  dir. O. BATTISTINI, 
J.D POLI, P. RONZEAUD, J.J VINCENSINI, Paris 2011, p. 371-375.  
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Avant cela il est nécessaire de �U�H�Y�H�Q�L�U�� �V�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �O�¶�L�Q�W�p�U�rt essentiel de la lettre de 

�&�D�V�W�U�X�F�F�L�R�����G�D�Q�V���O�¶�R�S�W�L�T�X�H���G�X���O�L�H�Q���j���p�W�D�E�O�L�U���H�Q�W�U�H���&�R�U�V�H���H�W���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q. 

P�U�p�F�p�G�D�Q�W�� �V�D�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�H�V�� �V�D�J�H�V�� �F�R�Q�V�H�L�O�V���� �&�D�V�W�U�X�F�F�L�R�� �V�H�� �I�D�L�W�� �I�R�U�W�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�H�U�� �O�¶�,�Q�I�D�Q�W�� �V�X�U��

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���G�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���F�R�U�V�H�V�� 

 

Castruccio décrit méticuleusement le système féoda�O���H�Q���X�V�D�J�H���H�Q���&�R�U�V�H���T�X�¶�L�O���S�U�p�V�H�Q�W�H comme 

 secundum morem italiae, dont il détaille les droits et devoirs, ainsi que les formules 

�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�W�X�U�H���� �/�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �F�D�U�� �Oes Aragonais pratiquent un droit féodal 

différent dit  mos Cathaloniae qui ne correspond pas aux usages en cours dans les îles de 

Sardaigne et de Corse, la Sardaigne étant à elle seule un cas particulier. Les informations 

fournies par Castruccio répondent à deux préoccupations croisées qui commencent à se poser 

en Sardaigne et dont les Aragonais veulent anticiper la gestion pour la Corse. En premier lieu, 

la vague de concessions de fiefs à des seigneurs locaux, sur le principe de cession rétrocession 

de leurs propres terres que nous avons déjà étudié. En second lieu, la concession à venir de 

�W�H�U�U�H�V���j���G�H�V���Q�R�E�O�H�V���L�V�V�X�V���G�X���U�R�\�D�X�P�H���G�¶�$�U�D�J�Rn qui espèrent tirer bénéfice de leur participation 

�j�� �O�¶�R�V�W�� �H�Q�� �R�E�W�H�Q�D�Q�W�� �G�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V�� �F�R�Q�T�X�L�V�� Ce second aspect, 

qui va se révéler rapidement problématique en Sardaigne est logiquement envisagé pour la 

Corse. Il explique en grande partie la frénésie des seigneurs corses à se déclarer fidèles et à 

�R�E�W�H�Q�L�U���F�R�Q�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U�V���S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�V���S�X�L�V�T�X�¶�H�Q���W�R�X�W�H���O�R�J�L�T�X�H�����O�H�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V seigneuries à 

destination des Catalans et autres Aragonais seront en priorité taillées dans les territoires 

rebelles à la Couronne. 

 

�-�¶�D�Y�D�L�V���D�X���G�p�E�X�W���G�H��ma recherche, pensé pouvoir établir un certain nombre de liens entre les 

structures politiques corses et sardes dont la proximité me paraissait relever du bon sens, en 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �S�R�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�Ln�I�O�X�H�Q�F�H�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �G�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�X�� �M�X�G�L�F�D�W���� �-�¶�D�L�� �G�€ 

rapidement tempérer ces hypot�K�q�V�H�V�� �H�W�� �U�H�S�R�U�W�H�U�� �P�H�V�� �D�Q�D�O�\�V�H�V�� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H�V�� �V�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

aspects, plus sociétaux. En effet, et la lettre de Castruccio le montre bien, il semble que la 

Corse, du point de vue des structures seigneuriales, apparaisse comme une extension du 

système en cours en Italie continentale et ne dispose pas de liens fondamentaux avec les 

structures sardes. En cela la cohérence initiale du Regnum Sardinie et Corsice, pour ce qui 

concerne les structures politiques, est sérieusement entamée. Si les liens entre les deux îles 

sont évidents, leurs univers politiques, préalablement à la constitution du Regnum, sont à mon 

sens de nature différente et ne parviendront jamais à fusionner. �3�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�j�� �O�D��Sardaigne, il 

faut associer la Corse à des structures politiques correspondant à celles des montagnes et des 
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�5�L�Y�L�q�U�H�V�� �O�L�J�X�U�H�V���� �j�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�U�� �G�¶�X�Q�� �K�p�U�L�W�D�J�H�� �O�R�P�E�D�U�G�� �H�W�� �L�W�D�O�L�H�Q�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� �V�H�U�D�L�W�� �O�H��

prolongement insulaire144. 

 

De ce point de vue, la lettre de Castruccio Castracani a une importance fondamentale car elle 

fixe une carte mentale de la Corse vue par la monarchie aragonaise���� �/�D�� �V�X�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�p�W�X�G�H��

montrer�D�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q en Corse se construit par référence à ce 

document fondateur q�X�H���O�¶�R�Q���D�G�D�S�W�H���E�L�H�Q���V�€�U���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���U�p�D�O�L�W�p�V���S�R�O�L�W�L�F�R-stratégiques du 

moment. La Corse vue par les A�U�D�J�R�Q�D�L�V�� �H�V�W�� �D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� �W�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H�� �Hst 

donnée par ce premier document. 

�(�Q���F�H�O�D�����H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�H�P�S�W�H���G�H��topoi et de clichés que nous retrouverons tout au long de la 

période. 

 

 

3)   �*�p�R�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q�H���v�O�H 

 

a)  Un territoire marqué par le malgoverno 

 

Dans sa prose, Castruccio  rappelle en tout premier lieu �T�X�¶en ces temps troublés, la Corse 

souffre de famine et du mauvais gouvernement de se�V�� �Q�R�E�O�H�V���� �G�p�F�K�L�U�p�V�� �S�D�U�� �G�¶�L�Q�H�[�W�U�L�F�D�E�O�H�V��

querelles internes et incapables �G�¶�p�W�D�E�O�L�U���O�D���S�D�L�[���H�W���O�D���M�X�V�W�L�F�H�����V�R�X�U�F�H���G�H���W�R�X�W���E�R�Q���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W��

pour un prince chrétien. Il précise fort à propos que les nobles comme les peuples « totus 

desiderant unum dominum qui eos in pace et iusticia teneat », bel appel du pied à un roi 

                                                 
144 �-�¶�D�Y�D�L�V�� �X�Q�� �W�H�P�S�V�� �S�H�Q�V�p�� �S�R�Xvoir mettre en corr�p�O�D�W�L�R�Q�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q envers la Corse 
avec les rapports �T�X�¶elle peut entretenir avec les seigneuries des montagnes aragonaises et pyrénéennes mais là 
encore, les structures et les enjeux politiques espagnols sont apparus trop différent�V�� �G�H�V�� �P�L�H�Q�V�� �H�W�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �P�¶�D��
manqué pour pousser plus avant cette piste de recherche. COULON D., « Des vallées pyrénéennes au coeur de 
l'Europe et au Levant : Barcelone, interface entre réseaux marchands à différentes échelles à la fin du Moyen 
Âge », D. COULON (dir.), Réseaux de commerce et réseaux marchands. Concepts récents, réalités historiques 
du Moyen Age au XIXe siècle, Strasbourg,  2010, pp. 19-42. Eloísa RAMÍREZ VAQUERO, « La guerra de los 
nobles : una sociedad de banderizos en el Pireneo occidental », La guerre, la violence et les gens au Moyen-âge, 
1. Guerre et violence, dir. Ph. CONTAMINE, O. GUYOTJEANNIN, Paris, 1996, p. 111-124, centré sur la 
Navarre. La noblesse navarraise y est présentée comme una sociedad de banderizos, soit un groupe très attaché à 
la protection de ses privilèges et dont les lignages sont li�p�V�� �S�D�U�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �O�L�H�Q�V�� �H�Q�W�U�H�P�H�O�p�V���� �/�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H��
pouvoir fort favorise une guerre civile et des alliances avec les puissances extérieures impliquées dans le conflit, 
monarchie anglaise par la Gascogne, monarchie française ou castillane. Une structure et des comportements 
assez proches de ceux de la noblesse corse, encore que la notion de « guerre civile » ne soit jamais employée 
�S�R�X�U���O�¶�v�O�H�� 
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�S�D�F�L�I�L�F�D�W�H�X�U�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H « insule corsice, si esset in bonis manibus, multum esset de omnibus 

bonis fertilis ; iterum in mari est quaedam crux » Il ajoute �H�Q�F�R�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�v�O�H�� �H�V�W�� �W�U�q�V�� �V�D�L�Q�H�� �H�W��

abondante en eau, contrairement à la Sardaigne145. Autre argument de poids, appelé à un bel 

avenir : les potentialités de la diaspora. « M�X�O�W�L���F�R�U�V�L���V�X�Q�W���3�L�V�L�V�����3�O�X�P�E�L�Q�L�����L�Q���6�D�U�G�L�Q�L�D�«�H�W���L�Q��

diversis partibus mundi, qui reverterentur, ut credo, quando scirent posse in pace esse 

habitare. »  

�2�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �L�F�L�� �O�H�V�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�V�� �G�H�V�W�L�Q�p�V�� �j�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�V�� �V�X�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�v�O�H : 

salubrité, fortes potentialités agricoles, position stratégique clé en Méditerranée, diaspora 

�L�Q�I�O�X�H�Q�W�H���� �S�R�X�U�� �S�H�X�� �T�X�¶�X�Q�� �S�U�L�Q�F�H�� �Y�H�U�W�X�H�X�[�� �Y�H�X�L�O�O�H�� �E�L�H�Q�� �\�� �P�H�W�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H���� �/�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�� �G�H��

Lucques, reprend un autre cliché appelé à faire florès ���� �p�O�R�J�L�H�X�[�� �S�R�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���� �L�O�� �O�¶�H�V�W��

�P�R�L�Q�V���S�R�X�U���V�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V�����/�H�V���&�R�U�V�H�V�����V�H�O�R�Q���O�X�L�����V�R�Q�W���H�[�S�H�U�W�V���G�D�Q�V���O�H�V���P�D�X�Y�D�L�V���F�R�X�S�V���H�W���O�¶�D�U�W���G�H��

la traîtrise, �L�O�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �S�D�U�R�O�H�� �H�W�� �V�R�Q�W�� �P�D�O�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�V����Le lieu commun est connu, il 

figure déjà dans la chronique de Jacopo Doria, « qui si fia in corso, porta la testa in scorso » 

�H�W���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�H�V���O�H�W�W�U�H�V���G�¶�$�Q�W�R�Q�L�R���,�Y�D�Q�L���j���O�D���I�L�Q���G�X���;�9�H�������������� 146. Ce dernier, bien que 

précisant que les C�R�U�V�H�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���D�X�V�V�L���S�H�U�Y�H�U�V���T�X�¶�R�Q���O�H���G�L�W�����P�H�W���D�X�V�V�L���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H���S�H�X���G�H��

�I�R�L�� �T�X�¶�L�O�V�� �S�U�r�W�H�Q�W�� �D�X�[�� �V�H�U�P�H�Q�W�V���� �V�X�U�� �O�H�X�U�V�� �S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�V�� �T�X�H�U�H�O�O�H�V�� �H�W�� �V�X�U�� �O�H�X�U�� �D�U�W�� �F�R�Q�V�R�P�P�p�� �G�H��

�O�¶�p�O�R�T�X�H�Q�F�H���H�W���G�H���O�D���G�L�V�V�L�P�X�O�D�W�L�R�Q�����8�Qe très bel�O�H���S�K�U�D�V�H���G�¶�,�Y�D�Q�L���P�p�U�L�W�H���G�¶�r�W�U�H���U�D�S�S�H�O�p�H : « Ils 

�Q�H�� �I�R�Q�W�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H�� �j�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �T�X�¶à eux-mêmes et en sont rarement la victime de la part des 

�p�W�U�D�Q�J�H�U�V�����j���P�R�L�Q�V���T�X�¶�j���F�D�X�V�H���G�H���O�D���U�L�Y�D�O�L�W�p���G�H�V���I�D�F�W�L�R�Q�V�����L�O�V���Q�H���O�H�X�U���H�Q���O�L�Y�U�H�Q�W���H�X�[-mêmes le 

prétexte147. » 

�&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H���H�W���O�D���F�R�Q�T�X�r�W�H���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���O�¶�v�O�H�����&�D�V�W�U�X�F�F�L�R���V�H���Y�H�X�W���D�X�V�V�L��

pratique et dispense quelques conseils pour mener à bien les opérations militaires. Certaines 

�G�H�� �V�H�V�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �j�� �O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�V���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�H�X�Y�Hnt paraître plus surprenantes. 

�3�D�U�W�D�Q�W�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �T�X�H�� �O�D�� �I�O�R�W�W�H�� �G�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q�� �Y�L�H�Q�G�U�D�� �G�H�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �&�D�V�W�U�X�F�F�L�R�� �F�R�Q�V�H�L�O�O�H�� �G�H��

                                                 

145 Dans un rapport précédent (voir MG. MELONI, « �/�D�� �&�R�U�R�Q�D�« » op. cit.) Castruccio avertit �O�¶�L�Q�I�D�Q�W�� �G�H�� �V�H��
�P�p�I�L�H�U���G�H�V���I�L�q�Y�U�H�V���T�X�L���V�p�Y�L�V�V�H�Q�W���H�Q���6�D�U�G�D�L�J�Q�H�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�¶�p�W�p���H�W���T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W���U�D�Y�D�J�H�U���X�Q�H���D�U�P�p�H���H�Q��
campagne, ce qui arrivera fréquemment aux Aragonais. 

146 Annali Genovesi di Caffaro e i suoi continuatori, Roma 1929, vol. V, p. 108-110 Sur les campagnes génoises 
en Corse, voir A. VENTURINI, « Les expéditions génoises dans les îles aux XIIe et XIIIe siècles », dans, 
Présence et colonisation génoises dans les îles de Méditerranée, actes du colloque de Bastia-Lucciana, 6-8 
octobre 2006�����%�6�6�+�1�&�����F�R�O�O�����&�R�U�V�H���G�¶�K�L�H�U���H�W���G�H���G�H�P�D�L�Q���Q�ƒ�������%�D�V�W�L�D�����������������$�����9�(�1�7�8�5�,�1�,�����/�D���&�R�U�V�H���j���O�D���I�L�Q���G�X��
XIIIe siècle : essai de géographie historique avant et pendant les campagnes militaires de Luchetto Doria et 
Niccolò Boccanegra (1289-1290) », dans �/�H�V�� �K�D�E�L�W�D�W�V�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H�� �H�Q Méditerranée, Actes 
du 128e Congrès du CTHS, Bastia, 14-21 avril 2003, Etudes Corses n°60, 2005, p. 17-47. 

147 Les deux principal�H�V�� �O�H�W�W�U�H�V�� �G�¶�$�Q�W�R�Q�L�R�� �,�Y�D�Q�L�� �V�X�U�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� ����������-1464) ont été publiées et traduites par A. 
FRANZINI en annexe de son livre, La Corse du XVe, politique et société, 1433-1483, Ajaccio 2005, p. 687-692. 
Elles figurent en note dans ma conclusion, en guise de portrait final de notabilité insulaire au Quattrocento. 
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débarquer dans un port du sud comme Porto Vecchio, abri sûr, apte à recevoir une flotte 

nombreuse. Il faut voir dans ce conseil la mai�Q���G�¶�$�U�U�L�J�R���G�H���/�Ltala, puisque le golfe de Porto 

Vecchio, outre ses qualités naturelles, fait parti de sa seigneurie. 

Cette conquête doit se faire au printemps, car en hiver, le climat est rude et les montagnes 

enneigées. Les rares exemples que nous avons de campagne militaire hivernale, comme celle 

de Rinuccio della Rocca en 1502, semblent avoir été particulièrement pénibles148.  

�6�L�W�{�W���G�p�E�D�U�T�X�p�H���� �O�¶�D�U�P�p�H���G�R�L�W���p�W�D�E�O�L�U���G�H�V���I�R�U�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���F�D�P�S�D�J�Q�H�� �H�W���V�¶�H�P�S�D�U�H�U���U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W��

des châteaux qui verrouillent la montagne « totius insule sunt claves », en ne les laissant en 

aucune façon aux mains des seigneurs corses, trop peu fiables.  

 

�/�D�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�H�� �F�R�P�P�H�� �W�U�R�S�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �F�D�U���� �V�H�O�R�Q�� �&�D�V�W�U�X�F�F�L�R���� �O�H�V�� �&�R�U�V�H�V�� �V�R�Q�W��

�P�D�O�� �D�U�P�p�V�� �H�W�� �U�H�G�R�X�W�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�D�O�q�W�H���� �X�Q�H�� �E�R�Q�Q�H�� �D�I�I�D�L�U�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V��

Aragonais qui sont, avec les Génois, les grands spécialistes de cette arme. Cette précision a 

�G�¶�D�E�R�U�G���p�W�R�Q�Q�p���F�D�U���O�H�V���&�R�U�V�H�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�Q�W���p�Y�L�G�H�P�H�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�¶�D�U�E�D�O�q�W�H. Je pense pour ma 

part que Castruccio sous entend que les insulaires font de cette arme un usage individuel et ne 

�V�D�Y�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �H�Q��compagne, c'est-à-�G�L�U�H�� �H�Q�� �J�U�R�X�S�H�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �G�¶�D�U�E�D�O�p�Wriers, commes 

les utilisent Catalans et G�p�Q�R�L�V���� �K�D�E�L�W�X�p�V�� �j�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�U�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �U�H�G�R�X�W�D�E�O�H��

efficacité149. Les insulaires utilisent aussi de �S�H�W�L�W�V���F�K�H�Y�D�X�[���G�R�Q�W���O�D���O�H�W�W�U�H���Q�H���S�U�p�F�L�V�H���S�D�V���T�X�¶�L�O�V��

constituent un avantage déterminant150. Mal équipés, les Corses semblent aussi peu 

prévoyants ou fort pauvres, car Castruccio signale que leurs châteaux sont mal ravitaillés et 

donc faciles à prendre par un siège bien organisé. Cette remarque faisant suite dans le 

�G�R�F�X�P�H�Q�W���j���X�Q�H���p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�L�V�H�W�W�H���T�X�H���V�X�E�L�W���O�¶�v�O�H�����L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�H���O�H���P�D�Q�T�X�H���J�p�Q�p�U�D�O���G�H��

nourriture se ressente aussi dans le ravitaillement des châteaux. A moins que les petits 

seigneurs corses, habitués aux coups de main et aux cavalcate, soient peu aptes à gérer 

�H�I�I�L�F�D�F�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�S�S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �U�p�J�X�O�L�H�U�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �F�K�k�W�H�D�X�[���� �&�H�W�W�H�� �U�D�S�L�G�L�W�p�� �G�H�V�� �F�K�k�W�H�D�X�[��
                                                 
148 Au Moyen-âge, les expéditions militaires menées en hiver sont rares, du fait des difficultés à mener et 
entretenir des troupes pendant cette saison difficile. En 1502, Rinuccio della Rocca, attaqué par Niccolo Doria, 
�S�U�H�Q�G���O�H���U�L�V�T�X�H���G�¶�X�Q�H���F�D�P�S�D�J�Q�H���K�L�Y�H�U�Q�D�O�H���T�X�L���V�H���U�p�Y�q�O�H���G�p�V�D�V�W�U�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�L ; Voir M.A CECCALDI, Histoire de 
la Corse, 1464-1560, trad. A.M Graziani, Ajaccio, 2006, p. 162-169. 
149 Pour une synthèse sur la guerre en Corse voir en dernier lieu mon article : COLOMBANI, Ph., « �/�¶�D�U�W���G�H���O�D��
guerre en Corse au Moyen-âge », Colloque « �G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H, organisé par la SSHNC, Bastia, 
23 novembre 2012, BSSHNC n° 744-745, Bastia 2013, p. 179-192. 

150 �/�D�� �&�R�U�V�H�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �V�R�Q�W�� �G�p�F�U�L�W�H�V�� �F�R�P�P�H�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �U�D�F�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �G�H�� �F�K�H�Y�D�X�[���� �G�p�F�U�L�W�V��
comme petits et adaptés à un pays montagneux où les routes carrossables sont rares. Traditionnellement 
présentés comme très agiles, ces chevaux ne permettent pas de mener des charges de cavalerie lourde, si 
�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �E�D�W�D�L�O�O�H�V�� �G�¶�(�X�U�R�S�H�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H���� �2�Q�� �V�X�S�S�R�V�H�U�D�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�D�Y�D�O�L�H�U�V�� �F�R�U�V�H�V���� �V�X�U�� �G�H�� �W�H�O�O�H�V��
montures, mènent plutôt des opérations de harcèlement ou des actions dans lesquelles la rapidit�p���G�¶�D�W�W�D�T�X�H���H�W���G�H��
�I�X�L�W�H���O�¶�H�P�S�R�U�W�H���V�X�U���O�D���I�R�U�F�H���G�X���F�K�R�F�� 
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corses à céder face à des armées bien équipées capables de mener un siège en règle apparaît 

�G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �/�X�F�F�K�H�W�R�� �'�R�U�L�D�� �G�D�Q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H�V��castelli 

�Q�p�J�R�F�L�H�Q�W���O�H�X�U�� �U�H�G�G�L�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �V�L�P�S�O�H�� �p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �V�L�q�J�H�� �R�X�� �V�H�� �U�H�Q�G�H�Q�W�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W���� �G�q�V�� �T�X�H��

tout espoir de secours est perdu151. �3�D�U���F�R�Q�W�U�H�����&�D�V�W�U�X�F�F�L�R���F�R�Q�V�H�L�O�O�H���j���O�¶�D�U�P�p�H���G�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q���G�H���V�H��

�G�R�W�H�U���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��spécifiques de débroussaillage splantoribus cum ligonibus et ronciglis et 

�p�T�X�L�S�H�U�� �O�H�V�� �I�D�Q�W�D�V�V�L�Q�V�� �H�Q�� �O�D�Q�F�H�V�� �F�R�X�U�W�H�V���� �j�� �O�¶�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�O�O�H�V�� �T�X�¶�X�W�L�O�L�V�H�Q�W�� �O�H�V�� �&�R�U�V�H�V���� �O�H�V��

lance�V�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �G�¶�K�D�V�W�� �H�W�� �G�H�� �M�H�W���� �V�L�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�H�V�� �H�W�� �P�H�X�U�W�U�L�q�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H���� �/�H�V�� �F�D�Y�D�O�L�H�U�V��

sont considérés comme peu utiles, du fait du relief et de la végétation. 

 

Au final la Corse de Castruccio �p�Y�R�T�X�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�¶�X�Q�H���v�O�H���© dont les principales défenses sont 

les rivages et les montagnes �ª�� �V�H�O�R�Q���O�H���P�R�W���G�¶�,�Y�D�Q�L���H�W���T�X�L�����G�X���I�D�L�W���G�H���V�D���I�D�L�E�O�H���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�����Q�H��

�S�H�X�W�� �D�O�L�J�Q�H�U�� �T�X�¶�X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �O�L�P�L�W�p�� �G�H�� �F�R�P�E�D�W�W�D�Q�W�V�� ���������������� �I�D�Q�W�D�V�V�L�Q�V�� �H�W�� �������� �j�� �������� �F�D�Y�D�O�L�H�U�V��

selon Castruccio), certes braves mais trop mal équipés et désunis pour être efficaces.  

 
Figure 17 : Tableau des effectifs militaires des principaux seigneurs corses152. 

 

Le principal danger vient du caractère des Corses, inconstants et déloyaux, qui imposent à 

toute autorité tutélaire une méfiance de tous les instants. Dans les représentations médiévales, 

les insulaires apparaissent souvent comme une sorte de condensé des défauts que les autres 

                                                 
151 Sur les campagnes génoises en Corse, voir A. VENTURINI, « les expéditions génoises dans les îles aux XIIe 
et XIIIe siècles »..., op. cit.   

 

152 ISTRIA (D.), Pouvoirs et fortifications dans le nord de la Corse, XIe-XIVe, Ajaccio, 2005, p. 365. 
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peuples reprochent aux Italiens (infidèles, polémistes, traîtres, beaux parleurs) aggravés en 

�&�R�U�V�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �H�W�� �S�D�U�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �Y�L�O�O�H�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �G�H��

civilisation.   

 

 

b)  Morally repugnant elite153. Les seigneurs : des alliés peu vertueux mais 

nécessaires. 

 

La somme des ces nombreux défauts et de ces quelques qualités, trouve sa quintessence dans 

la noblesse insulaire, dont Castruccio Castracani dresse un portrait particulièrement précis.  

�&�H�W�W�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���S�D�U���G�¶�p�Y�L�G�H�Q�W�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���H�W���V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�V�����'�D�Q�V��

une île où le pouvoir politique est particulièrement morcelé, le conquérant soucieux de 

victoire se doit de connaître avec acuité les liens qui unissent les différentes familles, la nature 

des relations entre les différent�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V�� �H�W�� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �G�H�� �I�R�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �H�Q�W�U�H�Wiennent entre 

eux. La vision de Castruccio doit beaucoup à son informateur, Arriguccio de Litala, dont nous 

�D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���p�Y�R�T�X�p���O�¶�p�Y�L�G�H�Q�W�H���S�D�U�W�L�D�O�L�W�p�� 

Selon lui, deux grandes familles dominent la Corse : les Cinarchesi au sud et les Cortinchi au 

nord auxque�O�V�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W�� �O�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�Xrs du Cap, da Mare et Avogari. Mais il précise que ces 

familles, liées entre elles par des alliances matrimoniales remontant à Giudice de Cinarca, 

sont déchirées par des luttes internes et elles-mêmes divisées en sous-groupes de seigneuries 

plus modestes et le plus souvent ennemies. A ces considérations il ajoute un état des forces de 

chaque seigneur en précisant le nombre de fantassins (pedites) et de cavaliers (milites�����T�X�¶�L�O�V��

peuvent aligner. E�W���� �H�[�T�X�L�V�H�� �S�U�p�F�L�V�L�R�Q���� �V�H�� �I�H�Q�G�� �G�¶un petit portrait physique et moral pour 

chaque noble important.  

Il est ici possible de mener une étude croisée entre les informations précises données par le 

�G�R�F�X�P�H�Q�W���H�W���F�H�O�O�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���S�D�U���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H�����Q�R�W�U�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���V�R�X�U�F�H���S�R�X�U���O�¶�p�S�R�T�X�H���� 

 

Pour ce qui concerne les Cinarchesi, il met en avant plusieurs personnages. Bien sûr, 

�$�U�U�L�J�X�F�F�L�R�� �G�H�� �/�L�W�D�O�D���� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�H�X�U�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �O�R�X�H�� �O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �T�X�D�O�L�W�p�V�� �© probus homo et 

inter alios corsos reputatur bonus et legalis �ª���H�W���S�U�p�F�L�V�H���T�X�H���V�D���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H���G�L�V�S�R�V�H���G�¶�H�[cellents 

ports, comme San Cipriano ou Porto Vecchio et est la plus proche de la colonie génoise de 

                                                 
153 �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���D���p�W�p���X�W�L�O�L�V�p�H���H�Q�������������S�D�U���O�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�X�U���G�H�V���(�W�D�W�V-Unis à Haïti pour désigner ses interlocuteurs 
locaux, eux aussi indispensables mais peu vertueux. Le terme a fait flores, souvent simplifié en MRE. 
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Bonifacio. Il dispose de 1200 fantassins et 100 ca�Y�D�O�L�H�U�V���S�R�X�U���S�H�X���T�X�¶�L�O���U�H�o�R�L�Y�H���O�¶�D�S�S�X�L���G�H���V�H�V��

�I�U�q�U�H�V�����,�O���V�H���G�p�F�O�D�U�H���I�L�G�q�O�H���j���O�¶�$�U�D�J�R�Q���G�q�V�������������� 

Moins flat�W�H�X�U�� �H�V�W�� �O�H�� �S�R�U�W�U�D�L�W�� �T�X�¶�H�Q�� �I�Dit Giovanni della Grossa. Pour le chroniqueur,  Arrigo 

Strambo de Litala est un seigneur peu recommandable qui, après avoir essayé, sans succès, 

�G�¶�p�W�H�Q�G�U�H���V�D���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H���H�Q���V�¶�H�P�S�D�U�D�Q�W���G�H���F�H�O�O�H���G�H�V���V�H�V���Q�H�Y�H�X�[���H�W���G�H���F�H�O�O�H���G�H���V�R�Q���I�U�q�U�H�����V�¶�D�O�O�L�D���j��

Ottone Doria pour devenir seigneur de Corse, comme son père. Il fut acclamé à la Canonica 

mais mourut 8 jours après son élection, juste punition pour un homme méchant, indigne, selon 

�*�L�R�Y�D�Q�Q�L�����G�H���J�R�X�Y�H�U�Q�H�U���O�¶�v�O�H154. 

Un autre personnage, décrit à la fois par Castruccio et Giovanni, est le Dominus Guglielmo 

Salnese de Istria, milites, fils bâtard de Giudice. Le seigneur de Lucques rappelle le rôle 

trouble de Salnese aux côtés des Génois dans �O�¶�D�U�U�H�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�Q���S�q�U�H���*�L�X�Gice, confirmant en 

cela la chronique selon laquelle ce fils a donné son père aux Génois et traîne  pour le restant 

de ses jours une réputation de traître qui transparaît dans la lettre de Castruccio : « Probus 

miles,  semper fecit guerram patri suo et quando potuit fratribus suis et convicinis, nullam 

habet legem nec firmitatem.» La chronique rappelle la juste punition de ses crimes car, dans 

�V�H�V���Y�L�H�X�[���M�R�X�U�V�����L�O���I�X�W���F�K�D�V�V�p���G�H���V�R�Q���F�K�k�W�H�D�X���G�¶�,�V�W�U�L�D���S�D�U���V�R�Q���I�L�O�V���$�U�U�L�J�R���H�W���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W���j���H�U�U�H�U���V�D�Q�V��

logis à travers son ancienne seigneurie. En 1325, du temps de sa splendeur, il aligne toutefois  

600 fantassins et 24 cavaliers.  

 

 
Figure 18 �����O�H���V�L�W�H���G�X���F�K�k�W�H�D�X���G�¶�,�V�W�U�L�D�����D�X���V�R�P�P�H�W���G�H���O�D���V�H�U�U�D���G�¶�,�V�W�U�L�D�����G�R�P�L�Q�D�Q�W���D�X���Q�R�U�G�����O�¶�H�P�E�R�X�F�K�X�U�H���G�H���O�D���Y�D�O�O�p�H���G�X��

Taravo (sur la �J�D�X�F�K�H�������6�X�U���O�¶�D�X�W�U�H���Y�H�U�V�D�Q�W���G�X���P�D�V�V�L�I�����Y�H�U�V���O�H���V�X�G�������O�H���J�R�O�I�H���G�X���9�D�O�L�Q�F�R�����F�R�Q�W�U�{�O�p���S�D�U���O�H���F�K�k�W�H�D�X���G�H���O�D��

Rocca, voisin et concurrent. 

                                                 
154 GdG. p. 191. 
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Figure 19 �����G�p�W�D�L�O���G�H���O�D���S�R�L�Q�W�H���U�R�F�K�H�X�V�H���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���V�¶�p�O�H�Y�D�L�W���O�H���F�K�k�W�H�D�X���G�¶�,�V�W�U�L�D�����S�K�R�W�R�����3�L�Hrre-Henri Weber.) 

Castruccio met aussi en avant �O�D�� �I�L�J�X�U�H�� �G�H�� �/�X�S�D�F�F�L�R�O�R�� �G�¶�2�U�Q�D�Q�R���� �Q�H�Y�H�X�� �G�H�� �*�L�X�G�L�F�H���� �F�R�X�V�L�Q��

germain de Salnese.  600 fantassins, 80 cavaliers sont au service de cet  « homo cautus et 

�V�D�J�D�[�«�P�D�J�Q�D�� �Y�X�O�S�L�V�� �S�X�O�F�H�U�� �H�T�X�L�W�D�W�R�U�� �H�W�� �V�D�S�L�H�Q�V�� �K�R�P�R ». Un homme à ménager ! La 

�F�K�U�R�Q�L�T�X�H���F�R�Q�F�R�U�G�H���F�D�U���/�X�S�R���R�X���/�X�S�D�F�F�L�R�O�R���G�¶�2�U�Q�D�Q�R���� �\�� �H�V�W���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�p�F�U�L�W���F�R�P�P�H���X�Q��

personnage très important du début du XIVe siècle, véritable fondateur de la puissante maison 

�G�¶�2�U�Q�D�Q�R�����3�R�X�U���D�U�U�L�Y�H�U���j���V�H�V���I�L�Q�V�����L�O���W�D�L�O�O�D���G�D�Q�V���O�D��seigneurie de Cinarca-Gozzi, au nord de la 

sienne, étendant ainsi son pouvoir depuis son Taravo originel vers les vallées de la Gravona et 

du Prunelli. 

Dernier cinarchese au portrait plus équivoque : Dominus Raynerius (de Cinarca), neveu de 

Giudice (fils d�¶�X�Q�H���I�L�O�O�H���G�H���*�L�X�G�L�F�H�������D�O�L�J�Q�D�Q�W�����������I�D�Q�W�D�V�V�L�Q�V���H�W�����������F�D�Y�D�O�L�H�U�V�����P�D�U�L�p���j���O�D��nièce 

de Guglielmo de Petralarat�D�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �U�p�S�X�G�L�pe pour épouser la fille de Branca Doria un 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �Q�R�E�O�H�� �J�p�Q�R�L�V�� �G�H�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �8�Q�� �K�R�P�P�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �U�R�L�� �P�p�Q�D�J�H�� �H�Q�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�Q�W 

des pourparlers diplomatiques avec Pise. Et pourtant décrit comme une sorte de baderne 

« stultus, probus et non diligitur a suis hominibus �ª�����T�X�¶�L�O���I�D�X�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�����H�X���p�J�D�U�G���j��

�V�R�Q���U�D�Q�J���S�O�X�V���T�X�¶�j���V�H�V���F�D�S�D�F�L�W�p�V155. 

Castruccio ajoute pour le sud les Biancolacci et les Bisugeni, voisins et parents des 

Cinarchesi, anciennes familles désormais rabaissées. 

                                                 
155 Peut-�r�W�U�H���V�¶�D�J�L�W-�L�O�����P�D�L�V���O�D���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H���G�H���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�H�O�O�H���G�X���G�R�F�X�P�H�Q�W�����G�H���5�L�Q�H�U�L���G�H���*�R�]�]�L�����I�O�R�X�p��
�S�D�U���6�D�O�Q�H�V�H���G�¶�L�V�W�U�L�D���T�X�L���O�H���Y�H�Q�G�L�W���j���/�X�S�R���G�¶�2�U�Q�D�Q�R�����F�H���G�H�U�Q�L�H�U���O�X�L���S�U�H�Q�D�Q�W���O�H���V�X�G���G�H���V�D���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H���G�H���&�L�Q�D�U�F�D���� 
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Au n�R�U�G�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �O�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�� �G�H�� �/�Xcques distingue les Cortinchi : une formule suffit à les 

caractériser, « predicti cortinghi, si essent concordes dominarentur in insula ». La branche 

principale sont les Cortinchi de Petra Ellarata, parents avec les Cortinchi de Lumito et les 

Cortinchi de Verde « cortinghi de verde sunt consanguinei cortingorum de petra ellarata et 

eos odiunt. » Les Cortinchi descendent tous de deux frères Guglielmo et Ugo. Guglielmo était 

�P�D�U�L�p���j���O�D���V�°�X�U���G�H���0�D�Q�X�H�O�H���G�H���$�Y�R�J�D�U�L���H�W���8�J�R�����D���p�S�R�X�V�p���X�Q�H���I�L�O�O�H���O�p�J�L�W�L�P�H���G�H���*�L�X�G�L�F�H��156 

Les fils des deux frères (trois fils pour Guglielmo, huit pour Ugo selon Castruccio, la 

chronique dit  trois et sept) se déchirent depuis la mort des pères.  

Le document donne une image plutôt négative des Cortinchi qui apparaissent, même par 

rapport aux Cinarca, comme une famille totalement atomisée et déchirée par des haines 

récentes et tenaces, ce qui empêche de les considérer comme des alliés sûrs pour �O�¶�$�U�D�J�R�Q����

�G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �D�W�W�H�V�W�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �V�\mpathies pro-génoises. Le rapport de 

�&�D�V�W�U�X�F�F�L�R���Q�H���S�U�p�F�L�V�H���P�r�P�H���S�D�V���O�H�V���I�R�U�F�H�V���T�X�¶�L�O�V���V�R�Q�W���F�D�S�D�E�O�H�V���G�¶�D�O�L�J�Q�H�U���H�W���G�R�X�W�H���V�X�U���O�H���Q�R�P��

de nombreux rejetons Cortinchi. Est-ce alors �X�Q�� �D�Y�H�X�� �G�¶�L�J�Q�R�U�D�Q�F�H�� �I�D�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �W�U�q�V��

�F�R�P�S�O�H�[�H�� �R�X�� �O�D�� �Y�L�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��cinarchese qui dénie ses ennemis du nord et les écarte du pacte 

�S�U�R�P�H�W�W�H�X�U���D�Y�H�F���O�¶�$�U�D�J�R�Q ? Effectivement les Cortinchi �Q�¶�D�S�S�D�U�D�vtront que tardivement dans 

�O�H�V�� �O�L�V�W�H�V�� �G�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V�� �I�L�G�q�O�H�V�� �j�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q���� �S�D�U�� �O�D�� �Y�R�L�[�� �G�H�� �G�H�X�[�� �I�L�O�V�� �G�¶�8�J�R�Q�H���� �2�S�S�L�F�L�Q�X�V�� �H�W��

Capone qui se déclarent fidèles au roi Alphonse IV au tournant des années 1330157. 

 

Aux seigneurs Cortinchi �V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���I�D�P�L�O�O�Hs seigneuriales qui leur sont plus ou moins 

liées : seigneurs de Loreto ou de Nebbio, Bagnaninchi autour de Biguglia, marchiones (les 

marquis de Massa), issus des Obertenghi, Covasinaci, Capocorsini (de Mari et Avogari, les 

�V�H�X�O�V�� �G�R�Q�W�� �R�Q�� �S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �J�X�H�O�I�H�V�� �S�R�X�U�� �0�D�Q�X�H�O�H��de Avogari et gibelins pour 

Alamannone de Mari158.) 

 

Pour tous, le document donne les forces disponibles, les principaux �V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H�� �H�W��

quelques descriptions physiques et morales savoureuses : Vincentello Cortinchi, fils de 
                                                 

156 Ces deux pe�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���D�X�V�V�L���G�D�Q�V���O�H�V���V�R�X�U�F�H�V���J�p�Q�R�L�V�H�V���O�R�U�V�T�X�µ���L�O�V���I�R�Q�W���V�R�X�P�L�V�V�L�R�Q���j���O�D���F�R�P�P�X�Q�H��
de Gênes au début du XIVe siècle, mais ils sont présentés comme pères et fils !) Voir MG. MELONI, « La 
�&�R�U�R�Q�D�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�� �H�� �O�D�� �&�R�U�V�L�F�D�«�� �R�S���F�L�W », note 54, p. 619 et J.A CANCELLIERI, « Homines populus 
corsice... », op. cit.  

157 ACA, Canc. C.R., Alfonso IV, caja 28, c. 3365. 

158 Par contre, pas de trace de Giovaninello de Loreto, le redoutable ennemi de Giudice dans la chronique de 
Giovanni della Grossa. 
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Guglielmo « magnus, pulchra satura, probus in armis, avarus » ;  �&�R�U�U�D�G�X�F�F�L�R�����I�L�O�V���G�¶�8�J�R�Q�H��

Cortinchi, « neque calidus, necque frigidus ;  Manuele de Avogaris « proditor pessimus. » A 

�F�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V���V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W���G�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���Q�R�E�O�H�V���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V�����F�R�P�P�H���O�H�V��Campoloringhi, 

Brataglesi, Santantonatti illa de Corbaya, Baschesi, Spiloncattici, Oressinchi, Amondaschi, 

Relbiati, �D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q�H���O�R�Q�J�X�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���&�R�Y�D�V�L�Q�D�����I�D�P�L�O�O�H���G�H���S�H�X���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���D�X���;�,�9�H��

siècle,  �P�D�L�V���G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H���P�p�P�R�L�U�H159. 

�/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�R�Q�Q�H�� �X�Q�H�� �Y�L�Vion très confuse de la féodalité du nord, manifestement éparpillée 

en de très nombreuses familles parentes et rivales160. Cette vision négative est partagée par la 

chronique qui présente elle aussi les multiples querelles qui déchirent les différentes familles, 

�H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���F�H�O�O�H���T�X�L���R�S�S�R�V�D���O�H�V���W�U�R�L�V���I�L�O�V���G�H���*�X�J�O�L�H�O�P�R���&�R�U�W�L�Q�F�R���D�X�[���V�H�S�W���I�L�O�V���G�¶�8�J�R�� 

 

Malgré ces multiples inconvénients, les arguments de Castruccio �H�W�� �G�¶�$�U�U�L�J�X�F�F�L�R�� �G�H�� �/�Ltala 

�V�H�P�E�O�H�Q�W���D�Y�R�L�U���S�R�U�W�p���S�X�L�V�T�X�H�����G�p�S�D�V�V�D�Q�W���O�H�V���U�p�W�L�F�H�Q�F�H�V���G�X���U�R�L���-�D�F�T�X�H�V���,�,���j���V�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�U���G�D�Q�V���O�H��

�F�R�Q�W�H�[�W�H�� �L�W�D�O�L�H�Q�� �H�W�� �O�D�� �O�p�J�H�Q�G�D�L�U�H�� �S�U�X�G�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�D�Q�W Alfonse (futur Alphonse IV le 

Débonnaire), la Couronne �V�H���G�p�F�L�G�H���j���U�p�X�Q�L�U���X�Q�H���I�O�R�W�W�H���G�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q���S�R�X�U���O�D���&�R�U�V�H�����j���O�¶�p�W�p������������ 

 

c)  �/�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���P�D�Q�T�X�p�H���G�H���������� 

 

Dès février 1325, �O�H���U�R�L���-�D�F�T�X�H�V�����j���O�D���I�D�Y�H�X�U���G�¶�X�Q�H���D�P�E�D�V�V�D�G�H���D�X�S�U�q�V���G�H���V�R�Q���I�U�q�U�H���)�U�p�G�p�U�L�F���U�R�L��

de Sicile, ou plutôt de Trinacrie, avait demandé à ce dernier une aide financière pour la 

�F�R�Q�T�X�r�W�H���G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �O�¶�D�V�V�X�U�D�Q�W���T�X�H�� �O�D�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�� �V�¶�D�Q�Q�R�Q�oait facile, du fait de la famine qui 

touchait cette île���� �G�H�� �O�D�� �G�p�V�X�Q�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V���� �G�R�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�p�M�j�� �U�D�O�O�L�p�V�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�L�G�H��

apportée par Castruccio Castracane161. �/�¶�D�I�I�D�L�U�H���V�H�P�E�O�D�L�W bien engagée. 

 

�/�H�V�� �S�U�p�S�D�U�D�W�L�I�V�� �V�¶�D�F�F�p�O�q�U�H�Q�W�� �j�� �O�¶�p�W�p�� ������������dans le contexte de la réception de la lettre de 

Castruccio qui se conçoit ici comme une ultime note diplomatique avant le début des 

�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���� �/�D�� �I�O�R�W�W�H�� �G�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q��est confiée �j�� �O�¶�D�P�L�U�D�O�� �)�U�D�Q�F�H�V�F Carroç qui reçoit en juillet 

                                                 
159 La Chronique �H�Q���I�D�L�W���O�¶�X�Q�H���G�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���I�R�Q�G�D�W�U�L�F�H�V���G�H���O�D���Q�R�E�O�H�V�V�H���L�Q�V�X�O�D�L�U�H�����G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W���G�X���F�p�O�q�E�U�H���*�D�Q�H�O�R�Q����
arrivé avec Ugo Colonna. Nous sommes ici dans la partie légendaire de la chronique mais cette volonté du 
Giovanni della Grossa de rattacher la Corse à la geste �G�H�� �&�K�D�U�O�H�P�D�J�Q�H���� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�D�P�L�O�O�H�� �H�Q��
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����P�p�U�L�W�H�U�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���p�W�X�G�L�p�H�� 
160 Ce portrait de famille assez catastrophique qui met en avant des figures de rudes guerriers, parfois courtois 
mais le plus souvent violents parjures et surtout désunis et inaptes au « �E�X�R�Q�¶�� �J�R�Y�H�U�Q�R », pose peut-être un 
�p�O�p�P�H�Q�W���G�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�Lon sur la moindre résistance des seigneurs du nord face à la révolte populaire de 1357. 
161 ACA Canc. reg. 338, f. 168-170, confirmé pare ZURITA, Anales�«, Livre, VI, chap. LVI.  
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1325 une lettre du roi lui dispensant quelques sages conseils162.  �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[, 

aussi prémonitoire que visionnaire, est de ne pas se risquer en Corse au détriment de la 

�V�p�F�X�U�L�W�p�� �G�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�H�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �&�H�W�W�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �F�D�U���� �R�X�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�L�W�H��

�S�U�X�G�H�Q�W�H���j���Q�H���S�D�V���O�k�F�K�H�U���O�D���S�U�R�L�H���S�R�X�U���O�¶�R�P�E�U�H�����H�O�O�H���I�L�[�H���G�q�V�������������X�Q���L�Q�Y�Driant de la politique 

aragonaise pour le Regnum, qui est de systématiquement privilégier la réalité de la domination 

�G�H���O�D���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���D�X���G�p�W�U�L�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�T�X�r�W�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H�� Cette devise trouve 

une application quasi immédiate puisque de façon quasi contemporaine à la rédaction de cette 

�O�H�W�W�U�H���� �O�H�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �H�Q�W�U�H�� �H�Q�� �U�p�Y�R�O�W�H���� �P�H�W�W�D�Q�W�� �I�L�Q�� �j�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �J�U�k�F�H�� �G�R�Q�W�� �D�Y�D�L�W��

bénéficié la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q �G�D�Q�V���O�H�V���S�U�H�P�L�q�U�H�V���D�Q�Q�p�H�V���G�H���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�¶�v�O�H�� 

 

La révolte part du nord, de la ville de Sassari  citta inquieta, déçue par ses nouveaux statuts et 

soutenue par les seigneuries Doria et Malaspina, mécontentes des répartitions de fiefs au 

profit des nobles catalano-aragonais et du j�X�J�H�� �G�¶�$�U�E�R�U�H�D, jugés trop favorisés. Dans une 

�p�W�U�D�Q�J�H�� �D�O�O�L�D�Q�F�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�H�Q�Q�H�P�L�� �F�R�P�P�X�Q���� �&�D�J�O�L�D�Ui la pisane rejoint Sassari la génoise 

enflamm�D�Q�W���G�H�V�� �E�U�D�Q�G�R�Q�V�� �G�H�� �U�p�Y�R�O�W�H�� �G�X�� �Q�R�U�G�� �D�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�v�O�H����Savone et Pise fournissent une 

flotte aux insurgés, qui rend la menac�H���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���J�U�D�Y�H���S�R�X�U���O�H�V���$ragonais163. 

�/�¶�D�P�L�U�Dl Francesc Carroç�����T�X�L���U�p�X�Q�L�V�V�D�L�W���V�D���I�O�R�W�W�H���H�Q���Y�X�H���G�H���O�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�U�V�H�����U�H�Q�R�Q�F�H���j��

son premier objectif et se porte contre les rebelles. En décembre 1325, les 22 galères et les 13 

�F�R�T�X�H�V�� �D�U�P�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�P�L�U�D�O�� �L�Q�I�O�L�J�H�Q�W�� �X�Q�H�� �V�p�Y�q�U�H�� �G�p�I�D�L�U�H�� �j�� �O�D�� �I�O�R�W�W�H�� �O�L�J�X�U�R-pisane marquant le 

début de la fin pour le mouvement de révo�O�W�H���� �/�¶�D�Q�Q�p�H���V�X�L�Y�D�Q�W�H���H�Q���������������O�¶�,�Q�I�D�Q�W���L�P�S�R�V�H���X�Q��

nouveau traité de paix léonin qui chasse définitivement Pise de ses possessions sardes. 

                                                 
162  �>�«�@��Memorialis ex parte serenissimi domini infantis Alfonsi excellentis-simi principis domini regis 
Aragonum primogeniti eiusque generalis pro-curatoris ac comitis Urgelli nobili viro Francisco Carrocii regio 
«ammirato» generali gubernatori Sardinie et Corsice regni et dilectis ac fidelibus suis Petro de Libiano et 
Bonanato de Petra ac Arnaldo de Caçiano.In primis respondet dictus dominus infans quod sicut sciunt dicti 
ammiratus et Bonanatus miserat ad dominum Lucanum Petrum Magneti scriptorem suum pro expeditione 
negocii insule Corsice; responsum nunc ab eo habuit pro quod sibi significavit quod ipse fuit cum domino 
Lucano apud Pistorum et quod, altissimo faciente negotium, ipsum est feliciter expeditum adeo quod dictus 
Petrus Magneti vadit nunc apud insulam Sardinie ad dictum ammiratum pro exponendo sibi clare negotia et 
exequendis que coram domino rege et domino infante in presentia dicti ammirati, quando dictus Petrus Magneti 
fuit missus, ordinata fuerunt. Quare dominus infans mandat quod, audita relation Petri Magneti, si viderint quod 
absque periculo insule Sardinie et castri de Bonayre tractatus insule Corsice valeat explicari, incedant ad 
ipsum, prehabito consilio egregii iudicis Arboree cui dominus infans scribit latius de predictis rogando ipsum ut 
sollicitudinem consilio auxilio et favore velit opera dare effettui negocii supradicti; insuper mandat eisdem 
dominus infans quod in omnibus agendis regni ration consilium dicti nobilis iudicis prudentiam et nobilitatem 
pollentis cuius in arduis et scritis passibus sanum et legale consilium est expertus���>�«�@���$�&�$�����&�D�Q�F�����U�H�J�������������I. 
11v-14v. Publié par Marco TANGHERONI, « Alcuni aspetti�«  » op. cit., p. 145, doc IX. Et M.G MELONI, 
Castruccio,  note 21, p. 617.  

 

163 G. MELONI, Genova et Aragona�«, op.cit., vol. II p. 10-12. 
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Risquons-nous au what if  et considérons que la flotte de 13 coques et 22 galères, soit une 

force équivalente à celle qui débarqua en 1323 en Sardaigne eût cinglé vers la Corse et 

debarqué à Porto Vecchio ou ailleurs, dans une �v�O�H�� �R�X�� �Q�H�� �O�¶�D�W�W�H�Q�G�D�L�W�� �D�X�F�X�Q�� �F�R�Q�W�U�H�� �S�R�X�Y�R�L�U��

�V�p�U�L�H�X�[�����T�X�¶�H�Q���H�X�W-il été du Regnum Corsice �"���&�¶�H�V�W���O�j le premier rendez-vous manqué entre la 

Corse et la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q, prélude �j���E�L�H�Q���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�R�P�E�D�W�V�� 

 

� �,�F�L���V�¶�D�F�K�q�Y�H���O�D���S�D�U�W���G�H���Q�R�W�U�H���p�W�X�G�H���U�H�Q�Y�H�Q�D�Q�W���D�X���'�U�R�L�W�� 

 

Nous étions partis, trente ans auparavant, �G�¶�Xne âpre négociation entre chancelleries 

méditerranéennes cherchant à résoudre un conflit des plus concret en jouant sur les notions 

juridiques �G�¶�Ductoritas, cherchant à définir avec efficacité le dominum eminens de chacun sur 

un ensemble de territoires contestés ou revendiqués afin de rétablir la concordia attendue 

entre princes chrétiens. 

De cette turbidité naquit une entité diplomatique nouvelle, une res, le Regnum Sardinie et 

Corsice, �G�H�X�[�� �v�O�H�V�� �V�°�X�U�V�� �P�D�L�V�� �S�R�L�Q�W�� �M�X�P�H�O�O�H�V���� �X�Q�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �T�X�L�� �Q�H�� �O�H�V��

�F�R�Q�F�H�U�Q�D�L�W�� �S�D�V���� �V�R�X�V�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �p�P�L�Q�H�Q�W�H �P�D�L�V�� �W�K�p�R�U�L�T�X�H�� �G�X�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �O�X�L-même vassal 

�G�¶�X�Q���S�D�S�H���T�X�L���W�U�R�X�Y�D�L�W���O�j���O�H���P�R�\�H�Q���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���V�R�Q���D�X�W�R�U�L�W�p���V�X�S�U�r�P�H sur de vastes espaces que 

la triple tiare de s�D�L�Q�W���3�L�H�U�U�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�L�W���j���G�R�P�L�Q�H�U�� 

Vingt ans plus tard, le roi Jacques, utilise �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���T�X�¶�L�O���W�L�H�Q�W���G�X dominium eminens pontifical 

pour exercer en toute légitimité sa licentia invadendi  sur son royaume de Sardaigne et de 

�&�R�U�V�H���� �D�X�� �G�p�W�U�L�P�H�Q�W���G�H�V�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �T�X�L�� �\�� �H�[�H�U�F�D�L�H�Q�W���O�H�� �O�H�X�U�� �M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V�����/�¶�D�X�F�W�R�U�L�W�D�V devient 

imperium, le calame se double du fer, la voile de la galée devance la feuille du scribe. 

�/�H�V�� �U�R�L�V�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �F�R�P�P�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V�� �P�p�G�L�p�Y�D�X�[���� �Y�R�L�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �j�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H��

celui du Christ victorieux : vincit, regnat, imperat���� �3�R�X�U���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���G�D�Q�V�� �V�D�� �J�O�R�L�U�H���� �O�D�� �O�R�L�� �G�X��

roi comme celle de Dieu doit prendre chair. 

 

 

 

�&�¶�H�V�W���O�H���W�H�P�S�V���G�H�V���+ommes. 
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I)  LE TEMPS DES RIVALITES : GÊNES CONTRE ARAGON, 

BARONS CONTRE BARONS 

 

 

« E avuto Cinarca, Goglermo si fece cavallero e si dicea poi Misser Goglermo da lo 

Geneparo, Goglermo da Cinarca. E dopoi avuto Cinarca si avea facto più inanti, et era 

�V�W�L�P�D�W�R�� �S�L�•�� �G�L�� �R�J�Q�L�� �D�O�W�U�R�� �V�L�J�Q�R�U�H�� �G�L�� �O�¶�,�V�X�O�D���� �H�� �F�R�P�L�Q�F�L�z�� �D�G�� �D�F�F�U�H�V�F�L�H�U�H�� �L�O�� �O�R�U�R�� �G�R�P�L�Q�L�R�� �H�� �D��

tenere tracto e corrispondentia col Re di Aragona. E li Genovesi che cominiciavano ad 

estendersi ed a intendere in le cose di Corsica, e non stavano bene con li Aragonesi e 

Catalani lo ebbero a male che Goglermo li dessi a connosciere, e faciesse amistà con loro 

Aragonesi per le guerre che fra Aragonesi e Genovesi tenevano sopra a le pretensione di 

Sardigna, e non venia bene alli Genovesi tenere Corsica allora sospectosa ; havendo ad 

andare in Sardigna per forza, aveano di passare per Corsica o vista di Corsica con le sue 

galere o altra sorte di navili loro164.» 

 

Giovanni della Grossa a un goût certain pour la synthèse. Il affectionne particulièrement ce 

genre de petits paragraphes qui font un point régulier de la situation politique, clairières 

bienvenues, tant pour le lecteur que pour le chroniqueur, dans le maquis serré et épineux qui 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�H���O�D���J�H�V�W�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H���F�R�Q�W�p�H���S�D�U���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���� 

Certes, ses analyses sont sujettes à cautions et doivent être critiquées et nuancées par la 

�P�p�W�K�R�G�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �P�D�L�V�� �F�H�V�� �V�D�\�Q�q�W�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�D�F�F�q�V�� �F�R�P�P�R�G�H�V���� �W�H�O�O�H�V�� �O�H�� �U�H�F�L�W�D�W�L�I��

d�¶�X�Q��laudario, pour ap�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H�� �G�¶�X�Q���&orse médiéval sur les réalités de son 

temps. Celle-�F�L�� �Q�H�� �G�p�U�R�J�H�� �S�D�V�� �j�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �H�W�� �O�L�Y�U�H�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H��

�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���� �&�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �H�V�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �F�D�U���F�¶�H�V�W�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�Ls, 32 ans après 

�O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q���� �T�X�H�� �O�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�X�U�� �G�D�L�J�Q�H�� �I�D�L�U�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �O�p�J�L�W�L�P�H�V�� �G�X�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q��

sur la Corse.  

�/�H�V�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �O�D�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H�� �Q�H�� �V�X�Lvent en rien une 

stratégie linéaire et préalablement définie ; au contraire, sur une base simple qui est la 

�U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�U�H�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �U�R�L�V�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �O�R�X�Y�R�L�H�� �H�W��

�V�¶�D�G�D�S�W�H�� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �H�Q�M�H�X�[�� �H�W�� �G�H�V�� �H�Q�Q�H�P�L�V���� �R�X�� �G�H�V�� �D�O�O�L�p�V�� �G�X�� �P�R�P�H�Q�W���� �&�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H�� �j�� �O�D��

réalisation de ce projet qui lui est initalement étranger, la société corse est contrainte de 

                                                 
164 GdG. p. 187. 
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�V�¶�D�G�D�S�W�H�U�����/�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�V�����V�H�X�O�H���I�R�U�P�H���G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���R�U�J�D�Q�L�V�p�H���J�R�X�Y�H�U�Q�D�Q�W���D�Xx Corses (si 

�O�¶�R�Q�� �H�[�F�H�S�W�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �U�X�U�D�O�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �F�R�O�R�Q�L�H�V�� �X�U�E�D�L�Q�H�V�� �J�p�Q�R�L�V�H�V���� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �D�F�W�H�X�U�V��

principaux de ce jeu complexe et dangereux qui leur impose de jouer perpétuellement entre 

les intérêts propres de leur maison, qui répondent à des réalités strictement locales et la 

pression toujours plus forte des puissances impérialistes, au sens ou elles cherchent à intégrer 

la Corse dans leurs imperia concurrents. Au premier rang de ces puissances se trouvent Gênes 

�H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q���T�X�L���V�¶�D�S�S�U�r�W�H�Q�W���j���V�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�U���G�D�Q�V���X�Q���F�R�Q�I�O�L�W���T�X�L���V�H�U�D���V�p�F�X�O�D�L�U�H�� 

�/�¶�L�P�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �p�F�K�H�O�O�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �S�Uemier axe qui guidera 

notre étude pour le restant du XVe siècle. Le second concerne les bouleversements profonds 

�T�X�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�Q�W���F�H�V���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���Forse et les tentatives de la société insulaire, au-

delà du simple cercle seigneurial pour trouver ses propres réponses institutionnelles et 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �D�I�L�Q�� �T�X�H���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�p�W�D�Q�W�� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �G�R�P�L�Q�p, la société politique de Corse ne se 

�F�R�Q�W�H�Q�W�H���S�D�V���G�¶�r�W�U�H���X�Q���V�L�P�S�O�H���R�E�M�H�W���G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���P�D�L�V���X�Q���D�F�W�H�X�U���D�F�W�L�I���G�D�Q�V���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W��

de son propre destin. 

Nous sommes, selon Giovanni, en 1329 et les choses changent, en Méditerranée. 

 

 

1)  Un roi débonnaire, des barons incertains 

 

En Corse, �S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W����rien de nouveau depuis la mort de Giudice Maiore, les signori liberi 

se déchirent, gaspillant leur liberté dans des luttes fratricides qui constituent leur quotidien. 

�,�Q�X�W�L�O�H���G�¶y revenir, Castruccio Castracani a donné une vision suffisamment précise et réaliste 

de cette féodalité crépusculaire. 

 

a)  La réalisation du Regnum Sardinie et Corsice : un casus belli entre Gênes 

�H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q 

 

�$�X���G�H�O�j���G�H�V���U�L�Y�D�J�H�V���G�H���O�¶�v�O�H���S�D�U���F�R�Q�W�U�H���G�H���J�U�D�Q�G�H�V���F�K�R�V�H�V���V�H���M�R�X�H�Q�W����Après la mort de son père 

�-�D�F�T�X�H�V�� �,�,�� �H�Q�� ������������ �O�¶�L�Q�I�D�Q�W�� �$�O�S�K�R�Q�V�H���� �G�H�Y�H�Q�X��Alphonse IV veut achever la conquête de la 

Sardaigne, retardée par les révoltes derrière lesquelles il voit la main de Gênes, ou tout au 

moins celles des Doria de Sardaigne, créatures de la cité ligure dans son Regnum Sardinie et 

Corsice. 
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Figure 20 : Le �U�R�L���$�O�S�K�R�Q�V�H���,�9���G�¶�$�Uagon165. 

Gênes a bien compris que la conquête de la Sardaigne, et potentiellement de la Corse, par les 

Aragonais, représentait un danger mortel pour sa prospérité commerciale. Elle a donc engagé 

dès 1325, dans le prolongement de la révolte de Sassari, une guerre ouverte mais non encore 

déclarée contr�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q���� �D�O�O�D�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�¶�D�O�O�L�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q ennemi pisan, pour chasser le 

Catalan des eaux tyrrhéniennes.  

 

�/�¶�D�I�I�D�L�U�H���H�V�W���P�D�O��engagée, une flotte pisano-ligure est défaite devant Cagliari par �O�¶�H�V�F�D�G�U�H���G�H��

�O�¶�D�P�L�U�D�O�� �)�U�D�Q�F�H�V�F Carroç. Battue à la régulière, les Génois engagent alors un autre type de 

�J�X�H�U�U�H���O�D�U�Y�p�H���T�X�L���U�H�V�W�H���X�Q�H���F�R�Q�V�W�D�Q�W�H���S�R�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���Q�R�W�U�H���S�p�U�L�R�G�H : la guerre de course. 

Pour isoler les Catalans de Sardaigne de leur métropole, les corsaires génois, et en particulier 

ceux de Bonifacio, harcèlent les navires arborant les bannières royales, sans pour autant 

négliger les autres proies qui se présenteraient166.  

 

�&�R�P�P�H�� �O�H�� �V�X�J�J�q�U�H�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �G�H�� �*�L�R�Y�D�Q�Q�L�� �G�H�O�O�D�� �*�U�R�V�V�D���� �O�D�� �J�X�H�U�U�H�� �G�H�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �T�X�L�� �V�¶�p�W�H�Q�G��

logiquement à toute la Méditerranée occidentale, impose aux G�p�Q�R�L�V���G�H���V�¶�H�Q�J�D�J�H�U���S�O�X�V���D�Y�D�Q�W��

�H�Q���&�R�U�V�H�����S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���S�U�p�V�H�U�Y�p�H���G�H���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H���� 

En effet, contrairement à une vision désormais dépassée de la dominat�L�R�Q���J�p�Q�R�L�V�H���V�X�U���O�¶�v�O�H�����O�D��

cité l�L�J�X�U�H�� �V�¶�H�V�W�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�H�X�� �L�P�S�O�L�T�X�p�H��dans les affaires internes avant le XIVe siècle, se 

�F�R�Q�W�H�Q�W�D�Q�W���G�H���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H�O�T�X�H�V���S�O�D�F�H�V���I�R�U�W�H�V���P�D�U�L�W�L�P�H�V���� 
                                                 
165 Rotlle genealogic dels reys catalans, v. 1400, bibliothèque du monastère Santa Maria de Poblet. 

166 �6�X�U���O�D���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H���I�L�Q�H���G�X���F�R�Q�I�O�L�W���H�Q�W�U�H���*�r�Q�H�V���H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����Y�R�L�U���*�����0�(�/�2�1�, ; Genova e Aragona�«, op. cit. 
Vol. II. 
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Les alliances passées avec les seigneurs insulaires et les expéditions militaires engagées à la 

fin du XIIIe siècle avaient essentiellement pour but de préserver ces présides, tout en 

affirmant �O�¶�L�P�S�H�U�L�X�P �J�p�Q�R�L�V���� �L�Q�I�R�U�P�H�O�� �P�D�L�V�� �E�L�H�Q�� �U�p�H�O�� �V�X�U�� �O�¶�v�O�H167. Giudice, ancien allié 

privilégié et relais local dudit imperium, paya de sa liberté et de sa vie ses indélicatesses 

envers la Commune, finalement satisfaite de la myriadisation provoquée par la chute du 

premier des Cinarchesi, car débarrassée de tout contre-pouvoir effectif. 

 

�/�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H���F�K�D�Q�J�H���O�D���G�R�Q�Q�H���H�W���S�R�X�V�V�H���O�H�V���*�p�Q�R�L�V���j���O�D���J�X�H�U�U�H���R�X�Y�H�U�W�H�����S�D�U���O�H���E�L�D�L�V��

des corsaires, �S�X�L�V���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���G�¶�(�W�Dt à Etat à partir de 1331. 

 

 
Figure 21 : Les principaux itinéraires des galères génoises au XIVe siècle. La Corse en général et Bonifacio et 

particulier sont des étapes imporantes168. 

�1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���Y�X���T�X�H�����F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���F�H���T�X�H���V�X�J�J�q�U�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H���P�X�W�L�V�P�H���G�H���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���G�H�O�O�D��

Grossa, les seigneurs corses avaient pris en compte ces évolutions dès les années 1320, en 

                                                 
167 Cet imperium �S�R�O�L�W�L�T�X�H���V�H���G�R�X�E�O�H�����Q�H���O�¶�R�X�E�O�L�R�Q�V���S�D�V���G�¶�X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���S�X�L�V�T�X�H���O�H�V���p�Y�r�F�K�p�V���G�H���0�D�U�L�D�Q�D����
Nebbio et Accia sont suffragants de Gênes. 
168 La Carte est extraite de BALARD, M., PICARD, C., La Méditerranée au Moyen Âge, Paris, 2014, p. 157. 
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liant des contacts avec la monarchie aragonaise. Il faut attendre 1329 pour que le chroniqueur 

ju�J�H���E�R�Q���G�¶�D�F�W�H�U���O�H�V���O�L�H�Q�V���H�Q�W�U�H��Goglermo de Cinarca et le roi Alphonse IV169. 

 

E cominciorno li Genovesi a odiare, e dopoi a perseguire a Goglermo e a li cinque fratelli, e 

�G�D�S�R�L�� �T�X�D�Q�W�R�� �S�L�•�� �*�R�J�O�H�U�P�R�� �V�L�� �Y�H�Q�Q�H�� �D�� �V�W�U�L�Q�J�H�U�H�� �G�¶�D�P�L�V�W�j�� �F�Rn li Aragonesi, più si 

disdegnorno li Genovesi, e cominciorno a stringere Goglermo ed assediarlo in Cinarca.  

E si difese Goglermo molto bene, e avisò a lo rè di Aragone, e facto che li Genovesi ebbero 

ogni sforzo, non potendolo pigliare si ritirorno e lassorno a Goglermo e a Lupaciello, suo 

figlio con Cinarca. E fu il anno mille e treciento e venti nove (1329) 

E conto tutto che Genovesi intendessero in la pretensione di Corsica, non erano appoderati, e 

li signori Cinarchesi erano tutti liberi signori senza recognosciere signorio di nisciuno 

principato di Corsica e fuora ; che sì bene il Rè di Aragona li avia nova pretensione, niente di 

meno non vi era apoderato di luoco veruno, ne li tenea dominio si non la buona volontà di 

Goglermo, suoi fratelli e figliuolo Lupaciello170. 

 

Poursuivant son analyse, le scrivano de la Grossa démontre avec un certain brio, toute la 

complexité des légitimités croisées qu�L���V�¶�H�[�H�U�F�H�Q�W���V�X�U���O�D���&�R�U�V�H�����/�H�V���*énois « intedessero in la 

pretensione di Corsica » mais ne parviennent pas à mater un « Cinarchese principale », replié 

en son château. Il est �G�R�Q�F�� �E�L�H�Q�� �F�O�D�L�U�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�X�U�� �T�X�¶�j�� �F�H�W�W�H�� �G�D�W�H���� �*�r�Q�H�V�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�H��

�W�D�U�J�X�H�U�� �G�¶�D�X�F�X�Q�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �V�X�U�� �O�D�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �I�R�Us celle donnée par la 

�I�R�U�W�X�Q�H���G�H�V���D�U�P�H�V���� �/�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�����E�L�H�Q���U�p�H�O�O�H�����G�H�V���p�Y�r�F�K�p�V���V�X�I�I�U�D�J�D�Q�W�V���G�H���O�¶�D�U�F�K�H�Y�r�T�X�H��

�G�H���*�r�Q�H�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���p�Y�R�T�X�p�H���L�F�L�����K�R�U�V���G�H���S�U�R�S�R�V���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���O�X�W�W�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H�� 

 

Le roi quant à lui « lia avia nova pretensione », Giovanni précisera plus loin �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

pontificale de celles-�F�L�����P�D�L�V���Q�¶�D���G�R�Q�Q�p���D�X�F�X�Q�H���U�p�D�O�L�W�p���j���V�R�Q���G�U�R�L�W���O�p�J�L�W�L�P�H���V�X�U���O�¶�v�O�H���� 

 

« non vi era apoderato di luoco veruno, ne li tenea dominio si non la buona volontà di 

Goglermo, suoi fratelli e figliuolo Lupaciello171. » 

                                                 
169 Ce Go�J�O�L�H�O�P�R���G�H���&�L�Q�D�U�F�D�����G�L�W���D�X�V�V�L���*�X�J�O�L�H�O�P�L�Q�X�F�F�L�R�������G�p�M�j���p�Y�R�T�X�p���G�D�Q�V���O�¶�H�[�W�U�D�L�W���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�I���G�H���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H��
�H�V�W���L�V�V�X���G�H���O�D���E�U�D�Q�F�K�H���D�L�Q�p�H���G�H�V���&�L�Q�D�U�F�D�����T�X�¶�L�O���I�D�X�W���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���G�H���O�H�X�U�V���F�R�X�V�L�Q�V���G�H���O�D���5�R�F�F�D�����K�p�U�L�W�L�H�U�V���G�H���*�L�X�G�L�F�H���O�H��
grand. Il est le fils de Rainuccio �G�H�� �&�L�Q�D�U�F�D�� �G�R�Q�W�� �S�D�U�O�H�� �&�D�V�W�U�X�F�F�L�R�� �H�W�� �O�H�� �Q�H�Y�H�X�� �G�¶�2�S�L�F�L�Q�H�O�O�R�� �G�H�� �&�L�Q�D�U�F�D�� �T�X�L��
apparait dans les premiers documents aragonais. 
170 GdG. p. 187. 
171 GdG, p. 187. 
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Cette remarque caustique porte en elle toute la faiblesse originelle, et finalement jamais 

compensée, de la position aragonaise en Corse. Le roi est absent, il �Q�¶�H�[�H�U�F�H���S�D�V���G�H���S�R�X�Y�R�L�U��

effectif et direct sur un quelconque point du territoire corse et dépend donc du bon vouloir du 

seigneur local qui a bien voulu lui accorder sa confiance. Une situation paradoxale dans 

�O�D�T�X�H�O�O�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �U�R�L�� �O�H�� �S�O�X�V�� �S�X�L�Vs�D�Q�W�� �G�H�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�� �T�X�L�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �O�¶�R�E�O�L�J�p�� �G�¶�X�Q�� �K�R�E�H�U�H�D�X��

crânement  proclamé signore libero pour pouvoir exercer son autorité sur un territoire que le 

pape en personne lui a concédé. 

Fol orgueil des Cinarchesi qui « erano tutti liberi signori senza recognosciere signorio di 

nisciuno principato di Corsica e fuora ». Irréductiblement attachés à leur indépendance, 

concédant aux princes la possibilité de leur �G�R�Q�Q�H�U���H�Q���I�L�H�I���O�H�V���W�H�U�U�H�V���T�X�¶�H�X�[���R�X���O�H�X�U�V���D�w�H�X�[���R�Q�W��

conquises « a colpe di spade e lanciate.»  

 

 

b)  Des barons corses en quête de protection et de reconnaissance. 

 

Et pourtant, plusieurs documents des archives de Barcelone, attestent de contacts réguliers 

établis entre les barons corses et la chancellerie du roi Alphonse IV, passée la frénésie 

épistolaire des années 1323-25, du temps de feu le roi Jacques.  

Pendant les neuf ans de règne d'Alphonse il Benigno (1327-1336), le professeur Casula a 

répertorié plusieurs actes, malheureusement non datés, qui évoquent ces liens, ténus mais 

réels, entre le roi et les seigneurs de son royaume de Corse.172 Recherche documentaire 

précieuse, complétée plus récemment par MG. Meloni, dans son article sur Castruccio 

Castracani et la Corse173. 

 

Le moins qu'on puisse dire est que ces documents n'ont pas vocation à porter le souffle d'une 

grande politique. La plupart sont des demandes d'aide individuelle faites par des seigneurs 

auprès du roi, dans le but de contrer les ambitions de quelque cousin ou concurrent local par 

trop belliqueux. 

                                                 

172 CASULA, F.C., Carte reali diplomatiche di Alfonso III il benigno riguardanti l'Italia, Padoue, 1971. 
173 MELONI, M.G., Castruccio�«, op. cit. 
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Ainsi la lettre de Guillelmus de Cinarca eciam de Istria écrite à Bernardo de Boxadors, 

gouverneur de Sardaigne et de Corse, et à Ramon de Monpahò, podestat de Sassari : le 

seigneur corse se déclare fidèle à la Couronne, mais c'est pour demander une aide contre Lupo 

et Arrigo de Litala qui l'ont attaqué en l'accusant de connivence avec les Catalans174. 

L'agression dont est victime Guillelmus de Cinarca, sous prétexte qu'il est fidèle au roi 

d'Aragon est aussi révélatrice des tensions qui existent entre seigneurs corses dans ces affaires 

de suzeraineté extérieure. 

 

Outre les informations généalogiques, ces textes présentent plusieurs aspects intéressants. Ils 

confirment que les nobles corses ont une habitude ancienne du service armé pour le compte 

de l'Aragon, dès la conquête de la Sardaigne, ce que confirme la chronique de Giovanni della 

Grossa et que ce service s'est doublé de cérémonies d�¶hommage aux représentants de la 

Couronne, confirmés par des bénéfices pour les Corses fidèles en terre sarde que nous avons 

évoqués précédemment.  

 

Il s révèlent aussi la bonne connaissance qu'ont les seigneurs corses des structures 

administratives catalanes, en s'adressant soit au roi, soit à des officiers particuliers avec 

lesquels ils ont probablement noué des contacts, directs ou indirects lors de leurs séjours en 

Sardaigne. �8�Q�� �D�F�W�H�� �S�D�U�P�L�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�Vt révélateur de cet état de fait : Ugo Castellano, fils de 

Giudice de Cinarca, écrit depuis Sassari au roi Alphonse IV. Il se présente comme un envoyé 

des barons Corses auprès du gouverneur Ramon de Cardona et du podestat de Sassari, Ramon 

de Montapaò, pour négocier avec eux les conditions de leur obédience. Détail 

particulièrement �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���� �L�O�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �D�X�� �U�R�L�� �G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U��Montapaò en Corse en tant que 

�J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���� �/�¶�D�F�W�H�� �U�p�Y�q�O�H, �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �G�L�W, une bonne connaissance des rouages de 

�O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �U�R�\�D�O�H�� �H�W�� �Xne familiarité avec le podestat de Sassari, dont on peut supposer 

qu�¶�L�O���Q�¶�Hst pas étranger �j�� �O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���O�H�W�W�U�H���U�p�G�L�J�p�H���G�D�Q�V���V�D���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���� �/�H�� �I�D�L�W���T�X�¶�L�O��

�U�p�F�O�D�P�H�� �O�D�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�� �U�p�Y�q�O�H�� �S�H�X�W-être les ambitions du Montapaò mais 

démontre surtout que les b�D�U�R�Q�V���R�Q�W���E�L�H�Q���L�Q�W�p�J�U�p���O�¶�D�E�V�R�O�X�H���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�¶�H�Qvoyer un représentant 

�G�D�Q�V���O�¶�v�O�H���S�R�X�U���P�D�U�T�X�H�U���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���U�R�\�D�O���H�W���U�H�J�U�R�X�S�H�U���D�X�W�R�X�U���G�H���O�X�L���V�H�V���S�D�U�W�L�V�D�Q�V�����8�Q��

aspect fondamental dont nous reparlerons175.  

 

                                                 
174 ACA Canc., CR. de Alfonso IV, caja 27, c. 3178 et c. 3198. 
175 ACA, Canc. CR, de Alfonso IV, caja 28, c. 3365. 
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Toutefois, en bon cinarchese���� �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �R�X�E�O�Le pas pour autant ses rivalités local�H�V�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O 

�L�Q�I�R�U�P�H���O�H���U�R�L���T�X�¶Arriguccio (Strambo?), son demi-frère paternel, l'a spolié de certaines de ses 

possessions et réduit à la misère. Il rappelle qu'il a prété serment de fidélité à l'ambassadeur 

catalan Corso Pinello, du temps ou l'Infant assiégeait Villa di Chiesa (�j���O�¶�p�W�p����������) et qu'on lui 

avait alors concédé une heretat à Sassari176.  

 

Un dernier acte révèle les paradoxes et les limites de ces engagements pro ou anti aragonais 

qui ressemblent beaucoup à des alliances de facade, guidées uniquement par les intérêts du 

moment. Dans un document destiné à la chancellerie royale, c'est Ugolinuccio de Litala, frère 

d'Arriguccio de Litala, présenté précédemment comme un farouche anti-aragonais, qui 

apparaît comme un médiateur avec les barons insulaires disposés à �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�X��

roi177.  

 

Il ressort de ce petit ensemble documentaire que, pendant le règne d'Alphonse IV, les 

seigneurs corses intègrent globalement le fait aragonais, sans qu'il soit un aspect réellement 

clivant de leur politique. Les seigneurs se font connaître de ce roi lointain que la conquête de 

la Sardaigne a considérablement rapproché de leurs préoccupations quotidiennes. Mais le 

service du roi reste manifestement un engagement opportuniste qui sert avant tout les intérêts 

personnels de tel ou tel seigneur à un moment précis du rapport de force entre ses parents, 

voisins et concurrents. �/�¶�L�G�p�H�� �G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U�� �X�Q�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �U�R�\�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�¶�v�O�H�� �H�V�W��

présente dès les origines mais exprimée de façon individuelle par un seigneur et non de façon 

collective. 

Le roi de son côté y trouve son compte, dispose de quelques lances supplémentaires qui le 

servent en Sardaigne et peut espérer disposer de quelques soutiens en Corse, dans l'hypothèse 

d'une conquête prochaine de l'île qui ne se conçoit qu'à partir des possessions de Sardaigne, 

dont elle dépend de facto, du fait de la présence de l'administration royale. 

 

 

                                                 
176 ACA canc. , CR. Alfonso IV, caja 28, c. 3148, publié par CASULA, Carte reali�«�R�S���F�L�W������doc 413, p. 236. 
Une heretat est une propriété rurale (www.enciclopedia.cat). 
177 ACA, canc. CR. Alfonso (IV)  il Benigno, caja 28, c. 3365, dans CASULA Carte reali ...op. cit. doc. 413, p. 
236. Cet acte signale aussi que Iudicello de Bisugene���� �V�H�L�J�Q�H�X�U���G�X�� �V�X�G���G�H�� �O�¶�v�O�H�� se signale comme disposé à se 
soumettre au roi.  
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c)  �/�¶�L�P�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�I�O�L�W�V : entre grande politique et enjeux locaux. 

 

Au-�G�H�O�j�� �G�H�V�� �U�L�Y�D�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �O�D�� �J�X�H�U�U�H�� �V�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�H�� �H�Q�W�U�H�� �*�p�Q�R�L�V�� �H�W��Aragonais. Guerre 

essentiellement navale qui a pour effet de désorganiser les itinéraires  commerciaux qui font 

la prospérité des villes marchandes de Gênes et Barcelone.  

 

En Corse, Lupacciolo de Cinarca, fils de Gogler�P�R�����D�O�O�L�p���G�p�F�O�D�U�p���G�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����I�D�L�W��les frais de 

cette animosité et voit son château de Cinarca attaqué en 1330 par des navires envoyés par les 

Doria de Sardaigne, dont Aitone Doria.   

�&�H���I�D�L�W���G�¶�D�U�P�H�����E�L�H�Q anecdotique pour les puissances en conflit, �Q�¶�H�Q���H�V�W���S�D�V���P�R�L�Q�V���p�Y�R�T�X�p���S�D�U��

Giovanni del�O�D�� �*�U�R�V�V�D�� �F�D�U�� �j�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H de la Corse, il constitue une novità lourde de 

conséquences �����F�¶�H�V�W���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V���T�X�¶�X�Q���V�H�L�J�Q�H�X�U���H�W���Q�R�Q���G�H�V���P�R�L�Q�G�U�H�V���H�V�W���D�W�W�D�T�X�p���� �H�Q���V�R�Q��

prestigieux château de Cinarca, par une �I�O�R�W�W�H�� �J�p�Q�R�L�V�H���� �D�X�� �S�U�p�W�H�[�W�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�O�O�L�p�� �G�X�� �U�R�L 

�G�¶�$�U�D�J�R�Q���� �/�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �*�p�Q�R�L�V�� �U�H�S�D�U�W�Hnt bredouilles ne gâche rien et rappelle, à qui en 

douterait encore, la valeur guerrière des Cinarchesi. 

 

�'�H���I�D�o�R�Q�� �D�V�V�H�]�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�����O�¶�D�W�W�D�T�X�H���G�H���&�L�Q�D�U�F�D��figure aussi chez Zurita qui, ayant affirmé 

dès 1324 que la Corse avait fait soumission au roi,  peut maintenant exhiber un château fidèle, 

qui résiste victorieusement aux indignes prétentions génoises. Maigre preuve en vérité qui 

dévoile plus les fa�L�E�O�H�V�V�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�� �D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�¶�Hn affirme la 

force178. 

En 1331, à plus grande échelle, une escadre aragonaise ravage les côtes ligures, en 1332, les 

Génois rendent la pareille en menaçant Barcelone. La papauté tente une médiation pour 

rétablir la paix entre princes chrétiens mais il faut a�W�W�H�Q�G�U�H�� ���������� �S�R�X�U�� �T�X�¶�X�Q�H�� �W�U�r�Y�H�� �V�R�L�W��

�V�p�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W���Q�p�J�R�F�L�p�H�����V�R�X�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X���Q�R�X�Y�H�D�X���S�D�S�H���%�H�Q�R�L�W���;�,�,���� 

 

�(�Q���������������O�H���U�R�L���$�O�S�K�R�Q�V�H���,�9���P�H�X�U�W���H�W���F�¶�H�V�W���V�R�Q���I�L�O�V���H�W���V�X�F�F�H�V�V�H�Xr, Pierre IV qui négocie la paix 

avec Gênes. La paix ou plutôt la trêve�����S�U�H�P�L�q�U�H���G�¶�X�Q�H longue série, officialise un statu quo, 

                                                 

178 « Aitón de Oria con diez y seis galeras tiene como cercada la isla de Cerdeña. Llegó la cosa a tanto 
rompimiento que Aytón de Oria con diez y seis galeras que juntó, tuvo todo el estío como cercada la isla de 
Cerdeña y pasaron los de Cáller muy gran fatiga. Pasa el cosario a combatir el castillo de Cinercha y no hace 
nada. Y de allí pasó a Bonifacio y tuvo cercado el castillo de Cinercha que estaba en la obediencia del rey, 
algunos días; y aunque le dio  combate no recibieron ningún daño los que estaban en su defensa; y de allí se fue 
a Saona. Era el señor de Cinercha súbdito y vasallo del rey de Aragón y llamábase Lopatxello y era sobrino 
deljuez que fue de Cinercha. » ZURITA, Anales, Livre VII, Chap. XIII p. 166. 
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�V�D�Q�V�� �Y�D�L�Q�T�X�H�X�U�� �Q�L�� �Y�D�L�Q�F�X���� �$�X�F�X�Q�H�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�� �I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�U�p�Y�X�H���� �R�Q�� �V�¶�H�Q�J�D�J�H�� �j�� �Q�H��

�S�O�X�V���V�¶�D�W�W�D�T�X�H�U���H�W���U�H�O�k�F�K�H�U���P�X�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V���� �/�H�V���G�H�X�[�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V���G�R�L�Y�Hnt panser 

leurs plaies. Le roi Pierre IV demande au pape à être relevé du cens dû pour les îles de 

�6�D�U�G�D�L�J�Q�H�� �H�W�� �G�H�� �&�R�U�V�H���� �D�U�J�X�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �G�p�S�H�Q�V�H�V�� �H�Q�J�D�J�p�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �G�p�I�H�Q�V�H�� �G�H�V��

deux îles179. 

 

 
Figure 22 �����/�H���U�R�L���3�L�H�U�U�H���,�9���G�¶�$�U�D�J�R�Q180. 

 

Belle entrée en scène pour le j�H�X�Q�H���U�R�L���3�L�H�U�U�H�����F�D�U���E�H�D�X�F�R�X�S���V�¶�D�F�F�R�U�G�H�Q�W�����j���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�H���O�D��

�S�D�L�[�� �S�U�R�I�L�W�H�� �S�O�X�W�{�W�� �D�X�[�� �D�U�D�J�R�Q�D�L�V�� �H�Q�� �L�Q�W�H�U�G�L�V�D�Q�W�� �j�� �*�r�Q�H�V�� �G�¶�D�L�G�H�U�� �O�H�V�� �'�R�U�L�D�� �H�W�� �H�Q�� �O�L�E�p�U�D�Q�W�� �O�H�V��

routes commerciales majorquines de la menace génoise. Pierre, qui porte le nom de son 

glorieux grand père « el gran �ª���Q�H���P�D�Q�T�X�H���S�D�V���G�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q���H�W���F�R�P�S�W�H���E�L�H�Q���D�I�I�L�U�P�H�U���O�D���S�O�D�F�H���G�H��

�O�¶�$�U�D�J�R�Q���H�Q���0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�����H�Q���U�D�E�D�L�V�V�D�Q�W���O�¶�D�U�U�R�J�D�Q�W���U�L�Y�D�O���J�p�Q�R�L�V�� 

 

Côté corse la confusion reste de mise���� �V�L�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H�� �D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H�� �R�X�U�Gie par 

Gogliermo de Cinarca et ses cousins cinarchesi���� �V�H�P�E�O�H�� �V�¶�H�I�I�L�O�R�F�K�H�U�� �V�D�Q�V�� �J�U�D�Q�G�V��bénéfices, 

aprè�V���O�¶�D�W�W�D�T�X�H���G�H���&�L�Q�D�U�F�D���H�Q����������. 

On se souviendra qu�¶�$�U�U�L�J�R�� �G�H�� �/�Ltala, detto strambo, informateur principal de Castruccio 

Castracani et premier parmi les barons corses, a fondé de gra�Q�G�H�V�� �D�P�E�L�W�L�R�Q�V�� �V�X�U�� �O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H��

aragonaise. Sa fidélité �V�H�P�E�O�H���W�R�X�W�H�I�R�L�V���V�¶�p�P�R�X�V�V�H�U�����R�X �E�L�H�Q���I�D�X�W���L�O���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�¶�H�Q���F�H�V���W�H�P�S�V��

troublés, il sait aussi ménager ses arrières���� �/�¶�D�F�W�H�� �T�X�L�� �O�¶�D�F�F�X�V�D�L�W���G�H�� �V�¶�H�Q�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �D�X�[�� �L�Q�W�p�U�r�W�V��

catalans en Corse semble avoir été une prémisse puisque Giovanni della Grossa lui attribue 

                                                 
179 Sur cette paix de 1336, G. MELONI, Genova e Aragona�«, vol. I, op. cit., p. 21-27. 
180 Rotlle genealogic dels reys catalans, v. 1400, bibliothèque du monastère Santa Maria de Poblet. 



   121 

 

comme compère le redoutable Aitone Doria, un seigneur corsaire génois redoutablement actif 

dans les mers de Sardaigne et de Corse et qui se cherche manifestement quelque seigneurie à 

sa mesure entre ces deux îles181.  

Manifestement subjugué par son terrible ami, Arrigo de Litala accepte de prêter serment de 

fidélité à Gênes, ce qui écorne quelque peu sa belle image pro-aragonaise dont il jouissait 

�M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V182. �/�¶�L�G�p�H�� �H�V�W�� �D�X�G�D�F�L�H�X�V�H�� �H�W�� �F�H�W�W�H�� �D�O�O�L�D�Q�F�H�� �Gonne suffisamment de crédibilité au 

strambo (que Castruccio présentait déjà complaisamment comme le plus puissant des 

Cinarchesi) pour se faire acclamer  Governatore e Signore di Corsica  à la Canonica par ses 

�S�D�U�W�L�V�D�Q�V�����'�D�P�H���)�R�U�W�X�Q�H���Q�H���O�X�L���S�H�U�P�H�W�W�U�D���S�D�V���G�¶�D�O�O�H�U���S�O�X�V���O�R�L�Q�����L�O���V�X�Fcombe huit jours plus tard 

à une maladie fatale, juste châtiment pour un homme indigne de règner sur la seigneurie de 

Corse, selon Giovanni della Grossa. Une fois �H�Q�F�R�U�H�����O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���G�X���V�H�L�J�Q�H�X�U���G�H���/�L�W�D�O�D���P�R�Q�W�U�H��

�E�L�H�Q���W�R�X�W�H���O�D���Y�H�U�V�D�W�L�O�L�W�p���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���F�R�U�V�H�V���H�Q�J�D�J�p�V���S�R�X�U���O�¶�$�U�D�J�R�Q�� 

 

Le basculement du strambo démontre en tout cas que la capacité de la Commune de Gênes  à 

intervenir de façon dé�F�L�V�L�Y�H���H�Q���&�R�U�V�H���H�V�W���L�Q�W�D�F�W�H���H�W���Q�H���Y�D���I�D�L�U�H���T�X�H���V�¶�D�F�F�H�Q�W�X�H�U���V�R�X�V���O�H���Q�R�X�Y�H�D�X��

gouvernement populaire institué par Simon Boccanegra. 

 

 

 

                                                 

181 �$�L�W�R�Q�H�� �'�R�U�L�D�� �H�V�W���O�¶�X�Q���G�H�V���S�O�X�V�� �U�H�G�R�X�W�D�E�O�H�V���F�R�U�V�D�L�U�H�V���D�F�W�L�I�V�� �G�D�Q�V���O�H�V�� �P�H�Us de Sardaigne et de Corse. Gibelin, 
�H�[�S�X�O�V�p���G�H���*�r�Q�H�V���H�W���U�p�I�X�J�L�p���j���6�D�Y�R�Q�H���L�O���F�R�P�P�H�Q�F�H���V�R�Q���D�F�W�L�Y�L�W�p���F�R�U�V�D�L�U�H���H�Q�������������j���O�D���W�r�W�H���G�¶�X�Q�H���S�H�W�L�W�H���I�O�R�W�L�O�O�H���H�W��
�I�D�L�W���G�H���%�R�Q�L�I�D�F�L�R���V�R�Q���S�R�U�W���G�¶�D�W�W�D�F�K�H�� Son importance politique y est alors considérable. Il bénéficie du soutien des 
�J�L�E�H�O�L�Q�V���J�p�Q�R�L�V���D�F�W�L�I�V���H�Q���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���F�R�Q�W�U�H���O�H���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����'�L�V�S�R�V�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���I�O�R�W�W�H���G�H���Q�H�X�I���J�D�O�q�U�H�V�����H�W���G�H���E�k�W�L�P�H�Q�W�V��
�S�O�X�V���S�H�W�L�W�V�����L�O���V�¶�H�Q���S�U�H�Q�G���L�Q�G�L�I�I�p�U�H�P�P�H�Q�W���D�X�[���Q�D�Y�L�U�H�V���F�D�W�D�O�D�Q�V���H�W���J�p�Q�R�L�V���H�W���S�D�U�W�L�F�L�S�H���D�X���V�L�q�J�H���G�H���&�L�Q�D�U�F�D�����5�H�Y�H�Q�X��
en grâce à Gênes il est envoyé par la Commune comme vicaire pour traiter avec Arrigo Strambo de Litala en 
1336, ses contacts anciens avec les Cinarchesi �H�Q�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �X�Q�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�H�X�U�� �S�U�p�F�L�H�X�[���� �,�O�� �R�E�W�L�H�Q�W�� �T�X�¶�$�U�U�L�J�R�� �V�H��
soumette à la Commune en échange de la reconnaissance et de la rétrocession de ses fiefs. A partir de 1337 il 
passe au service du roi de France qui cherche à se constituer une flotte de guerre dans son conflit contre 
�O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���� �P�D�L�V�� �U�H�V�W�H�� �X�Q�� �D�F�W�H�X�U�� �G�p�F�L�V�L�I�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �T�X�L�� �G�p�F�K�L�U�H�Q�W�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�H�� �G�H�� �*�r�Q�H�V����Il meurt au 
service du roi lors de la bataille de Crécy (1346) où il commande un fort contingent de ces arbalétriers génois, 
bien mal utilisés face aux archers anglais.  Aitone apparait dans la chronique corse comme un fieffé 
manipulateur, ce qui explique �S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���O�H���S�H�X���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���T�X�H���O�X�L���R�Q�W���S�R�U�W�p���O�H�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���O�R�F�D�X�[���M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V����
�H�X���p�J�D�U�G���j�� �V�R�Q���H�Q�Y�H�U�J�X�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �� �$�Y�D�Q�W���G�H���W�U�D�L�W�H�U���D�Y�H�F���O�H���6�W�U�D�P�E�R���L�O���V�¶�p�W�D�L�W���D�O�O�L�p�� �D�Y�H�F�� �5�L�Q�H�U�L���G�H���*�R�]�]�L����
�V�H�L�J�Q�H�X�U���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q���G�¶�$�M�D�F�F�L�R�����$�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���J�D�J�Q�p���V�D���F�R�Q�I�Lance, il lui avait enlevé le château de Cinarca pour le 
�Y�H�Q�G�U�H�� �j�� �*�R�J�O�H�U�P�R���G�H�� �&�L�Q�D�U�F�D���� �/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�X�� �'�R�U�L�D�� �U�p�Y�q�O�H�Q�W�� �X�Q�H���S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�X�U�D�E�O�H�� �G�H�V���'�R�U�L�D�� �G�H��
Sardaigne en Corse, que nous avions déjà relevée, dans un contexte très pro-gibelin duquel les Cinarchesi sont 
�S�D�U�W�L�H���S�U�H�Q�D�Q�W�H�����/�D���S�p�U�L�R�G�H���H�V�W���S�U�R�S�L�F�H���D�X�[���D�P�E�L�W�L�H�X�[���H�W���R�X�Y�U�H���X�Q���E�H�D�X���F�K�D�P�S���G�¶�p�W�X�G�H���V�X�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H�V���'�R�U�L�D���H�Q��
Corse. Giovanni NUTI, article « Aitone Doria », Dizionario Biografico degli Italiani, www.treccani.it. 
182 ASG., Manoscritti, n°103, f. 31 r-v. Transcrit dans J. CANCELLIERI, Bonifacio an Moyen-âge, p. 110-111. 



   122 

 

2)  �/�¶�H�Q�W�U�p�H���H�Q���V�F�q�Q�H���G�H���*�r�Q�H�V : puissance communale et populaire 

 

Suite à la prise de pouvoir de Simon Boccanegra en 1339, la Commune a profondément 

�U�p�I�R�U�P�p���V�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���V�R�X�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�¶�X�Q���G�R�J�H���E�L�H�Q���P�D�O���Q�R�P�P�p���© perpétuel �ª���H�W���W�H�Q�D�Q�W���G�¶�X�Q��

pouvoir qui se veut, �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W, farouchement populaire et gibelin.  Outre les réformes 

institutionnelles fondamentales, le doge Simon Boccanegra mène une diplomatie active 

destinée à dégager Gênes des ornières diplomatiques dans lesquelles elle était embourbée. Il 

appaise les relations de la Commune avec Pise, Venise et Milan et accentue opportunément 

un rapprochement avec la Couronne d�H���&�D�V�W�L�O�O�H�����J�U�D�Q�G�H���U�L�Y�D�O�H���G�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q183. Cette dernière 

devient dès lors le principal adversaire de la Commune, tant du fait de raisons stratégiques 

que nous avons déjà évoquées �T�X�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�Hs���� �O�¶�R�U�G�U�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�O�� �H�W�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �Y�R�X�O�X�� �S�D�U��

�%�R�F�F�D�Q�H�J�U�D�� �V�¶�R�S�S�R�V�D�Q�W��par nature à la structure monarchique et féodale portée par le roi 

�G�¶�$�U�D�J�R�Q�� 

Dans ce nouveau contexte, la Corse retrouve toute sa centralité et Gênes en fait un objectif 

prioritaire qui ne doit en aucun cas subir le sort de la Sardaigne. 

 

a)  Réactivité des seigneurs corses 

 

Ce changement de cap, côté génois, est bien perçu côté corse et entraîne une réaction de la 

part des seigneurs les plus influents. En 1340, Goglermo della Rocca et Orlando Cortinchi 

envoient une ambassade à Gênes auprès du doge et obtiennent la n�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Y�L�F�D�L�U�H����

Gottifre�G�R���G�H���=�R�D�J�O�L�����F�K�D�U�J�p���G�H���U�p�W�D�E�O�L�U���O�¶�R�U�G�U�H���G�D�Q�V���O�¶�v�O�H���D�X���Q�R�P���G�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�H�����/�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H��

est malheureuse pour Orlando Cortinco, trop attaché à ses prérogatives seigneuriales et qui 

fini t pendu aux murailles de son château de Patrimonio, sur ordre du v�L�F�D�L�U�H�� �M�X�V�W�L�F�L�H�U�� �T�X�¶�L�O��

avait lui-�P�r�P�H�� �U�p�F�O�D�P�p���� �*�R�J�O�H�U�P�R�� �G�H�O�O�D�� �5�R�F�F�D�� �H�V�W�� �S�O�X�V�� �K�D�E�L�O�H�� �H�W�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�� �O�H�V�� �E�R�Q�Q�H�V�� �J�U�k�F�H�V��

du terrible Gottifredo.  

 

 

                                                 
183 �6�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �*�r�Q�H�V�� �H�Q�� �&�R�U�V�H���� �O�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �U�H�V�W�H�Q�W�� �F�H�X�[�� �G�H�� �*�L�R�Y�D�Q�Q�D�� �3�H�W�W�L-Balbi, Genova e 
Corsica nel Trecento, Rome 1976 et Simone Boccanegra e la Genova del Trecento, Gênes 1991, en particulier 
les pages 307-���������H�W���S�R�X�U���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���D�Y�H�F���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����S����������-373. 
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�&�R�P�P�H�� �O�¶�D�� �G�p�P�R�Q�W�U�p�� �H�Q�� �V�R�Q�� �W�H�P�S�V�� �&�R�O�R�Q�Q�D�� �G�H�� �&�H�V�D�U�L�� �5�R�F�F�D���� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �J�p�Q�R�L�V�H��de 

1340 marque le début de la mise sous tutelle politique de la Corse par la Commune184. Son 

contexte immédiat renvoit à deux événements fondamentaux : la refondation institutionnelle 

�H�W���L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�H���S�D�U���6�L�P�R�Q���%�R�F�F�D�Q�H�J�U�D���H�W���O�¶�D�J�U�H�V�V�L�Y�L�W�p���D�U�D�J�R�Q�Dise réactivée par 

Pierre IV en Méditerranée occidentale. A partir de cette date, Gênes maintiendra en Corse un 

représentant de son autorité, quelque soit son titre et contre tous les revers de fortun�H���T�X�¶�H�O�O�H��

pourra essuyer. Un acharnement fondateur qui lu�L�� �G�R�Q�Q�H�� �G�¶�H�P�E�O�p�H�� �X�Q�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �V�X�U�� �O�H�V��

revendications aragonaises, invariantes par le droit mais inconstantes dans les faits. 

 

Goglermo della Rocca est un rejeton plein de sève, qui fait son entrée sur la scène politique 

insulaire comme un fidèle de Gênes. Fils �G�¶Arrigo (ou Arriguccio) della Rocca���� �O�¶�D�L�Q�p�� �G�H�V��

bâtards de Giudice, il est �E�L�H�Q���G�p�F�L�G�p���j���V�¶�p�O�H�Y�H�U���D�X���G�H�V�V�X�V���G�H���O�D���F�D�Q�R�S�p�H���G�X���P�H�Q�X���P�D�T�X�L�V���G�H�V��

Cinarchesi.  

Lors du départ du vicaire en 1340, le della Rocca reçoit le titre de lieutenant de la Commune 

dan�V���O�¶�v�O�H���H�W���H�Q���S�U�R�I�L�W�H��hardiment pour étendre sa seigneurie. A ses cotés se tient son cousin, 

�$�U�U�L�J�R�� �G�¶�,�V�W�U�L�D���� �I�L�O�V�� �G�H�� �V�R�Q�� �R�Q�F�O�H�� �6�D�O�Q�H�V�H��(père de Guelfuccio, grand-père de Vincentello 

�G�¶�,�V�W�U�L�D dont nous reparlerons.) 

 

�0�D�L�V���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���G�Hs seigneurs corses ne se limite pas à Gênes. Pendant la même 

année 1340, un autre groupe de barons, parmi lesquels Ugo Cortinco de Petra Larata et Lupo 

�G�¶�2�U�Q�D�Q�R���� �P�q�Q�H une ambassade auprès du roi Pierre IV pour réclamer un aide équivalente à 

celle que Goglermo et Orlando sont allés chercher à Gênes185.  

La simultanéité des deux ambassades interroge quant à la grille de lecture à appliquer. Peut-

être faut-il voir une action de seigneurs pro-gibelins cô�W�p�� �J�p�Q�R�L�V���� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�� �X�Q�H��

initiative pro-guelfe vers �O�H���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����/�H�V���V�R�O�L�G�D�U�L�W�p�V���I�D�P�L�O�L�D�O�H�V���Q�H���M�R�X�H�Q�W���S�D�V���L�F�L, puisque 

des représentants Cortinchi figurent dans les deux camps, les Ornano étant de proches parents 

des della Rocca et leurs voisins immédiats dans le Stato cinarchese. Pas �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W�� �G�H��

                                                 
184 COLONNA DE CESARI ROCCA, R., �+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �p�F�U�L�W�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�L�V�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �V�R�X�U�F�H�V��
originales, Paris, 1908. Du même, Notes critiques sur Gênes et la Corse (1347-1360), Gênes, 1900. 
185 « Requieren de Córcega al rey vaya a conquistarla, y se excusa. Fue por el mismo tiempo el rey requerido 
que enviase su armada contra la isla de Córcega por un barón muy principal della que se llamaba Hugo 
Cortingo de Petra Allerata, en cuyo nombre vino a Barcelona por el mes de agosto deste año el obispo Alerense 
para exhortar al rey que emprendiese la conquista de aquella isla; y lo mismo procuraba otro señor muy 
principal corso que se llamaba Lope de Cinercha de Ornano. Y el rey se excusó por entonces con la guerra que 
el rey de Marruecos emprendía contra los reinos de España. » ZURITA, Anales, Livre VII, Chap. LII, p. 24 

 



   124 

 

considérations politiques du type popolo contre seigneurs puisque les della Rocca, challengers 

pour le titre de seigneur de Corse, sont, à cette heure�����O�H�V���S�O�X�V���I�L�G�q�O�H�V���D�O�O�L�p�V���G�H���*�r�Q�H�V���V�X�U���O�¶�v�O�H����

On y verra donc, faute de mieux une tentative de deux factions seigneuriales rivales pour 

�F�R�Q�W�U�H�U���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���Ge �O�¶�D�X�W�U�H���H�Q���V�H���F�K�R�L�V�L�V�V�D�Q�W�����F�K�D�F�X�Q�H���X�Q���S�U�R�W�H�F�W�H�X�U���p�W�U�D�Q�J�H�U���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�� 

Une situation confuse mais dans laquelle ont peut d�¶ores et déjà déceler des tendances qui se 

retrouveront plus avant. Gênes envoie un représentant direct pour représenter son autorité, elle 

�I�R�Q�G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �D�S�S�H�O�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�v�O�H���� �D�X�T�X�H�O�� �H�O�O�H�� �U�p�S�R�Q�G�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H��

puissance tutélaire apte à rétablir le buon governo, sans autre légitimité. En cela, la Commune 

se comporte en prince vertueux, appliquant avec célérité et rudesse la bonne justice attendue 

des populations. 

�/�H�� �U�R�L���� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���� �Q�H�� �U�p�S�R�Q�G�� �S�D�V���� �H�P�S�r�W�U�p�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�Dns une guerre contre les Maures. 

�&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �*�r�Q�H�V���� �L�O�� �Q�¶�H�Q�Y�R�Le pas de représentant royal dans l�¶�v�O�H���� �F�R�Q�I�R�U�W�D�Q�W�� �O�H��topos 

mis en place par Giovanni della Grossa, selon lequel le roi, finalement peu intéressé par les 

affai�U�H�V���O�R�F�D�O�H�V�����Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�P�S�O�D�Q�W�p���H�Q���&�R�U�V�H��et dépend entièrement de seigneurs locaux dont la 

versatilité �Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���D���G�p�P�R�Q�W�U�H�U���� 

Les choses peuvent pourtant évoluer rapidement. En 1344, le roi Pierre IV engage la conquête 

effective du royaume de Majorque. Profitant de la présence de sa flotte, il lance plusieurs 

raids sur les côtes corses et menace en particulier Bonifacio, ce qui constitue, pour les Génois, 

un casus belli de premier ordre186.  

 

Dans ce contexte, des seigneurs corses, parmi lesquels on notera la présence du ci-devant 

vicaire de la Commune Goglermo della Rocca (de Roccavalle), au coté des Ornano et les 

Litala, tentent une autre ambassade auprès du roi, sans effet immédiat. Cette nouvelle 

initiative, menée fort à propos, démontre la réactivité des seigneurs corses aux aléas de la 

diplomatie internationale187.  

                                                 

186 G. Meloni, Genova et Aragona II,  op. cit., p. 32-33 
187 « La armada de Cataluña hace daño a la isla de Córcega; y lo que sabía el rey. Por este tiempo algunas 
naves y leños de armada de la costa de Cataluña hicieron mucho daño en la isla de Córcega, señaladamente en 
el puerto y territorio de Bonifacio; y el duque de Génova se envió a querellar dello al rey. Mas esto se hizo con 
orden suya, porque algunas personas principales de aquella isla -que eran Guillelmo de Rocavalle, Orlando de 
Ornano y los herederos de Enrico Strambi y de Hugo Cortingo eran muy aliados y servidores del rey y le 
solicitaban que emprendiese la conquista de aquella isla que genoveses le tenían ocupada injustamente. El rey 
[de Aragón] pensaba ir sobre la isla de Córcega. Y a instancia suya, el rey había deliberado el verano siguiente 
de ir sobre ella, porque eran estos muy grande parte para que se conquistase; pero estorbáronlo las novedades 
que después sucedieron en estos reinos. » ZURITA, Anales, Chap. LXXXII, Livre VII. p. 310. Il est intéressant 
de relever que Zurita tient un �F�R�P�S�W�H�� �S�U�p�F�L�V�� �G�H�V�� �I�L�G�q�O�H�V�� �G�X�� �U�R�L�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �H�W�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �O�H�X�U�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[��
actes initiaux de soumission à la couronne. La mention �G�¶�$�U�U�L�J�R�� �6�W�U�D�P�E�R���� �S�U�H�P�L�H�U�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �I�L�G�q�O�H�V���� �H�V�W�� �L�F�L��
représentative de cette construction mémorielle. 



   125 

 

 

�*�r�Q�H�V���j���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���V�¶�L�Q�T�X�L�p�W�H à raison de la fidélité de son vicaire Goglermo della Rocca  

puisque le même Goglermo apparait en 1345 (18 mai) dans une liste de seigneurs fidèles au 

roi Pierre IV qui leur promet à cette occasion des avantages (non précisés) en vue d'une 

prochaine invasion188.  

 

L'intérêt des seigneurs corses pour l'Aragon semble même aller croissant puisque, dans un 

acte beaucoup plus surprenant daté lui aussi de 1345, Babilano da Mare se présentant comme 

citoyen génois patrone di una certa parte del capo Corso, écrit depuis son château de San 

Colombano, à Ramon de Montpao, gouverneur de Sassari qu'un certain Bernardo de Torrent, 

« qui se rendait avec sa coque faire des représailles aux Provençaux » (on retrouve les petits 

aspects de la grande politique) a été fait prisonnier par Bartolomeo, Giovanni et Paolo de 

Avogariis, eux aussi citoyens de Gênes et patron "de la partie du Cap corse voisine des 

territoires de Babilano. Raymondo ayant été dépouillé pour une valeur considérable de 4000 

florins et ayant perdu 20 hommes dans l'affrontement, Babilano se propose généreusement de 

venger l'affront come se fosse un suddito aragonese189. 

 

Ce document est surprenant à plus d'un titre : d�¶�D�E�R�U�G car il émane d'un des plus puissants 

seigneurs du Cap Corse, un da Mare, d'origine génoise (il ne s'en cache pas) et 

traditionnellement considéré comme un indéfectible soutien de la Commune de Gênes dans 

l'île. Le flou pudique avec lequel il évoque sa seigneurie montre qu'il s'agit de territoires 

inconnus des Aragonais, situés dans une sphère d'influence qui leur échappe et qu'il ne 

convient pas de décrire, contrairement à ce que peuvent faire les Cinarchesi qui, dans leurs 

courriers, décrivent complaisament leurs terres et châteaux, ou du moins ce qu'ils affirment 

détenir en espérant  que le roi, par quelque acte de chancellerie, ne leur rétrocède en fief les 

terres qu'ils revendiquent pour eux mêmes.  

Babilano n'est pas dans cette logique mais il rejoint les Cinarchesi dans l'utilisation qu'il fait 

du roi dans ses affaires locales. Manifestement en conflit avec ses cousins Avogari, il veut ici 

se concilier les bonnes grâces du souverain pour décrédibiliser ses concurrents qui ont eu le 

mauvais goût de s'en prendre à un sujet catalan en mission officielle et, qui plus est, fort bien 

                                                 
188 ACA, Canc. reg. 1013, f. 240 
189 ACA, CR ; Pedro IV, caja 28, c. 274, dans �'�¶�$�5�,�(�1�=�2���� �/��, Carte reali diplomatiche di Pietro IV il 
�F�H�U�L�P�R�Q�L�R�V�R���� �U�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�� �U�L�J�X�D�U�G�D�Q�W�L�� �O�¶�,�W�D�O�L�D���� �$�U�F�K�L�Y�R�� �G�H�� �O�D�� �&�R�U�R�Q�D�� �G�H�� �$�U�D�J�R�Q, coleccion de documentos 
ineditos, vol. XLV, Padoue, 1971, doc. N° 236. 
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achalandé190. L'acte rappelle aussi la tradition corsaire bien établie des barons du Cap, 

seigneurs marins qui ne manquent pas de rafler toute voile allèchante qui passe à portée de 

leurs côtes. Ils seront en celà bien vite imités par leurs cousins Cinarchesi, mais c'est un 

aspect dont nous reparlerons plus avant. 

 

Aucune mention de tous ces événements chez Giovanni della Grossa, qui se contente 

d'évoquer le règne sans histoire du vicaire Goglielmo. Il va par contre attacher une attention 

toute particulière aux événements qui, partant de la grande révolte des Doria de Sardaigne, 

vont fortement impacter l'histoire des deux îles. 

 

 

 

b)   La Sardaigne insurgée de 1347 : Sardes rebelles et Corses vertueux. 

 

 

Autour de la Sardaigne, les puissances tutélaires s'agitent tous azimuts. Pierre IV s'inquiète 

d'une reprise de la guerre avec Gênes et négocie une alliance avec Venise, l'ennemi 

héréditaire des Génois, en échange de juteux avantages sur l'exportation du sel sarde. Il 

demande aux seigneurs aragonais possessionnés dans l'île de résider dans leurs fiefs et d'en 

renforcer les défenses et tente de se concilier la fidélité du juge Mariano d'Arborea, principal 

pouvoir sarde apte à inquiéter l'Aragon. 

 

La révolte fomentée par les Doria et logiquement appuyée par la Commune de Gênes éclate 

pourtant en 1347, partant du nord de l'île. Giovanni della Grossa, laconique, signale : 

 

�6�W�D�Q�R���J�R�Y�H�U�Q�D�Q�G�R���*�R�J�O�H�U�P�R���G�H���O�D���5�R�F�F�D���&�R�U�V�L�F�D�������«�����V�R�F�F�L�H�V�V�H���F�K�H���L�Q���6�D�U�G�L�J�Q�D�����Oi Sardi si 

ribellorno al Re di Aragona. In Sassari stavano li offitiali che governavano ; erano 

�$�U�D�J�R�Q�H�V�L���� �H�� �O�L�� �H�U�D�Q�R�� �D�O�F�X�Q�H�� �F�R�P�S�D�J�Q�L�H�� �G�L�� �V�R�O�G�D�W�L�� �F�R�U�V�L�� �D�O�� �V�H�U�Y�L�]�L�R�� �G�L�O�� �5�q�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�� �F�K�H��

stavano di guernitione inel castello e per la città. E li Sassaresi un giorno si ribellorno e 

tagliarono a pezzi sette cento Corsi che erano per città fuora dil castello gridando « viva 
                                                 
190 Sur les seigneuries du Cap Corse, Vanina MARCHI-VAN CAUWELAERT, Seigneurs et communautés 
�S�D�\�V�D�Q�Q�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �&�D�S�� �&�R�U�V�H���� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�D�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�� �G�D�� �0�D�U�H�� ���I�L�Q�� �;�,�,�,�H���± milieu XIVe), Mémoire de 
maîtrise sd. Monique Bourin, Université de Paris I, 2001. Pour une synthèse récente sur le Cap : « Entre Corse et 
Gênes, le Cap Corse », Histoire de la Corse�«op. cit, dir. A.M. GRAZIANI, p. 399-407. 
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Sardi, e morano Corsi e Catalani ! » E ammazzorno medesimamente Catalani a Laliera 

(Alghero) ammazzorno tutti li offitiali di justitia e Catalani che vi erano, e così feciero per 

tutta sardigna, donde li Sardi poterno191. 

 

Le passage est un bon résumé des événements advenus entre 1347 et 1351 qui firent voler en 

éclat la fragile domination que les rois d'Aragon avaient établie en Sardaigne. D'un point de 

vue plus détaillé, la chronique des faits fut la suivante.  

Face à la révolte, le gouverneur aragonais Guglielmo de Cervello obtient des renforts pour 

protéger les villes de Cagliari et Sassari et tente une campagne d'été, toujours risquée en 

Sardaigne, du fait des chaleurs et des épidémies. Mais, inquiet de rumeurs persistantes 

indiquant la présence d'une flotte de quarante galères génoises faisant voile vers l'île, le 

gouverneur engage les rebelles le 25 août à Aidu de Turdu. Mal lui en prend, les Aragonais 

sont écrasés, Cervello meurt dans la bataille, laissant les Doria victorieux et Sassari sans 

défense. C'est peut-être à cette date que se place l'épisode du massacre des Corses de Sassari, 

installés, pour leur malheur, dans la ville, hors des murailles du château. Le détail est 

d'importance car il atteste de contacts anciens avec la Sardaigne, puisque une importante 

communauté réside dans la ville, quand bien même le chiffre de 700 morts est peut-être 

exagéré. 

 

Contrairement à ce que pourrait laisser croire une lecture trop rapide, rien n'atteste que ces 

massacrés aient été des soldats au service des Aragonais. On peut supposer qu'il s'agit de 

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D communauté corse installée de longue date dans la ville et résidant, comme il 

se doit du commun, hors du périmètre du château, qui est réservé aux Catalans. Toutefois, le 

cri haineux « viva Sardi, e morano Corsi e Catalani ! » évoque des liens privilégiés entre les 

Corses et le pouvoir aragonais. La fidélité des Corses de Sardaigne est en tout cas remarquée 

et récompensée par la Couronne, puisque, ainsi que le signale Zurita :  

 

Fue muy señalada en este cerco de Sácer -que duró mucho tiempo- la fidelidad y constancia 

de algunas compañías de corsos, que estuvieron en su defensa todo el tiempo que los barones 

de Oria la tuvieron cercada; y por esta causa el rey mandó que de allí adelante todos los 

                                                 
191 GdG p. 199. 
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corsos que estuviesen y morasen en cualquiere ciudad y pueblo de Cerdeña fuesen tratados 

como catalanes y aragoneses192.    

 

Par cette première attestation d'un privilège royal accordé par le roi à ses sujets d'origine 

�F�R�U�V�H�����=�X�U�L�W�D���L�Q�W�q�J�U�H���O�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���G�H���O�¶�v�O�H���G�D�Q�V���O�D���J�H�V�W�H���J�O�R�U�L�H�X�V�H���G�H���O�D���&�R�X�U�R�Q�Q�H�����,�O���S�R�V�H���L�F�L���O�H��

�S�U�H�P�L�H�U�� �M�D�O�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �I�L�G�p�O�L�W�p�� �G�H�V�� �&�R�U�V�H�V�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�H�X�U�� �U�R�L���� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G�� �G�¶opposer ce 

comportement vertueux à celui des rebelles, attirés par les sirènes de la Commune de Gênes. 

Les Corse (de Sardaigne) apparaissent ici pour la première fois de manière collective et non 

comme des individus issus de la noblesse en représentation auprès du roi. Contrairement aux 

nobles qui sollicitent le souverain, le peuple offre sa fidélité et en reçoit récompense. Une 

image rare dans le lien que le roi cherche à établir avec les Corses. 

 

Il est évident que la révolte des Doria de Sardaigne a été largement soutenue par la Commune 

de Gênes dont elle sert les intérêts. D'autant que, détail souvent négligé, l'action en Sardaigne 

se double d'un projet particulièrement ambitieux concernant la Corse mais sur lequel nous ne 

disposons que d'informations très fragmentaires. Giovanna Petti Balbi a retrouvé dans les 

Archives de Gênes un document intriguant signalant la mise en place, en 1347, d'une compera 

nova acquisitionis Corsice, dont on perd trace après 1348 mais dont la mise en place 

correspond avec la présence, attestée par les sources aragonaises, d'une force de 40 galères, 

croisant en Méditerranée, avec pour destination la Corse ou la Sardaigne193.  

La domination de Gênes en Corse ne semble alors pas faire de doute puisque le chroniqueur 

Villani affirme "del detto mese [agosto] e anno [1347] i Genovesi hebbeno la signoria di 

tutta l'isola di Corsica con volontà quasi di tutti i baroni e signori di Corsica." ce qui 

confirme plusieurs actes passés entre avril et mai 1347 par lesquels les principaux seigneurs 

de la maison de Cinarca (della Rocca, dont le vicaire Goglielmo, Ornano) concèdent leurs 

fiefs au podestat de Bonifacio qui les leur rétrocède immédiatement, sous suzeraineté 

génoise194. 

 

Le roi réagit promptement à la révolte, obtient de subsides de ses villes, et envoie des renforts, 

menés par Rambaldo de Corbera, un expert militaire, assisté de Rambaldo de Santa Pau, autre 
                                                 
192 ZURITA, Anales, Livre VIII, Chap. XVIII, p. 67 ;  SORGIA, G.C., « Pietro il cerimonioso e il problema 
�F�R�U�V�R�« », op. cit., p. 102. 
193 G. PETTI BALBI, Genova e Corsica..., op. cit. p. 22-27. 
194 ASG, Ms. 103, Acta diversorum notarium, anni 1248-1258, f. 45v-56r. 
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militaire aguérri, nommé vicaire de Cagliari. Il ménage Mariano d'Arborea en lui donnant à 

titre provisoire les attributions de gouverneur, avec mission de renouer contact avec les Doria, 

en attendant que l'état-major et l'administration royale, décimés par la défaite, soit 

reconstitués. 

Malgré ces avancées, la situation reste confuse et cela du fait de multiples facteurs qui, mis 

bout à bout, constituent un beau cas d'école de la difficulté pour l'Aragon de s'affirmer à la 

fois comme un royaume ibérique et une puissance méditerranéenne.  

 

 

c)  Une situation de rupture, à toutes les échelles 

 

Paradoxalement, dans cette situation particulièrement chaotique, l'administration royale de 

Sardaigne continue de s'intéresser à la situation corse.  

Plusieurs actes en attestent. Le 20 janvier 1347, alors que la révolte gronde, le gouverneur de 

Sardaigne, dans un mémorandum adressé au roi, trouve opportun de rappeler que, à la 

condition que la Sardaigne soit pacifiée, il serait facile de s'emparer de la Corse, dont la clé, 

pour reprendre le vocabulaire de Castruccio Castracani, est le château de Bonifacio. Cette 

conquête, prolongement logique de celle de la Sardaigne, mettrait Gênes en position de 

grande faiblesse et la forcerait à négocier et à s'accorder avec l'Aragon195. 

 

De même en 1348, le roi écrivant à Rambaldo de Corbera, son lieutenant en Sardaigne, et 

bientôt "gouverneur de Sardaigne et de Corse" se déclare favorable à une action en Corse, 

sans risque pour la Sardaigne et avec l'assurance d'un appui massif des populations corses196. 

Le roi envisage même de se concilier les Arborea en leur concédant des fiefs en Corse197. Ces 

actes, restés sans portée réelle, sont toutefois intéressants car ils portent en germe les bases de 

la pensée stratégique aragonaise concernant la Corse : l'objectif principal est la place forte de 

Bonifacio, l'opération ne sera engagée qu'avec la certitude que les Corses soutiennent ou tout 

au moins ne s'opposent pas à l'action du roi, et à la condition impérative que la campagne de 

Corse, perçue comme rapide et peu coûteuse, ne remette pas en cause la pérennité de l'autorité 

                                                 
195 ACA, Canc., CR, Pedro IV, caja 38, c. 102, cité par Da Rienzo, Carte reale..., p. 138. 
196 Le titre unissant  les deux îles aparait dans un acte de 1349. ACA, Canc., CR, Pedro IV, caja 30, carta 471. 
Cité par Da Rienzo, Carte reale, acte n° 323. 
197 ACA, Canc. sard. reg. 1017, f. 150 et ACA Canc. sard. reg. 1018, f. 58 v. 
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royale en Sardaigne. Des aspects dont nous aurons à reparler et qui constituent autant de fils 

rouges dans l'élaboration du projet aragonais en Corse. 

 

Fléau commun à tous, la peste de 1348, touche la même année Gênes et l'Aragon, mais 

épargne la Corse pour l'instant. Dans ce contexte troublé, le roi doit diviser ses forces en 

fonction des menaces : ainsi en 1349 des corsaires génois attaquent, fort opportunément, les 

côtes catalanes, pendant qu'une flotte de dix galères, menée par Giovanni de Murta, fils du 

doge, assiège Sassari. Conjointement, le roi Jacques III de Majorque tente de reprendre son 

royaume en débarquant dans l'île, ce qui impose à Rambaldo de Corbera, gouverneur de 

Sardaigne qui revenait justement de Catalogne avec des renforts, de détourner ces forces pour 

écraser la rébellion majorquine, alors que son frère, Ughetto, est en difficulté face aux Doria. 

Dans son entreprise, le roi Jacques III bénéficie du soutien du roi de France Philippe IV et des 

Génois.  

 

S'arrêter là serait compter sans les affaires de Sicile, où la famille Palizzi, à la tête de la 

noblesse latine (par opposition à la noblesse catalane) se révolte et assiège Catane, qui 

réclame l'aide du roi. Notons pour mémoire que les Palizzi sont alliés aux Doria de Sardaigne. 

Ajoutons à cela la guerre perpétuelle contre les Maures que mène, comme tout bon souverain 

espagnol, le roi Pierre IV d'Aragon, et la menace permanente que représente le rival et voisin 

castillan et l'on aura une idée de l'extrême difficulté de la monarchie aragonaise à mener une 

action suivie sur quelque théâtre d'opération que ce soit. Que dire alors de la Corse, 

possession strictement théorique, alors que tant de possessions acquises sont menacées ? 

Les Catalans parviennent finalement à sauver l'essentiel à partir de 1350 en dégageant Sassari 

et Cagliari. Le conflit sarde se focalise alors autour d'Alghero, tenue par les Doria, pendant 

que se dessine un conflit à grande échelle entre puissances méditerranéennes.  
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3)  �9�H�U�V���O�D���J�X�H�U�U�H���R�X�Y�H�U�W�H���H�Q�W�U�H���*�r�Q�H�V���H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q (1351) 

 

a)  Une guerre vaste et lointaine 

 

Les interventions génoises à Majorque, en Sardaigne, en Sicile et en Corse ont convaincu 

l'Aragon de l'inéluctabilité d'une guerre avec cet incontournable rival. L'egemon sur la 

Méditerranée occidentale ne saurait être partagé.  

 

 
Figure 23 : Carte de la Méditerranée dans la deuxième moitiée du XIVe. La Corse est donnée comme appartenant à 

Gênes depuis la bataille de la Me�O�R�U�L�D�����F�H���T�X�L���G�D�Q�V���O�H�V���I�D�L�W�V���H�V�W���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���D�F�T�X�L�V198. 

 

S'en suit un renforcement de l'alliance avec Venise qui est déjà en guerre ouverte avec Gênes 

en mer Noire. L'alliance catalo-vénitienne est officialisée le 16 janvier 1351. L'Aragon se 

prépare maintenant pour la guerre. Le 28 mai 1351, Pierre IV envoie des émissaires à Venise 

auxquels il confie des instructions qui précisent sa vision de la guerre. L'idée générale est de 

mener des opérations conjointes catalo-vénitiennes, qui s'adaptent en fonction de la menace 

génoise. Si les Génois ne mobilisent pas de flotte puissante, il conviendra de harceler Gênes 

en pillant les côtes ligures et en établissant un blocus de la ville (c'est la mission des 

Aragonais) et en coupant les itinéraires commerciaux depuis l'Orient (c'est celle des 

Vénitiens).  

 

                                                 
198 Westermann, Grosser atlas zur weltgeschichte, Braunschweig, 1988, p. 71. 
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Si Gênes aligne une flotte trop importante, il faudra l'affronter en bataille, quitte à la détruire 

en deux fois, ce qui impose aux deux alliés d'avoir des flottes capables chacune de combattre 

seule les Génois, ce qui nécessite pour l'Aragon un effort considérable puisque Pierre IV veut 

porter sa flotte à 24 galères en armes199. 

Cette activité militaire se double d'un intense travail diplomatique qui vise à décrédibiliser 

l'action de Gênes en mettant en avant la félonie (argument classique) des Génois, dans leurs 

multiples complots anti-argonais. En toute logique, la Curie d'Avignon, enjeu de toutes les 

�O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�V�����H�V�W���O�H���O�L�H�X���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p���G�H���F�H�V���P�D�Q�°�X�Y�U�H�V�����'�q�V���O�H���������P�D�L�����O�H���U�R�L���U�p�F�O�D�P�H���D�X���S�D�S�H���O�D��

restitution de la Corse en sa possession réelle200. 

 

Le 15 juillet 1351, le roi Pierre IV informe le doge Giovanni de Valente qu'il se considère 

désormais comme l'ennemi de Gênes. Le 3 aout 1351, les hérauts d'armes respectifs 

proclament officiellement la guerre. Les ambassadeurs génois quittent la cour de Pierre IV en 

proférant des paroles de gran sobervia, comme on pouvait l'attendre des gens de leur nation, 

selon Zurita201. 

 

Dans cette vaste guerre méditerranéenne, la Corse sert de casus belli commode mais pèse peu. 

Elle apparaît dans la déclaration de guerre comme un territoire que le roi tient de �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X 

pape et que les Génois cherchent à contrôler par la violence et sans aucune légitimité202. Les 

opérations navales se reportent plutôt vers l'Orient ou l'allié vénitien veut profiter des renforts 

aragonais pour éradiquer le concurrent génois.  

                                                 

199 G. MELONI, Genova e Aragona vol. I, op. cit., p. 69-70. 
200 Suzanne DUVERGE, « �/�H�� �U�{�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�S�D�X�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H�� �G�H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �F�R�Q�W�U�H�� �*�r�Q�H�V�� ����������-1356) », 
Mélanges �G�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���H�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����e�F�R�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H���5�R�P�H�����0�p�O�D�Q�J�H�V���(�)�5�������/����1933, p. 230, note 2. 
201«  Y los embajadores de aquella señoría que estaban en la corte del rey, se despidieron diciendo palabras de 
gran soberbia. » ZURITA, Anales, Livre VIII, Chap. XLV, p. 102. Sur les préjugés entre Génois et catalans, 
voir, FERRER I MALLOL, M.T., « I Genovesi visti dai Catalani nel Medioevo »,  Genova  una « porta » del 
mediterraneo I,sd. Luciano GALLINARI, Gênes, 2005, p. 137-174. 
202 « Nichilominus, non obstante quod justo nos titulo, con cessione papali videlicet, debeamus tenere plenarie et 
paciffìce possidere Sardinie et Corsice regnum nostrum, durante tempore diete pacis ipsum Commune jam 
tenens tune temporis fortalicia quedam et loca in Corsica, propria voluntate mitendo ad ìllam gentes armigeras, 
violenter pro majori parte Corsicam occupavit, a qua injuste nulla ratione vivaci pream bula spoliamur. 
Preterea, pluries de partibus Janue ad nostros rebelles Algerii ac ceterorum locorum Sardinie nobis rebellium, 
victualium nedum auxilium, set etiam gentium contra formam pacis jamdicte extitit destinatum, quod panditur 
notorie universis. »  Extrait de la « �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���J�X�H�U�U�H���G�H���3�L�H�U�U�H���,�9�����U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����D�X�[���*�p�Q�R�L�V�����%�D�U�F�H�O�R�Q�H������ 
aout 1351 ». Le texte complet figure en annexe de DUVERGE, S., « �/�H���U�{�O�H���G�H���O�D���S�D�S�D�X�W�p�« », op. cit., p. 243-
247. Doc. Original, ASG., Materie Politiche, mazzo 8o. 
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Le roi Pierre IV peine à rassembler une flotte conséquente, apte à affronter en bataille la flotte 

génoise qui selon ses informateurs est déjà forte de 60 galères. Outre la nécessité de mener la 

course aux subsides dans ses Etats, Pierre IV doit aussi batailler à la Curie où il est en litige 

avec le Pape pour non paiement du cens dû, depuis 1297, pour la Sardaigne et la Corse. Ce 

point d'achoppement récurrent entre la royauté aragonaise et la papauté sur le cens du 

royaume sardo-corse prend une dimension toute particulière en temps de crise et de guerre car 

les finances sont logiquement réorientées vers les dépenses militaires.  

�/�
�$�U�D�J�R�Q�� �M�X�V�W�L�I�L�H�� �V�H�V�� �U�H�W�D�U�G�V�� �S�D�U�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �J�X�H�U�U�H�� �H�W�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�V�� �G�H�V�� �*�p�Q�R�L�V�� �T�X�L��

déstabilisent la Sardaigne et tiennent la Corse, empêchant la rentrée des revenus que l'on 

pouvait attendre d'un imperium apaisé sur les deux îles. A l'inverse, les Génois retournent 

l'argument, arguant que, si les Aragonais sont incapables de tenir les possessions accordées 

par le Pape, il convient logiquement d'en confier la gestion à Gênes, qui dispose déjà de la 

domination effective sur une partie du royaume. Le pape quant à lui devant composer entre 

ses intérêts financiers et sa mission sacrée de sauvegarde de la paix entre princes chrétiens.  

 

Conscient de l'inconfort de sa position diplomatique concernant la Corse, Pierre IV engage 

dès janvier 1351, des négociations secrètes avec Gênes pour proposer une solution pratique. 

Par l'intermédiaire de son conseiller à la Curie, Ferrer de Manresa, le roi demande aux Génois, 

comme préalables à des négociations de paix, la restitution d'Alghero, l'arrêt de l�¶aide aux 

rebelles sardes et l'abandon de Bonifacio, qui passerait sous administration pontificale : 

propositions inacceptables pour Gênes qui serait contrainte, sans contrepartie, de céder des 

territoires stratégiques où elle est solidement implantée203. 

 

En attendant que la flotte royale soit opérationnelle, Pierre IV ordonne à ses officiers 

d'engager les opérations contre Gênes par tous les moyens, c'est à dire en confisquant les 

biens des Génois présents dans les territoires de la Couronne et en encourageant les capitaines 

de navires à mener la guerre de course contre les embarcations arborant le pavillon de Saint- 

Georges. Les défenses côtières sont aussi renforcées par un système d'alertes par feux. Les 

galères royales reçoivent aussi des renforts d'arbalétriers, dont le nombre est porté à 40, pour 

se mettre au niveau des équipages génois plus nombreux. Là encore, le roi peine à recruter 

pour les équipages et doit faire appel à des levées forcées. 

 

                                                 
203 ACA, Canc., reg. 1134, f. 195 v. Cité par  G.C SORGIA, « �3�L�H�W�U�R���L�O���&�H�U�L�P�R�Q�L�R�V�R�« », op. cit., p. 104, note 8. 
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De leur côté, les Génois usent des mêmes tactiques, profitant eux de l'avantage fourni par les 

places fortes de Calvi et Bonifacio, qui servent d'étapes à leurs navires. Bonifacio prend ici 

une importance stratégique de premier plan, du fait de ses défenses et de son emplacement 

privilégié face  à la Sardaigne. D'autant que les Génois, bien conscients du risque qu'il y aurait 

à laisser fusionner les flottes vénitiennes et catalanes, surveillent étroitement le détroit corso-

sarde, pour y  relever et si possible empêcher tout mouvement hostile. 

 

Le premier affrontement d'importance a lieu en Orient, bien loin des côtes corses, dans le 

détroit du Bosphore. Les deux flottes s'affrontent en pleine tempête, dans les conditions 

météorologiques catastrophiques, le 13 février 1352. Les G�p�Q�R�L�V���� �S�O�X�V�� �I�L�Q�V�� �P�D�Q�°�X�Y�U�L�H�U�V����

perdent 23 galères contre 26 pour leurs ennemis. Les Aragonais tirent les enseignements de 

cette défaite et intègrent la supériorité des G�p�Q�R�L�V���j���O�D���P�D�Q�°�X�Y�U�H���G�D�Q�V���G�H�V���H�V�S�D�F�H�V���F�R�Q�I�L�Q�p�V����

Ils sauront s'en souvenir pour d'autres combats. 

 

Suite à la bataille, les adversaires reconstituent leurs forces pendant que les diplomates 

s'activent à prolonger ou à compenser la fortune des armes. Les Aragonais renforcent leur 

alliance avec Jean II de France, lui même en relation avec Milan, pendant que Gênes négocie 

avec Louis Ier de Hongrie une alliance de revers contre Venise et travaille au corps le juge 

Mariano d'Arborea, pour attiser les tensions avec le suzerain aragonais et relancer les troubles 

en Sardaigne. 

 

 

b)  Le Regnum Sardinie et Corsice revient au centre du jeu 

 

Le 4 novembre 1352, le roi réunit son état-major, en son château de Peniscola, pour y faire un 

état des forces et préparer la campagne de 1353. Il est prévu de lever 40 galères pour mars 

1353, dont 10 uscieri, c'est à dire s'ouvrant par la poupe et destinées au transport de cavalerie 

et de matériel lourd. 20 galères seront financées par Venise qui alignera de son coté 60 galères 

dont la mission sera de bloquer la route de Romanie aux Génois et de les enfermer en 

Tyrrhénienne. Le roi quant à lui veut concentrer les opérations autour de la Sardaigne, ce qui 

n'est pas du goût des Vénitiens qui préféreraient agir depuis l'Adriatique vers l'Orient. 
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Les Génois de leur côté maintiennent la pression, tout en relançant les négociations à la Curie 

d'Avignon. De façon assez roublarde, les cinq galères qui ont amené les ambassadeurs de la 

Commune jusqu'à Aigues-Mortes pour qu'ils se rendent auprès du pape, en profitent, leur 

mission accomplie, pour mener des razzias sur les côtes catalanes, entre Tarragone et 

Majorque. 

 

Dans les négociations, la ville de Bonifacio fait maintenant l'objet de toutes les attentions, au 

point que Pierre IV en réclame la "restitution", disons plutôt l'annexion, comme préalable à 

toute négociation de paix, au même titre que la paix entre Gênes et l'allié vénitien.  

Ce genre de revendications centrées sur le contrôle des places fortes maritimes laisse supposer 

que le roi Pierre IV conçoit la possession de la Corse comme le faisaient les Génois un siècle 

auparavant. Il veut avant tout les points d'appui maritimes et se contentera d'une suzeraineté 

de droit pour l'intérieur. Vision problématique car déjà dépassée côté génois, puisque, entre-

temps, la Commune a engagé avec la mise en place d'un vicaire, une politique beaucoup plus 

ambitieuse visant à obtenir une domination de l'ensemble de l'île qui deviendrait de facto la 

"troisième Rivière" de Gênes. 

 

L'année 1353 s'ouvre sur une intense activité diplomatico-militaire autour de la Sardaigne. Le 

jour de l'an, la ville d'Alghero, rebelle à son roi, envoie un procurateur à Gênes réclamer de 

l'aide contre les Catalans, suivit de près par une demande similaire de Doria pour leurs 

propres possessions en Sardaigne. Le 15 février, Alghero fait dédition à Gênes et accueille, en 

mars, un vicaire de la Commune qui reçoit les clés de la ville et hisse l'étendard de Saint- 

Georges sur les murailles. 

Pierre IV accélère la mise en défense de l'île et fait débarquer des renforts. Il obtient une 

soumission des Doria et parvient à contenter momentanément Mariano d'Arborea, sans être 

dupe du double jeu que joue le juge, entre les rebelles Doria et l'autorité royale. 
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c)  Compter ses fidèles : une première liste de  seigneurs corses au service du 

roi  

 

Cette fois la Corse fait partie du kriegspiel. Le 1er avril 1353, Godixello de la Oliva et 

Luxorio Castellano (?), tous deux Corses, sont envoyés dans leur île natale, auprès de 

Goglermo della Rocca  pour prendre contact avec les barons insulaires et fournir un état des 

fortifications corses, afin d'en préparer l'assaut par la flotte. Ils doivent rendre compte de leur 

mission au capitaine de Sassari204. 

 Le même document indique que plusieurs nobles corses, et non des moindres, sont informés 

de la venue des émissaires royaux : en toute logique, Goglermo della Rocca, ci-devant vicaire 

de la Commune de Gênes, dont la fidélité semble maintenant vacillante, Guglielmo Cortinco, 

preuve que les Aragonais tiennent aussi à se ménager des appuis dans le nord de l'île; 

Ugolione Castellano, petit seigneur mais descendant direct du grand Giudice, gage de 

légitimité; « le fils de Lupo d'Ornano » (mais lequel?) ; Guglielmo de Cinarca, puissant dans 

le nord du Stato cinarchese et allié traditionnel de la Couronne. Sont aussi cités Opicino de 

Cinarca,  l'héritier de Guglielmo Arnatafoch (?), l�H�V�� �I�L�O�V�� �G�¶�$�U�U�L�J�R�� �G�H�O�D�� �7�D�O�j�� �H�W�� �O�¶�K�p�U�L�W�L�H�U 

�G�¶�8�J�R�Q�H��di Gatxo Cortinco. 

                                                 
204 ACA Canc., reg. 1141, f. 139r. Sur la présence des Corses à Sassari, Voir, MG. MELONI, « Presenza corsa a 
Sassari » et « Arrigo della Rocca... » op. cit. 
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Figure 24 : �&�D�U�W�H���G�H�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�V���V�H���G�p�F�O�D�U�D�Q�W���I�L�G�q�O�H�V���D�X���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q���H�Q������������ 

LÉGENDE 

Seigneur, notable ou groupe familial 

 �V�H���G�p�F�O�D�U�D�Q�W���I�L�G�q�O�H���D�X���U�R�L���G�¶Aragon. 
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Ce document est essentiel car il révèle plusieurs aspects des rapports entre la Corse et 

l'Aragon. 

En premier lieu, il confirme la présence d'une communauté corse fidèle dans les Etats du roi, 

qu'évoquait déjà, de façon tragique, le massacre des Corses associés aux Catalans, à Sassari. 

Par contre le document laisse entendre que les Aragonais n'ont pas de représentant sûr dans 

l'île, ils doivent donc prospecter tous azimuts en contactant les principaux représentants de la 

noblesse insulaire dont il n'ont manifestement pas suivi les vicissitudes les plus récentes, 

puisque les envoyés royaux doivent prendre contact avec plusieurs "fils de" et autres héritiers, 

preuve que, si le contact fut pris avec leurs pères, la chancellerie ignore l'état exact des 

successions dans le jeu complexe des seigneuries corses.  

 

Il est important de relever, comme le fera maintes fois Giovanni della Grossa, exprimant en 

cela l'opinion cinarchesa que, dès l'origine, le roi est absent de Corse, que ce soit directement 

en tant que roi de guerre, indirectement par la présence d'un officier, ou même 

symboliquement, par l'existen�F�H���G�
�X�Q���O�L�H�X���G�R�Q�Q�p�� �H�W���Q�R�P�P�p���G�¶�R�• s'exerce la puissance royale 

et où flotte sa bannière. Gênes dispose ici d'un avantage initial déterminant puisque, dès avant 

la dédition de 1357, elle dispose en Corse de personnages et de lieux incarnant la réalité de 

son pouvoir dans l'île.  

 

Déterminé à inverser la situation en sa faveur, Pierre IV  poursuit ses préparatifs guerriers.  

Le commandement de l'expédition de Sardaigne est confié  au capitaine général Bernardo de 

Cabrera qui est doté de pouvoirs étendus : outre ses attributions militaires il peut recevoir des 

hommages au nom du roi, juger, convoquer un parlement, concéder terres, immunités, 

privilèges, lier des alliances, décider de la paix ou de la guerre avec ses interlocuteurs locaux. 

En cela ses attributions anticipent sur celles qui reviendront au lieutenant du roi en Corse et 

plus tard au vice-roi. 
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II)  LE TEMPS DES AFFRONTEMENTS 

 

1)  Par le fer et les serments : créer le lien entre les Corses et la 

�&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q 

 

a)  Remarques sur la portée structurelle insul�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �E�D�W�D�L�O�O�H�� �G�¶�$�O�J�K�H�U�R��

(1353) 

 

Les hostilités s'engagent à l'été 1353. Le 15 juillet Bernardo de Cabrera rejoint la Sardaigne, 

depuis Valence, où il se trouve à la tête d'une puissante flotte de 46 galères, 6 legni armati et 

5 nefs, objectif : Alghero. Il doit faire jonction avec la flotte vénitienne de 20 galères, menées 

par Nicolo Pisani qui vient d'arriver dans le port de Cagliari. L'affaire semble bien engagée 

puisque dans le même temps, Rambaldo de Corbera, qui dirige les troupes aragonaises dans 

l'île, parvient à s'emparer de Castel Genovese, le principal château maritime des Doria, et 

engage le siège d'Alghero, sans attendre la flotte. Cette dernière se présente, devant Alghero, 

le 25 août bloquant le ravitaillement de la ville par mer, une technique habituelle chez les 

Catalans. La flotte de secours génoise, quant à elle, alignant 50 galères et 5 nefs menées par 

Antoni Grimaldi est signalée vers l'Asinara.  

 

Attardons-�Q�R�X�V���X�Q���W�H�P�S�V���V�X�U���F�H�W�W�H���E�D�W�D�L�O�O�H���G�¶�$�O�J�K�H�U�R�����X�Q�H���S�D�U�P�L���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�D�Q�V���O�H���O�R�Q�J��conflit 

�H�Q�W�U�H�� �*�r�Q�H�V�� �H�W�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �P�D�L�V�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �U�p�S�H�U�F�X�V�V�L�R�Q�V�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �I�X�U�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�U�W�p�H��

considérable. 

Le 27 août, c'est la bataille, face à Alghero, dans le golfe de Porto Conte205. Probablement 

échaudés par la catastrophique bataille du Bosphore, Catalans et Vénitiens choisissent 

d'enchaîner leurs navires pour constituer une sorte d'imposante place forte flottante qui 

bloquerait aux Génois l'accès au port206. Des galères légères sont disposées autour de ce 

                                                 
205 Le 27 août est la date retenue par G. Meloni, sur la base de la « Cronicà del Racional �ª���� �W�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�¶�D�X�W�H�X�U��

signale que Villani donne la date du 29 août et Stella celle du 28. Cf. G. MELONI, �*�H�Q�R�Y�D���H�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�D, vol. 

�,�«op.cit., p. 167. 

206 On notera que cette technique consistant à enchaîner les navires de guerre, courante dans les combats navals 
médiévaux est évoquée par GdG pour décrire la flotte du comte de Barcelone qui combat les Maures aux cotés 
�G�¶�8�J�R�� �&�R�O�R�Q�Q�D���� �3�������� �© le galere catalane che stavano in ordine subito le invitorno (i mori) e se incatenerono 
inseme. »  
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dispositif pour engager l'ennemi, elles recevront le soutien de 3 coques qui restent en retrait, 

jouant le rôle dévolu à la réserve de cavalerie lourde dans les batailles terrestres207. 

 

Face à ce dispositif défensif, les Génois, moins nombreux, se disposent en ligne offensive, 

profitant du vent qui leur est favorable et immobilise les lourdes nefs adverses. Mais vers midi 

le sirocco se lève et gonfle les voiles aragonaises. Les capitaines catalans saisissent l'occasion 

et enfoncent de leurs nefs la ligne génoise. Passée cette action initiale bien coordonnée, la 

bataille s'engage dans une mêlée de navires, là encore comparable aux combats terrestres. De 

ce jeu martial, les Catalans et les Vénitiens, plus nombreux, favorisés par les vents, sortent 

vainqueurs.  Au soir, Grimaldi fait retraite vers Gênes, laissant derrière lui 8 galères coulées, 

33 capturées soit 3500 marins prisonniers et 2000 tués208. 

 

Les Algheresi, désormais privés de tout espoir de secours, négocient leur reddition et livrent 

la ville le 30 août. Victoire éclatante mais de courte durée pour les armées royales. Il n'y a pas 

lieu de s'attarder ici dans le jeu complexe des vicissitudes sardes mais on retiendra que, 

malgré des conditions favorables faites aux Doria et à l'Arborea, les relations entre le juge 

Mariano et le pouvoir catalan se détériorent rapidement, rejoignant le mécontentement de la 

population sarde et particulièrement algheresa, exaspérée par la morgue et surtout les impôts 

qu'imposent les nouveaux maîtres. 

Le premier octobre, Cabrera quitte Alghero pour Cagliari avec les galères prises aux Génois, 

mais dès après son départ la ville se révolte, soutenue par le juge d'Arborea, lui même 

encouragé par Gênes. Sassari est assiégée à son tour, la révolte s'étend jusqu'aux portes de 

Cagliari. 

 

Côté génois ce retournement heureux n'efface pas la crise politique ouverte par la défaite 

d'Alghero. Privée un temps de flotte, déchirée une fois de plus par des luttes internes, la ville 

passe sous le contrôle de l'ambitieux Giovanni Visconti, duc de Milan, qui ne fait pas mystère 

de ses projets d'intégrer la riche Commune à ses possessions. L'année 1353 se termine donc 
                                                 
207 Cette présence des galères terrestres signale une adaptation par rapport à un défaut originel des flottes 
�F�D�W�D�O�D�Q�H�V�� �T�X�H�� �0�X�Q�W�D�Q�H�U�� �D�Y�D�L�W�� �S�R�L�Q�W�p�� �G�q�V�� �O�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �6�D�U�G�D�L�J�Q�H. Les navires catalans sont plus lourds et 
�P�R�L�Q�V�� �P�D�Q�°�X�Y�U�L�H�U�V�� �T�X�H�� �O�H�X�U�V�� �D�G�Y�H�U�V�D�L�U�H�V�� �J�p�Q�R�L�V���� �/�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �F�D�P�S�D�J�Q�H�� �G�H�� ��������-24 les Catalans ont perdu 
plusieurs navires, encerclés et harcelés par des bâtiments génois ou pisans agissant en meute. Outre les 
différentes écoles de navigation et de combat, différentes selon les pays, on supposera que les Génois bénéficient 
�X�Q�� �W�H�P�S�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �J�D�O�H�U�H�� �© sottile », plus agiles et manoeuvrables. A Alghero, les Catalans ont 
compensé cete infériorité initiale. 
208 Su�U���O�D���E�D�W�D�L�O�O�H�����Y�R�L�U�����O�¶�L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�E�O�H���H�W���W�U�q�V���S�U�p�F�L�V���*�����0�(�/�2�1�,�� Genova e Aragona, vol. I, p.149-170. 
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sur une intense activité diplomatique qui, tenant compte du nouvel équilibre des forces, fait la 

part belle au duc de Milan. 

Côté Aragonais, le roi Pierre, exaspéré par cette énième révolte sarde, prépare maintenant une 

campagne qu'il veut définitive pour 1354, sous son propre commandement. 

 

Pour la Corse, Giovanni della Grossa accorde aux événements de Sardaigne une place 

�S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�H�� �T�X�L�� �U�p�Y�q�O�H�� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�¶�p�O�H�F�W�U�R�F�K�R�F�� �G�D�Q�V�� �O�D noblesse corse, comparable à celui 

provoqué par la conquête de 1323. 

 

�,�Q�W�H�V�R�� �F�K�H�� �L�O�� �5�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�� �K�H�E�E�H�� �T�X�H�V�W�R�� �V�X�F�F�L�H�V�V�R�� �G�L�� �6�D�U�G�L�J�Q�D��(Giovanni parle ici de la 

révolte des Sardes durant laquelle Corses et Catalans furent massacrés indistinctement), fecie 

fare subito armata con la quale lui passò e andò e pose campo a Laliera che si teneva per 

Genovesi, e posto il campo, lo fecie forte per non essere offeso da le genti di terra, e tenea la 

sua armata in mare vicino a la città. E durò tanto quel assedio che la gente di Laliera patiano 

estrema fame, e non avendo in ultimo che mangiare, magiavano fino a li coirami e pelle di 

scudi, o puesi e raloni e ciò che poteano avere  

�/�L�� �*�H�Q�R�Y�H�V�L�� �H�U�D�Q�R�� �S�R�V�V�H�Q�W�L�� �H�� �D�Y�H�D�Q�R�� �D�U�P�D�W�D�� �H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�R�U�Q�R�� �G�L�� �V�R�F�F�R�U�U�H�U�H�� �D�� �O�¶�$�O�O�L�H�U�D�� �H�� �O�L��

mandorno 50 galere, e como comparsero in li mare di Laliera le galere dil re, erano venti 

�F�D�W�D�O�D�Q�H�� �H�� �Y�H�Q�W�L�� �Y�H�Q�H�]�L�D�Q�H�� �F�K�H�� �V�W�D�Y�D�Q�R�� �D�O�� �V�H�U�Y�L�]�L�R�� �G�L�O�� �U�H�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�� �H�� �D�Otri navilij, e come 

vedero li Genovesi stavano in ordine ancorche non dubitavano, dimostrarono di volere 

fugire, e li Genovesi con più animo vennero e si imbestirno armata per armata e si fecie una 

�G�H�O�O�H�� �F�U�X�G�H�O�H�� �E�D�W�W�D�J�O�H�� �F�K�H�� �V�L�� �D�E�E�L�D�� �X�G�L�W�R�� �W�D�Q�W�R�� �S�H�U�� �W�D�Q�W�R�� �H�� �D�� �O�D�� �I�L�Q�H�� �O�¶�D�U�P�D�W�D�� �G�L�O�� �5�H�� �I�X��

victoriosa e pigliò la major parte di la armata di Genovesi, e le poche galere che scaporno 

arrestorno le gienti quasi la major parte morti e li vivi feriti. La una a la altra parte 

combatterno egregiamente. Seguita che fu questa battagla, la gente di Laliera che aveano 

dimandato il soccorso a Genovesi, e li era venuto e perso davanti li loro occhi, videndo non 

avere più speranza, stavano in la estremità noctoria di fame, e ne erano morte assai, e quelli 

�F�K�H���U�H�V�W�D�Y�D�Q�R���Y�L�Y�L���H�U�D�Q�R���T�X�D�V�L���D�E�E�D�W�W�X�W�L���H���P�H�]�]�R���P�R�U�W�L�����V�L���D�U�H�V�H�U�R���D�O���5�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D209. 

 

Une fois encore, Giovanni est bien renseigné et fait de la bataille d'Alghero un témoignage 

précis et enlevé, à un détail près, puisqu'il fusionne l'expédition de 1353 menée par Bernardo 

Cabrera, représentant du roi investi de pouvoirs étendus, et celle de 1354, menée 

                                                 
209 GdG p. 199 
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personnellement par le monarque. Erreur pas si fortuite, si l'on s'attarde sur le passage qui 

suit. 

 

Goglermo de la Rocca allora governava Corsica, secondo si ha decto a nome dil mariscaldo 

Gotifredo di Zubagla, genovese. E visto e considerato che il Papa avea dato Corsica e 

Sardegna al Re di Aragona, abenche il Re, quando hebbe questa donazione si pigliasse 

solamente a Sardegna, e di Corsica non fecie stima, li pareva a Goglermo che sempre che il 

Re li andasse per pigliarla, che sarebbe stato infedeltà a farsi resistentia, poichè la donazione 

del papa era justa e aveva potuto dare, non avendo Corsica Signore che la avesse avuta in 

feudo, dopoi che venne, nemeno in tempo dil conte Arrigo bel Misser, e che Genovesi non 

aveano mai cercata Corsica si da li Corsi non erano stati chiamati e pregati, e non ne 

facievano conto niuno in Gienova di Corsica210.  

 

Ce passage est essentiel car il contient, à un siècle de distance, tous les éléments constitutifs 

du problème aragonais vu de Corse, jugés par un chroniqueur qui rédige a posteriori, alors 

que le projet royal, en ce mitan de XVe siècle, se consume finalement aux feux de l'Histoire. 

 

Tout y est, pour la première fois dans sa chronique, Giovanni fait allusion à l'inféodation 

pontificale "que era justa e aveva potuto dare" puisqu'elle constitue la seule légitimité féodale 

dont ait bénéficié la Corse de toute son histoire, "non avenddo Corsica Signore che la avesse 

avuta in feudo, dopoi che venne, nemeno in tempo dil conte Arrigo bel Misser". Cette 

remarque renvoyant jusqu'au passé mythique et fondateur, Ugo, l'envoyé du pape n'ayant 

finalement bénéficié que d�¶un droit de conquête de fait et non d'un fief de droit, contient en 

soit un redoutable problème de légitimité.  

Si la Corse n'a jamais été un fief, ses barons sont incontestablement seigneurs libres et la 

seigneurie de Corse ne saurait venir que de l'un d'entre eux, son pouvoir ayant été reconnu par 

tous les autres. Une logique profondement nobiliaire fonctionnant sur le compromis des 

pouvoirs locaux en place et certainement pas sur des structures étatiques ou proto-étatiques 

étrangères, comme pourront le concevoir l'Aragon ou Gênes dans le courant du XVe.  

Gênes, devenue puissance tutélaire au temps où Giovanni della Grossa rédige sa chronique, se 

trouve renvoyée ici à une légitimité toute relative :" che Genovesi non aveano mai cercata 

                                                 
210 GdG, p. 200 



   143 

 

Corsica si da li Corsi non erano stati chiamati e pregati, e non ne facievano conto niuno in 

Gienova di Corsica." 

 

Au regard du droit, Gênes n'est en Corse que parce que les peuples de Corse l'ont bien voulu, 

mais là encore, la légitimité n'est pas conquise, elle est octroyée par les peuples, quand elle 

n'est pas tolérée par les seigneurs. On peut supposer que Giovanni anticipe ici sur la dédition 

de 1358 mais la grille de lecture fondée sur l'appel des Corses à la Commune peut aussi 

s'appliquer à l'intervention de Gottifredo de Zoagli, à la demande d'une ambassade de barons 

corses. 

 

Dans ce passage de la chronique, Giovanni della Grossa a fixé les bases de la relation entre les 

�&�R�U�V�H�V���H�W���O�¶Aragon, pour le reste de son réc�L�W�����,�O���Q�H���F�H�V�V�H�U�D���G�H���V�¶�\���U�p�I�p�U�H�U�����G�p�I�L�Q�L�V�V�D�Q�W���D�L�Q�V�L���X�Q�H��

grille de lecture sub�M�H�F�W�L�Y�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�X���U�R�L���H�Q���&�R�U�V�H���T�X�¶�L�O���I�D�X�G�U�D���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Q�D�O�\�V�H�U��

et comparer à la lumière des documents et du contexte général.  

Revenons aux faits.  

 

 

A partir de janvier 1354, le roi en son conseil prépare l'expédition de Sardaigne, selon un 

déroulement bien rodé: envoi de renforts, activités diplomatiques pour s'assurer des Sardes 

fidèles, levée de subsides et augmentation des impôts pour financer l'expédition, 

renouvellement des alliances, ou tout au moins de promesses de non agression, avec la 

France, l' Angleterre, la Castille.  

Une lettre envoyée depuis Catane, par le roi de Sicile Louis, à Pierre IV, datée du 28 mars, 

atteste que les préparatifs royaux font grand bruit. Le souverain sicilien encourage l'Aragonais 

dans son projet de reconquête de la Sardaigne et de la Corse.211 Exaspéré par les perpétuels 

retournements de l'Arborea, le roi, de son côté, engage contre Mariano un procès destiné à 

prouver sa félonie et le priver de ses droits212. 

 

Concernant Mariano, une étude serait à mener sur ses liens avec la Corse. Plusieurs indices 

attestent que les contacts entre les deux îles fonctionnent dans les deux sens et que les juges 

                                                 
211 ACA, Canc., CR, Pedro IV, caja 31, carta 572, dans Da Rienzo, Carte reale..., n° 470. 
212 �/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���S�L�q�F�H�V���G�X���S�U�R�F�q�V���F�R�Q�W�U�H �O�H�V���M�X�J�H�V���G�¶�$�U�E�R�U�H�D���D���p�W�p���S�X�E�O�L�p���H�W���F�R�P�P�H�Q�W�p���G�D�Q�V��Proceso contra los 
Arborea, ed. Joan ARMANGUE i HERRERO, Anna CIREDDU ASTE, Caterina CUBONI, 2 vol., Pise, 2001-
2003. 
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savent chercher en Corse les ressources aptes à favoriser leurs projets. A titre d'exemple pour 

la période, un acte plus tardif de juin 1355, sans être directement relié aux événements, nous 

informe que Mariano d'Arborea a fait affréter des barques dont la mission est d'aller recruter 

des hommes et des chevaux en Corse, pour les employer contre l'Aragon en Sardaigne. Le roi 

ordonne à Bernardo de Cruellis, vicaire d'Alghero, et donc concerné au premier chef, 

d'affréter une galère pour mettre fin à ce dangereux trafic entre les deux îles213. 

 

L'ensemble de ces préparatifs guerriers se déroule dans une suite désormais classique de 

négociations à la Curie d'Avignon, pour tenter de mettre fin aux conflits croisés, entre Gênes 

et Venise d'un côté et entre Gênes et l'Aragon de l'autre, Gênes bénéficiant cette fois de 

l'appui des Visconti dont elle dépend. 

 

Le 21 juin, la flotte royale met le siège devant Alghero mais la ville a renforcé ses défenses et 

dispose d'une garnison bien ravitaillée, augmentée par des mercenaires génois et lombards. 

Gênes, de nouveau en opération en Orient contre Venise, préfère recentrer ses moyens contre 

la Sérénissime, considérant qu'Alghero, bien défendue et soutenue par les Doria de Sardaigne 

et l'Arborea, suffira à fixer l'Aragonais pour longtemps.  A cela s'ajoute la malaria qui, 

pendant ces campagnes d'été ravage les troupes catalanes, peu habituées au climat sarde. 

 

Pierre IV est contraint de négocier avec Mariano IV, pour sauver le bénéfice d'une expédition 

qui tourne mal. Mais il est desservi par la lourde défaite que subissent les Vénitiens à Porto 

Longo. Mariano, en position de force, obtient que les accusations portées lors de son procès 

soient annulées et qu'il ait un droit de regard sur la nomination du gouverneur aragonais en 

Sardaigne. Confirmé dans sa légitimité, il accepte de soutenir l'ost royal face à d'Alghero et 

s'engage à assurer son ravitaillement. Le 16 novembre, Pierre IV entre en vainqueur dans 

Alghero, dévastée et affamée par 4 mois de siège. Imitant ce que firent les Génois après qu'ils 

eurent pris Bonifacio aux Pisans, le roi vide la ville de ses habitants sardes pour la repeupler 

de colons catalans à qui l'on accorde de juteux privilèges. Alghero doit devenir le Bonifacio 

aragonais de la Sardaigne. 

 

 

 

                                                 
213 ACA, Canc. sard. reg. 1025, f. 143. 
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b)  Entre mythe et réalité documentaire : naissance du lien vassalique entre 

�O�D���5�R�F�F�D���H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q 

 

De son côté des Bouches de Bonifacio, Giovanni della Grossa, synthétique en diable, poursuit 

son récit, fusionnant en une seule et même campagne, la bataille d'Alghero et le siège final de 

la ville par le roi en 1354. 

 

E così Goglermo, inteso che ebbe il Re di Aragona era a lo spino di Bonifacio, subito li andò 

e fecie riverentia. E il Re li disse come Corsica era la sua, e che essendo lui governatore di 

essa e capo, era obligato a darli la obedientia e jurarli la fedeltà. E Goglermo trovatosi in 

sua presentia, e inteso le parole e pretensions justa del Re e pensando che il Re se 

attenderebbe a la pretensione di Corsica, come facieva a quella di Sardigna, e che lui 

sarabbe avanti favorito sempre dal Re, li jurò e promesse fideltà, visto massime la grande 

victoria che il Re avea avuta di la armata gienovesa che non potrebbero più reparare a le 

forze di Re. E il Re stava determinato di ponere il campo a Bonifatio, si non si arrendeva. E 

stando il Re in questo proposito, al spino di Bonifatio li venne una galera di Catalogna e li 

diede nove come il Re Don Pietro di Castiglia venia sopra la città di Valentia. E il re 

�G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�����L�Q�W�H�V�R���O�H���Q�R�Y�H�����S�D�U�H�Q�G�R�O�L���G�L���S�L�•���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�L�D���T�X�H�O�O�D���J�X�H�U�U�D���F�K�H���O�H���F�R�V�H���G�L���&orsica, 

subito fecie vela con la sua armata e si ritirò in Catalogna214. 

 

Le récit est beau : dans le cadre grandiose dello spino di Bonifacio le roi en personne, 

débarqué de sa galère, reconnait Goglermo della Rocca comme governatore e capo de Corse. 

Ce dernier, en retour, lui jure fidélité, considérant que Gênes, affaiblie par sa défaite et passée 

sous domination milanaise, était bien incapable de présider aux affaires de Corse et surtout de 

menacer, pour l'instant, les intérêts de l'ambitieux cinarchese. 

 

Seule ombre au tableau, aucun document, aucune chronique, aucun itinéraire royal, n'atteste 

d'un séjour du roi en Corse pour les années 1353-55, fût-ce allo spino di Bonifacio, distant de 

13 petits kilomètres de la Sardaigne aragonaise, �D�Y�D�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�H reparte piu di trotto che di paso 

pour combattre l'envahisseur castillan, qui n'offensera les murs de Valence qu'en septembre 

1356.  

                                                 
214 GdG. p. 200-201. 
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D'autres documents toutefois, méritent que l'on �V�¶�D�W�W�D�U�G�H sur cette rencontre entre Cinarchesi 

et Aragonais, dans le secret des criques aux eaux cristallines du sud de la Corse. 

 

En l'absence de tout document corroborant le témoignage de Giovanni della Grossa, quant à 

une visite de Pierre IV en Corse, il est possible de proposer une réinterprétation de la 

chronique en s'appuyant sur un acte qui constitue la probable base documentaire du 

chroniqueur sur laquelle il a enjolivé et synthétisé un récit à la mesure de ses ambitions 

politiques et littéraires. 

Le jeudi 12 septembre 1353, Gilbert de Centelles, gouverneur du royaume de Majorque, écrit 

�G�H�S�X�L�V���O�D���S�O�D�J�H���G�H���6�D�Q�W�D���0�D�Q�]�D���H�Q���&�R�U�V�H���j���%�H�U�Q�D�U�G�R���G�H���&�D�E�U�H�U�D�����F�D�S�L�W�D�L�Q�H���G�H���O�¶�D�U�P�p�H���U�R�\�D�O�H��

�H�Q���6�D�U�G�D�L�J�Q�H�����,�O���O�¶�L�Q�I�R�U�P�H���T�X�¶�L�O���D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���F�H���M�R�X�U���*�R�W�L�I�U�H�G�R���G�H�O�O�D���5�R�F�F�D�����I�U�q�U�H���G�H���*�R�J�O�H�U�P�R��

�G�H�O�O�D�� �5�R�F�F�D���� �Y�H�Q�X�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�¶�X�Q�H�� �V�X�L�W�H�� �G�H�� �Y�L�Q�J�W�� �F�D�Y�D�O�L�H�U�V�� Goglermo, retenu depuis  dix 

�P�R�L�V�� �S�D�U�� �O�H�� �V�L�q�J�H�� �G�¶�X�Q�� �F�K�k�W�H�D�X�� �Q�¶�D�� �S�X�� �Y�H�Q�L�U�� �Y�L�V�L�W�H�U�� �O�¶�H�Q�Y�R�\�p�� �U�R�\�D�O�� �P�D�L�V�� �O�H�V�� �G�H�O�O�D�� �5�R�F�F�D�� �T�X�L��

�S�U�p�W�H�Q�G�H�Q�W�� �L�F�L�� �r�W�U�H�� �P�D�v�W�U�H�V�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �&�R�U�V�H���� �V�H�� �G�p�F�O�D�U�H�Q�W�� �S�U�r�W�V�� �j�� �V�¶�H�P�S�D�U�H�U�� �G�H�� �%�R�Q�L�I�D�F�L�R�� �H�W��

�&�D�O�Y�L�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �U�R�L�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q215. La lettre laisse entendre que des propositions 

�G�¶�D�F�F�R�U�G���R�Q�W���p�W�p���I�D�L�W�H�V�����T�X�L���G�H�Y�U�R�Q�W���r�W�U�H���F�R�Q�I�L�U�P�p�H�V���S�D�U���&�D�E�U�H�U�D�����F�H���T�X�L���V�H�P�E�O�H���D�Y�R�Lr été le cas 

�S�X�L�V�T�X�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W���G�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �D�Q�Q�p�H�� �Q�R�X�V�� �L�Q�I�R�U�P�H�� �T�X�H�� �&�D�E�U�H�U�D�� �S�U�R�P�H�W���j�� �*�R�J�O�H�U�P�R��

�O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �W�H�U�U�H�V���H�W�� �F�K�k�W�H�D�X�[�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�L�P�S�X�Q�L�W�p�V���� �Q�R�Q��

précisés216. 

 

 

La dédition du della Rocca au roi de 1353 y trouve toute sa cohérence, à la différence que la 

négociation a été menée par des intermédiaires mandatés et non entre le roi et son nouveau 

vassal corse.  

C'est Gottifredo, frère de Goglermo, qui négocie en l'absence du seigneur avec Gilberto de 

Centelles, gouverneur de Majorque, lui même actant au nom de l'amiral Bernardo de Cabrera 

dont nous avons vu précédemment qu'il avait été doté par Pierre IV du mero e misto impero, 

l'autorisant à lier des alliances et concéder des seigneuries. Les projets d'aide à la conquête de 

la Corse, et surtout d'attaque de Bonifacio, dont parle le chroniqueur sont évoqués et 

                                                 
215 ACA, CR. Pedro IV, caja 42, c.5197 r. 
216 ACA, Canc., reg. 1022, f. 29 v. 
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constituent une réalité confirmée par les actes dans les projets de l'amiral. Ce dernier confirme 

d'ailleurs par un autre acte de 1353 les engagements pris sur la plage de Santa Manza. 

 

 
Figure 25 : Le golfe de Santa Manza et son mouillage, un lieu de rencontre entre Corses et Aragonais dangereusement 

proche de Bonifacio217. 

Giovanni, qui ne manque jamais de rappeler la rigueur de sa méthode et son recours aux 

sources documentaires pour la rédaction de son histoire, a probablement eu accès à ces actes 

ou à des copies conservés dans les archives des Della Rocca, dont il fut un serviteur et un 

familier. 

 

L'anecdote de la galère venue rappeler le roi vers les affaires de Castille est là encore un 

raccourci qu'aucun document aragonais n'atteste. Il constitue par contre un procédé littéraire 

que Giovanni della Grossa réutilisera, puisqu'il anticipe sur le départ du roi Alphonse V du 
                                                 

217 �3�L�O�R�W�H���G�H���O�¶�v�O�H���G�H���&�R�U�V�H���O�H�Y�p���G�D�Q�V���O�H�V���D�Q�Q�p�H�V����������-1821, ADCS, Ajaccio. La carte révèle la grande proximité 
de la plage de Santa Manza, territoire tenu par les Cinarchesi, avec Bonifacio. Bien protégée des vents, disposant 
�G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���P�R�X�L�O�O�D�J�H�V�����H�O�O�H���H�V�W���X�Q���O�L�H�X���L�G�p�D�O���G�H���G�p�E�D�U�T�X�H�P�H�Q�W�����'�D�Q�V���O�¶�D�W�W�H�Q�W�H�����H�O�O�H���V�H�U�W���V�R�X�Y�H�Q�W���G�H���K�D�Y�U�H���S�R�X�U��
les pirates en maraude dans le détroit corso-sarde. 
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siège de Bonifacio de 1420-21, cette fois bien attesté par les documents. Le chroniqueur ne 

veut-il pas montrer ici que, dès l'origine, les monarques aragonais, bien que suzerains 

légitimes, font bien peu cas de la Corse dans le vaste jeu de leurs ambitions, "havendo 

occasione di fare cose d'imprese grande, si determinò subito di lassare le miserie di Corsica", 

comme il est dit d'Alphonse V, alors à deux doigts de prendre l'inexpugnable Bonifacio. 

 

Giovanni, qui écrit alors que le projet aragonais en Corse n'est déjà plus qu'une défroque que 

nul ne veut plus endosser, veut acter dès l'origine de l'inconséquence et de l'orgueil de ces 

souverains catalans, légitimes par le droit mais indignes par les faits de gouverner les affaires 

de Corse, provoquant par leur inconstance, un défaut qui revient normalement aux peuples, la 

perte de la noble maison de Cinarca, la seule finalement apte à gouverner l'île, par les Corses, 

pour les Corses.  

La chute entremêlée des deux larrons, le comte de Corse et le roi d'Aragon, laisse le champ 

libre au troisième : Gênes. Giovanni ne cesse de rappeler la vacuité des droits de la Commune 

�V�X�U���O�¶�v�O�H���P�D�L�V ne peut que constater, au final, sa constance et son implication dans la prise de 

contrôle des affaires de Corse. 

 

Il est important de constater la taille du passage évoquant la bataille d'Alghero et ses 

conséquences dans la chronique de Giovanni della Grossa ainsi que le soin méticuleux qu'il 

apporte à la rédaction de son récit et au développement de ses analyses sur une page entière. 

A titre comparatif, l'hérésie des Giovannali, contemporaine des faits, est évoquée en 19 

lignes, menées sur un ton assai sprezante alors que son importance historique et mémorielle a 

largement dépassé les considérations géostratégiques corso-aragonaises qui passionnaient 

alors notre précieux chroniqueur.  

 

 

c)  Goglermo della Rocca : premier des pro-aragonais ou mirage 

historiographique ? 

 

Comment expliquer le choix de Goglermo della Rocca pour l'Aragon, alors qu'il est depuis 10 

ans vicaire de la Commune et semble assurer par son autorité un buon governo sur la Corse. 

La chronique met plutôt l'accent sur une décision subite, et l'on imagine le della Rocca, 

informé du désastre naval d'Alghero et voyant revenir au large des côtes corses les débris 
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pitoyables de la puissante flotte génoise. Conscient de la puissance aragonaise et sidéré par ce 

qu'il a vu, le cinarchese, sûr de son bon droit, fait illico allégeance au roi, venu en personne 

recevoir son hommage. 

 

La vision est belle, nous l'avons vu, mais doit être nuancée. Goglermo della Rocca n'est pas 

un jeune béjaune au sang chaud et sait pertinemment que sa décision va déstabiliser sa 

position. Ne serait-ce que parce que son fils Arrigo est otage des Génois et que de nombreux 

seigneurs, le sachant parjure aux pactes passés avec Gottifredo de Zoagli, et donc privé de la 

protection de la Commune, se feront un plaisir de le chasser de la position de signore 

principale qu'il occupait jusqu'alors. 

 

Les contacts entre les della Rocca et les Catalans sont plus anciens que Giovanni della Grossa 

ne veut bien le laisser croire. Nous avons vu que plusieurs seigneurs, dont Goglermo, ont déjà 

réclamé au roi une intervention dans l'île, et ce dès 1345218. On peut aussi aisément supposer 

que, parmi les nombreux Corses attestés en Sardaigne aragonaise, dont certains sont, à 

l'évidence, ralliés au pouvoir royal, les della Rocca et les autres familles cinarchese doivent 

avoir des représentants. D'autant plus si l'on considère qu'une partie des Corses présents en 

Sardaigne sont des soldats, activité favorite de nos nobles insulaires en quête de gloire et de 

fortune. 

En fait, Goglermo veut manifestement profiter d'un créneau favorable pour changer de 

monture à son propre profit.  

 

Plaçons-nous dans l'année 1353-54, comme le suggère Giovanni della Grossa, confirmé par 

les documents aragonais. Gênes a vu ses capacités d'intervention en Corse considérablement 

diminuées par la défaite d'Alghero. La Commune est une nouvelle fois menacée par des luttes 

de factions entre Doria et Grimaldi, ravivées �S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�¶Antonio Grimaldi, l'amiral guelfe 

responsable de la défaite d'Alghero, avait remplacé le gibelin Paganino Doria (le vainqueur du 

Bosphore) pour d'évidentes raisons de rivalité politique, avec les résul�W�D�W�V���T�X�H���O�¶�R�Q���V�D�L�W. 

 Afin  d'éviter la guerre civile, le doge Giovanni di Valente préfère négocier avec le Visconti 

une domination étrangère, achetant la paix civile au prix de la liberté communale. 

 

                                                 
218 ACA, Canc, reg. 1013, f. 240, 18 mai 1345. 
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Face à l'affaiblissement de cette puissance tutélaire, Goglermo se doit de réagir. Or le roi 

d'Aragon, en position de force, vient de l'informer de l'imminence d'une intervention militaire 

en Corse, le sort des armes lui étant, à cette heure, favorable. Goglermo, qui nous apparaît, 

documents à l'appui, comme jouant un double jeu, digne de celui de Mariano d'Arborea, 

tourne donc casaque. Il escompte, comme le laisse entendre la chronique, une action rapide de 

l'Aragon et une atonie de Gênes, assommée par la défaite et tenue par les Milanais, peu 

préoccupés par les affaires de Corse. 

 

Faut-il ajouter à ces considérations pratiques des préférences politiques entre guelfes et 

gibelins ? Notre connaissance de l'idéologie des seigneurs corses est encore trop parcellaire 

pour se risquer à ce type d'analyse. Elles auraient toutefois le mérite de réintégrer la Corse 

dans le grand jeu politique italien dont elle fait évidemment partie. 

 

Malheureusement pour Goglermo, c'est l'inverse qui se produit. Les Aragonais, si proches, 

sont chassés d'Alghero par la révolte combinée des Doria et de l'Arborea. De conquérants 

vainqueurs, ils se retrouvent vaincus par leur conquête, contraints de batailler pour sauver ce 

qui peut l'être.  

Il faudra le grand ost royal de 1354 pour rétablir avec difficulté la situation dans la seule île de 

Sardaigne, renvoyant aux calendes toute intervention d'envergure en Corse.  

Milan, puissance douce qui veut flatter sa conquête, prend fait et cause pour les intérêts 

génois et relance à la Curie, au nom de la Commune, la contestation des droits de l'Aragon sur 

la Corse, pour cause de déficit de présence réelle et de cens impayé. Quant aux armes 

génoises, menées par un Paganino Doria revenu en grâce, elles remportent dans le même 

temps une brillante victoire sur les vénitiens à Porto Longo, inversant le rapport de force, un 

temps favorable �j���O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H vénéto-aragonaise. 

 

En Corse, Goglermo, dépouillé de tout appui extérieur, doit logiquement faire face à une 

révolte générale. Giovanni della Grossa détaille avec une sorte de délectation, les principaux 

rebelles au della Rocca. En toute logique les Da Mare du Cap et les Bagnaninchi de Casinca 

"chi tenea(no) alcuna volontà a Gienovesi" ; mais aussi Goglermo Schiumaguadello, neveu 

de Gogliermo Cortinco, à qui Goglermo della Rocca, dont il est aussi parent, avait 

imprudemment confié une armée pour conserver en son nom le Deçà des Monts : on �Q�¶est 

jamais trahi que par les siens. Lieu commun confirmé au-delà des Monts par la révolte 
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conjointe de Goglermo de Litala, Goglermo Sacrificato (de Bozi) et Arrigo d'Ornano219. Des 

�O�L�J�Q�D�J�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �Q�R�P�V�� �D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�L�V�W�H�� �G�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V�� �I�L�G�q�O�H�V�� �j�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q�� �G�H�� ������������

désormais obsolète. 

Au final le seul lieu de Corse où Goglermo conserve sa légitimité reste la seigneurie de la 

Rocca et d'Istria.  

Conscient du danger et sachant qu'il n'a rien à attendre coté génois,  le seigneur de la Rocca se 

tourne logiquement vers son suzerain, qu'il informe de ses difficultés, comme en atteste 

Giovanni della Grossa, �V�¶�L�Q�V�S�L�U�D�Q�W���S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���O�H�W�W�U�H��envoyée à la chancellerie dont il 

ne reste plus trace220.  

 

En cette année 1354, les officiers royaux ne sont pourtant pas inactifs envers la Corse. Par 

lettre du 4 janvier 1354, le roi ordonne à ses officiers au-delà des mers de combattre les 

Génois avec la dernière énergie, en Corse et en Sardaigne. Il  fait affréter pour cela une galère 

armée, dotée d'un équipage de criminels repentis, certes, mais qui peut être un atout précieux 

dans cette guerre, tant nous savons qu'une seule galère, audacieuse et bien équipée, peut 

renverser le cours des choses pour peu que la Fortune la favorise221. 

Las, il n'en sera pas ainsi pour Goglermo della Rocca. Celui ci se porte au secours de son 

château d'Istria, assiégé par les rebelles, dont Guilfuccio d'Istria, en guerre contre ses propres 

parents. A la faveur des combats, ce dernier avisant son cousin Goglermo della Rocca blessé 

par une pierre, lui fracasse la tête "con una balestra che teneva in mano" : mort du proto-

lieutenant du roi d'Aragon en Corse. 

 

Giovanni della Grossa conclut, sévère : 

 

" Morse Goglermo della Rocca per avre voluto accostare al Re di Aragona, il quale dopoi 

averli facto juramento de la fedeltà, lo lassò desimparato, et avere volsuto levare da li 

Gienovesi che lui proprio andò a pregare a Gienova che pigliassino la protezione e governo 

di Corsica, a quale loro non pensavano ne pretendeano. 

                                                 

219 GdG p. 201 
220  « Considerato Goglermo della Rocca la rovina che li socciederebbe, procurava con altri signori Cinarchesi e 
loro con grabde instantia che il re di Aragone mandasse la sua armata per levar di speranza il soccorso. » GdG. p. 
201. 
221 ACA, Canc. CR, Pedro IV, caja 34, c. 37, et caja 19, c. 119. Dans Da Rienzo, �'�R�F�X�P�H�Q�W�L�«doc. n° 456 et 457. 
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E dopoi averli facto movere a venire in Corsica, e pigliato la protezione e governo di Corsica 

e raccomandatoglielo a lui, e lassato perpetuare fino a quel tempo, erano quattordici anni, e 

a�O���F�D�S�R���F�R�V�u���G�H�O�L�E�H�U�z���D�Q�G�D�U�H���V�H�Q�]�D���H�V�V�H�U�O�L���X�V�D�W�R���I�R�U�]�D���G�D�O���5�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D�����H���F�H�U�F�D�U�H���L�O���V�X�R���P�D�O��

socciesso222." 

 

Jugement sévère  sur �X�Q���L�Q�F�R�Q�V�W�D�Q�W���T�X�L�����V�H�O�R�Q���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���D���S�U�R�Y�R�T�X�p���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���J�p�Q�R�L�V�H���H�Q��

�&�R�U�V�H���H�W���H�V�W���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�H�X�U�V���U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���O�¶�v�Oe.  

Cette vision doit bien évidemment être nuancée. Gênes n'a pas attendu l'appel de Goglermo 

ou d'autres barons locaux pour lorgner sur la possession de la Corse. La prise de Bonifacio 

aux Pisans, l'obtention d'évêchés suffragants, la construction des comptoirs de Castel 

Lombardo, Calvi, les expéditions militaires enfin, depuis les temps de Giudice Maggiore, sont 

autant de preuves des appétits de la Commune Ligure sur l'île.  

Giovanni, qui sait tout cela, même si sa chronique n'y fait que partiellement allusion, ne se 

place pas ici sur le terrain de la réalité des faits, mais sur celui, plus théorique, du Dominum et 

de sa légitimité. A ce titre, effectivement, Gênes ne peut prétendre à d'autres droits que ceux 

que lui obtint la fortune de ses armes. Contrairement à Pise, ou à l'Aragon qui, comme avant 

eux le mythique Ugo Colonna, exercent leur Dominio sous couvert de la Tiare. 

 Giovanni della Grossa, réitère maintes fois dans sa chronique cette référence à la Corse 

comme partie intégrante du cosidetto Territoire de Saint Pierre, multipliant les lamentations 

sur la nécessité et finalement les échecs, des interventions de la Curie pour exercer sur l'île un 

dominium directus.  

 

Il faut enfin rappeler que la fortune historique de Goglermo della Rocca doit tout aux talents 

�G�H���F�R�Q�W�H�X�U���G�H���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���G�H�O�O�D���*�U�R�V�V�D�����&�D�U���H�Q�I�L�Q�����V�L���O�¶�R�Q���U�H�W�L�U�H���O�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H����

le seigneur de la Rocca, vu par l�H�V���V�R�X�U�F�H�V���D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H�V���Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�¶�X�Q���S�D�U�P�L��

les nombreux cinarchesi qui prennent contact avec le roi���� �U�L�H�Q�� �Q�¶�L�Q�G�L�T�X�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�L�W�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�p��

�D�X�S�U�q�V�� �G�X�� �U�R�L�� �G�¶�Xn statut équivalent à celui de vicaire que lui a accordé la Commune de 

Gênes. 

                                                 
222 GdG p. 203. Ce passage de la chronique amène à situer la mort de Goglermo en 1354, il faut toutefois revoir 
�F�H�W�W�H���G�D�W�D�W�L�R�Q���S�X�L�V�T�X�¶�X�Q���D�F�W�H���G�X���I�R�Q�G�V��Antico Comune �D�W�W�H�V�W�H���T�X�¶�H�Q���M�X�L�Q���������������Oe podestat de Bonifacio envoie 
deux hommes auprès de Goglermo della Rocca et Goglermo Cortinchi. ASG., Antico Comune, Comunis Januae 
Massariae�����U�H�J���� �Q�ƒ���������I�R�O�������������/�H�� �P�r�P�H���U�H�J�L�V�W�U�H���D�W�W�H�V�W�H���G�¶�X�Q�H���L�Q�W�H�Q�V�H���D�F�W�L�Y�L�W�p�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H���G�H�V���*�p�Q�R�L�V���H�Q���&�R�U�V�H���T�X�L��
installent ou renforcent les garnisons des châteaux de Baricini et de Cinarca. Pour les références, voir 
Vistighe�«�R�S���F�L�W�������7�����������Y�R�O�����������S�������������2�X�W�U�H���O�D���F�R�U�U�H�F�W�L�R�Q���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�����O�¶�D�F�W�H���D�W�W�H�V�W�H���T�X�H���O�H���G�H�O�O�D���5�R�F�F�D���F�R�Q�V�H�U�Y�H��
des liens avec la Commune de Gênes, jouant sur les deux tableaux, selon un schéma classique chez les 
Cinarchesi de premier rang et que nous verrons reproduit maintes fois durant notre étude. 
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�/�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�R�U�W�p���S�D�U���O�H�V���$�U�D�J�R�Q�D�L�V���j���*�R�J�O�H�U�P�R���S�H�X�W���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���S�D�U���O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�H��

la seigneurie de la Rocca avec la Sardaigne, ce qui en fait un partenaire privilégé, au même 

titre que le�V�� �D�X�W�U�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�W�U�qme sud. Giovanni della Grossa en favorisant la 

fortune historique de Goglermo flatte la maison de la Rocca dans �O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���Y�R�L�W�����O�X�L���O�¶�K�R�P�P�H��

du XVe siècle, la famille la plus apte à gouverner la Corse, écartant les Ornano et autres Litala 

qui furent pourtant les égaux du della Rocca dans leurs premiers contacts entre barons corses 

et monarchie aragonaise. 

 

Goglermo est mort mais cette première implication directe du roi Pierre IV dans les affaires, 

cette fois clairement conjointes, de Sardaigne et de Corse, a des conséquences 

institutionnelles qui doivent être maintenant précisées. 

�&�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �S�O�X�Vieurs fois évoqué, la re�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�Wion de la potestas 

du prince �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�V�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �H�Q�M�H�Xx du contrôle politique de la Corse. Territoire 

�S�p�U�L�S�K�p�U�L�T�X�H���H�W���W�U�q�V���P�R�U�F�H�O�p�����O�¶�v�O�H���Q�¶�D���M�D�P�D�L�V���E�p�Q�p�I�L�F�L�p���G�¶�X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H���O�R�F�D�O���I�R�U�W�����O�¶�(�W�D�W��

�\�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�U�� �Q�D�W�X�U�H�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�W�� �G�p�O�p�J�X�p���� �/�¶�$�U�D�J�R�Q���� �D�S�U�q�V�� �G�¶�D�X�W�U�Hs, est confronté à cette 

réalité, avec pour facteur aggravant la concurrence avec des modèles politiques concurrents : 

Gênes et dans une moindre mesure, les seigneurs corses. 

 

 

2)  �/�¶�H�Q�M�H�X���G�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V : pérénniser la fidélité, imposer �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� 

 

a)  Les représentants du pouvoir royal dans le Regnum Sardinie et Corsice. 

 

Contrairement à Gênes, qui dès 1345 dispose d'un vicaire, d'abord citoyen génois puis 

autochtone, dans l'île, l'Aragon n'a, avant Goglermo della Rocca, aucun homme portant en 

Corse les droits de la bannière aux pals de l'Aragon, encore que Goglermo ne puisse toutefois 

se targuer d'aucun tit�U�H���� �K�R�U�V�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �Y�D�V�V�D�O�� �G�X�� �U�R�L�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �E�R�X�W�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V��

pragmatiques avec Gênes223. 

Cette situation n'est que le reflet institutionnel d'une réalité bien comprise par les rois 

�G�¶�$�U�D�J�R�Q: au tournant du siècle, Gênes est la seule puissance extérieure exerçant un egemon 

réel sur la Corse. Conscient de cette faiblesse de fait, l'Aragon renonce d'autant moins sur le 

                                                 
223 Voir note 194. 
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droit et ne manque jamais de rappeler dans les titres du roi et de ses officiers, l'autorité qu'ils 

exercent sur l'ensemble du Regnum Sardinie et Corsice.  

 

Cette précaution diplomatique est initée���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �Y�X�� dès la conquête de la 

Sardaigne : ainsi en 1324, Filippo di Saluzzo, dans une lettre destinée à Manuel de Avogaris, 

se désigne comme Gouverneur de Sardaigne et de Corse224. C�H���J�H�Q�U�H���G�¶�D�F�W�H�V���H�V�W d'autant plus 

important que le gouverneur s'y comporte comme un officier compétent sur les deux îles 

puisqu'il concède, au nom du roi, des fiefs au Seigneur fidèle, ou déclarant l'être.  

Pour les règnes d'Alphonse IV et de Pierre IV, les titres pour désigner le représentant du roi 

dans le Regnum varient, de gubernator, à reformator ou plus souvent locumtenens generalis, 

sans que cela ne modifie les attributions initiales de cet officier, à exercer le mero e misto en 

�O�L�H�X���H�W���S�O�D�F�H���G�X���U�R�L�����W�H�O���T�X�H���Q�R�X�V���O�¶avons déjà défini pour Rambaldo de Corbera.  

Au delà du seul gouverneur de Sardaigne et de Corse cette autorité sur les deux îles apparaît 

dans d'autres actes concernant des officiers subalternes. En 1336, Raimondo de Montapao, 

lieutenant du roi en Sardaigne et gouverneur de Sassari en 1345, demande au roi 10.000 sous 

de rente dans l'île de Corse, comme le roi Alphonse le lui avait déjà concédé pour la 

Sardaigne225. De même à un échelon inférieur, en 1340,  Pierre IV, informant le notaire royal 

Pietro de Falces sur des affaires concernant l'archevêque de Sassari, le désigne comme notaire 

royal en Sardaigne et en Corse226. 

 

A partir de 1354, les craintes de la guerre, sans cesse rallumée, avec l'Arborea, incitent le roi 

�3�L�H�U�U�H�� �,�9���� �D�O�R�U�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�v�O�H�� à mettre en place un échelon intermédiaire, apte à réagir 

plus rapidement aux menaces. Un capo di Cagliari e Gallura et un Capo di Logudoro furent 

institués,  dirigés par deux gouverneurs distincts désignés sous l'appellation de gubernator 

capitis Callari et Gallure et gubernator Capitis Logudurii. A cette période, la Sardaigne 

aragonaise est donc administrée par deux gouverneurs qui ne seront placés que plus tard  sous 

                                                 
224 ACA, Canc, Papeles para incorporar, caja 27, doc 97, M.G. MELONI, Castruccio note 19, p. 617. 
225 ACA, SID, caja 35, c. 244. 
226 ACA, SID, caja 9, c. 1134. 
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l'autorité d'un gubernator generalis ou locumtenens generalis227. Entre ces deux districts 

s'étendent les territoires du juge, théoriquement fidèle au roi  et administrant seul ses Etats228.  

Il est fréquent, et somme toute logique du fait de la proximité géographique, que les officiers 

royaux compétents sur le nord de la Sardaigne, comme le gouverneur de Sassari ou le 

lieutenant de Porto Longo, soient impliqués dans les affaires de Corse et servent de relais 

entre les Corses et l'autorité royale. Le Gubernator capitis Logudurii peut aussi porter le titre 

de gubernator et reformator capitis logudoris et insule Corsice229. 

 

La guerre avec Gênes ne fait que renforcer l'utilisation des titulatures sur l'ensemble du 

Regnum.  En 1349, Rambaldo de Corbera est  désigné gouverneur de Sardaigne et de 

Corse230. Quant à Bernardo de Cabrera, il est désigné en 1353 « capitaine de la flotte et 

lieutenant du roi en Sardaigne et en Corse » 231.  

 

Il est intéressant de noter que les titulatures concernant la Corse sont aussi étendues à la 

famille royale. Outre le roi, logiquement Rex Sardinie et Corsice, la reine Eleonore, est 

désignée, dans un acte de 1353, comme comtesse de Valence, Majorque, Corse, Barcelone, 

Cerdagne et Roussillon232. Ce titre de "comtesse de Corse" doit être remarqué, car il renvoie 

au statut qu'accorderont les Aragonais au titre de comte de Corse, dont nous reparlerons en  

temps voulu. 

�,�O���Q�¶�H�Q���U�H�V�W�H���S�D�V���P�R�L�Q�V���T�X�¶�j���S�D�U�W���T�X�H�O�T�X�H�V���p�P�L�V�V�D�L�U�H�V���H�Q�Y�R�\�p�V���G�H���I�D�o�R�Q���S�R�Q�F�W�X�H�O�O�H��en Corse y 

�Y�L�V�L�W�H�U�� �O�H�V�� �W�U�q�V�� �L�Q�F�R�Q�V�W�D�Q�W�V�� �Y�D�V�V�D�X�[�� �U�R�\�D�X�[���� �L�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H aucune administration royale 

pe�U�P�D�Q�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�v�O�H. 

                                                 
227 Fabio COCCO, « La luogotenenza regia nel regno di Sardegna in età aragonese », Acta historica et 
archaeologica medieaevalia, n°26, 2005 p. 645-646. 
228 M.M. COSTA PARETAS, « Dades sobre els governadors de Sardenya en temps de Père el Cerimoniós »,  VII 
Congreso de Historia de la Corona de Aragon », II, Barcelona 1962, p. 355-367 ; A. ERA, �/�¶�R�U�G�L�Q�D�P�H�Q�W�R��
�R�U�J�D�Q�L�F�R���G�L���3�L�H�W�U�R���,�9���G�¶�$�U�D�J�R�Q�D���S�H�U���L���W�H�U�U�L�W�R�U�L���G�H�O���&�D�J�O�L�D�U�L�W�D�Q�R, Sassari, 1933. MELONI M.G.,  « Ufficiali regi 
catalano-aragonesi in Corsica tra Tre e Quattrocento », La Corona catalano-aragonesa i el seu entorn 
mediterrani a la baixa edat mitjana, (M.T. Ferrer i Mallol-J. Mutgé i Vives-M. Sánchez Martínez eds.), 
Barcelone, 2005, p. 167-184.   
229 Les gouverneurs Père Albert, Dalmau de Jardì et son fils et successeur Ponç, portent ce titre entre les années 
1362 et 1387, qui correspondent à une intense activité pro-aragonaise en Corse. MG. MELONI, « Ufficiali 
�U�H�J�L�« »p. 170 et M.M. COSTA PARETAS, « Oficials de Père el Cerimoniós a Sàsser (1336-1387) », La 
Sardegna nel mondo mediterraneo, Atti del primo convegno internazionale di studi geografico-storici, II, gli 
aspetti storici, Sassari 1981, p. 303-307. 
230 ACA,  Canc. CR, Pedro IV, caja 30, carta 471 
231 ACA, Canc. CR, Pietro IV, caja 30, carta 547. 
232 �/�H�W�W�U�H���G�X���M�X�J�H���G�¶�$�U�E�R�U�H�D���j���O�D���U�H�L�Q�H���(�O�p�R�Q�R�U�H�����$�&�$�����&�D�Q�F�����&�5�����3�H�G�U�R���,�9�����F�D�M�D�����������F�D�U�W�D�������� 
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Le divario administratif avec la Sardaigne est encore p�O�X�V�� �F�U�L�D�Q�W�� �T�X�D�Q�W�� �R�Q�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H aux 

institutions censées représenter les populations du Regnum auprès du roi. La monarchie 

aragonaise étant de structure pactiste, elle met en place dans l�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �F�R�Q�T�X�L�H�U�W 

des institutions inspirées de celles de Catalogne et en particulier un parlement. 

Profitant de ce contexte favorable de sa campagne de 1354, le roi convoque le premier 

parlement sarde, réunissant les différentes composantes de la société insulaire  autour du roi 

pour y affirmer l'autorité de la Couronne et en discuter des formes.  

Selon le more catalanorum, le parlement est composé de trois bras : clergé, noblesse, villes et 

accueille, signe fort de réconciliation, les représentants de l'Arborea, des Doria, de Pise, ainsi 

que des nobles rebelles qui bénéficient pour l'occasion de laissez-passer pour rejoindre 

Cagliari où se déroule le parlement. Aucun Corse n'est attesté dans les listes de 

convocation233. 

Ce parlement fondateur aboutit surtout à clarifier le statut de terre passée sous autorité royale. 

Les nobles aragonais possessionnés en Sardaigne y ont désormais obligation de résidence et 

sont autorisés à s'équiper en chevaux sardes, plus adaptés au climat local ; les récoltes doivent 

être centralisées dans les châteaux royaux, les rebelles obstinés seront poursuivis, les rebelles 

repentants doivent fournir des otages; les ventes immobilières faites par l'Arborea aux Pisans 

et aux Génois sont déclarées nulles, reportant de fait le marché immobilier au seul profit des 

sujets de la Couronne234. 

 

Ayant organisé ses nouveaux Etats, le roi négocie dans la foulée la paix avec l'Arborea. 

Mariano IV n'ayant pas assisté au Parlement, ce sont des officiers royaux  qui rejoignent 

l'Arborea pour négocier avec ce Juge que les aragonais soupçonnent de briguer pour lui seul 

le titre de roi de Sardaigne235.  

Le 11 juillet 1355, la paix de Sanluri est signée entre le roi et le juge. Ce dernier prête serment 

de fidélité pour le territoire de Gallura et restitue quelques châteaux stratégiques qui repassent 

aux mains du roi ou sont confiés à des ecclésiastiques qui doivent en disposer au nom du 

                                                 

233 La liste des convocations est reproduite et analysée dans G. MELONI, Genova e Aragona, vol. 2, p. 45-49, 
ACA, Canc. reg. 1025, f. 15v, 16r-v. 
234 G. MELONI, Genova e Aragona, vol. 2, p. 50-53. 
235 G. MELONI,  Genova e Aragona�« , vol. 2  p. 61-63. 
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pape, dont on se souvient fort opportunément du statut de haut-seigneur de toute cette 

turbulente aristocratie.  

Ayant assuré le bon gouvernement de ses Etats de Sardaigne, le roi Pierre IV peut rentrer en 

Catalogne avec son ost victorieux : il débarque à Barcelone le 12 septembre où il reçoit un 

accueil triomphal. Mieux vaudrait pour le roi qu'il garde la tête froide, car en matière 

politique, les négociations qui s'ouvrent à lui ne sont pas moins ardues que celles qu'il vient de 

clore.  

 

 

b)  Un contexte international difficile 

 

La pression fiscale imposée par la guerre de Sardaigne a provoqué des révoltes en Catalogne 

et aux frontières, la Castille gronde face au rival catalan. Le roi, qui voit derrière la menace 

castillane, l'ombre de Gênes, doit se hâter de résoudre les conflits extérieurs pour concentrer 

ses forces en cas de guerre espagnole.  

 

Le round diplomatique engagé depuis longtemps avec Gênes à la Curie d'Avignon et 

finalement jamais interrompu, malgré la guerre ouverte, reprend donc, dans la foulée de la 

paix de Sanluri. D'autant que la défaite de Porto Longo a rendu obsolète l'alliance vénitienne. 

La Sérénissime, épuisée, doit négocier une trêve pour reconstituer ses forces et défendre ses 

intérêts vitaux vers l'Orient. Dès 1354, Pierre IV avait donné son accord pour une paix 

séparée. 

Les vicissitudes diplomatiques italiennes se conjuguent heureusement pour favoriser la paix 

entre Gênes et Venise. A Milan, la mort de Giovanni Visconti en 1354 a ouvert une crise de 

succession qui laisse les coudées franches à Gênes; à Avignon, le pape, soucieux de 

réconcilier les princes chrétiens en vue d'un énième projet de croisade; à Pise l'empereur 

Charles IV, tout frais couronné roi d'Italie, se doit d'apporter la paix à ses nouveaux sujets 

italiens; à Venise enfin, le doge Falier, ardent partisan de la guerre, a été destitué et exécuté 

pour trahison, laissant le champ libre aux négociateurs. 

Une première étape est franchie dans le rétablissement de la concorde, par la signature de la 

paix entre Gênes et Venise, le premier juin 1355 à Milan. 
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Pendant ce temps en Avignon, une partie plus rude encore se joue entre Génois et Aragonais 

sommés, eux aussi, par le Pontife de négocier une paix globale.  

Le conseil royal examine un premier projet de paix proposé par Avignon. De ce conseil naît 

un mémoire destiné aux ambassadeurs à la Curie en janvier 1356, qui sert de base aux 

négociations. Signe de l'importance qu'il accorde à la paix, le roi Pierre IV fait le voyage 

d'Avignon en janvier 1356. 

En effet, les tensions avec la Castille s'exacerbant, Pierre IV veut obtenir au plus vite, au 

mieux une paix, au pire une trêve, pour concentrer ses forces face à son vieil ennemi 

continental. Gênes le sait d'autant mieux que ses capitaines servent de "conseillers techniques" 

dans l'armement de la première flotte de guerre du royaume de Castille, qui doit aller défier 

les marins catalans sur leur propre terrain. 

 

Le roi Pierre met d'emblée la Corse sur le tapis, un engagement qui lui coûte peu puisqu'il ne 

contrôle pas l'île, n'y dispose d'aucun représentant royal et au grand désespoir du pape, ne 

paye plus le cens dû pour le Royaume de Sardaigne et de Corse, considérant que, étant 

contraint d'engager des frais importants pour la conquête de biens qui lui appartiennent de 

droit, il paye, par le prix de la guerre, ce que le droit devrait lui assurer dans la paix. 

Il propose donc à la Commune de Gênes de lui céder la Corse en fief, avec l'accord du Pape 

qui reste haut suzerain de l'île, pour un cens fixé initialement à 500.000 florins236.  

La formule est un classique de la diplomatie médiévale. Gênes �H�W�� �O�¶�$�U�D�J�R�Q la pratiquent 

fréquemment avec les féodaux corses qui cèdent leurs seigneuries à la Commune qui elle-

même la leur rétrocède immédiatement sous forme de fief.  

Cet indirect rule médiéval est considéré comme une solution pratique de compromis. Elle 

permet au seigneur de se placer sous la protection d'une grande puissance, tout en conservant 

la réalité de son pouvoir sur ses terres et en y gagnant même un surcroit de légitimité 

internationale face aux seigneurs locaux concurrents. La puissance tutélaire, quant à elle, 

s'assure d'hommes et de terres à sa main qui peuvent répondre aux obligations vassaliques 

(aide militaire, impôt), sans qu'il soit nécessaire d'envoyer dans le nouveau fief un officier 

royal ou une garnison importante.  

Le roi Pierre, fidèle en cela aux directives datant de son père Alphonse IV, donne en fait 

priorité au contrôle de la Sardaigne. L'investiture à Gênes du fief corse doit venir 

                                                 

236 Suzanne DUVERGE, « �/�H���U�{�O�H���G�H���O�D���S�D�S�D�X�W�p�« »,  p. 241, note 1. Cette idée est évoquée dès la visite du roi 
en Avignon, à la Noël 1355, mais rejetée par les Génois. 



   159 

 

contrebalancer l'abandon par les Génois de toute prétention sur la Sardaigne. Se voulant 

accommodant, le roi propose même de laisser aux Génois la disposition des terres planes, les 

châteaux passant sous contrôle des officiers royaux. Les Ligures, pas dupes et connaissant la 

situation d'urgence qui contrarie le roi et dont ils sont largement responsables, refusent en 

bloc, considérant, non sans raison, que la Corse et les territoires sardes sont tenus depuis belle 

lurette par les Génois et qu'il n'est pas question de renoncer à une légitimité acquise dans les 

faits.  

Dès ces négociations de 1356 se fait jour cette propension génoise à mettre en avant la 

légitimité des faits, constatable par tous sur le terrain, face à une légitimité de chancellerie, 

juridiquement supérieur mais pratiquement intenable. Reste pour Gênes à tenir suffisamment 

pour que le fait l'emporte sur le droit. Une qualité d'acharnement que Giovanni della Grossa 

accorde bien volontiers à Gênes mais dénie souvent à L'Aragon. Jusqu'au printemps 1356 les 

négociations à Avignon achoppent donc sur des micros-statuts complexes, comme celui de 

Matteo Doria, à la fois vassal du roi pour ses possessions de Sardaigne, rebelle et citoyen 

génois. 

 

Mais �$�Y�L�J�Q�R�Q���Q�
�H�V�W���T�X�H�� �O�
�°�L�O���G�X���F�\�F�O�R�Q�H���� �G�D�Q�V���O�H���P�D�H�O�V�W�U�R�P���G�H�� �J�X�H�U�U�H�V���T�X�L���D�J�L�W�H���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W��

les princes chrétiens. En cette année 1356, le conflit franco-anglais s'est réveillé, entraînant un 

effet domino pour les autres puissances. La Castille choisit l'alliance anglaise, soucieuse de 

conserver l'accès à la Flandre que les Génois lui ont ouvert. L'Aragon en retour joue la France 

et renforce ses liens avec Jean II.  

 

Gênes, Janus bifrons, est présente sous des aspects divers dans chacun des camps. La 

Commune fournit ses galères à la Castille, pendant que des fuorusciti constituent un corps 

d'arbalétriers d'élite qui se mettent au service du roi de France. On se souviendra du 

malheureux Aitone Doria qui succombe,  pendant la bataille de Crécy, pris en tenaille avec 

ses arbalétriers, entre l'implacable nuée de flèches des longbow et la fougue des chevaliers au 

lys. 

 

A l'été 1356 la guerre éclate entre Castille et Aragon, elle reprend aussi en Sardaigne, après 

que Matteo Doria se soit emparé du château de Casteldoria (Castelsardo), en violation des 

accords passés à Sanluri. Paradoxalement, entre Gênes et l'Aragon, le feu couve mais ne 

prend pas, l'année 1356 rebat les cartes préparant la nouvelle donne. L'Aragon solde son 
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alliance avec Venise et obtient une compensation financière conséquente, qui vient soulager 

les finances exsangues de ce royaume.  

En novembre 1356, Gênes se soulève et chasse les Visconti, redonnant le pouvoir à Simon 

Boccanegra, désigné doge pour la seconde fois, après son exil de 1344. Cette révolution 

politique génoise a des conséquences importantes sur la Corse. Après la mort de Goglermo 

della Rocca devant Istria, l'héritier légitime est son fils Arrigo,  ce dernier avait été envoyé 

comme otage à Gênes, du temps de Gottifredo de Zoagli en gage de la fidélité de son père. Il 

passa donc de la prison courtoise à la prison tout court après la trahison de celui-ci ! 

A la faveur du changement de pouvoir de 1356, les prisons de Gênes se vident. Arrigo profite 

de la situation pour rentrer en Corse reprendre la seigneurie qui lui est due. Juste à temps pour 

assister à la fin de son monde, dans les feux de la grande révolte anti-seigneuriale qui embrase 

l'île en 1357. 

 

Avant de passer à cet événement considérable qui modifia définitivement les structures de la 

société Corse, accordons nous un temps de réflexion pour approfondir la vision que se font les 

C�R�U�V�H�V���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W���F�H���T�X�¶�L�O�V���H�Q���D�W�W�H�Q�G�H�Q�W�� 

 

 

c)  �4�X�H�O���P�R�G�q�O�H���G�¶�(�W�D�W���S�R�X�U���O�D���&�R�U�V�H ? 

 

On pourrait caractériser la structure politiq�X�H�� �G�H���O�D�� �&�R�U�V�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H���F�R�P�P�H�� �X�Q�� �p�W�D�W���G�¶�K�\�S�R-

administration, terme peu harmonieux auquel je préfère, par goût de la langue italienne celui 

de lieve stato, la traduction littérale « �G�¶�p�W�D�W���O�p�J�H�U » ne paraissant pas agréable. 

Précisons les termes. La notion lieve stato se conçoit par rapport à la position périphérique de 

la Corse, ne disposant ni d'état local structuré, à l'inverse de la Sardaigne avec l'organisation 

judicale, ni puissance tutélaire suffisamment présente pour assurer un mero e misto sur les 

populations locales. De fait, la Corse, durant la période qui nous occupe, fonctionne dans un 

état d'hypo-administration, limité à de petites structures seigneuriales, nombreuses mais très 

instables et sans grands moyens, du fait du faible nombre de leurs administrés. 

 

Hypo-administration n'implique pas forcément anarchie. La fréquence avec laquelle les 

chroniqueurs s'accrochent à la notion de bon gouvernement est en soi un indice fort du désir 

de stabilité des populations. Lorsqu'un baron devient "seigneur principal" de l'île, les mêmes 
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chroniqueurs, et en tout premier lieu Giovanni della Grossa, ne manquent jamais de signaler 

la mise en place par ledit seigneur d'officiers chargés de représenter son autorité dans les 

pièves et seigneuries qui le reconnaissent. La généralisation du terme de Stato cinarchese 

dans le vocabulaire politique à partir du XVe siècle peut être considérée comme un indice de 

cette tentative de stabilisation.  

 

 

d)  Une �H�V�T�X�L�V�V�H�����S�R�X�U���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���O�L�H�Q�V���F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[ : première approche.  

 

Il  �H�V�W���F�R�P�P�X�Q���G�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�¶�L�W�L�Q�p�U�D�L�U�H�V���F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[���F�R�P�P�H���X�Q���V�L�J�Q�H���G�H��

�V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�R�Q�Q�p�H���� �-�¶�D�Y�D�L�V�� �L�Q�G�L�T�X�p�� �G�D�Q�V��

�O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���T�X�H�����G�X���I�D�L�W���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�R�Q�W���M�H���G�L�V�S�R�V�D�L�V�����P�R�Q���S�U�R�S�R�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�F�L��

�G�H�� �W�U�D�L�W�H�U�� �G�¶�K�L�V�W�Rire économique ou commerciale. �7�R�X�W�H�I�R�L�V�� �L�O�� �P�¶�D�� �V�H�P�E�O�p�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W��

�G�¶�p�Y�R�T�X�H�U���L�F�L���O�H�V���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�V���U�p�F�H�Q�W�H�V���G�H���O�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���T�X�L���D�W�W�H�V�W�H�Q�W���G�H���O�L�H�Q�V���H�Q�W�U�H���O�D���&orse et 

le monde catalan���� �-�¶�D�L�� �G�p�M�j�� �p�Y�R�T�X�p���� �H�W�� �M�¶�\�� �U�H�Y�L�H�Q�G�U�D�L�� �S�O�X�V�� �j�� �Sropos, les contacts réguliers 

établis entre la colonie génoise de Bonifacio et la S�D�U�G�D�L�J�Q�H���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�L�W���S�L�V�D�Q�H���� �Mudicale ou 

�D�U�D�J�R�Q�D�L�V�H�����M�H���Q�¶�\���U�H�Y�L�H�Q�G�U�D�L���S�D�V���L�F�L���� 

�3�O�X�V���R�U�L�J�L�Q�D�O�H�V���V�R�Q�W���O�H�V���W�U�D�F�H�V���D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V���H�V�T�X�L�V�V�D�Q�W���X�Q���O�L�H�Q���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D��Corse et 

les possessions aragonaises. Les fouilles récentes faites sur des sites castraux, la loi 

�S�U�R�Y�L�G�H�Q�W�L�H�O�O�H���V�X�U���O�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���S�U�p�Y�H�Q�W�L�Y�H�� �H�W���O�D�� �P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�¶�X�Q�H�� �F�D�U�W�H���D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���S�D�U��

de nombreuses mairies ont crée un contexte favorable à la multiplication des opérations 

archéologiques. 

Le nombre encore modeste de fouilles impose la plus grande prudence quant aux conclusions 

�T�X�¶�R�Q�� �S�R�Xrrait en tirer mais il apparaî�W�� �T�X�¶�H�Q�W�U�H�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X�� �;�,�,�,�H�� �H�W�� �O�H�� �P�L�O�L�H�X�� �G�X�� �;�,�9�H�� �V�L�q�F�O�H, 

soit la période pendant laquelle se tissent les contacts diplomatiques entre les barons corses et 

la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q, des documents archéologiques attestent de la réalité de ces échanges. 

Ainsi, les fouilles de Castello di Rostino, un important château du cortenais, ont révélé une 

mon�Q�D�L�H�� �G�¶�D�U�J�H�Q�W�� �G�L�W�H�� �© Alfonsino minuto », frappée à Iglesias sous le règne de Jacques II, 
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entre 1324 et 1327237. De même les fouilles de la chapelle San Pietro de Tavera ont livré un 

denier de Jacques Ier, frappé à Barcelone entre 1258 et 1276238. 

Des céramiques originaires des ateliers de Valence et de Barcelone, datables des XIVe-XVe 

siècles �R�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �p�W�p�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �V�L�W�H�V�� �G�H�� �/�X�U�L�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �&�D�S�� �&�R�U�V�H���� �O�¶�2�U�W�R�O�R�� �G�D�Q�V��

�O�¶�H�[�W�U�r�P�H�� �V�X�G���� �5�R�F�F�K�H�� �G�L�� �6�L�D�� �D�X�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �&�L�Q�D�U�F�D���� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W�� �O�H�V�� �W�U�q�V�� �E�H�O�O�H�V��

assiettes valenciennes, utilisées comme bacini �S�R�X�U���R�U�Q�H�U���O�¶�p�J�O�L�V�H���6�D�Q�W�D���&�D�W�H�U�L�Q�D���G�H���6�L�V�F�R239. 

Les archéologues signalent toutefois que les céramiques aragonaises et particulièrement celles 

de Valence, communes dans tout le bassin méditerranée, sont peu nombreuses en Corse et en 

tout cas largement supplantées par les �F�p�U�D�P�L�T�X�H�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���W�R�V�F�D�Q�H���H�W���O�L�J�X�U�H���� Ajoutons que 

�U�L�H�Q�� �Q�¶�D�W�W�H�V�W�H�� �T�X�H�� �F�H�V�� �R�E�M�H�W�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �D�U�U�L�Y�p�V�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[�� �V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W�V�� �F�D�W�D�O�D�Q�V����

�S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���W�U�q�V���E�L�H�Q���S�X���W�U�D�Q�V�L�W�H�U���S�D�U���3�Lse ou Gênes avant que des marchands ne viennent 

les vendre en Corse ou que des insulaires les rapportent de Terre Ferme.  

Une fois encore, les éléments sont à ce jour encore trop rares mais il me paraissait intéressant 

de signaler la conjonction entre sources documentaires et archéologiques pour confirmer la 

mise en place de relations, mêmes modestes, entre la Corse et les possessions aragonaises 

�P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �O�D�� �G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�L�U�H�� �L�W�D�O�L�H�Q�Q�H�� �H�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�L�J�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�D�W�p�U�L�H�O��

archéologique, comme dans la documen�W�D�W�L�R�Q���G�¶�D�U�F�K�L�Y�H���� 

 
Figure 26 : Monnaie catalane retrouvée dans les fouilles de la chapelle San Pietro de Tavera. Un modeste témoignage 

�G�H�V���O�L�H�Q�V���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���H�Q�W�U�H���O�D���&�R�U�V�H���P�R�Q�W�D�J�Q�D�U�G�H���H�W���O�H���U�R�\�D�X�P�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q�� 

                                                 
237 Francesca DI RENZO, « Monete medievali dal Castello di Rostino », �3�D�W�U�L�P�R�L�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �v�O�H���3�D�W�Uimoniu 
isulanu, Mariana et vallée du Golo, Actes du colloque international de Bastia-Lucciana 10-16 septembre 2004, 
vol. II-3, Ajaccio 2013, p. 243-247. 
238 �)�R�X�L�O�O�H�V���H�I�I�H�F�W�X�p�H�V���H�Q�������������S�D�U���3�D�W�U�L�F�N���)�(�5�5�(�,�5�$�����S�R�X�U���O�¶�,�1�5�$�3���'�5�$�&���G�H���&�R�U�V�H����à paraitre. 
239 Lucy VALL AURI, « La circulation des céramiques modernes en Corse », �3�D�W�U�L�P�R�L�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �v�O�H���3�D�W�U�L�P�R�Q�L�X��
isulanu, Mariana et vallée du Golo, Actes du colloque international de Bastia-Lucciana 10-16 septembre 2004, 
vol. II-3, Ajaccio 2013, p. 257-270. 
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La modestie des sources et des objets retrouvés nous renvoie �j�� �Q�R�W�U�H���S�U�R�S�R�V���L�Q�L�W�L�D�O���V�X�U���O�¶�p�W�D�W��

�S�H�X�� �U�H�O�X�L�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �F�R�U�V�H�� �H�W�� �O�¶�D�W�W�H�Q�W�H�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �D�S�W�H�� �j�� �D�V�V�X�U�H�U�� �O�H�� �E�R�Q��

�J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�����J�D�U�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�U�R�V�S�p�U�L�W�p���S�p�U�H�Q�Q�H�� 

 

 

 

� Le projet aragonais : un Etat absent et néfaste ? 

 

Fidèle à son projet politique remontant aux époques héroïques, Giovanni della Grossa fixe son 

modèle de société pour la Corse chez Ugo Colonna puis Arrigo bel Messer. Tous deux y 

apparaissent comme de grands ordonnateurs de l'espace insulaire, garants d'un ordre juste 

dont la disparition est, selon le chroniqueur, la source de tous les maux, on dirait aujourd'hui 

du "mal-développement" de la Corse. Un ordre que tout seigneur aspirant au Dominio de 

Corse doit se faire un devoir de retrouver.  

Les exempla contés par Giovanni della Grossa et longtemps décriés comme autant d'images 

naïves d'un esprit rustaud, acquièrent, en vue d'une approche plus anthropologique, une force 

symbolique qui en font de véritables marqueurs idéologiques de la société médiévale 

insulaire : �*�L�X�G�L�F�H�� �D�G�R�U�p�� �S�D�U�� �O�H�V�� �E�°�X�I�V���� �F�R�P�P�H�� �6�D�L�Q�W�� �$�Q�W�R�L�Q�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�R�L�V�V�R�Q�V���� �O�
�L�P�D�J�H��

idyllique du soc de charrue laissé dans les champs sans risque de vol, les nombreuses 

célébrations de la rude justice des comtes de Corse, exécutant de leurs mains le criminel, sans 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�V���S�D�U�W�L�V�D�Q�H�V���V�R�Q�W���D�X�W�D�Q�W���G�H���F�p�O�p�E�U�D�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q��buon governo sévère mais juste.  

 

En effet, la nature de l'Etat revendiquée par les chroniques renvoie au dieu terrible de l'ancien 

testament plutôt qu'au beau Dieu des Evangiles : justice, ordre, vengeance, autorité jalouse, 

bien plus que foi espérance et charité. Pour lieve qu'il soit, l'Etat de Corse n'est, en aucune 

façon, lieto et encore moins morbido. Antoine Franzini a largement développé la diffusion 

dans la société corse d'un modèle de société fondé sur des valeurs aristocratiques qui en font 

une société en armes.  

 

Du point de vue strictement insulaire, lo lieve stato correspond donc à une carence, due au 

maintient jusqu'à une période très avancée du second Moyen Âge d'un état d'atomisation du 

pouvoir seigneurial, non contrebalancé par un suzerain extérieur. 
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Ce ne sont pourtant pas les suzerains putatifs qui manquent à la Corse : Rome, Pise, Gênes, 

l'Aragon, les grandes thalassocraties ne peuvent que s'intéresser à la domination de l'île. A la 

domination mais pas particulièrement au gouvernement.  

Giovanni della Grossa, encore lui, est à l'origine du mythe du buon governo pisan, par 

opposition à la malignité génoise. Comme �L�O�� �D�� �I�D�L�W�� �G�¶Arrigo bel Messer le modèle du buon 

governo interne, Pise devient l'incarnation rêvée du buon governo externe. Sagesse des 

décisions, blanc manteau d'églises, administration incontestée de l'archevêque sous la haute 

autorité d'un pape exerçant, pour une fois, ses droits sur son Patrimoine. Les échecs des 

multiples tentatives pour imposer un gouvernement direct de la Corse par l'Eglise sont le 

grand regret politique du chroniqueur, qui, ne l'oublions pas, développe son univers politique 

a posteriori, en un temps où l'ordre communal voulu par Gênes prend le pas sur les pouvoirs 

concurrents. 

 

Or la chronique de Giovanni adopte face à Gênes un discours ambigu. Il désapprouve l'ordre 

populaire et la novità qui fait fi des légitimités ancestrales des seigneurs, que valide, à 

l'évidence, cet homme du Delà des Monts, lié par ses racines et ses réseaux à la puissante 

maison della Rocca. Mais il ne peut que constater avec une certaine admiration, et finalement 

valider, l'acharnement mis par la Commune à prendre le contrôle de l'île et surtout à y installer 

un gouvernement stable, certes initialement illégitime, mais finalement apte à donner une 

forme imparfaite mais bien réelle au buon governo. 

 

C'est par ce biais qu'il convient de lire les passages reliés à l'Aragon. Le roi, pourtant investi 

par le pape, ce qui en fait un suzerain incontestable, tant par le droit que par la morale, est 

dans la pratique un inconstant, qui, loin de stabiliser le royaume qu'on lui offre, s'en détourne 

et surtout, entraînant avec lui les barons locaux, les condamne à la ruine. Le roi d'Aragon, par 

son inconstance est vu par le chroniqueur comme un facteur de déstabilisation de la société 

corse et non comme un pacificateur.  

Il provoque la ruine progressive des plus anciennes maisons seigneuriales de Corse qui 

poursuivent ce mirage politique et se heurtent finalement à la détermination du parti génois. 

Le roi d'Aragon, malgré sa puissance est un élément négatif, systématiquement présenté 

comme tel car il ruine ce qui existe, attise la guerre civile, détruit l'ordre sans pour autant 
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mettre en place un ordre juste et partial, premier devoir du suzerain dans l'Occident 

chrétien240. 

 

 

 

3)  La révolte antiseigneuriale de 1357 : turning point �G�H�� �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H��

corse 

 

La révolte anti-seigneuriale corse de 1357 n'est pas un mouvement spontané mais peut être 

considérée comme l'aboutissement logique de l'engagement de Gênes dans l'île, initié en 1347 

par l'institution du vicariat. La rapidité de la réaction génoise et le niveau d'implication au 

plus haut sommet de l'Etat, répondant à l'appel à l'aide des populaires de Corse, plaide pour un 

climat corse, certes momentanément insurrectionnel mais dès longtemps préparé à l'idée d'un 

gouvernement tutélaire de le Commune de Gênes.  

Il faut voir dans ce retournement l'effet miroir de l'inconstance des barons qui, louvoyant de 

gré à gré entre Gênes et Aragon, poussés aux vents de leurs seuls intérêts lignagers, se sont 

attirés les foudres des populaires, avides de bien public et de buongoverno, à l'instar des 

glorieux exemples de l'Italie continentale comme les Ciompi de Florence en 1345 ou Cola di 

Rienzo à Rome en 1347241. 

 

La révolte anti-seigneuriale de 1357, aboutissant à la dédition des peuples de Corse à la 

Commune de Gênes en 1358, constitue un point de bascule essentiel dans l'histoire de la 

Corse. Longtemps perdue dans les limbes de la chronologie, cet événement a fait l'objet de 

mises au point historiographiques récentes qui ont permis d'en éclairer les enjeux et d'en 

                                                 

240 Les problématiqu�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �P�R�G�q�O�H�V�� �G�H�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�X�U�V�� �F�R�Q�W�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���� �R�Q�W�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�\�Q�W�K�q�V�H��
récente dans, �&�R�X�S�V���G�¶�(�W�D�W���j���O�D���I�L�Q���G�X���0�R�\�H�Q-âge ? Aux fondements du pouvoir politique en Europe occidentale, 
sd. J.Ph. GENET, J.M., NIETO SORIA, Coll. De la Casa de Velásquez 91, Madrid, 2005. Pour notre sujet, on 
peut se reporter plus particulièrement aux articles de Patrick BOUCHERON, « Théories et pratiques du coup 
�G�¶�(�W�D�W���G�D�Q�V���O�¶�,�W�D�O�L�H���S�U�L�Q�F�L�q�U�H���G�X���4�X�D�W�W�U�R�F�H�Q�W�R », p. 19-49 et Flocel SABATE I CURULL, « El poder soberano en 
la Cataluña bajomedieval, definición y ruptura », p. 483-527. 
241 �3�R�X�U���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�H���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W���I�U�D�Q�o�D�L�V�����V�D�Q�V���U�H�Y�H�Q�L�U���V�X�U���O�D���J�U�D�Q�G�H���-�D�T�X�H�U�L�H���G�H���������������T�X�H���O�¶�R�Q���D���F�R�P�S�D�U�p�H���j��
�O�¶�H�[�F�q�V���D�Y�H�F���O�D���U�p�Y�R�O�W�H���&�R�U�V�H�����R�Q���S�H�X�W���U�D�S�S�H�O�H�U�����S�R�X�U���O�D���S�U�R�Y�H�Q�F�H���D�Q�J�H�Y�L�Q�H�����O�¶�p�W�X�G�H���U�p�F�H�Q�W�H���G�H���/�D�X�U�H���9�H�U�G�R�Q���V�X�U��
les mouvements de révolte en Provence angevine au début du XIVe siècle. La voix des dominés, Comunautés et 
seigneurie en Provence au bas Moyen-âge���� �5�H�Q�Q�H�V���� �������������/�¶�D�X�W�H�X�U�� �X�W�L�O�L�V�H�� �O�D�� �V�R�X�U�F�H���G�H�V�� �© enquêtes de vérité » 
pour mettre en avant les revendications des commuautés et les différents aspects de a négociation ou du rapport 
de force avec le pouvoir seigneurial et comtal. 
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renouveler les problématiques242. Il n'est point lieu ici de développer par le menu les 

vicissitudes des faits, on se contentera d'en rappeler les grandes lignes et les principaux 

enjeux, afin de les rattacher au sujet qui nous occupe243. 

 

                                                 
242 Sur la révolte Corse : PETTI BALBI, (G.), Genova e Corsica nel Trecento, Rome, 1976;  CANCELLIERI, 
J.A, « Corses et Génois : éléments pour une phénoménologie de la colonisation dans la Méditerranée 
médiévale », Etat et colonisation au Moyen Âge, sd. M. Balard, Lyon, 1989 ; FRANZINI, A., « Les révoltes de 
1357 en Corse ���� �Y�L�V�L�W�H�� �G�¶�X�Q�� �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�� �S�R�O�L�W�Lque », Etudes Corses n° 56, p. 29-38, Ajaccio, 2003 ; A. 
VENTURINI, « Une Corse populaire volontairement génoise (1357-1376.) », Histoire de la Corse sd. Graziani, 
t.1 op. cit, p.325-333. Dans une perspective expliquant les problématiques de la Corse à la fin du XVe : 
MARCHI-VAN CAUWELAERT V., La Corse génoise, Saint Georges vainqueur des "tyrans"(milieu XVe-début 
XVIe), Paris 2011. 
243 Il est admis que la société corse traverse dans les années 1340-1350 une crise profonde dont la révolte de 
1357 est la conséquence directe. Parmi les autres signes avant-coureurs, l�¶�K�p�U�p�V�L�H��dite « des Giovannali », qui 
�W�R�X�F�K�H�� �O�H�� �V�X�G�� �H�W�� �O�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�¶�v�O�H�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� ���������� �H�V�W�� �X�Q��autre révélateur de ces �W�H�Q�V�L�R�Q�V���� �/�¶�p�S�R�S�p�H�� �W�U�D�J�L�T�X�H�� �G�H�V��
�*�L�R�Y�D�Q�Q�D�O�L���U�H�Y�r�W���X�Q�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���G�D�Q�V���O�D���P�p�P�R�L�U�H���O�R�F�D�O�H���P�D�L�V���L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���O�L�H�X���G�H���V�¶�\���D�W�W�D�U�G�H�U���L�F�L�����-�H��
signalerai  pour mémoire que la chronique de Giovanni della Grossa précise que Polo et Arrigo, frères batards de 
�*�R�J�O�H�U�P�R�� �G�H�� �/�D�L�W�D�O�D�� �R�Q�W�� �S�U�L�V�� �O�D�� �W�r�W�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�I�U�p�U�L�H�� �G�H�� �W�H�U�W�L�D�L�U�H�V�� �I�U�D�Q�F�L�V�F�D�L�Q�V�� �T�X�L�� �G�p�Y�L�D�� �Y�H�U�V�� �O�¶�K�p�U�p�V�L�H���� �/�H��
chroniqueur, très critique envers les déviants, laisse entendre que ces nobles déclassés étaient devenus des sortes 
de gourous, ayant trouvé dans la secte une reconnaissance que leur statut de bâtards leur avait jusque là interdite. 
GdG p. 203. Pour une synthèse récente sur le thème : « les Giovannali : du tiers-�R�U�G�U�H���I�U�D�Q�F�L�V�F�D�L�Q���j���O�¶�K�p�U�p�V�L�H ? » 
dans Histoire de la Corse, sd. AM. GRAZIANI, op. cit. p. 429-434. Sur les mémoires des Giovannali, M. 
CASTA, Histoire et mémoire des Giovannali, Alata, 2012. 
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Figure 27 : Carte politique de la Corse après la révolte anti -seigneuriale de 1357 et la dédition à Gênes de 1358. La 

�7�H�U�U�D���G�H�O���&�R�P�X�Q�H���V�R�X�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���*�r�Q�H�V���H�V�W���I�L�J�X�U�p�H���H�Q���E�O�H�X�����/�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�U�V�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H���H�V�W���S�O�X�V���L�Q�V�W�D�E�O�H��

mais les documents, et en particulier la chronique de Giovanni della Grossa, attestent du maintien ou de la 

reconstitution des anciennes seigneuries dans une situation chaotique, à partir des années 1370���� �)�D�X�W�H���G�H�� �P�L�H�X�[�� �M�¶�D�L��

conservé leurs délimitations. 
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a)  La main de Gênes 

 

Si l'on se fie à Giovanni della Grossa, qui nous donne une version insulaire des événements, la 

séquence chronologique conduisant à la révolte et aboutissant à la dédition à Gênes 

commence en  1353 et se termine en 1360244.  

La date de 1353 peut paraître étrange. Pour le chroniqueur elle correspond au gouvernement 

de Gottifredo de Zoagli, relayé par Goglermo della Rocca, précisé�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�H�Q���������������D�Q�Q�p�H��

�G�H���V�R�Q���S�D�V�V�D�J�H���j���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����&�H�W�W�H��trahison provoque l'ire des Génois et la montée en puissance 

de leur engagement en Corse. �6�L���O�¶�R�Q���V�H���S�O�D�F�H���G�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H��aragonais, cette date est celle  à 

partir de laquelle la chancellerie royale se plaint avec une ardeur renouvelée, du fait que les 

Génois sont entrés en possession de la Corse de manière indue.  

 

Les évé�Q�H�P�H�Q�W�V���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H�������������G�R�Q�Q�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���G�H���S�R�L�G�V���j���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���J�p�Q�R�L�V�H. Pendant 

que l'Aragon se trouve engagé dans la défense du homeland contre l'ennemi castillan, Gênes 

retrouve sa liberté d'action. Ayant obtenu la paix avec Venise en 1355, elle chasse le Visconti 

en 1356, acclamant le retour du doge Simon Boccanegra, héros des populaires et grand 

ordonnateur de l'implication génoise en Corse, puisque dès le début de son précédent 

gouvernement, il avait envoyé dans l'île l'implacable Gottifredo, doté du titre martial de 

mariscaldo.  

Della Grossa ne manque pas de préciser la nature fondamentalement populaire du nouveau 

régime : « E perchè inel sudetto anno ebbe mutazione e reforma in loro mal governo (celui 

des nobles génois) feciero per capo della città di Duscie che fusse di li popolani 

ordinariamente, e quello huomo e primo Duscie mi pareche si chiamasse Simone 

Bocchinegro245. » 

 Boccanegra de son côté a tiré les leçons de son expérience précédente en Corse. 

Manifestement déçu par les seigneurs tyranniques et inconstants, il va cette fois délaisser leur 

alliance pour se reporter sur les populaires de Corse. On en déduit que malgré la crise 

politique, la société corse dis�S�R�V�H�� �G�¶�X�Q�� �J�U�R�X�S�H���G�H�� �Q�R�W�D�E�O�H�V�� �U�X�U�D�X�[�� ���L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �S�D�V de villes) 

suffisamment fortunés et structurés pour avoir conscience que leur ascension est désormais 

�E�O�R�T�X�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�Q�F�X�U�L�H�� �H�V�W�� �O�D�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�H�� �V�D�� �Q�D�W�X�U�H��

                                                 
244 GdG p. 207-209. 
245 GdG p. 207. 
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tyrannique. Giovanni della Grossa, lui-�P�r�P�H���L�V�V�X���G�¶�X�Q�H���I�D�P�L�O�O�H���G�H���Q�R�W�D�E�O�H�V ruraux confirme 

le diagnostic en assurant : « E li puopoli restavano da tutti maltrattati. » 

 

Dans un premier temps, la politique de Boccanegra se traduit par une farouche lutte 

antiseigneuriale en Terre Ferme, pour soumettre la Rivière du Ponant, en révolte contre le 

pouvoir populaire. La proximité géographique et politique avec la situation corse clarifie le 

contexte général. Le pouvoir populaire génois, dans une phase agressive de reprise en main du 

pouvoir, ne peut avoir ignoré les revendications des populaires de Corse246.  

 

En 1357 ces derniers portent le fer dans le ventre mou du baronnat corse : La Casinca, la 

Marana, riches régions littorales, largement ouvertes sur la Terre Ferme, mollement tenues par 

de petites lignées seigneuriales comme celle des Bagnaninchi se soulèvent, devenant le bras 

armé qui frappe les Cortinchi, dont Castruccio Castracani raillait déjà les divisions sources 

d'inéluctable débilité, trente ans auparavant. La révolte s'étend au sud, où l'ordre seigneurial 

est justement affaibli par les divisions consécutives à la mort de Goglermo della Rocca et 

�H�P�E�U�D�V�H���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���W�R�X�W�H���O�¶�v�O�H�� 

 

Fi du roi d'Aragon, occupé par les affaires de Castille. Quand bien même il eût été là, à qui 

aurait-il confié sa bannière ? Les instructions données en leur temps à Cabrera concernant 

l'invasion de la Corse étaient on ne peut plus claires et restent encore valables : pas 

d'intervention en Corse qui mettrait en danger le contrôle de la Sardaigne. Pas d'intervention 

en Corse sans un soutien solide de la noblesse et de la population, gage d'une conquête rapide 

et peu coûteuse. Tout est dit ! 

 

Cette situation qui se dérobe à la Couronne est exactement celle qui s'offre à la Commune. 

Menés par la figure tutélaire de Sambucuccio d'Alando, inconnu illustre de l'histoire insulaire, 

les p�R�S�X�O�D�L�U�H�V���� �T�X�L�� �R�Q�W�� �U�H�S�U�L�V�� �j�� �O�H�X�U�� �F�R�P�S�W�H�� �O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H�� �J�p�Q�R�L�V�H�� mènent prompte besogne. Ils 

conservent les châteaux maritimes de Cinarca, San Colombano (de Rogliano) et Nonza, qui 

assurent leur lien avec l'extérieur, ménagent les greffons solides de Bonifacio et Calvi que 

Gênes a solidement enracinés en terre corse et engagent des négociations avec la Commune, 

toute acquise à leur cause pour convenir des premiers statuts de l'île, formalisant la dédition à 

                                                 
246 Sur �F�H�V���D�V�S�H�F�W�V�����W�R�X�M�R�X�U�V���O�¶�L�Q�F�R�Q�Wournable, Genova e la Corsica de G. PETTI BALBI. 
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la Commune de Gênes. En 1360, date de fin de la séquence, le doge envoie son propre frère, 

Giovanni Boccanegra, comme premier gouverneur génois dans l'île de Corse. 

 

Le coup est d'autant plus remarquable, qu'il se double, à l'échelle méditerranéenne, de 

l'aboutissement des négociations de paix avec l'Aragon, sous l'égide du Pape et par l'entremise 

du marquis de Montferrat. Les termes de la paix de 1360, en particulier pour ce qui concerne 

la Corse, sont le reflet de la position de force dont bénéficie Gênes pendant ce court laps de 

temps. 

 

 

b)  �$���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���Péditerranéenne : la paix de 1360 et ses conséquences 

 

Exploitant leur situation de force, les Génois réclament d'abord la reconnaissance de leur 

domination sur la Corse. Le roi, sourcilleux quant à ses titres mais réaliste, avait  �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

déjà proposé de leur céder l'île en fief contre une rente de 50.000 florins247. En Sardaigne, la 

Commune réclame la réintégration des barons Doria dans les droits, dont le roi d'Aragon les 

avait privés pour cause de rébellion à l'autorité royale. Là encore, le roi est disposé à négocier 

mais refuse de transiger sur la possession de la place forte d'Alghero, port stratégique conquis 

et reconquis de haute lutte et appelé à devenir dans la Sardaigne aragonaise un alter ego de 

Bonifacio dans la Corse génoise. 

 

Suzanne Duvergé s'amuse des piques que se lancent les deux parties dans leurs rounds 

successifs de négociations, les Génois raillant le coté "cérémonieux" de Pierre IV, attaché à 

son honneur et ses titres, et la chancellerie royale s'offusquant de la "gran superbia" des 

orgueilleux ligures. 

Pierre IV lui-même, dans une lettre à ses ambassadeurs à Rome, du 2 février 1357, leur 

recommande de ne pas se laisser intimider par les exigences génoises, « quia tamen ex 

quadam fatua et superba consuetudine Januensium per ipsos talia proferri soient et dici248.» 

 

                                                 
247 DUVERGE, « La solution du c�R�Q�I�O�L�W���H�Q�W�U�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q���H�W���*�r�Q�H�V������������-1378) » Mélanges EFR, LI, 1934, p. 241-
250 
248 DUVERGE, « �/�D���V�R�O�X�W�L�R�Q�« »,  note 2, p. 241 et ACA, Canc., reg. 1293, fol. 38 v. 
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En décembre 1358, après deux ans de négociations infructueuses, le roi prend l'initiative en 

envoyant en Avignon Francesco de Perellos, ambassadeur doté des pleins pouvoirs, pour 

négocier une paix avec les Génois, sous l'égide du pape et l'arbitrage de Jean Paléologue, 

marquis de Montferrat249. 

Un arbitre douteux puisque, marié par Pierre IV à Isabelle, fille du roi de Majorque, dont le 

père avait justement été dépossédé de son royaume par Pierre IV. Ajoutons, comme le 

remarque Duvergé, que Pierre IV organisateur du mariage, n'a toujours pas versé la dot au 

marquis, et l'on se fera une idée des dispositions peu aragophiles du Paléologue.  

Boccanegra, ravi de ce choix, nomme comme procureur auprès du marquis Leonardo 

Montaldo, un fidèle dont nous aurons à reparler dans les affaires de Corse, et les 

ambassadeurs des deux parties, réunies à Asti, à la cour du Montferrat, actent d'un compromis 

engageant les négociations sous l'arbitrage du marquis. Le coup va se révéler extrêmement 

préjudiciable à l'Aragon. 

Jean de Montferrat engage les négociations au débotté dès avril. Il impose une amende 

considérable de 100.000 florins pour tout belligérant ne respectant pas ses sentences et 

ordonne la libération immédiate des prisonniers et la cessation des hostilités. Puis les 

négociations s'éternisent pour aboutir, le 27 mars 1360, soit un an après, à la proclamation de 

la première sentence du marquis établissant "bonne, véritable et cordiale paix". Celle-ci 

concerne au premier chef la Corse et tout particulièrement Bonifacio. 

 

Les deux parties doivent placer sous l'autorité du marquis, à titre de garantie, le château et la 

ville d'Alghero pour le roi d'Aragon et celui de Bonifacio, pour la Commune de Gênes et ce 

dans un délai d'un an, sous peine d'amende. L'affaire semble équitable mais les négociateurs 

aragonais rechignent sur le point �G�¶�K�R�Q�Q�H�X�U, considérant qu'il est indigne de menacer la 

personne royale d'amende, en particulier pour un lieu de l'importance d'Alghero, pour lequel 

le roi avait consenti tant de sacrifices, tant financiers qu'humains. Le Paléologue ayant accepté 

de lever l'amende, les diplomates aragonais quittent la cour d'Asti pour en informer le 

souverain. Mais leur départ incite les Génois, manifestement de mèche avec le marquis, à 

placer un coup diplomatique particulièrement audacieux et lourd de conséquences pour 

                                                 
249 Dans un contexte plus large sur les négociations de paix et  le rôle de la papauté dans les négociations, on 
�S�H�X�W���V�H���U�H�S�R�U�W�H�U�����R�X�W�U�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���6�X�]�D�Q�Q�H���'�X�Y�H�U�J�p���S�U�H�F�p�G�H�P�H�Q�W���F�L�W�p���j���1�L�F�R�O�D�V���2�)�)�(�1�6�7�$�'�7����Faire la paix au 
Moyen-âge, discours et geste de paix pendant la guerre de cent ans, Paris 2007, particuièrement le chapitre 3 
« le pape et la paix », p. 77-83. Aussi, Françoise AUTRAND « �/�H�V�� �D�U�W�L�V�D�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �S�D�L�[�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�(�W�D�W���� �/�D��
diplomatie pontificale et le conflit franco-anglais au XIVe siècle »,  dans Guerre et concurrence entre les Etats 
européens du XIVe au XVIIIe siècles, sd. Philippe CONTAMINE, Paris 1998, chapitre 9, p. 305-337. 
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l'avenir institutionnel de la Corse. Le 2 avril 1360, le marquis déclare que le château de 

Bonifacio appartient de plein droit à Gênes et ne saurait être confié à une autre autorité250.  

Un acte du 28 février 1362, révèle son intention initiale qui était d'établir un simulacre de 

négociation paritaire entre les Génois et le très susceptible Pierre IV, sans aucune intention de 

remettre en cause l'appartenance de Bonifacio à Gênes251. 

 

La sentence philogénoise sur Bonifacio est renforcée le même jour par un deuxième acte qui 

établit officiellement la légitimité des droits de la Commune de Gênes sur la Corse, 

s'appuyant sur une solution proposée en 1359 à Avignon entre le cardinal de Florence et 

l'ambassadeur génois.  

 « Quod de negociis insule Corsice et factis ipsius insule fìat et fieri possit et debeat prout et 

sicut inter dominos cardinalem Florentinum et alium sive alios cardinales (ordinatum fuit) et 

ambaxatorem januensem fuit anno preterito per eos oblatum vel ordinatum et sicut per 

litteras ipsorum poterit apparere252. »  

 

L'acte est bien connu de l'historiographie corse depuis les temps héroïques de Colonna de 

Cesari Rocca et d'Ugo Assereto qui l'ont publié et commenté. Il n'en reste pas moins 

particulièrement difficile à analyser, tant du fait de son état de conservation très dégradé que 

par sa nature douteuse en tant qu'acte officiel. En effet, l'acte n'est qu'une copie fort opportune 

                                                 
250 DUVERGE, « �/�D���V�R�O�X�W�L�R�Q�« », p. 245-246. 
251 « In nomine Domini, amen. Anno nativitatis eiusdem millessimo trecentessimo sexages-simo secundo, 
indictione quinta decima, die ultimo mensis februarii.Nos Iohannes marchio Montisferrati, imperialis vicarius 
etc., arbiter, arbitrator et ami-cabilis compositor et comunis amicus, comuniter electus et asumptus inter 
serenissimum principem dominum Petrum Dei gratia regem Aragonum etc. (...) et magnifficum dominum 
Symonem Buchanigram, Dei gratia Ianuensem ducem (...), visso alio publico instrumento pronunciationis per 
nos facte, recepto et facto (...) sub anno Domini millesimo trecentes-simo sexagessimo, indictione decima tertia, 
die secundo mensis aprilis, in quo effectualiter continetur, sicut pronunciavimus et declaravimus quod castrum, 
terra et locus Bonifacii insule Corsice pleno iure spectat et pertinet dicto Comuni Ianue nec debet in 
obligationem cadere dicto domino regi Aragonum (...).Item dicimus, sentenciamus et pronunciamus etc. quod 
dictus dominus rex (...), sub pena centum millium florenorum (...) det et tradat ac restituat dicto domino duci et 
Comuni Ianue possessionem et tenutam corporalem loci et terre Alegherii predicti in insula Sardinie situati, cum 
finibus, poderio, hominibus, pertinenciis et fortaliciis suis univer-sis (...). Et ideo absolvimus et plenarie 
liberamus dictum dominum ducem et Commune Ianue ab omni traditione, consignatione et datione dicti loci 
Bonifacii nobis fienda (...).Lacta, data, lecta et pronunciata fuit suprascripta sententia arbitralis in Ast, in (...) 
habitatione suprascripti illustris domini marchionis, presentibus testibus domino Uberto Gataluxio, ambaxatore 
domini imperatoris Grecorum, dominis Francischo de Summo, Abertino de Guasconibus, legum doctoribus, 
vicariis prefati domini marchionis (...), ad hec vocatis specialiter et rogatis (...). » 28 février 1362, Codex 
Diplomaticus Sardinae�« op.cit., n°134. Cité et traduit et commenté dans CANCELLIERI, J.A, 
�%�R�Q�L�I�D�F�L�R�«op.cit., texte 119, p. 195-196 et 284.  
252 DUVERGE, « �/�D���V�R�O�X�W�L�R�Q�« » p. 246, note 3 et 4. 
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d'une négociation sans caractère officiel menée à la Curie, sans la présence de représentants 

du roi d 'Aragon. 

Le cardinal de Florence, François Deatti, se contente d'y relater les difficultés rencontrées 

dans les négociations en cours, en particulier sur la restitution d'Alghero. Dans ce cadre, le 

cardinal signale que les ambassadeurs aragonais lui ont remis des propositions en trois 

chapitres, correspondant à la volonté royale. Dans l'un des chapitres, le roi proposerait 

l'abandon de la Corse et renoncerait à son titre royal, le pape confiant directement l'investiture 

de la Corse à la Commune de Gênes. 

 

« Tertio, quod in manibus domini nostri pape ipse dominus Rex vel alius pro eo renuntiabit 

omnibus suis juribus insuie Corsice seu que habet in ea, ipse vel habens causanti ab eo, ita 

quod nec regio titillo nec alio amplius haberet in dieta insula facere, adeo quod Commune 

Janue ipsam insulam Corsice totam posset in feudum gentile ab Ecclesia seu domino nostro 

papa recipere libere et concordare de censu seu tributo et de investitura ipsius insule cum 

dicto domino nostro papa253.» 

 

Comme le précise Duvergé, le texte initial n'a aucune valeur légale, d'autant qu'il ne subsiste 

pas de traces du fameux document remis par les Aragonais au cardinal florentin. Il n'en est 

pas moins utilisé par le doge Simon Boccanegra comme un argument supplémentaire pour 

asseoir la légitimité de la présence génoise dans l'île, trois ans après la grande révolte anti-

seigneuriale et au moment où il vient d'envoyer son propre frère Giovanni comme premier 

gouverneur de la Corse devenue Terra del Comune. 

Le débat sur la validité et la réalité de ces actes, engagé dès l'époque de Cesari Rocca et 

Assereto n'est pas ici essentiel �P�D�L�V�� �L�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H��

diplomatique ne se conçoit que dans un contexte corse très favorable aux Génois. Les 

populaires corses, capi popoli et futurs caporaux  sont des hommes de la Commune et 

représentent autant de relais de son pouvoir en terre corse. L'Aragon, traditionnellement lié 

aux seigneurs perd ici la main, du fait de l'effacement momentané du groupe social qui portait 

ses revendications sur le Regnum Corsice. 

  

                                                 
253 Le pape aurait offert, en 1358, la Corse en fief à la Seigneurie, pour un cens annuel de 1.000 florins, outre un 
droit d'acquisition de 15.000 florins (ASSERETO, « Genova e Corsica... », op. cit.p. 45). Mais rien ne fut 
conclu, puisque Pierre IV continua à s'intituler roi de Corse et à payer le cens pour cette île : DUVERGE, « La 
�V�R�O�X�W�L�R�Q�« », p. 248, note 4.  
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Orgueilleux mais pas aveugle au point de lâcher la proie pour l'ombre, Pierre IV négocie en 

position de faiblesse, affirmant bien haut son droit légitime sur les deux îles tout en engageant 

ses diplomates à plus de souplesse, laissant espérer un abandon de la Corse, qu'il ne possède 

pas encore, pour mieux tenir la Sardaigne qu'il espère bien conserver. 

Côté sarde justement, le marquis de Montferrat ne montre pas plus de mansuétude pour les 

intérêts aragonais. Il ordonne par une nouvelle sentence, la restitution aux Doria de leurs 

possessions, telles qu'elles étaient en 1330, à l'exception notable d'Alghero, Cagliari, Sassari 

et Iglesias. 

 

Sur cette base faussée, les négociations patinent, sans avancée significative jusqu'à ce que la 

papauté ne réinvestisse cette arène diplomatique, en la personne d'Urbain V. En 1363, ee 

dernier prend contact directement avec le nouveau doge Gabriel Adorno, en tant que suzerain 

des terres contestées. Le roi d'Aragon s'empresse alors d'envoyer ses ambassadeurs à 

Avignon, à l'inverse de Gênes qui, s'appuyant sur les sentences favorables rendues par le 

marquis de Montferrat, fît la sourde oreille à la Curie, entraînant du même coup l'instauration 

d�¶un statu quo neutralisant les opérations militaires. 

 

Une pause internationale bienvenue, puisque de part et d'autre, les affaires internes prenaient 

le pas sur la haute politique. La mort de Boccanegra  a déstabilisé le dogat et l'ordre populaire, 

replongeant Gênes dans l'un de ses cycles d'instabilité politique chronique.  

 

Côté sardo-aragonais, le roi Pierre IV, toujours engagé dans la guerre castillane, doit à partir 

de 1365, affronter le nouveau juge Mariano IV d'Arborea, en révolte ouverte contre son 

autorité. Révolte qui obtient le soutien naturel de Gênes, qui négocie son aide par un traité 

secret en 1372, provoquant l'ire du roi d'Aragon et une remise en cause fondamentale des 

pactes de non agression conclus sous l'égide du marquis de Montferrat. Violation indirecte 

toutefois puisque ni Gênes ni l'Aragon n'ont intérêt à remettre en cause la paix officielle 

difficilement établie.  

Si les études dont nous avons fait mention, comme celles de Suzanne Duvergé, ou M.T Ferrer 

i Mallol ont analysé avec une grande précision le contexte catalan, sarde et italien continental 

qui préside aux négociations de paix des années 1356-1363, il apparaît que la simultanéité 

entre ce round diplomatique et les révoltes corse a été insuffisamment soulignée.  

�/�¶�H�Q�M�H�X�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H�� �P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �P�D�L�V�� �L�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��

perspective plus spécifiquement insulaire. 
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c)  Affrontement des légitimités et conflits idéologiques : des novitae pour la 

société corse. 

 

La révolte de 1357, largement soutenue par Gênes, crée un vide institutionnel en Corse alors 

même que les puissances tutélaires étrangères négocient pour préciser le statut de leurs 

possessions respectives. Les sources manquent, mais le document issu du cardinal Deatti est 

révélateur d�H���O�¶�H�I�I�R�U�W���G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���H�Q�W�U�H�S�U�L�V���S�D�U���*�r�Q�H�V���S�R�X�U���V�X�E�V�W�L�W�X�H�U���X�Q�H���O�p�J�L�W�L�P�L�W�p���G�Hs faits 

à une légitimité de droit, �T�X�H���O�¶�$�U�D�J�R�Q���D���p�W�p���L�Q�F�D�S�D�E�O�H���G�¶�L�P�S�R�V�H�U���� 

Les deux puissances �Q�p�J�R�F�L�H�Q�W���G�R�Q�F���V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�¶�X�Q�H���&�R�U�V�H���Y�L�U�W�X�H�O�O�H : une Corse seigneuriale 

�S�R�X�U�� �O�¶�$�Uagon qui n�¶�H�[�L�V�W�H�� �G�p�M�j�� �S�O�X�V�� �H�W�� �X�Q�H�� �&�R�U�V�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�O�H�� �S�R�X�U�� �*�r�Q�H�V�� �T�X�L�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V��

�H�Q�F�R�U�H�����R�X���W�R�X�W���D�X���P�R�L�Q�V���Q�H���V�¶�L�P�S�R�V�H pas aussi vite que le d�R�J�H���%�R�F�F�D�Q�H�J�U�D���Q�H���O�¶�D�X�U�D�L�W���Y�R�X�O�X�� 

�/�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�¶�X�Q�H��Terra del Comune, centrée sur le nord mais potentiellement étendue à 

�W�R�X�W�H�� �O�¶�v�O�H�� �D�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �F�R�P�E�O�H�U�� �X�Q�� �G�R�X�E�O�H�� �Y�L�G�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O : local, en rabaissant les 

seigneurs, international, en substituant �O�¶�L�P�S�H�U�L�X�P génois �j���F�H�O�X�L���G�X���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����/�¶�H�Qsemble 

suit une ligne politique, discontinue mais cohérente, engagée dès les années 1340 avec 

�O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Yicaires de la Comm�X�Q�H�� �H�W�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�p�D�O�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��

�J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���� �L�Q�F�D�U�Q�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�v�O�H�� �X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�W�� �S�U�R�W�H�F�W�H�X�U, validé par des statuts et 

reconnu par les peuples de Corse. 

 

�/�¶�$�U�D�Jon négocie en position de faiblesse à la Curie, car il a failli à honorer son serment 

�U�H�P�R�Q�W�D�Q�W�� �j�� �O�¶�L�Q�I�p�R�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �/�H�� �U�R�L���� �L�P�S�O�L�T�X�p�� �S�U�L�R�U�L�W�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�I�I�D�L�U�H�V�� �G�H��

Sardaigne, �Q�¶�D�� �Sa�V�� �V�X�� �L�Q�F�D�U�Q�H�U�� �V�R�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �Q�L�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�U�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �S�X�L�V�V�Dnce 

�S�U�R�W�H�F�W�U�L�F�H���F�U�p�G�L�E�O�H�����S�U�H�P�L�H�U���G�H�Y�R�L�U���G�¶�X�Q���V�X�]�H�U�D�L�Q���H�Q�Y�H�U�V���V�H�V���E�D�U�R�Q�V���H�W���V�H�V���S�H�X�S�O�H�V�� 

 

�2�Q���S�H�X�W���Y�R�L�U���O�D���&�R�U�V�H���G�X���P�L�O�L�H�X���G�X���;�,�9�H���V�L�q�F�O�H�� �F�R�P�P�H���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�X�� �V�W�D�W�X�W���G�H���S�p�U�L�Shérie 

que nous avons déjà évoqué : un territoire convoité mais éloigné qui cherche en lui des 

�P�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �V�W�D�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�D�L�W�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H���� �/�H�V�� �S�R�X�Y�R�L�U�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V��

locaux, seigneurs ou popolo, recherchent alors des protecteurs extérieurs qui, dans un premier 

temps, jouent comme des facteurs déstabilisants pour la société locale en y important leurs 

propres rivalités, imbriquant ainsi plusieurs échelles de conflictualités dans un espace réduit et 

déjà fortement militarisé, du fait du substrat culturel de son aristocratie armée. 
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La situation sarde pourrait �r�W�U�H���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H�����S�D�U���O�H�V���H�I�I�H�W�V���G�H���O�D���U�p�Y�R�O�W�H���G�H���O�¶�$�U�E�R�U�H�D�����V�R�X�W�H�Q�X�H��

par Gênes et qui contribue à déstabiliser la présence aragonaise mais elle est de nature 

profondément différente.  

Contrairement à la Corse, la monarchie aragon�D�L�V�H�� �V�¶�H�V�W�� �D�V�V�X�U�p�� �G�H�� �O�D�� �F�Rnquête effective du 

territoire et y a installé une administration et des institutions durables. La contestation vient 

�G�¶�X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���O�R�F�D�O���I�R�U�W�����U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p���S�D�U���O�¶�$�U�E�R�U�H�D���T�X�L���F�R�Q�W�H�V�W�H���V�D���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�D���Q�R�X�Y�H�O�O�H���V�R�F�L�p�W�p��

sarde sous suzeraineté aragonaise. Un tel �S�R�X�Y�R�L�U���Q�¶�D���S�D�V���G�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���H�Q���&�R�U�V�H���� 

Pendant que les j�X�J�H�V�� �G�¶�$�U�E�R�U�H�D�� �W�H�Q�W�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�H�E�D�O�D�Q�F�H�U�� �X�Q�H�� �G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �M�X�J�p�H��

partiale et contraire aux antiques usages, les Corses, revendiquant une novità, cherchent avant 

tout à se débarrasser de leurs seigneurs naturels, devenus tyranniques. �/�H���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q���p�W�D�Q�W��

inefficie�Q�W���� �F�¶�H�V�W�� �*�r�Q�H�V�� �W�R�X�W�H�� �D�X�U�p�R�O�p�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H���� �T�X�L�� �W�H�Q�W�H�� �G�H��

�F�R�P�E�O�H�U���O�H���Y�L�G�H���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�Q���T�X�r�W�H���G�H���V�W�D�E�L�O�L�W�p�� 

 

 

4)  �/�¶�$�U�D�J�R�Q�����R�X�W�L�O���G�H���O�D���U�p�Q�R�Y�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O���H�Q���&�R�U�V�H 

 

 

"Levato Arrigo (della Rocca) che guerreggiò quanto puobbe, e come non potè avere il suo 

intento, confidato di la fideltà che suo padre jurò al Re di Aragona, per la quale si perse suo 

padre e tutti a la sua signoria [e] quanto al mondo possedevano, e lui ne stette priscionato in 

Gienova tanto tempo, et essendo la rovina di la sua casa, persone e stato degno di 

considerazione fin allora ed ancora (p. 211) il servitio che lui disegnava di fare a la corona 

di Aragona, quel Re non li potrebbe mancare di raccoglierlo et onorarlo e favorirlo, si 

�G�H�W�H�U�P�L�Q�z�� �G�¶�D�Q�G�D�U�H�� �G�D�� �H�V�V�R�� �L�Q�� �6�S�D�J�Q�D���� �H�� �D�Q�G�z���� �(�� �D�U�U�L�Y�D�W�R�� �F�K�H�� �I�X�� �G�D�O�� �U�H�� �G�L�� �$�U�D�J�R�Q�D���� �V�L��

lamentò a esso dil agravio che li pareva esser ricevuto da lo comune di Genova, et era 

discacciato di Corsica per la fedeltà che suo padre li aveva jurato. Et ancora che il Re 

intendesse la lamentazione di Arrigo, non li diede ajuto nè soccorso per le cose di racquistar 

Corsica. Nè si tornò lui in Corsica per allora si non che si stette a li seritij dil Re di Aragona 

in le occorentie di quel tempo254." 

 

                                                 
254 GdG., p.187. 
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Vues de Corse, sous la plume de Giovanni della Grossa, les années 1360 évoquent avant tout 

le désordre et le chaos, nés des bouleversements de l'ordre ancien. Arrigo della Rocca est une 

figure symbolique de cette génération perdue de la Corse seigneuriale, qui voit son monde 

s'effondrer et tente de le reconstruire pour sauver ce qui pouvait encore l'être de l'antique 

gloire des barons. 

 

Arrigo est le fils de Gogliermo della Rocca. Il apparaît dans nos sources en 1340 lorsqu'il est 

envoyé à Gênes en "prison courtoise" pour garantir la fidélité de son père, fraîchement 

nommé vicaire de la Commune en Corse, au départ de Gottifredo de Zoagli. On peut aisément 

supposer que la situation du jeune otage se complique à partir de la funeste année 1353, quand 

son père tourne casaque au profit de l'Aragon255. L'otage croupit alors dans les prisons 

génoises jusqu'en 1356, lorsque, profitant du retour au pouvoir de Simon Boccanegra, il 

rejoint son île, soit au profit des désordres, soit avec la bénédiction du nouveau pouvoir 

génois qui veut se ménager l'héritier de la puissante seigneurie de la Rocca256. 

 

�$�X���S�D�\�V�����L�O���H�V�W���D�F�F�X�H�L�O�O�L���S�D�U���V�R�Q���R�Q�F�O�H���*�R�W�W�L�I�U�H�G�R�����T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�L�R�Q�V���Y�X���j���O�D���P�D�Q�°�X�Y�U�H���H�Q��������������

recevant sur des plages interlopes des envoyés clandestins du roi d'Aragon. Le jeune seigneur 

ne connaît la joie du retour que pour subir, un an après, l'humiliation de la défaite et la rigueur 

d'un nouvel exil. En 1357, la seigneurie de la Rocca, à l'instar de ses voisines, est démembrée 

par la fougue du mouvement de révolte antiseigneurial.  

 

Giovanni della Grossa a probablement raison quand il affirme qu'Arrigo  " guerreggiò quanto 

puobbe" pour reconquérir sa seigneurie. Mais il s'égare, ou, selon son habitude, synthétise, 

lorsqu'il évoque ce départ en Espagne pour chercher secours auprès d'un roi distant et infidèle. 

Pragmatique, le seigneur déchu a bien plus sûrement rejoint la Sardaigne, île proche, à 

quelques encablures de sa seigneurie et bien connue des Cinarchesi en délicatesse avec les 

affaires de Corse.  

 

                                                 
255 Giovanna Petti Balbi date son emprisonnement réel de 1356.  Genova e Corsica�«�3�������������Q�R�W�H������. Toutefois, 
un acte de 1356 atteste du transport du fils de Goglermo della Rocca, depuis Bonifacio vers Gênes, sur ordre du 
�3�R�G�H�V�W�D�W���G�H���%�R�Q�L�I�D�F�L�R�����P�D�L�V���U�L�H�Q���Q�¶�D�W�W�H�V�W�H���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�¶�$�U�U�L�J�R���R�X���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���I�L�O�V�����$�6�*�����$�Q�W�L�F�R��
Comune, Comunis Januae Massariae,  reg. n°7, f. 342v, 11 mars 1356. Vistighe, T. 1, vol. 1, p. 33. 
256 Sur la biographie d'Arrigo della Rocca, voir CANCELLIERI (JA.) Arrigo della Rocca, Dizionario Biografico 
degli italiani, www.trecani.it.; COLOMBANI Ph., Rocca (Arrigo della), Dictionnaire historique de la Corse, p. 
844-845. 
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a)  La Sardaigne aragonaise, refuge et modèle pour les barons corses 

 

Les documents de la chancellerie royale sont ici une aide précieuse pour reconstituer le 

parcours du jeune fuoruscito en ces années 1360. 

Plusieurs actes attestent de la présence, dans cette dernière île, de nobles Corses exilés sur les 

terres du roi en attendant des jours meilleurs. Arrigo est de ceux-là. En 1364  sa présence est 

attestée en Sardaigne par plusieurs actes du fond Real Patrimonio étudiés par M.G. Meloni257. 

Arrigo y apparaît avec un compagnon dénommé "Arrigo de lo Gillo, bastardo" comme 

assurant un service armé pour le compte du roi, contre les rebelles sardes. 258 Certes, le futur 

comte de Corse, commence petit : Pietro Veguer, administrateur général du Logudoro règle, 

sous ordre du gouverneur Pere Albert, la somme de  6 lire di alfonsini minuti , pour un service 

rendu de juin à novembre 1364, par Arrigo et son lieutenant  de lo Gillo  qui, cité à part, 

�E�p�Q�p�I�L�F�L�H�� �G�¶�X�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �Srivilégié par rapport à leurs companyons , bande anonyme et 

indistincte259. 

 

Sans chercher à généraliser une situation à partir de l'exemple d'Arrigo et ses compagnons, on 

peut raisonnablement supposer que le roi a accueilli avec sympathie ces fuorusciti cinarchesi 

(ou autres) fuyant la Corse en révolte et mettant leurs compétences martiales au service d'un 

roi considéré comme l'ennemi naturel de la Commune de Gênes, la même Commune qui, à 

force de coups bas, a chassé les barons corses de leurs "seigneuries naturelles".  Ce contexte 

spécifique aux années 1360 ne faisant que compléter une tradition ancienne d'émigration de la 

Corse vers la Sardaigne dans une optique globalement pro-catalane que nous avons déjà 

évoquée. 

 

                                                 
257 MELONI, M.G, « �$�U�U�L�J�R�� �G�H�O�O�D�� �5�R�F�F�D���� �X�Q�� �Q�R�E�L�O�H�� �F�R�U�V�R�� �D�O�� �V�H�U�Y�L�]�L�R�� �G�H�O�� �U�q�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�D », Medioevo saggi e 
rassegne, n° 18, Cagliari, 1993, p. 9-26.  
258 Lo Giglio est un hameau de la piève de Cauro, une région où, comme nous le verrons, Arrigo della Rocca 
bénéficie de puissants réseaux, peut-être en lien avec son épouse, une des nombreuses "femmes de" anonyme de 
la chronique mais dont nous savons qu'elle était originaire de Cauro. �&�H�W�� �$�U�U�L�J�R�� �E�D�V�W�D�U�G�R���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�� �G�¶�X�Q���V�W�D�W�X�W��
privilégié parmi les fuorusciti�����,�O���D�S�S�D�U�D�v�W���G�D�Q�V���S�O�X�V�L�H�X�U�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���D�X���F�{�W�p���G�¶�$�U�U�L�J�R���H�W���V�H���W�U�R�X�Y�H���P�r�P�H���F�K�D�U�J�p��
�G�¶�X�Q�H�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �S�R�X�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �R�Q�� �Q�R�O�L�V�H�� �X�Q�H�� �E�D�U�T�X�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �G�R�L�W�� �U�H�M�R�L�Q�G�U�H�� �O�¶�v�O�H�� �S�R�X�U�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�H��
reprendre le château de Cinarca. 1364. ACA Real Patrimonio, reg. 2100, f. 157, 172, 177. 
259 ACA Real Patrimonio, reg. 2100, f. 127 v. 128, 157, 172, 177. Ce petit dossier documentaire tire du Real 
Patrimonio est un bel exemple des potentialités de ce fond. Grâce aux actes de paiement, on peut reconstituer la 
�I�H�X�L�O�O�H���G�H���U�R�X�W�H���H�W���S�R�X�U���S�D�U�W�L�H���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���Y�L�H���G�¶�$�U�U�L�J�R���G�H�O�O�D���5�R�F�F�D���H�W���G�H���V�H�V���F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���G�¶�D�U�P�H�V�� 
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D'autre part, le risque croissant de guerre avec l'Arborea ne peut qu'inciter d'avantage le roi, 

toujours préoccupé par le conflit castillan, à recruter ces desperados, au sens propre du terme, 

chassés de chez eux et acquis à sa cause. 

 

Le chroniqueur est donc sévère envers le roi Pierre IV, qui non seulement a accueilli Arrigo 

dans ses Etats, mais encore lui a fourni une aide initiale, certes modeste, mais réelle, pendant 

ses années d'errance guerrière. Il est toutefois dans le vrai lorsqu'il résume la situation du della 

Rocca sous la formule :" Nè si tornò lui in Corsica per allora si non che si stette a li seritij dil 

Re di Aragona in le occorentie di quel tempo." 

 

Toutefois, della Grossa omet de mentionner �O�H���U�{�O�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���P�D�L�V�R�Q�V���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�V�����Y�D�O�R�U�L�V�Dnt 

ainsi le rôle de son champion della Rocca, au détriment des autres lignées. Outre le bâtard 

Arrigo de le Gillo, les documents aragonais attestent de la présence en Sardaigne de la famille 

de Litalà�����,�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���P�D�L�V�R�Q���G�X���V�X�G���G�H���O�¶�v�O�H�����H�W���G�R�Q�F���U�L�Y�D�O�H���G�H���Oa Rocca), voisine du territoire 

de Bonifacio et qui entretient depuis longtemps des liens privilégiés avec la Sardaigne260. 

�/�H�X�U���L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�H�V���P�R�L�Q�G�Ues. En 1364, Guglielminello de Litala reçoit un salaire 

�G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �G�X�� �/�R�J�X�G�R�U�R�� �S�R�X�U�� �V�¶�r�W�U�H�� �U�H�Q�G�X�� �H�Q�� �&�R�U�V�H�� �© per negociis de la 

cort �ª�����F�H���T�X�L���D�W�W�H�V�W�H���G�H���O�¶�R�I�I�L�F�L�D�O�L�W�p�����P�r�P�H���P�R�G�H�V�W�H�����G�H���V�R�Q���V�W�D�W�X�W261. 

 

�/�¶�D�L�G�H�� �U�R�\�D�Oe auprès des fuorusciti corses de Sardaigne monte en puissance après la 

négociation de la trêve de 1372262. 

 

                                                 
260 Les  Litala sont un bel exemple de continuité nobiliaire sur le temps long entre Corse et Sardaigne. Attestés 
dans l'île aragonaise dès le début du XIVe, nous les retrouverons tout au long de notre étude au service des rois 
d'Aragon. A la fin du XVe ils se fixent durablement en Sardaigne alors que leur influence décroît en Corse. La 
branche sarde fait quant à elle fortune. On retrouve un Giuseppe Delitala, vice-roi de Sardaigne au XVIIe. La 
famille restant fidèle au parti espagnol au XVIIIe.  DEMARTINI F., Armorial de la Corse, T.1 p. 260 ; 
MELONI, M.G., « Al di là delle Bocche. Presenza corsa in Sardegna nel Basso Medioevo », Etudes Corses, 65, 
Ajaccio, 2007, p. 41-68. 
261 ACA Real Patrimonio. reg. 2100, f. 177. 
262 Duvergé, �ª���/�D���V�R�O�X�W�L�R�Q�«. », p. 256. Après une tentative d'ingérence dans les affaires de Famagouste (chasse 
gardée des Génois) le roi vient en aide au comte Arrigo, contre l'oppression génoise en Corse. Selon elle, le 
départ de l'aide à Arrigo se place lors de Cortes generales de Monzon dans lequel, ayant pris l'avis de son 
conseil, le roi décide d'apporter secrètement une aide à Arrigo en lui faisant passer chaque mois en Sardaigne 
700 florins de Florence. Lettre de Pierre IV à Berenger de Relato, 22 avril 1376: «... façam ajuda a micer Arrigo 
per cascun mes de DCC. flor. de Florença... e aço com pus secretament fer se puxa... », ACA, Canc. Reg. 1251, 
fol. 126v. Pour Duvergé toutefois,  le soutien à Arrigo, même s'il n'aboutit pas, a une conséquence positive par 
l'acharnement même du monarque et de son nouveau vassal. Gênes, engagée dans la guerre de Chioggia contre 
Venise, accepte de négocier la paix en 1378, plus favorable à l'Aragon, lui permettant de conserver Alghero et un 
titre nominal de roi de Corse. La paix sera renouvelée et complétée en 1386. 
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Dès 1371, un nouvel acte faisant clairement allusion à la fidélité de son père Goglermo della 

Rocca, concède à Arrigo une rente de 500 livres, en échange du service armé en Sardaigne 

avec 5 chevaux armés. Ce chiffre correspond à une lance, unité de base de la cavalerie et unité 

de compte classique dans le recrutement des stipendiati 263.   

En 1373 il reçoit un apanage d'un florin d'argent, que les finances royales ont bien du mal à 

lui fournir 264. Ces types d'actes se multiplient pendant les années 1370 et permettent de suivre 

la montée en puissance de micer Arrigo  dans le dispositif militaire aragonais. On constate 

donc une certaine régularité de la sollicitude royale envers Arrigo, en particulier après la 

négociation de la trêve de 1372 avec Gênes. 

 

L'année 1375 est importante car les documents de la chancellerie  signalent qu'Arrigo rentre 

s'établir en Corse et doit en cela bénéficier du soutien de la Couronne265. En effet, la Corse 

peut être alors considérée comme un territoire hostile, tenu par des "rebelles au roi", un 

qualificatif indifféremment utilisé par la chancellerie pour l'Arborea en Sardaigne ou pour les 

pro-génois en Corse.  

 

b)  �*�r�Q�H�V���H�W���O�¶�$�U�D�J�R�Q�����R�X���O�¶�H�Q�W�U�H���G�H�X�[���S�D�L�[ 

 

Il faut ici replacer la situation du seigneur de la Rocca dans un contexte plus large, favorable à 

l'élaboration d'un nouveau rapport de force. 

 

Nous avons déjà évoqué le contexte de guerre froide induit par la paix de 1360 et ses 

occurrences, jusqu'à la stabilisation de 1372. Les belligérants se tiennent sur un statu quo 

incommode, un "entre deux paix" qui ne les satisfait ni l'un ni l'autre, mais qui permet d'éviter 

une mise en tension générale de la Méditerranée occidentale.  

Ni Gênes ni l'Aragon n'ont la volonté et la capacité financière de poursuivre une guerre 

ouverte mais ils ne renoncent pas pour autant aux objectifs qui avaient motivé la guerre soit, 

pour les Génois, la récupération d'Alghero, l'abaissement de l'ordre aragonais en Sardaigne et 

                                                 
263 ACA, Canc. reg. 1042, f. 28, 28 v. 
264 ACA, Canc. reg. 1043, f. 65-65v. 
265 ACA, Canc reg. 1043 f. 65r-v. 
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le renoncement des droits de la Maison des comtes-roi sur la Corse266. Côté aragonais, dans 

un bel effet miroir, la conservation d'Alghero, la prise de contrôle définitive de la Sardaigne et 

le maintien des droits, au moins nominaux sur la Corse, sont autant de revendications non 

négociables. 

Reste, pour chacun des deux larrons, à faire son possible pour maintenir l'adversaire dans un 

état d'instabilité suffisant pour l'empêcher de réaliser ses ambitions, sans toutefois franchir la 

ligne rouge qui imposerait la reprise de la guerre. 

 

� �/�D���G�L�I�I�L�F�L�O�H���J�H�Q�q�V�H���G�¶�X�Q�H���&�R�U�V�H���F�R�P�P�X�Q�D�O�H���H�W���J�p�Q�R�L�V�H�� 

 

L'attitude de Gênes concernant la Corse, dans les négociations de 1360, montre bien que la 

Commune est à la fois consciente de son déficit de légitimité diplomatique mais aussi de la 

situation privilégiée que lui a donnée la dédition de 1358 et la constitution d'un ordre génois 

incarné par la présence d'un gouverneur dans l'île, garant de l'union des peuples de Corse avec 

la Commune de Gênes. Cet ordre communal se structure autour d'institutions comme le 

Consilium Corsice, attesté en 1366 par la présence en son sein de Sambuccucio d'Alando, 

figure majeure de la révolte de 1357267.   

 

Dès lors, pour la Commune, le fait prime sur le droit afin que, dans un prochain round 

diplomatique, l'Aragon renonce à des prétentions devenues irréalistes. Compliquer encore 

l'action du roi est chose relativement facile vu la multiplicité des ennemis de la Couronne, en 

entretenant des brandons en Castille et surtout en Sardaigne, par l'entremise des Doria ou des 

juges d'Arborea dont les capacités déstabilisatrices ne sont plus à démontrer. Le conflit qui 

couvait entre le juge et le roi, reprend opportunément dès 1365, attisé par les Génois qui 

apportent leur aide militaire aux rebelles sardes.  

 

La situation corse au tournant de 1370, malgré la prépondérance de Gênes n'est pourtant pas 

des plus faciles, non du fait de l'Aragon, trop préoccupé par la révolte sarde mais par les 

querelles internes à la Corse consécutives à l'émergence de nouveaux pouvoirs.  

                                                 

266 Sur les problèmes financiers de la couronne, voir SANCHEZ MARTINEZ, M., Pagar al rey en la corona de 
Aragon durante el siglo XIV, estudios sobre fiscalidad y finanzas reales y urbanes, Barcelone, 2003. 
267 FRANZINI, A., « Les révoltes de 1357 en Corse ���� �Y�L�V�L�W�H�� �G�¶�X�Q�� �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W��politique », Etudes Corses n° 56,  
Ajaccio, 2003, p. 29-38. 
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La Terra del Comune, épicentre de l'ordre communal, est déchirée à partir des années 1360 

par une lutte féroce entre deux partis opposés, les Cagionacci et les Rusticacci.  

Parti de la piève de Rog�Q�D���� �G�D�Q�V�� �O�
�D�Q�F�L�H�Q�� �F�°�X�U�� �G�H�V��contrade Cortinchi, le conflit s'étend 

rapidement à toute l'île, selon des modalités qui restent encore largement à étudier. Disons 

pour simplifier et si l'on s'en tient à Giovanni della Grossa, un fois encore notre seule source 

(ou presque) que les Rusticacci semblent être d'essence plus populaire alors que les 

Cagionacci sont désignés comme des uomini principali et susceptibles d'être plus liés à la 

nébuleuse seigneuriale des Cortinchi, récemment jetée à bas268.  

 

Toujours est-il que le gouverneur génois Tridano della Torre, nommé en 1362 pour remplacer 

Giovanni Boccanegra, tente une médiation pour résoudre le conflit mais se voit rapidement 

acusé de "parzialità" envers les Rusticacci. Bien mal lui en prend car il est assassiné par les 

Rusticacci en 1373, lors d'une veduta qu'il avait réunie à Venzolasca.  

 

Le meurtre du gouverneur a des conséquences politiques considérables car il déstabilise 

l'ordre communal génois, encore fragile à un moment où les seigneurs tentent de reconstituer 

leurs forces pour reprendre le contrôle de leurs seigneuries, en particulier dans le sud où le 

mouvement communal semble avoir du mal à s'implanter durablement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
268 GdG p. 211-213. 
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c)  �/�H���U�H�W�R�X�U���G�¶�$�U�U�L�J�R���R�X���O�D��renovatio �G�H���O�¶�R�U�G�U�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O 

 

Ici s'établit le lien avec avec la parzialità aragonesa. 1372-73 est justement la période à 

laquelle Arrigo della Rocca décide de rentrer en Corse.  

Giovanni della Grossa évoque un débarquement héroïque, accompagné de quelques 

�F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���� �V�X�U�� �O�H�V�� �S�O�D�J�H�V�� �G�X�� �9�D�O�L�Q�F�R���� �F�°�X�U�� �G�H�� �O�
�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�H�� �G�H�� �O�D�� �5�R�F�F�D�� �H�Q�� ��������������

�/�¶�D�F�W�H�� �H�V�W�� �Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H���� �O�H�V�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �D�U�D�J�R�Q�D�L�V�� �D�W�W�H�V�W�H�Q�W���� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �Y�X���� �F�H�V��

débarquements f�X�U�W�L�I�V���Y�H�Q�X�V���G�H���6�D�U�G�D�L�J�Q�H�����P�H�Q�p�V���S�D�U���G�H���S�H�W�L�W�V���J�U�R�X�S�H�V���G�¶�K�R�P�P�H�V�����S�R�U�W�p�V���S�D�U��

�G�H�V���E�D�U�T�X�H�V���D�Q�R�Q�\�P�H�V���P�D�L�V���O�H���U�H�W�R�X�U���G�¶�$�U�U�L�J�R���Q�¶�D���S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�D�V���H�X���O�D���O�L�Q�p�D�U�L�W�p���J�O�R�U�L�H�X�V�H��

que lui prête le chroniqueur, fidèle à sa ligne littéraire et symbolique de retour héroïque.   

�/�¶�X�Q���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���S�D�V���O�¶�D�X�W�U�H, �P�D�L�V���U�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�¶�$�U�U�L�J�R���H�V�W���D�W�W�H�V�W�p���H�Q���6�D�U�G�D�L�J�Q�H���H�Q���P�D�L��������������

�G�D�W�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �U�H�o�R�L�W�� �V�R�Q�� �D�S�D�Q�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �I�O�R�U�L�Q�� �S�R�X�U�� �V�H�V��cavalcate �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�$�U�E�R�U�H�D���� �� �9�X��

depuis la chancellerie royale, �L�O���Q�¶�H�V�W���D�W�W�H�V�W�p���F�R�P�P�H���S�U�p�V�H�Q�W���H�W���V�W�D�E�L�O�L�V�p���H�Q���&�R�U�V�H���T�X�¶�j���S�D�U�W�L�U���G�H��

1375269.  

 

Il serait extrêmement pernicieux d'envisager cette conjonction comme un dessein préconçu et 

�P�D�F�K�L�D�Y�p�O�L�T�X�H�P�H�Q�W���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���S�D�U���O�H�V���U�R�L�V���G�
�$�U�D�J�R�Q���S�R�X�U���U�H�S�U�H�Q�G�U�H���O�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�H���O�D���&�R�U�V�H���� 

Plutôt que de plan cohérent, on parlera de conjonction d'intérêts dans l'action menée en Corse, 

entre le roi et quelques grands Cinarchesi, avec, à leur tête, Arrigo della Rocca, leader 

charismatique soutenu et reconnu par l'Aragon. 

Comme le grand Giudice, son aïeul, avant lui, Arrigo a besoin d'un soutien extérieur pour 

reconquérir son bien légitime dont il fut privé par les inconstances de la Fortune. Il y 

gagnerait une légitimité et une aide matérielle non négligeable pour qui veut soumettre la 

Corse à son autorité. 

Le roi quant à lui a besoin d'un homme en terre corse, pour rendre la pareille aux Génois et 

déstabiliser leur dominio insulaire naissant, afin d'éviter à tout prix que la situation de fait ne 

bascule de façon irrémédiable au profit de la Commune, au détriment de son dominium 

eminens qu'il sait de peu de poids. 

Le seigneur exilé et le roi en quête d'un nouveau royaume ont un ennemi commun en la 

Commune de Gênes, il sera le ciment de l'alliance entre ces Corses et la �&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�¶�$�U�D�J�R�Q. 

 

                                                 
269 ACA Canc. reg. 1043 f. 180v-182. 
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La mort providentielle du gouverneur Tridano della Torre n'est finalement qu'un 

épiphénomène, un facteur de déstabilisation parmi d'autres qui favorisent au fil des 

événements l'un ou l'autre camp, sans pour autant apporter de solution définitive. 

Giovanni della Grossa raconte : 

 

 Stando Corsica in quella penuria e poca giustizia e desulazione di la giente, fu a notizia il 

tutto quel che passava ad Arrigo di la Rocca, che già si è dicto che stava in Catalogna al 

servizio del Re di Aragona, il quale per tal nova si risolse di andare a provare se potea 

appoderarsi di la sua paterna signoria e dil resto di dominio di Corsica. E pigliò terra ad 

Agnorini che è la marina di la Rocca di Valle, apresso di Alumeto. E arrivato in quel luogo, 

tirò in terra il brigantino. Fu il ritornato in Corsica di Arrigo di mese di febrajo di mille 

trecento settanta due270.  

 

 
Figure 28 : Carte marine du XVIIe siècle figurant les mouillages du golfe du Valinco271. 

                                                 

270 GdG, p. 217. �/�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�X�U�� �S�U�H�F�L�V�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�H�� ������ �K�R�P�P�H�V���� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H��
�G�¶�X�Q���E�U�L�J�D�Q�W�L�Q�����X�Q���S�H�W�L�W���E�k�W�L�P�H�Q�W���j���U�D�P�H���H�W���j���Y�R�L�O�H���G�R�Q�W���Q�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���V�R�X�Y�H�Q�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���U�H�S�D�U�O�H�U�� 
271 Plan du golfe de Tallane et de la baie de Campomoro. Echelle 4 milles, par Jacques Ayrouard, Pilote réal 
des Galères du Roy, Entre 1732 et 1746. ADCS, Ajaccio. Il apparait que le mouillage le plus pratique est celui 
�T�X�L�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �S�U�R�W�p�J�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�W�X�H�O�O�H�� �W�R�X�U�� �G�¶�2�O�P�H�W�R�� ���V�X�U�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �© de porto Pollo ») et qui, comme son nom 
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On notera les ambitions de l'exilé qui ne limite pas son projet  à "appoderarsi di la sua 

paterna signoria", mais au-delà, "dil resto di dominio di Corsica". Bonne affaire pour Pierre 

IV qui favorise cet ambitieux tout acquis à sa cause. 

 

La situation du della Rocca est pour le moins délicate puisqu'il revient, quasi-incognito dans 

une Corse du Delà des Monts vide de toute seigneurie et administrée par le popolo. Selon la 

chronique il se présente à ses compatriotes comme un ancien exilé inoffensif, rentré au pays 

sans intention de menacer qui que ce soit, ses premières attentions vont d'ailleurs à sa femme, 

qu'il rejoint dans la région de Cauro272. Le choix de cette région n'est pas anodin, outre 

l'évidence d'y reconstituer des réseaux familiaux préexistants. La région de Cauro, soit la 

vallée du Prunelli et de la proche Gravona, que l'on regroupe sous le nom générique de 

Celavo, est un ventre mou de la Corse seigneuriale, une sorte de limes entre la seigneurie 

d'Ornano, centrée sur le Taravo et la seigneurie des Cinarca de Gozzi, dominant à grand-peine 

le pays ajaccien.  

Les seigneurs de Gozzi, longtemps puissants, sont à cette date affaiblis par la double 

concurrence des Ornano au sud et bientôt des Leca au Nord. Leur influence diminue mais ils 

restent suffisamment notables pour figurer sur les listes de fidèles de l'Aragon à la fin du 

XIVe siècle273.  

Les populaires ne s'y sont pas trompés et ont manifestement cherché à renforcer l'ordre 

communal au sud en implantant un solide parti populaire entre l'Ornano, dont les seigneurs 

avaient été rabaissés et le Celavo où il n'existe pas de familles baronales puissantes. Tout au 

plus des clans de gentilshommes, comme les Sarrola-Salaschi274 pour la basse vallée et les 

Tavera ou les gentilshommes du Busso de Boccognano pour la haute vallée275. 

                                                                                                                                                         

�O�¶�L�Q�G�L�T�X�H�����S�H�U�P�H�W���G�H���U�H�M�R�L�Q�G�U�H���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���O�H���Y�L�O�O�D�J�H���G�X���P�r�P�H���Q�R�P���H�W���D�X�V�V�L���O�H���F�K�k�W�H�D�X���G�H���O�D���5�R�F�F�D�����T�X�L���V�H���W�U�R�X�Y�H��
sur une pointe rocheuse en face du village. 
272 �*�G�*���H�V�W���Q�R�W�U�H���V�H�X�O�H���V�R�X�U�F�H���S�R�X�U���O�H���U�p�F�L�W���G�X���U�H�W�R�X�U���G�¶�$�U�U�L�J�R�����O�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���G�H���O�D���F�K�D�Q�F�H�O�O�H�U�L�H���Q�H���V�R�Q�W���S�O�X�V���O�j��
pour tempérer ou infirmer le chroniqueur. 
273 ACA, Canc., reg. 2245, f. 40 r-v. "Ali filli di Raynieri de Cozzi ». 1401. 
274 Sala, Sarla-Sarrola, Salaschi ? Leur histoire reste à écrire ! 

275 Sur les Sarrola, voir DEMARTINI F. Armorial..., p. 204. Une famille "de Sala" est toutefois attestée dès le 
XIIIe siècle dans la région ajaccienne, dans des alliances matrimoniales avec des Génois, dans le cadre de la 
fondation de l'éphémère colonie de Castel Lombardo. Sur cette fondation et son contexte insulaire voir : 
CANCELLIERI, J.A, « Formes rurales de la colonisation génoise en Corse au XIIIe, un essai de typologie », 
Mélanges �G�H�� �O�¶Ecole Française de Rome, t. 93,1981, p. 89-146.COLOMBANI, Ph., « Une première colonie 
génoise à Ajaccio : la fondation de Castel Lombardo en 1272 », Études Corses n° 67, p. 77-94, Ajaccio, 2008. 
Elle figure aussi dans la partie mythique de la chronique de GdG, du temps d'Arrigo bel Messer. Les Tavera ne 
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La zone de Cauro a aussi une importance symbolique forte car c'est là que se joua, dans les 

temps héroïques du comte Arrigo bel messer, le sort de la période heureuse du seul buon 

governo qu'ait connu la Corse, selon la chronique. Non loin de Cauro se trouve le pont de la 

pierre (ponte di a pietra), où fut assassiné le comte et ses sept fils, lieu symbolique très fort 

dans l'esprit des Corses du temps de Giovanni della Grossa276. 

 

Toujours selon la chronique, la visite familiale prend rapidement un tour politique, et Arrigo 

entreprend de rassembler ses partisans, parents et alliés des vallées du Valinco, Taravo, 

Prunelli et Gravona, reconstituant de fait le système della Rocca �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�L�W��du 

temps de son père, ou tout du moins du temps de sa splendeur.  

Le chroniqueur prend bien soin de préciser que plusieurs des hommes rassemblés  étaient 

populani valenti homini e suoi amici. Soit des représentants du nouveau pouvoir, reçus avec la 

même considération que ses parents de la noblesse, évidemment présents mais ignorés par la 

chronique. 

Signe fort, Arrigo réunit ses partisans dans un lieu traditionnel d'assemblée du Delà des 

Monts, au lieu-dit Palmentu (parlamentu) dans la piève de Cauro. A ses partisans assemblés, 

Arrigo évoque avec insistance ses liens avec le puissant monarque espagnol. 

 

Et essendo tutti quelli venuti e uniti con li altri, li fecie molte carezze e allegrandosi con tutti, 

li cominiciò a ragionare di le cose di Spagna in publico. E dopoi, passegiando quando con 

l'uno e quando con l'altro, ragionava di secreto le cose che lui haveva disegnato di 

intraprendere con chi li pareva di confidare, perche quelli poi ragionassero colli altri277.  

 

On retrouve ici tout l'art du conteur malicieux qui caractérise la prose de Giovanni della 

Grossa et parvient à rendre toute la proximité avec la société du temps. Arrigo, tout caressant, 

dévoile rapidement une part autrement plus redoutable de sa personnalité. 

 

Dans la foulée de la réunion de Cauro, le della Rocca fait prendre et exécuter Franceschino d' 

Evisa, prestigieux chef de la révolte antiseigneuriale et alter-ego de Sambucuccio d'Alando, 

                                                                                                                                                         

�V�R�Q�W���� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���� �S�D�V�� �D�W�W�H�V�W�p�V�� �D�Y�D�Q�W�� �O�H�� �;�9�,�H�� �V�L�q�F�O�H���� �8�Q�� �F�K�k�W�H�D�X�� �S�U�R�F�K�H�� �G�X�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �O�H�X�U�� �H�V�W�� �D�V�V�R�F�L�p�� �S�D�U�� �O�D��
�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�����,�O���I�D�L�W���D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���I�R�X�L�O�O�H�� 
276 Sur le pont de la pierre et les autres lieux mythiques de la Corse médiévale. Voir CANCELLIERI, JA.,  dans 
Dictionnaire des lieux mythiques, op.cit. 
277 GdG., p. 219. 
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passé imprudemment au sud, bien trop près de Cauro, pour tenter de remobiliser les 

populaires et faire expulser ce seigneur par trop entreprenant278.  

 

Le détail de cet assassinat, relaté par Giovanni della Grossa, mérite que l'on s'y attarde car il 

révèle toute la complexité de la situation politique et institutionnelle de la Corse, entre volonté 

de consolidation de l'ordre communal et réaction de l'ordre seigneurial. 

 

"Li governatori gienovesi, Leonello Lomellino e Luis (Lodisio) Tortorino, avevano già notizia 

di la venuta di Arrigo e avvevano mandato a chiamare a Franceschino d'Evisa che era il 

capo di popolo di la contrata di Ornano. E arrivato che fu da loro che stavano a Biguglia, li 

parlorno e li dissero che si tornasse dove stava Arrigo e si informasse di li suoi andamenti, e 

sturbasse a li popoli si se volsero intendere, se accordasse con Arrigo, e li aviasse di ogni 

occorentia. E così Franceschino ritornò dove practicar con Arrigo. E quel giorno che Arrigo 

stava al Parlamento o raggionamento colla giente adunati con lui, capitò a passare 

Franceschino e visse quella giente gran massa ad Arrigo, e cominciò a dubitarne e si ritirò 

indietro e passò per il fiume (le Prunelli) e se ne andò quella sera a Frasso ad allogiare in 

casa di Cosano (?). Li homini che erano raccolti con Arrigo inel piano di Palmento aveano 

visto da lontano a Franchino; si bene non lo conoscievano che era con un pedone e come si 

era ritirato e fugito, suspettorno che homini sarebbero e subito andorno a quella volta che lo 

avevano visto. E domandando ad alcuni che trovorno di questi homini, in quel stante arrivò 

Arrigo il rosso da le pari (li Peri) e li disse che quello homo era Franceschino da Evisa, in 

quale era andato a lo Frasso a cenare, e che dopoi voleva andare a Ornano per conjungersi 

con il popolo e tractare di cavarlo di Corsica279."  

 

Suit le récit de l'assassinat. Arrigo della Rocca se rend en secret avec une petite troupe à 

Frasso, Franceschino, pris à l'improviste tente de résister mais "Arrigo lo fecie pigilare, e lo 

fecie ammazzare a colpi di lanciate280."  

 

                                                 
278 �2�Q���U�D�S�S�H�O�O�H�U�D���T�X�H�����F�R�P�P�H���O�¶�D���G�p�P�R�Q�W�U�p���$�����)�U�D�Q�]�L�Q�L���G�D�Q�V���V�R�Q���D�U�W�L�F�O�H���V�X�U���O�H�V���U�p�Y�R�O�W�H�V���G�H���������������)�U�D�Q�F�H�V�F�K�L�Q�R���H�V�W��
originaire du �Y�L�O�O�D�J�H���G�¶�(�Y�L�V�D�� �G�H���9�D�O�O�H�U�X�V�W�L�H�����G�D�Q�V���O�H�� �Q�R�U�G���G�H���O�D���&�R�U�V�H�����H�W���Q�R�Q���G�X�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �G�¶�(�Y�L�V�D���G�X�� �V�X�G���G�H���O�¶�v�O�H��
�F�R�P�P�H���O�¶�D�I�I�L�U�P�D�L�W���X�Q�H���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� 
279 GdG. p. 219 
280 GdG p. 219 
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Bien qu'écrit à cinquante ans de distance, l'oralité du récit initial transparaît dans la prose du 

chroniqueur à l'évocation de ce crime politique. Si le témoignage doit être nuancé il n'en 

fournit pas moins plusieurs détails d'importance.  

A cette date, l'Ornano, c'est à dire la basse vallée du Taravo et ses marges est une terre 

communale. Franceschino y adminstre les peuples pour le compte des gouverneurs, restés eux 

en leur château maritime de Biguglia, siège traditionnel du pouvoir génois au nord de l'île. On 

notera la présence de deux gouverneurs, une caractéristique des premiers temps de la Corse 

communale que Giovanna Petti Balbi a déjà largement commentée281. Si le premier 

gouverneur, Leonello Lomellini est bien connu, Giovanna Petti Balbi a su retrouver l'identité 

du second, le mal orthographié "Luis Tortorino", (en fait Lodisio) dont les consonnances 

faussement espagnoles révèlent, au mieux la culture hispanisante du copiste tardif de la 

chronique.  

Le capo popolo réside pour sa part à Ornano, château seigneurial éponyme devenu 

symboliquement siège du pouvoir communal. Ce château, actuellement mal localisé mais que 

�O�¶�R�Q���V�L�W�X�H non loin de l'actuel village d'Urbalacone, acquiert à partir de la fin du XIVe siècle 

une charge symbolique qu'il n'avait pas jusque là. Un lieu dont nous aurons à reparler. 

 

Revenu incognito au sud, Franceschino passe de la vallée du Taravo à celle du Prunelli, où se 

regroupe l'assemblée provoquée par le retour d'Arrigo, bien décidé à soustraire les peuples à 

l'influence séditieuse du fuoruscito malencontreusement revenu au pays. Sa réaction "e 

comincio a dubitarne si ritirò" trouve son explication dans la suite du texte de Giovanni. 

Depuis son point d'observation, Franceschino reconnaît les principaux capipopoli de la 

région, qu'Arrigo a su convaincre.  

 

Tutti quelli capipopoli li avevano consentito e promesso il loro favore e aiuto, visto che la 

mente di Arrigo era di amare il popolo e farli bene per tutti senza imaginazione di 

pregiudicarli, e amministrarli bona justitia, e che tanto aveano bisogno, visto che per falta di 

justitia il paese era rovinato eli governatori gienovesi non bastavano governare. Subito 

Arrigo fecie publicare per ogni luogo che lui prometteva pacie e justitia a tutta Corsica, et 

ancora publicò che con nave farebbe venire vettovagle diverse sorte di comestibili perchè 

                                                 
281 G. PETTI BALBI, Genova e Corsica nel trecento, op. cit., p. 37-54. 
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ognuno per li loro denari trovasse comprare loro mantenimento e non avrebbero bisogno di 

arubare282. 

 

On sait que Giovanni a pour les della Rocca une partialité bienveillante, il dissocie d'ailleurs 

nettement ce passage du récit du meurtre, qui le précède directement, laissant planer un doute 

sur la décision des capipopoli de rallier Arrigo : le font-ils de leur plein gré, avant l'assassinat, 

ou de façon plus coercitive, confrontés à l'exemple du prestigieux chef populaire massacré 

pour avoir résisté au comte ? 

La réaction de Franceschino d'Evisa, qui ne rejoint pas l'assemblée mais se réfugie sans hâte 

dans le village de Frasso, très proche, laisse supposer qu'ayant pris la mesure du ralliement 

des chefs populaires locaux, il ne cède pas à la panique et s'accorde le temps de préparer des 

contre-feux, avant de retourner à Ornano pour y organiser une résistance plus structurée. 

Arrigo ne lui en laissera pas le temps. On peut donc en déduire qu'il espérait pouvoir encore 

contrôler la situation, conformément aux instructions données par les gouverneurs. 

 

Arrigo de son côté semble avoir joué très habilement sur plusieurs tableaux pour convaincre 

les capipololi, qui ne sont jamais que son ancienne clientèle ayant pris du galon, de la 

nécessité de le rallier.  

Là encore, la chronique ne peut être tenue pour un document absolument fiable. L'insistance 

avec laquelle le passage évoque la bonne justice et la paix aux peuples, les deux piliers du 

buon governo dans la Corse médiévale est en soi suspecte. Il n'en reste pas moins qu'Arrigo 

rebâtit ici une structure seigneuriale, non sur une base de légitimité dynastique mais sur celle 

d'un accord contractuel avec les peuples dont il se déclare le protecteur et le justicier. Il rejoint 

en cela le modèle des tyrans de Terre Ferme alors en pleine reconquête de leur pouvoir sur un 

système communal désormais affaibli283.  

                                                 
282 GdG, p. 219-220. 
283 �6�D�Q�V���U�H�F�K�H�U�F�K�H�U���G�H���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q�V���K�D�V�D�U�G�H�X�V�H�V�����O�H���U�H�W�R�X�U���G�¶�$�U�U�L�J�R���H�Q�������������� �P�¶�p�Y�R�T�X�H���S�D�U���V�H�V���P�D�Q�L�q�U�H�V���F�H�O�X�L��
�G�¶�+�H�Q�U�L�� �G�H�� �/�D�Q�F�D�V�W�U�H�� �H�Q�������������� �G�p�E�D�U�T�X�p�� �H�Q���$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�� �S�R�X�U���D�E�D�W�W�U�H�� �V�R�Q���U�R�\�D�O���F�R�X�V�L�Q���5�L�F�K�D�U�G���,�,�� �H�W���L�P�P�R�U�W�D�O�L�V�p��
par Shakespeare. Les deux fuorusciti���� �D�S�U�q�V�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �W�R�X�W�H�� �G�H�� �P�L�H�O�� �G�H�V�W�L�Q�p�H�� �j�� �I�O�D�W�W�H�U�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q��
publique ou ce qui en tient lieu, adoptent ensuite des manières plus violentes avant de conquérir le pouvoir. Le 
�V�R�X�F�L�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�H�� �P�p�Q�D�J�H�U�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �H�W�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�Wé par leurs parlements respectifs me semble 
�U�H�O�H�Y�H�U���G�H���O�D���P�r�P�H���O�R�J�L�T�X�H���P�r�P�H���V�L���H�O�O�H�V���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���j���G�H�V���p�F�K�H�O�O�H�V���H�W���j���G�H�V���V�\�V�W�q�P�H�V���W�U�q�V���G�L�I�I�H�U�H�Q�W�V�����9�R�L�U��J.Ph 
Genet, « �O�H���F�R�X�S���G�¶�(�W�D�W���R�X���O�H�V���O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�V���F�R�Q�W�U�D�U�L�p�H�V », p.5-8, M. Pierrard, J. Watts, « Usurpation un England : a 
paradox of State-growth », �&�R�X�S�V�� �G�¶�(�W�D�W�� �j�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X�� �0�R�\�H�Q-âge ? Aux fondements du pouvoir politique en 
Europe occidentale, dir. J.Ph. GENET, J.M., NIETO SORIA, Coll. De la Casa de Velásquez 91, Madrid, 2005, 
p. 131-152. 
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Sur le même fil, il propose un pouvoir local efficace, mené par un enfant du pays, ancien 

"seigneur naturel" s'affirmant comme bien plus capable de répondre aux aspirations des 

peuples que les gouverneurs génois, pourtant en duo, dont le buon governo semble inopérant 

au delà des Monts. Carence d'un pouvoir lointain et égoïste, face à la promesse d'un protecteur 

local et généreux. 

Arrigo della Rocca rajoute à ses arguments une botte secrète dont il a l'exclusive et qu'il a déjà 

vaguement amorcée dans les discussions informelles de Palmento.  

En bon fuoruscito qui a fait fructifier son exil, il annonce sa capacité à fournir une aide 

extérieure à une Corse exsangue. L'argument est de poids. Ces navires salvateurs, même si la 

chronique ne le précise pas, ne peuvent venir que du riche royaume d'Aragon (lui même 

confronté à une grave crise économique qu'Arrigo ne peut ignorer mais il est des vérités que 

les peuples de l'Ornano et du Celavo n'ont pas forcement à connaître).  

Ces liens hispaniques que les capipopoli et autres seigneurs cinarchesi connaissent ne sont 

pas l'exclusive d'Arrigo mais il est le seul à avoir l'intelligence politique de les utiliser au 

bénéfice des peuples et non pour le seul profit de sa maison. Le passage de la chronique, par 

les références à la mission de justice et à l'abondance retrouvée (non avrebbero bisogno di 

arubare) est à la fois, dans la structure du texte un rappel des antiques vertus du comte Arrigo 

et du Giudice Maggiore et une anticipation sur le règne du futur comte Arrigo. 

 

L'élimination brutale de Franceschino d'Evisa, construit comme une parenthèse dans la 

reconquête du pouvoir par le della Rocca, est elle même une allusion à la double nature du 

pouvoir comtal, doux à ses amis, terrible pour ses ennemis. Un meurtre rituel qui doit être lu 

comme un signal fort envoyé aux gouverneurs génois et à leurs fidèles de la Terra del 

Comune. 

 

En cela, le mouvement de réaction seigneuriale initié par Arrigo s'inscrit sans aucun doute 

dans un mouvement politique plus vaste qui se constate en Italie continentale mais aussi dans 

la proche Sardaigne avec l'affirmation "princière" de l'auctoritas des juges d'Arborea sur les 

peuples de l'île. La situation sarde étant, du point de vue des alliances extérieures, inversée par 

rapport à la Corse. Le juge bénéficie de l'aide de Gênes pour affirmer son rôle de prince local, 

protecteur des libertés de son peuple face à la tyrannie étrangère de l'Aragon, ce qui renvoie à 






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































